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FÜLÖP LÁSZLÓ 

KASSÁK LAJOS LÍRÁJA 1945 U T Á N 

Vázlatos kísérlet ez a dolgozat, aránytalanul szűkre szabott 
fo rmában próbálja jelzésszerűen áttekinteni Kassák Lajos k ö l -
tészetének egy fejezetét. Tudo t t , hogy e monumentális kö l tő i 
életműnek terjedelmileg-mennyiségileg legtermékenyebb sza-
kasza a felszabadulás utáni mintegy húsz esz tendő—termékeny-
sége felülmúlja a korábbi periódusok együttesét; s az is b i zo -
nyosnak látszik, hogy művészi jelentőség tekintetében is 
kiemelkedően fontos része a lírikusi pályának ez az időszelet. 
Az eddigi Kassák-irodalom korántsem tükrözi ezt az ítéletet, 
igazában keveset foglalkozott az életműnek evvel a hatalmas 
tömbjével ; voltaképp csak az egyes köte tek váltakozó é r tékű 
kritikái szóltak róla, az összefoglaló pályaképrajzok is csupán 
érintőleges leírást és méltatást adnak. Az irodalomtörténet i 
kézikönyv Kassák-portréja alig két oldalnyi részt szentel ennek 
az időszaknak — eleve azzal a szentenciózus megállapítással 
indítva a tárgyalást, h o g y ,,a felszabadulás sem tematikában, 
sem hangnemben n e m hoz már lényeges változásokat ná l a " . 1 

Az utóbbi évek legjobb Kassák-elemzése, Béládi Miklós kiváló 
tanulmánya 2 is röviden méltatja a kö l tő felszabadulás utáni 
költészetét; Bori I m r e kismonográfiájában3 egy-két lapot 
olvashatunk róla; R ó n a y György ér tő és szép k ö n y v e 4 — 
bár ebben a vonatkozásban is tesz néhány f igyelemreméltó 
megjegyzést — a vállalkozás jellegénél fogva ugyancsak n e m 
végezhette el a tüzetes elemzést. Pedig nem kétséges, hogy 

1A magyar irodalom története (1966) V I . k ö t e t 226. 
2 BÉLÁDI M . : Kassák Lajos költészete (Kr i t ika 1966/12.) 
3 В о й I,— K ö r n e r é . : Kassák irodalma és festészete ( B p . 1967) 
4 R ó n a y G y . : Kassák Lajos (Arcok és va l lomások sorozat) (1971) 

I Irodalomtörténet 
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a Kassák-mű megítélésében lényeges szerepet kell kapnia e 
kései líra i rodalomtörténet i analízisének, az , ,őszikék"-periódus 
esztétikai igényű számbavételének is. E feladat elvégzése ter-
mészetesen monograf ikus vállalkozást k ívánna ; ennek előtte 
azonban talán az esszészerű előtanulmánynak is lehet f igyelem-
felhívó funkciója — ha inkább csak próbálkozásnak tekint-
hető is, mer t messze van attól , hogy méltó teljességgel és igaz-
ságérvénnyel mutathassa fel e különös és oly gazdag líravilág 
sajátosságait. Természetesen vannak kapcsolatai ennek a 45 
utáni összefüggő nagy fejezetnek a pálya korább i szakaszaival 
is — ezek megrajzolása egy majdani monográf ia tárgykörébe 
tartozik —, e mostani vázlat azonban elkülönült-önálló egy-
ségként fogja fel, s az időrendet követve kíséri végig e hosszú 
költőpálya utolsó fázisait. 

* 

Az Összegyűjtött versek (1945) zárófejezeteként látott nap-
világot A költő önmagával felesel című köte tnyi versciklus, 
mely lényegében az 1942-es Szombat este u t án keletkezett 
köl temények foglalata. 1945 e verssorozat dá tuma, ezzel a 
jelzéssel szerepel az Összes versek (1970) gyűj teményében is. 
A háborús esztendők verstermésének jelentékeny része tar-
tozik tehát ebbe a könyvbe, a felszabadulást megelőző sötét évek 
líráját adja A költő önmagával felesel. A fogantatás ideje termé-
szetesen megmuta tkoz ik ebben a versvilágban, hiszen a szo-
morúság, a rosszkedv, a csüggedés, a „sötét egek alatt" nyo-
masztó érzülete n e m független a ko r valóságának embertelen-
ségeitől. Az ember rosszul érzi magát a világban, s keserű-
ségével magára maradt . Igen erősek a versekben a magányos-
ság, a kedvetlenség, a fá jdalom motívumai . Sokat panaszko-
dik a lélek, „szerep és álarc né lkül ' ' j egyz i fel rossz érzéseit, rög-
zíti a fel-feltörő keserűség jelzéseit, az egyedüllét helyzetére 
utaló szomorkás tűnődéseit. „Tekin te tem fáradtan száll a 
hor izont felet t" (Tavaszi meditáció), olvassuk, s ez a fáradt 
tekintet, tétova szemlélődés gyakran megjelenik a költemé-
nyekben. „ Z o r d és eszeveszett v i l ágban" érzi magát az eszmél-
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kedő lírikus, „magányos vándora nagyon rég elhagyott u t a k -
n a k " (Néhány szó a tükör előtt) ; „életre í télten és e lhagyot tan" 
(Elfagyott gabona) áll a megzavarodot t , kínzóan rendet len 
életben; meglepi olykor a szinte tárgytalannak látszó sűrű 
szomorúság. Egyedüllétről, haza nem találó száműzöttségről, 
zavart nyugtalanságról vall (Láncokban) t ö b b változatban is; 
szótárában a világ a „bús és reményte len" (Esőben), az idő 
a „gyalázatos" (Lamentáció) jelzőt kapja, a rémülettel, a h iába-
való gonddal azonosítódik. A „lét pe remén" bolyong a va l lo -
mástevő „kegyet len fá rad tan" (Tévelygő ének), árván és 
elhagyottan tengő-lengő páriának látja magát (Igen-nem). 
Nemcsak a halálra gondo l riadtan, de a holnapra-holnap-
utánra is, mely csupa gyö t rő bizonytalanság: „Riadtan g o n -
dolok rá, m i lesz velem, ha meghalok / s arra már gondoln i 
sem merek, h o g y mi lesz velem / ha életben maradok ho lnap 
és holnapután is?" (Szívem tükrében). E b b e n a szorongató 
árvaságban, az eUiagyottság-tudat keserves állapotában k ü l ö -
nösen érthető a nyuga lom áhításának, a „szeretnék békesség-
ben élni" nosztalgiájának megszólalása (Tavaszi meditáció), 
az „engedjetek be háza tokba" kérlelő szava (Őszi sugallatok) 
vagy az efféle segélykérő felfohászkodás: , ,Ó, szél, i r amló 
márciusi szél / seperd le e lőt tem az utakat / amiket eláztatott 
az eső / é s a sár befödöt t reménytelen" (Könyörgés a szélhez). 

Mégsem a reménytelenség énekeskönyve ez. N e m is egy -
hangú, nem távlattalan. Van jól érezhető, eleven belső m o z -
gása. S az ellenpontozottság annak a jele, hogy az eszmélke-
dések feszegetik a magányba-falazottság határait; a szemlélet 
n e m ragad bele a hor izont nélküli kisvilágba, az érzelmek 
állóvizébe. Szép és jelentéses m o t í v u m például a kötet r end j é -
ben az if júság idejének, emlékeinek visszaidézése ; átérezve az 
akkori lázakat, a hajdani röpülések sarkalló szépségeit és izgal-
mait (Leány cserépkorsóval), és az azonosuló újraéléssel a m á r 
föl-fölkísértő öregség-sejtelmeket (Záró akkord) is hessegeti 
a lélek. Ezért , hogy valósággal fohászkodik hozzá, meg ta r t ó 
erőként kérleli megindultan, a ráutaltság érzéseit is a jzo t tan 
kinyilvánítva: „Titkaidra még kíváncsian, ifjúság / tarts f ogva 

3* 
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a szédületben holnap és holnapután i s . . . " (Itt vagy még 
mellettem ). 

A magatartás kombat tánsnak csak kevéssé mondha tó — de 
a köl tő nemcsak önmagával, a világgal is „felesel" . A gesztus-
világ készenlétet, a bajoknak ellenszegülő tartást, a r emény-
telenség övezeteiből kifelé igyekvő határozottságot, jövőre 
irányult szemléletet is fe lmuta t . Fel-felvillantja a szépséget, 
tisztaságot s emberséget prések közé szorító idők ellenében 
egy ember ibb világ igényét és reménységét is m é g 
mindig / n e m akarja megadni magát / céljai és reményei van-
n a k " (Éjfél előtt) — íme az egyik önarckép markáns részlete, 
az összeszedettséget és keménységet demonstráló. S a szemé-
lyiség n e m engedi magát bezárni az elszigetelő távlattalanságba, 
a magánsors kalodáiba sem. Kollektív érzületet szólaltat m e g 
a vers, amikor az „élünk m é g , s íme, tavasz van megin t" 
(Tavaszi reménykedés) szabadult énekét zendíti meg a sötét 
korban ; m i d ő n telt pátosszal ünnepl i májust „a reménységnek 
és a szabadságnak hónapját" (A megfeszített). S ez a mélyen 
közösségi szemlélet ölt f o r m á t a békevágyat „rej tőzködő 
sorokban" gyönyörű megindultsággal kibeszélő köl teményben 
(Érintettem a köntösét) vagy az „építő lélek" elragadó hit-
vallásában, a küldetéses ember „drága j övendő t " , méltó életet 
hívó himnikus szavaiban (Építő lélek). Szólnak a versek 

— fájdalmasan, értékeket siratva s a hősiesség példáira mutatva 
— a part izánokról , a halot t katonákról, a „szívendöfött 
város" (Budapest) romos-szomorú látványáról, a romokról , 
az elhullott lovakról , a harcok megannyi áldozatáról, memen-
tót állítva. Es szólnak arról, h o g y „a jövő kulcsa" a testvérek-
nek vallott munkások kezébe van letéve (Munkások) ; hir-
detik az ú j élet lehetőségét (A túlsó partról) ; vallják, hogy 
széthullnak a fá jdalom tömbjei , s a romok alól m á r felvilág-
lanak „a reménység fáklyái" is (Széthulló fájdalom). A „mun-
kára és harcra készen" ú j vi lágot akaró indulata valósággal az 
indulók demonstrat ív pátoszával fogalmazódik meg , tagadva 
a rezignáció, a fáradt visszavonulás, a befelé néző tűnődések 
megkö tő ha ta lmát ; a mélységekből kiszabadult emberek 
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nevében is vallomást téve: „Egy világ omlott össze körülöt -
tünk és íme / itt állunk ismét munkára és harcra készen / 
n y o m u n k b a n m é g az alvilág ebei csaholnak / de a m o t t már 
leány int s a gyümölcs érik a fán. / . . . Ú j zászlónkat k ibont juk 
a zengő napvilágon / újból vállaljuk az emberi sorsot itt fent / 
hol a kietlen éjszaka szélein már sarjad / a fény s a száguldó 
mozdonyok fü t tye r i k o l t . . . " (Érik a gyümölcs). 

Ezek a hangzatok igazában m á r az ú j élet kapu jában álló 
ember lelkesült szavát hozzák; jelzik, hogy a „sötét egek" 
alól fényre ért az alkotó, s a háborús rettenetek elmúlását, a 
szabadságot, a felszabadulást — kissé talán elvont, de hatá-
rozot tan jelenlevő, valóságos — közösségtudattal élte át. 
Megérezte az idők ritmusát, ki tudo t t lépni magánya külön 
világából, a személyes rossz érzések közegéből. Az Új versek 
(1947) ciklus nyitóverse (Az igaz költőkhöz) töretlenül 
nagy ívű és lendületes folytatást ígér, ennek a hangnak az erő-
södését előlegezi. Ars poeticaként fogalmazza a felszabadult 
életbe átlépő művész programját , mintegy jelmondatszerűen 
írva zászlóra a rend gyarapításának s a szabadság hirdetésének 
elvét, a vállalás elkötelezettségét, a „kövessük azt, aki előbbre 
lép" igéjét. „ N e m jósolunk rózsaszín jövendőt s n e m nyúj t -
juk át az ígéretek csokrát" — üzeni a köl temény illuzórikus 
túlzás nélkül, de egyértelmű feladat-tudattal: „ M i n d e n elmoz-
dult a helyéről s most mindennek ú j alapot kell ve tnünk" . 
Megej tő hitvallás ; az előbbi kötetnél lényegesen kevesebb ver-
set magába foglaló sorozat egynémely darabjában (Ünnepi 
vigasztaló, Visszapillantás, Küszöb előtt) hasonló tónusú rész-
leteket is találunk, ám ez a röv id időegység egészében nem 
tudja kibontakoztatni gazdag hangzatokban az ígéretes into-
nációt. Különféle benyomások kimozdí t ják a köl tő t ebből az 
ihletkörből — és így az előzőleg már oly szép változatokban 
fel-felhangzó „ ú j idők ú j dalai" egyelőre inkább csak rész-
m o t í v u m o k gyanánt szólnak t o v á b b ; a lendület visszafogot-
tabb, a pátosz n e m tud elemi erővel feltörni. 

A felszabadulás-élmény igazi kiéneklését a köve tkező kötet : 
a Szegények rózsái (1949) hozza meg. Itt most m á r e lnyom-
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hatat lan erővel csap föl a versekből a magát nagy idők tanú-
jának és cselekvő részesének érző k ö l t ő örömhangja . Ön tu -
dattal , a bizonyosság felszabadult érzésével és egyérte lmű lelke-
sültséggel énekli Kassák Lajos az ú j világ születését, az élet 
feltámadását, a szabadságot, a „ g y ö n y ö r ű fiatal tavasz" világ-
építésre hívó nagyszerűségét, lé lekmegúj í tó hatalmát (Tavaszi 
áradás), az élet arcának nagyszerű átváltozását; hirdeti a „nin-
csen ösvény visszafelé és ne is l e g y e n " (Napjaink margójára) 
parancsát. Szélesen h ö m p ö l y g ő szabad versekben, szinte him-
nikus lelkesültséggel énekli a megú ju ló , teremtő élet örömét , 
az újjáépítés lendületét , a rendteremtés nagyszerűségét. Az 
ígéret földjét látja elközelegni; a szabadság mámorá t érzi át: 

E r ő n k ú j rügyezésé t lá thatod világ 
k i tagadhatná h á z a i n k felett a s z é t ö m l ő f ény t 
h ű asszonyaink ú j b ó l kitelt f o r m á i t 
iskoláink falai k ö z t az ébredő nép da lá t 
s ti idegenek, h u n y t pilláitok m ö g ü l is n e m ha l l já tok-e 
gépe ink p e r g ő ü t e m é t , repülőink z ú g á s á t 
a sárga gabona t áb l ák felett, i nnen és t ú l a fellegek t a v á b a n 
s a h o g y a n m o z d o n y a i n k át tör ik az é jszakák ködfala i t 
tengelye iken g u r í t v a fe lénk f ö l d ü n k t e r m é s é t 
v ize ink pontya i t , csukái t , ezüst szép m á r n á i t . 

N a p u n k felkeltét , j ó szágunk g y a r a p o d á s á t éneklem 
ezen a mada rakka l beh in te t t b ronzsz ín ha jna lon 
s ha az igaz szó l áng ja i r a szomjazol t e s tvé r 
hal lgasd csak, ha l lgasd b ő n y a r u n k zuha t ag j a i t 
és lásd, h o g y a n n y i t j a ki égő sz i rmai t az ígéret 
s az áradás, ami t m i k a v a r t u n k fel 
h o g y a n sodorja el a m ú l t világ r o n g y a i t . 

(Óda 1948) 

Nemegyszer úgy érezhetjük, h o g y a korai Kassák expresz-
szionista pátosza, ódai hevülete, kollektivista hangja-lendülete 
éled újjá ezekben a köl teményekben. Széles gesztussal, á t fogó 
mozdula t ta l fogja egybe a valóságrétegeket; a múlt- je len-jövő 
há romság szimultán együttlátását valósí t ja meg. A múl ta t 
temet i , a jelen életben pedig rendre az előragyogó jövő 
születését érzi. Egy egész közösség, egy egész nép életérzését 
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akarja kifejezni; egynek vallja magát az újjászülető országgal. 
N e m a maga nevében beszél; ódáiban, retorikusán és pate t iku-
san szárnyaló énekeiben mind ig többesszámban szól, az , , én" 
helyett a „ m i " formulát használja. S ez nyi lván nem pusztán 
formai fogás (Tavaszi áradás). 

Mély és őszinte demokrat izmus jellemzi a korabeli Kassák 
szemléletét. Világképének mindig is egyik archimedesi p o n t j a 
volt a plebejus elkötelezettség, azaz: hűség saját véreihez, 
azokhoz, akik közül m a g a is származott. Együttérző o d a -
állás az elesettek, a szegények, a proletárok mellé. Ez az i dő -
közben elvontabbá és fáradtabbá váló humanizmus mos t 
— ha szabad így mondani — mozgásba jön , konkrétabbá és 
cselekvő jellegűvé válik. Tevékeny, közösségi tar ta lommal 
töltődik fel, szocialista karaktert kap. Megragadják a n a g y -
szabású munkásdemonstrációk (Munkássereg), a helyét m e g -
lelt, szerepét betöltő művész határozottságával és biztos h a n g -
ján szól a „panaszaik forrása körü l" megü lő , tétovázó pá lya-
társakhoz (Újévi levél), szinte ünneplésre serkentő felhívást 
fogalmaz a testvérnek val lot t munkáshoz, s a fiatalság hű bará t -
jának érzi magát (A boldogság árnyalata), áhítattal ünnepl i 
a „ fá jda lom éveinek v é g é n " az asszonyokat, a friss k e d v ű 
lányokat (Júliusi dal), ünnepl i hódolattal a szerelmet (Szere-
lem ), lenyűgözi az új élet hatalmas irama, az újjászületés elemi 
ritmusa (Napjaink margójára), úgyszólván erkölcsi parancso-
kat foglal versbe, intést a tisztaságra, a szeretetre, az elvtelen 
indulatok megfékezésére, az emberségre (Köszöntő), szemé-
lyes ismerősként szólongatja a nagy jó tevő t , a nehéz években 
úgy vágyot t , s végre elérkezett szabadságot (Átfordult tábla), 
önfeledten gyönyörködik a munkásgyerekek új honfogla lá-
sában, amint „áttörik a szegénység páncélját , kilépnek a napra 
és elözönlik a játszótereket" (A kert varázslata). S bár a leg-
többször — grammatikailag és érzelmileg egyaránt — többes 
számban szólnak ezek a versek, valami kollektív ö röm kifeje-
zése hevíti őket ódai forróságúvá; ugyanakkor j ó f o r m á n 
mindegyikben közvetlenül megszólal a személyes val lomás, 
a hiteles, belülről fakadó egyes szám első személy is. Kassák 
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pátosza n e m üres, nem álságos, mer t mélyen megélt . Ameny-
nyire közösségi érvényű valóságtartalmak fedezik, annyira 
hitelesíti a szubjektív érzület is, mely a sokat csalódott, j ó 
ideig kü lön u takon kalandozó poéta lelkéből oly váratlan-
meglepő erővel előtör. Ez a személyesség az ú j élettel való 
közösségvállalás fogadalomtételét nyilatkoztatja ki. Meg-
annyi képben, vallomásos részletben mutat ja fe l magát. Elénk 
áll ő maga is, akinek érzékein, tudatán a meglódul t világ 
ezernyi színe, változata á táramlik: 

Lássátok h á t a szívet, m e l y b e n e g y ú j rend ge rendáza ta épül 
n e m h i d e g g y é m á n t b ó l , n e m is lágy viaszból v a l ó ez a szív 
hús és vé r , vérszínű hús és h ú s b a ágyazot t v é r , m e l y b e n 
a béke és a ha rc cserjéi e g y a z o n fö ldből f a k a d n a k 
s az a lko tó szellem, h o g y m e g f e j t s e álmait 
t ü k r ö t e m e l m a g a elé, a va lóság fémlapjá t 
amin t visszatükrözi a t á r g y a k és do lgok arcát . 

( Mégegyszer ) 

A szóban f o r g ó korszak legjelentősebb köt leményei több-
nyire összetett szerkezetű, szoros ritmikai kötöt tségek fegyel-
mé t nélkülöző, szabadon áramló, többütemű, többszólamú 
verskompozíciók. A forma n e m előre el teiveit ; hajlékonyan 
követ i az érzelmek hullámzását, a gondola tok ritmusát, a 
képek — jórészt különösebb ékí tmények nélküli , kontúrozott , 
bonyolul tabb stilisztikai hatásokra nemigen törekvő, inkább 
pontosságuk, láttató erejük révén ható köl tő i alakzatok — 
egymásutánját , asszociációs logikáját . N e m az árnyalatok itt 
az elsődlegesek a kifejezésben, a versformálásban, hanem min-
denekelőtt a világosság, az expresszivitás, az érvelő pontosság, 
a verbális fokozás. A bizonyságtévők határozottságával, egy-
értelműségével és céltudatosságával szerkeszti Kassák ezeket 
a verseit. A dikció általában ódai emelkedettségű, a költői 
retorika elemeiben gazdag. 

„ A m í g a m o d e r n költészet va lóságga l fé l redobta a m ű f a j o k ősi 
t ö rvénye i t , e lmos ta határaikat , m e g s z ü n t e t t e dal, óda , elégia egyko-
r i tagolódását , a d d i g Kassák ezt az eredeti vá l toza tosságot újból 
visszaállítja, s m i n t e g y m e g t e r e m t i a m ű f a j o k ú j j o g a i t . A Kassák-
líra tisztán dalszerű kö l t eményeke t é p p ú g y f e lmu ta t , m i n t k o m o l y , 
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bánatos e légiákat és u j j o n g ó , eme lkede t t , h i m n u s z b a á tcsapó ódákat 
is" — ír ja Kassákról Sőtér István.5 

Emlegetet t periódusában főként a történelmi élményekre 
visszhangzó ódák dominálnak, bennük mondja ki ennek az 
ú j valóságélménynek a legfontosabb fejezeteit. 

Ünnepélyesség járja át a kö l temények hangját ; demonstra-
t ív-rámutató pátosz telíti a leírásokat, a közösségi értelmű, 
szembeötlően kollektív érvényű élményeket versbe szabadító 
lírikusi magatartást. A közvetlen emberhezszólás igénye, 
a közösséghezfordulás gesztusa, a közös sors testvértudata 
szab itt a versnek törvényt. Az életjelenségeket nagy távlatokba 
állítják a vallomások, a köznapi valóságelemek szinte kozmikus 
arányokig növekszenek; kitágult a szemhatár, messze vivő 
perspektívákra nyílnak a köl temények. Energiák feszítik a 
szerkezetet, dinamikus áramok sodorják a dikciót; csupa moz-
gás, elevenség, lendület a vers. Az ú j élmények felszították az 
alkotó versképző ihletét, tüneményesen megfrissítették éneklő 
kedvét. Nagyszerű lehetőségek feltárulását látja Kassák az ú j 
történelmi helyzetben; világszemléletét áthevíti a bizakodás 
— az elemi hit az élet regenerációs képességében, a jövő hite, 
az ú j világra mondo t t „ igen". Innen érthető a bizonyságtévő, 
úgyszólván igehirdető kollektivista pátosz, a versbeszéd ki-
nyilatkoztatásszerű komolysága, a közösségi jellegű költő-
szerep őszinte, hiteles szenvedélye. Aligha lehet kétségbe 
vonni , h o g y a felszabadult költészet egyik legszebb tüneménye 
a Szegények rózsái ; benne a felszabadulás sorsfordító történeti 
élményének, az akkori idők lényegének, emberi közérzetének 
igaz szavú, nagy művészi erejű, m a is frissnek ható megörö-
kítését becsülhetjük. Líratörténeti rangú d o k u m e n t u m ez a 
verseskönyv, Kassák lírikusi pályájának legfényesebb pilla-
natai közé tartozik. Á m a folytatás n e m egészen úgy történt, 
ahogyan a költői tanúságtétel alapján az akkori olvasó elkép-
zelhette. A fordulat éve után a sok tekintetben hibás i rodalom-
politikai elképzelések nem kedveztek a töretlen folytatásnak, 

5 SŐTÉR I . : Tisztuló tükrök (1965) 227. 
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a köl tő i pálya szabadon kiteljesedő mozgásának; Kassákot 
mellőzték, félreszorították; a Szegények rózsái után csak 1956-
ban jelenhetett meg verskötete — a Válogatott versek gyűj te-
ménye —, s az 50-es évek elszigeteltségében keletkezett művek 
összegyűjtve csak 1958-ban kerülhettek olvasói elé. A Szegé-
nyek rózsái telt összhangzatába is belekeveredett már egy-egy 
disszonáns akkord, min tegy a köve tkező esztendők konf l ik-
tusának előrejelzéseként, a zavar sej telmének megérzéseként. 
A Falakra Iront c ímű vallomásában pé ldáu l így fordul a szó: 
„Tes tvére im / nagy és erős kezekkel / o t t hon t építek nektek. / 
S miér t nem látjátok meg / testvéreim / hogy engemet itt 
senki / nem akar befogadni" . A kö l tő n e m találta meg helyét 
a ko rban , s útját ez a keserves tény az előzmények szerint vár-
ható-remélhető iránytól némileg eltérí tette. A visszhangtalan-
ság magányos pozíciójában alkotó művésznek újra kellett 
gondolnia helyzetét. 

„ N é p i demokrác i ánk és Kassák Lajos v i s z o n y a n e m alakul t sze-
rencsésen — p o n t o s a b b a n : m i h a m a r m e g r o m l o t t . . . U to l só éve ink 
i r o d a l m á n a k is ár tot t , s a kö l t őnek sem haszná l t az a sok gyanakvás , 
dac és ellenállás, amel lye l a felek e g y m á s n a k f o r d u l t a k " 

— írta Kardos László6 1957-ben, a Válogatott költemények 
megjelenése alkalmából, találóan jelezve az 1949 utáni Kassák-
p rob léma egyik fontos elemét. 

E nehéz időszak verstermését a Költemények, rajzok (1958) 
c ímű köte t gyűjt i egybe. Tanúsága szerint a Szegények rózsái-
ban megismert költőiség az 50-es években szembetűnően 
átalakul, megváltozik. A magatartásból immár hiányzik a 
korábban emlegetett lelkesültség, elhalványul a fellobbant 
m u n k a k e d v ; elhalkul a pátosz, jórészt megvál tozik az é lmény-
kör , az ihlettípusok is összeszűkülnek, a köl tői figyelem bel-
sőbb körökbe-övezetekbe húzódik vissza ; a telten, patetikusan 
zengő dikció is lecsillapul. Milyen é lményekből táplálkoznak 
a mostani Kassák-versek? A változatokat n e m nehéz számba 
venni, m e r t az újabb variációk kevés t é m á r a készültek. Szüle-

6 KARDOS L. : Vázlatok, esszék, kritikák (1959) 330. 
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tik ebben a periódusban egy-két szép béke-verse (Szóljunk a 
békéről, Milliók szájával). Az áhítat, a hálaérzet, a szinte szerel-
mes fohász hallik belőlük ; a nyugodt , pihentető időkre, az a lko-
tó m u n k a feltételeit adó harmóniára vágyó ember vallomását 
fejezik ki. Á m ez a m o t í v u m inkább csak alkalmilag bukkan 
elő, a köl tő mind r i tkábban szólal m e g kollektív természetű 
t émák kapcsán, a társadalmi-közösségi élet dolgairól alig-
alig szól már az ének. Ha így igaz, akkor pedig érthető, h o g y 
egyre többször szól a költő személyes életszféráiról, egy in t im 
kisvilágról, az élet kis epizódjairól, a szubjektív ö r ö m ö k r ő l 
s gondokról . Feltűnő az előző évek telt retorikájú, nagy é lmény-
tömböke t versbe fo rmá ló ódáihoz képest az élmények elap-
rózódása, a költői szemhatár, a perspektíva összezárulása. 
Figyeljük meg pl. hogyan indít verset. „Kutyám, még egyszer 
kényszerülök szólni rólad / oly nevetségesen hősködő felejt-
hetetlenül hízelkedő vagy" (Kétszínű dicséret); aztán: „ A 
köl tő ma olyan egyszerűen beszél / amilyen egyszerű a nyár 
tüze és a tél hava" (Elkallódott magvak) ; vagy : „ A harmatos 
réten ballagok egyedül / keresem kihez is szólnék ha szólhat-
n é k " (Francis Jammes-ra gondolok) ; v a g y : „Két fiatal m a n d u -
lafa virágzik a d o m b o n . / Alkonyodik. Az egyik könnyedén 
megrázza magát / mintha éppen készülne valahová. A másik 
azt mondja / a ludjunk húgocskám fáradt és álmos v a g y o k " 
(Kertünk gyöngyei). 

A kiollózott idézetek számát tovább szaporíthatnánk, de 
talán nem szükséges. A kiemelt intonációk is éreztetik, h o g y 
a művészi szemléletre — a korábbi évek valóságszcmléletétől, 
ihletétől eltérően — bizonyosfajta kicsinyítő perspektíva, az 
elemi élettények, egészen egyszerű, egynemű valóságjelen-
ségek kultusza a jellemző. N e m meglepő tehát, hogy annyira 
megszaporodnak ez idő tájt Kassák lírájában az ún. időtlen, 
szinte bukolikus témák. Ura lkodó m o t í v u m lesz a természet, 
az évszakok körforgása. Csendesen, bölcs-öreges rezignációval 
szemlélődik a köl tő a világban, megakad tekintete egy-egy 
természeti tüneményen, valamely évszak pompáján . Ú g y -
szólván az antik eklogák hangnemében énekli pl. a gyümölcs-
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érlelő megszemélyesített szeptembert, s az őszi panoráma 
zárószakaszában ilyen kérlelőre fordul a szó: 

Ü l j h á t le m e l l é m a tág eresz alá 
f á r a d t v a g y o k én m á r és n a g y o n s z o m o r ú 
súg j va l ami t a f ü l e m b e k ö n n y í t s a sz ívemen 
e g y v i r á g moso lyáva l e g y suhanó á rnyékka l legalább. 

(Az eresz alatt) 

És hasonló módon társalkodik a lélek a többi évszakkal is. 
Igen gyakori az a változat, amikor a költő ilyesféle természeti 
keretben, tájfestő képek közegében játszatja le a maga belső 
érzelmeit; amikor hangulatait, általában elégikus tűnődéseit, 
bánatfelhős pillanatait az ősz vagy a tél jelenségeivel kapcsolja 
össze, s így alakítja verssé. (Levélhullás, Sötétben, Őszi kép, 
Nyitott ablaknál, A tó halai, Csakúgy elmondom, Havazott az 
éjszaka, A reggel tükrében stb.) Az elégikus hangoltságot, a be-
feléforduló kedély szomorúságát leginkább a természet tavaszi 
mámorának átérzése töri át, s ekkor felgyorsul a lélek érve-
rése, a spontán előtörő életöröm átforrósítja a mind fegyelme-
zettebb dikciót. A hangfogóval énekelgető-dúdolgató költő 
versképző ihlete ilyenkor újból fel-fellobban (Halleluja). „Osz-
szegyűlt évei súlyos terhe alatt" (Elvétett utak c. verse) is meg-
mozdul kedve; a példát tanulja el a megújuló természeti 
világtól, s a „halk és fanyar" dallam derűsebbre vált át: 

Ú g y k é n e szó lnom akár a g y e r m e k n e k 
o ly n y u g o d t a sz ívem és o ly tiszta a szám 
h o g y m e g f o g a n h a t b e n n e az ének 
a m e l y r e o ly r égó ta k é s z ü l ő d ö m 
s h o g y ú g y m o n d j a m s e m e d d i g se j u t o t t a m . 

D e m a az első tavaszi n a p o n 
oly köze l érzek m a g a m h o z m i n d e n t 
s a d o l g o k felületén túl én is oly m é l y r e t u d o k ha to ln i 
h o g y szavak né lkül is beszélek 

É ln i szere tnék u g y a n ú g y a h o g y a n él i t t k ö r ü l ö t t e m 
a n e d v e k k e l f ényekke l színekkel csírázó 
vad g y ö k e r e k k e l és indákka l teli vi lág. 

(Kotta nélkül) 
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A derűs, bizakodó hang azonban mind ritkábban csendül 
meg az 50-es évek dereka táján. Szaporodnak azok a versek, 
amelyek a mellőzöttség átérzéséből születnek. Gyakran a 
„fáradt és elkeseredett vagyok" (Fohász és dicsekvés c. vers) 
érzése-hangulata rejtezik a vallomásokban. Az idők „meg-
sebzett fiának" (Gyiimölcsöstál) érzi magát. Harmonikus pil-
lanata ritkán adódik. Keserűségét leginkább a természeti— 
tárgyi világban való szemlélődő elmerülés, a bőséges élet-
tapasztalatra alapozódó bölcsesség s a humánus szemlélet oldja— 
enyhíti. Egyik versében (Keserít engesztelődés) pl. így vigasz-
talja-nyugtatja háborgó lelkét: „Semmi sem örökkévaló/ s így 
az én ellenségeim sem élhetnek örökké. / Eleve megbocsátok 
nekik s ígérem / hogy a temetésükre is elmegyek". — Szoron-
gatja az öregség érzete, az elmúlás sejtelme is. Készülődik a 
magányban a hosszú út végére, ama nagy csatára — a halálra. 
Ez a szorongató élmény olykor elhalványítja tudatában az 
adott szituációban elszenvedett sérelmeket, s tekintetét arra 
a végső aktusra szegzi (A nóta vége). Sarkában az idő, készteti-
sürgeti a számadásra, a felmérésre. Es ennek a számvetésnek 
magától értetődően szerves része a messzi múlt visszaidézése 
is. Része az emlékezés. Az 54—55-ös évek gazdag verstermé-
sében az egyik legszebb vallomásmotívum épp ez a vissza-
tekintés, mely egyben a búcsúintés gesztusát is tartalmazza. 
Az öregedő költő nosztalgikusán búcsúztatja az ifjúságot, a 
lázas készülődés éveit, emlékké szüremlett izgalmait. Látszó-
lag rezzenés-remegés nélküli nyugalommal búcsúzkodik élet-
től-ifjúságtól. Valójában mély fájdalom bujkál a sorokban, 
hiszen — úgy érzi — minden elpergett, minden, mi nagyszerű 
volt küzdelmes életében. Egyetlen vigasza van csupán: az, 
hogy maga mögött tudhatja már a Művet, a küszködés nem 
volt hiábavaló: 

О i f j ú ságom harca i 
ó dalaim, a m i k e t bá t ran éneke l t em 
minden t ti a d t a t o k n e k e m 
de ma már a sötétség falai szor í tanak 
szűkűl a tér és megál l t az idő . 
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E g y b á r k a r i n g csak a t e n g e r e n 
én o t t ü l ö k szennyes fedé lze tén 
ha l lom z o k o g n a k é r t e m a s i rá lyok 
s f o r g ó tölcséreivel m a g á h o z v o n z 
egy i smere t len világ. 

( Záporesőben ) 

Önarcképeinek legnyomatékosabb összetevője az elégikus 
affektivitás. Póztalan, közvetlenül feltárt, meghitt bensőségű 
érzelmek adják a vallomás tartalmi lényegét. Mintha a dal-
magány állapotában, önmagának beszélne a vallomástevő 
lélek, kialakítván a csendes belső monológ, a tűnődő-reflexív 
költői magánbeszéd egy sajátos válfaját. A nagyvilág tényeinél, 
a kozmikus arányok expresszionista-konstruktivista költésze-
ténél, a társadalmi valóság összefüggéseinél, a közösségi ügyek-
nél fontosabb most számára az, amit a lélek üzen; fontosabbak 
az apró rezdülések, fontosabb az „én"; fontosabb a belső idő, 
a belső tartam. Kassák ekkori lírájában a közéletnek, a tágabb 
világnak a problémái, kollektív élménytartalmaknak a költői 
elemzései még nyomokban is alig-alig vannak jelen. Az 1956— 
57-ben írott versek még átszűrtén, transzponáltan sem tük-
rözik a korabeli élet gondjait, az adott társadalmi valóságot. 
Kassák reflexiói kizárólag a magánélet, a személyes lét zárt 
dimenziójában érvényesek. A korból legfeljebb oly módon 
fejeznek ki valamit — egészen közvetetten —, hogy a költő 
magányosságának létrejöttében és a művészi világkép ún. 
privatizálódásában szerepe van a mellőzöttségnek; annak, 
hogy a kor, a társadalom és a költő egymásra találása, a köl-
csönös megértés elmarad. 

Kassák költőisége tehát jórészt elveszíti konkrét idővonat-
kozásait. Áthajlik egyfajta időtlen, bukolikus klasszicizmusba. 
Gyakori tünete ebben az időszakban is lírájának, hogy maguk-
nak a lírai élményszituációknak, a költői hangoltság kibonta-
kozásának közege gyanánt szolgáló tárgyi és élményszférának 
van egyfajta absztrakt-általános-irreális színezete. Úgyszólván 
egyetlen lényeges témája a bensőséges vallomás; az öregkori 
önarckép megformálása. A múlt-jelen-jövő most már csak 
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mint az egyéni sors összefüggése-vonatkozása érdekli, a maga 
létproblémái foglalkoztatják. Hangjában szinte állandósultán 
jelen van a rezignáció. Nem siránkozás, nem túlfűtött érzel-
messég ez — Kassák lelkiségétől ez mindig is idegen volt —, 
hanem inkább valami sztoikus tudomásulvételbe áthajló halk 
panasz; örök kíváncsisággal és életszeretettel ellensúlyozott 
egykedvűség : 

Elzá r t ak a világtól. S e m m i baj . 
T u d o m á s u l veszem, h o g y egyedül v a g y o k 
s h o g y e g y m a g a m b a n v a g y o k teljes. 

L á t o m és hal lom m i n d a z t , ami van, 
b i r t o k o l o m a milliárd l é tező t 
és k íváncs i vagyok a r ra , ami m é g 
a m a g a fo rmá jában n e m létezik. 

(Nyugalom) 

A lemondás állapotából mindig kilendíti a világ megisme-
résének ki nem alvó vágya s az élet elemi mozgásának az érzelmi 
átélése. Néha már csupán ráhagyatkozik erre az örök sodrásra, 
mely „magával ragadja az ismeretlen partok felé" (Invitálás). 
Nagyobb célok most nemigen igézik. Ha előretekint az idő-
ben, legtöbbször az elmúlás, az út vége rémlik fel képzeleté-
ben. „Nem mozdulok. Az esőszemek még szitálnak. / Azon 
gondolkodom, mi értelme a világnak, / vagy annak, hogy én 
élek s mások már meghaltak" — töpreng például egyik köl-
teményében (Esőben). Olykor még a „miért is lett belőlem 
költő" szólama is kicsúszik tolla alól. Ám ne higgyük, hogy 
a magamegadás hangulata huzamosan rátelepednék. Igaz, a 
vallomások hangja mind komorabb, keserűbb; öröm-ének, 
szárnyaló pátosz, bizakodás, az otthonosságot és megelégülést 
hírül hozó motívum nincs e korszak verseiben; de teljesen 
hiányzik az önsajnálat, a fáradt vezeklés is. Kassák most is 
megőrzi integritását. Megőriz valamit az ő alkatára ereden-
dően jellemző keménységből, öntudatos konokságból. Nem 
hatódik meg önmagán, bármilyen erős is lelkében olykor a 
csalódottságérzés, az izoláció-tudat, a „szörnyű árvaság" (A 
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türelem rózsái c. vers) hangulata (Két gonosz testvérről, Nap-
nyugtával). 

Kassákról szólva szokás azt mondani, hogy költészete „nem 
mentes az egyenetlenségtől, a szürkeségtől, a fárasztó monotó-
niától sem" (Szabolcsi Miklós).7 Ha a Költemények, rajzok c. 
kötetét — tehát az 50-es évekbeli Kassák-lírát — elemezzük, 
lényegében igazat adunk magunk is ennek a megállapításnak. 
Egy-egy év elég bőséges verstermésében néhány jellegtelen, 
igényében és megformálásában kisszerű művet is találunk. 
A körvonalazott magatartás és élményvilág nem mindig hoz 
létre tartalomban-formában összefogott-koncentrált alkotást. 
Az elaprózódás, a kis formátum, az eléggé egynemű költői 
érzület, a lírai „én" mérsékelt dinamikája a versalkotó ihlet 
bizonyos kifáradásának a jele Kassák költészetében. Egészében 
közvetlenebb, bensőségesebb, emocionálisabb színezetű az 
előadásmód, a költői hang, mint avantgard-korszakában. 
Formái egészen egyszerűek, egyre kevésbé emlékeztetnek az 
expresszionista-konstruktivista-aktivista szabad versekre. A 
végtelenbe táguló, lezáratlan-nyitott és többszólamú, szimul-
tán versszerkezeteket felváltja az együtemű versstruktúra, 
a miniatűr kompozíció. Nem kizárólagos ez a forma, de szembe-
tűnően ez az uralkodó. Van ezek közt néhány szép pillanatkép, 
realista színezetű életkép; találkozunk itt a vallomáslíra meg-
kapó példáival. De végeredményben mégis arról van szó, 
hogy a nagyszabású vállalkozásokhoz megkívánt élmény-
koncentráció, szemléleti tágasság, széles szemhatár, gondolati 
nyugtalanság jórészt hiányzik Kassák ez időbeli lírájából. 

Nem a helyenként észlelhető fáradtságot kell azonban első-
rendűnek tekintenünk, sokkal inkább a vállalkozás konoksá-
gát és főhajtásra indító nagyságát, hiszen ez a líra a gyötrel-
mes költőmagány állapotában fogant, amikor még az elné-
mulásra is találhatott volna érveket a megkeseredett lélek. 
Mégsem a veszteglés ideje ez a néhány év Kassák Lajos művé-

7 Vita Kassák Lajos munkásságáról. S z a b o l c s i M i k l ó s hozzászólása 
(Kr i t ika 1964/1.) 
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szetében, hanem az átmenetiségé, az erőgyűjtésé, az újabb 
vállalkozásokra való felkészülésé. Az első jel a Szerelem sze-
relem (1962) volt, harminckét vers egyetlen témára, a „szere-
tem a nőket . . . " (Hetvenkét lépcsőfok) vallomására, sorjáz-
tatva szép rendben a „profán litániákat", az áhitat, a csöndes 
rajongás, a játékos évődés és gyöngédség, a szomorkás-tűnődő 
és a boldog emlékidézés, az „ajándék az asszonynak" meghitt 
énekeit. De ez a kis könyv mégis megkapó közjátéknak minő-
síthető, mert a valódi föntebb-körözés pazar bizonyságtételét 
a következő nagy gyűjtemény, a kassáki epilógus-líra, a 
klasszikus tökélyű öregkori poézis nagyszabású nyitófejezete 
— a Vagyonom és fegyvertáram (1963) reprezentálja. 

A kötet megjelenését kiemelkedő eseményként üdvözölte 
a kritika, a kötetben a költő metamorfózisának szép dokumen-
tumát látta. Valóban imponálóan gazdag gyűjtemény ez ; per-
sze, nincs szó holmi látványos átváltásról. A 75 éves Kassáktól 
ilyesmit várni már nemigen lehet. Úgy képes megújítani 
költészetét, hogy költői hitvallásának minden lényeges elemét 
lényegileg megőrzi, saját költészettanát lényegesen nem vál-
toztatja meg. Költői fogékonysága, érzékenysége, szemléleté-
nek horizontja azonban megújul-megtágul. Végeredményben 
nem tágítja líravilágát szélességben, élménykörei és ihlet-
típusai sem bővülnek extenzív irányban. Költőisége mélysé-
gében tagolódik és gazdagszik. Korábbi motívumokat mélyít 
és variál; úgy, hogy a monotónia tüneteiből — noha azok 
most is jelen vannak némiképp — alapjában mentes marad. 
Fölöttébb egységes tónusú lírát alkot ebben a kötetben Kassák. 
Az idős költő most már végleg „őszikék" korszakához érke-
zett. Ezt mutatja a magatartás, az életszemlélet, a hang, a 
költői stílus egyaránt. Néhány alapmotívum húzódik végig az 
egész könyvön. Ezekben a motívumokban nincs már külö-
nösebb meglepetés, jórészt ismerősek korábbról is. De hiszen 
oly távol áll már a költőtől a meglepetésre való törekvés. 
Nem meglepni akar, nem meghökkenteni, nem a váratlanság 
ingerével hatást elérni. Az önarckép megrajzolása, az már az 
igazi szándék, folytatni a Költemények, rajzok irányát. Eletét, 

2 Irodalomtörténet 



266 Fülöp László 

útjának tanulságait, életszemléletének esszenciáját felmutatni — 
ezt szeretné, mégpedig a véglegesség, a változatlanság igényé-
vel. A summázó rögzítés, minden részlet egységbe komponá-
lása és az öregkor élményeinek a bensőséges megvallása, a 
lélek titkainak feltárása : ez adja mostani lírájának voltaképpeni 
tartalmát. Legtöbb verse egy-egy újabb adalék az önportré-
hoz. Vagyonom és fegyvertáram : a cím kifejező, mert maga 
is jelzi, hogy a számvetés, a betakarítás ideje jött el; a lírai 
leltározásé. 

Az emberi léthelyzet, melyben ezek az összegezések meg-
születnek, a magányé, a teljes egyedüllété. Legtöbbször csak 
mintegy magának beszél a költő, csendesen monologizál. Ez a 
magányosság, mint élethelyzet, emberi állapot: ez most 
Kassák legfőbb ihletője. Maga mondja: „Kegyetlen marok-
kal verseket préselek ki a szívemből verseket a magányról 
a távolságról a csend mélységéről" (Alkotóházban). A költő 
„egy végtelen tiszta folyó partján" reményei törmelékével 
játszik (Megváltó írás), gályarabként dolgozik a bezáró csönd-
ben (Sokat ígérő éjszaka), elhagyott parton vesztegel magá-
nyosan (Örökké így), már a fohászt is hiábavalónak érzi 
(Éjszaka a tengeren), konstatálja kiszolgáltatottságát és elha-
gyatottságát (Novemberi kánkán), mintha a vizek mélyére 
kerülve vergődnék valami hálóban (Börtönéjszaka) vagy az 
erdei sötétségben tévelyegne reménytelenül (Éjjel az erdőben). 
„Hetvenkét esztendő / morzsáin / tengődöm / láthatatlan / 
kerítés mögött / a szurokkal bevont / ég alatt" (Szalmacséplés) 
— fogalmazza életérzését egyik jellegzetes önarcképversében. 
S bizony ezek az erősen személyes önvallomások — a ciklus 
legkarakterisztikusabb részei — nem „a geometria szigorú 
rendjéből" születnek. Elégikusan hangolt — igaz, a lágy akkor-
dokat és tónusokat időnként megkeményítő, feszesebbé alakító 
— vallomáslíra ez, korántsem a kötetnyitó Költészetem című 
ars poetica értékű vers által sejtetett szigorú konstruktivizmus 
tárgyiasságának világa. Olyan költőiség, amelytől igazában 
a lírai hagyományok „örökölt effektusai" sem idegenek. 

Sajátos természetű egyedüllét a Kassáké, az oromra ért 
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ember egyedül maradása, elszigetelődése. Valamelyest a köz-
napi élettől, a társadalom eleven áramaitól való távolság ez 
már. Az „innen és túl vagyok mindenen" szituációja (Hanyatt 
a fűben). Kassák igyekszik ezt az állapotot valamiféle sztoikus 
nyugalommal, bölcs rezignációval tudomásul venni, elfogadni 
s otthonná bélelni. Mégis: inkább szenvedi egyedüllétét, mely 
elsősorban kényszerhelyzet, s nem vágyott állapot. Azaz: 
a szenvtelen kontempláció nemigen tud győzedelmeskedni 
a magányosság keservein. Kassák magányverseiből hiányzik 
a megelégülés, a harmónia. Szenvedését legföljebb fegyel-
mezi-enyhíti a sztoicizmus, a filozofikus egykedvűség, de 
kioltani nem képes. Ezért van, hogy oly gyakori ezekben a 
vallomásokban a hiánymotívum és ennek szerves tartozéka-
ként a kapcsolatteremtés vágya. Konstatálja helyzetét, ám el-
kivágyakozik ugyanakkor belőle: 

Sötét r o n g y a i b a t aka rózo t t az ég 
M a g a m r a h a g y o t t 
á l m a i m m a l 
me lyek n e m az alvás 
h a n e m az ébrenlét á lmai . 
I lyenek gyö t r i k 
a fogságba esett r a g a d o z ó k a t 
a hű t l en szerelmeseket 
és a kö l tőke t . 
É n félek tő lük 
A l á m p a sárga f é n y k ö r é b e h ú z ó d o m 
és í rni kezdek olyan lendüle t te l 
m i n t h a va lahova r o h a n n é k . 
í r ó g é p e m be tű i rossz sz ívemet kalapál ják. 
V á r o m h o g y egy kéz megs imí t s a h o m l o k o m 
de csak azt é rzem h o g y a fa lak egyre összébb h ú z ó d n a k 
s va l ahonnan a távolból 
ö n m a g a m a t szól í tom 
r emény te l enü l . 

(Éjfél) 

Ehhez az állapothoz társul a szemléletnek s az attitűdnek a 
szemlélődő-reflexív-meditatív jellege. A módszer az emléke-
zés szép verseit teremti, másrészt néhány erős hangulati telí-

3* 



268 Fiilöp László 

tet tségű pillanatfelvételt, lírai ál lóképet hoz létre (A körön 
belül, Megváltó írás, Este, Szép pillanatok, Beteljesedés, Az 
öregedés gondjai). Kirajzolódik b e n n ü k a csendben sétálgató, 
a természetben otthonosságot, nyuga lma t kereső kö l tő alakja, 
amin t emlékeivel társalkodik, s g y a k r a n már a halálra gondol. 
Jellegzetes példája ennek a kontemplat iv , elégikus hangoltságú, 
erősen érzelmi színezetű vallomáslírának a Kettős könyvelés, 
a halálténnyel való sztoikus számvetés dokumentuma. Tűnő-
dései közben o lykor megborzonga t ja valamiféle világtitok, 
megér in t i a , ,valóságon túli valóság", a metafizika; felrémlik lel-
kében a „semmi" é lménye; a mindenség és önmaga r e j t é l y e s -
homályos mélységeinek a sejtelme (Vajúdás, Hajótörött, Örökké 
így, A mindenséghez). Diószegi András véleménye szerint 

„ n e m az i r o d a l o m b a n , n e m is a t á r sada lomban , s m é g c s a k n e m 
is az ember i ségben m a g á n y o s a kassáki e m b e r . Az a b s z o l ú t u m m a l 
áll s zemben , élő és h o l t , anyagi és anyag t a l an valóság k o m o r , m e g -
fe j the te t l en és megmás í tha t a t l an t ö r v é n y e i v e l . Ezekkel s z e m b e n véd-
t e l e n . " 8 

Persze, magányos Kassák az i rodalomban, társadalomban, 
emberiségben is — „fá j , hogy n e m t u d o m ki hallja szavam", 
fogalmazza meg az elszigeteltség rossz érzését —, az viszont 
bizonyos, hogy izolációjának van egyfajta 'metafizikai vonat-
kozása is. A konkré t társadalmi-történelmi valóságtól elvonat-
koz ta tó kassáki szemlélet az „ é n " és a világ ún. időt len lénye-
gének keresése k ö z b e n szinte szükségszerűen jut el i r rac ionál i s -
metafizikus szférákhoz. Ismételjük: n e m is elsősorban gondo-
latilag, hanem az érzelmek, a hangula tok síkján. Létélménye 
azonban ekkor sem válik absztrakt-irracionálissá. S h o g y ez 
í gy van, abban fon tos szerepet játszik Kassák empíriatiszte-
lete, az anyagi világ iránti rajongása, intenzív természetélmé-
nye, élet- és emberszeretete. Ezek a líraalakító tényezők a 
Vagyonom és fegyvertáram verseiben is ott munkálnak. 

A kétkezi emberek életét-sorsát Kassák a közös származás, 
az egykori közös sors okán mind ig is magáénak, a sajátjával 

8 D i ó s z e g i A . : Kassák Lajos költészete ( Ú j írás 1964/1.) 
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rokonnak érezte. Lírájában végigvonul ez a nagy mot ívum. 
Most is a szolidaritás és a tisztelet hangján szól az egyszerű 
emberekről, akik napi nehéz munká juk közben a „békéről 
és szabadságról á lmodnak" . Megragadja a gyárba induló 
munkások látványa, vasúti kocsiban velük együt t utazva 
„megfí i rdik szavaik hullámzásában tekintetük melegében", 
megmintázza a munkás időtlen-szoborszerűen fenséges portré-
ját, az azonosulás érzelmi mozzanatát is megörökt íve (Közös 
sors, Olcsó utazás, Munkásportré). Hangja m i n d e n pátosztól 
mentes, köznapian egyszerű, már -már a próza eszköztelensé-
géhez közel járó, tényszerű: 

Szere tem a m u n k a embere i t 
l egyenek fö ldmívesek , ácsok és k o v á c s o k 
v a g y éppen sápadt gö rbehá tú h i v a t a l n o k o k 
ő k adják borsát savát é le tünknek 
ő k vet ik el a g a b o n á t ők építik háza inka t 
s tő lük származik az ú j n e m z e d é k 
amely egy szebb j ö v ő felé menete l . 

(Kőbefaragott jelek) 

Ennek az értéktisztelő és értékféltő humanizmusnak szerves 
része a háború , a katasztrófa megelőzésére szólító, lelkiismeret-
ébresztő köl tői magatartása is. Az erkölcsi felelősségérzet szava 
szólal meg az e típusba tar tozó Kassák-versekben (Arról ami 
megtörténhet, A végzet előrevetett árnyéka). 

Az öregedő köl tő magányos töprengései közben most is 
sokszor tér m e g a természethez. A táj, az évszakok, az örök 
vegetáció, a természeti élet szépsége lenyűgözi, ámulatra készti. 
Az idős Kassák „őszikék"-tónusú vallomáslírájának legszebb 
darabjai közé tartoznak a természet ihlette köl temények. A 
békés nyuga lmú, csalódott n ő k szomorúságát idéző őszi tájék, 
a májusi nap ragyogása, a hajnali ég végtelensége hangolja 
kedvre, s oldja szomorúságát, deríti az ifjúság elmúlását sirató 
lélek melankóliáját (Májusi csoda, Emlékek nélkül, Évszak-
váltás, Égkék). A „mélység indái fonják be szívét" (Vajúdás), 
megéli a fáradt test kínjait is, gyötr ik a testi szenvedések 
(23. Kórterem), az öregedés gondja i ; olykor ú g y érzi m á r : 
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„ m e g kell halnom végü l is nincs más k i ú t " (Befelé látó sze-
mek ) — mégis, amikor mintegy summázza életét, számvetést 
végez, n e m a panaszkodás nyilatkozik m e g szavaiban, h a n e m 
a jellegzetesen kassáki sztoikus keménység, szívósságára-állha-
tatosságára büszke ö n t u d a t : 

E z a c u d a r sors végülis 
fényessé és ellenállóvá ka lapá l t . 
K ö s z ö n e t hát m i n d a z o k n a k 
ak ik b á n t o t t a k e n g e m 
akik k i m ű v e l t é k é r z é k e n y s é g e m e t 
g o n d o l k o d á s r a kénysze r í t e t t ek , 
í g y n ő t t e m azzá 
aki m a v a g y o k 
a s z t a l o m o n nyi to t t k ö n y v 
toll a kezemben . 

(Alom és valóság) 

Diószegi András szerint Kassák a Vagyonom és fegyvertáram 
verseiben „hatalmas erőfeszítést tesz arra , hogy k i tö r jön a 
morális-pszichológiai líra börtönéből, s a külső, teljes valóság 
törvényszerűségeit f e l fogó költő legyen ismét".9 Az erőfeszí-
tés sikerrel járt, ha n e m abban az é r te lemben is, hogy Kassák 
kilépett volna önmagából , s az „őszikék" lírája helyett avant -
gardista korszakához és a közvetlen 45 utáni periódusához 
hasonló közösségi é lménytar ta lmú költészetet teremtene. N e m 
ilyen természetű metamorfózisról van szó. Inkább arról — 
és ez n e m kevés —, h o g y egyre mélyülő vallomáslíráját képes 
ú j elemekkel gazdagítani, megformálván a maga árnyalt , 
példázat érvényű emberi-művészi önarcképét . A folytonos 
megújulásra való képessége okán f igyelemremél tó elsősorban 
a legújabb Kassák-líra. Egyik legnagyobb értéke abban van, 
h o g y megőrz i magatartásának statikusságát, mégsem sorvad 
el kö l tő i ihlete, mert mind ig képes ennek a zárt é lményvilág-
nak ú j abb és újabb részleteit verssé alakítani. Rengeteg variá-
ciót t ud néhány élménytípusra. Ez ped ig csak azzal m a g y a -
rázható, hogy Kassák köl tői világképe zár t ugyan, de n e m 

9 D i ó s z e g i A . : i . m . 
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szük. N e m kifejezetten dinamikus ugyan, de széles hor izontú , 
mélységben gazdag. 

Ennek ú jabb bizonyítékait sorakoztatja fel a Vagyonom és 
fegyvertáramat gyorsan követő remek gyű j t emény: A tölgyfa 
levelei (1964) c ímű kötet. „Melyik magyar köl tőnek tágabb 
és emelkedettebb a horizontja?" — kérdi lelkesült szavakkal 
a róla szóló méltatásában Gyergyai Albert .1 0 Valóban ki te t -
szik ezekből a versekből, hogy Kassák egészen sajátos lényegű 
világérzékelése, életélménye hatalmas arányok és távlatok 
lírai összefoglalására képes. S ebben a tekintetben nem kizáró-
lag az olyan nagyszabású versszerkezetekre — a költői emlék-
idézés összefoglaló nagy formáira — gondolhatunk, m i n t a 
Rekviem egy asszonyért vagy az Elporzott évek. Ez a tág szem-
léleti horizont igen plasztikusan muta tkozik meg például a 
sajátosan geometrikus-konstruktivista-expresszionista festőiség 
szemléleti formáival élő leíró versek, életkép-kompozíciók, 
természet- és tájrajzok sorozatában, a gyű j temény egyik 
jellegzetes költeménytípusában (Nyári kép, Szombat-vasárnap, 
Objektív, Csendes éjszaka, Balatoni verseny, Balatonnál). Maga 
így vall erről a szemléletről, látásmódról: „Kilépek a köl té-
szet bűvköréből / hogy a fényben / a széljáratban / éljek . . . 
Érzékelem a mélységet / a magasságot. / Nincsenek záró k ö r -
vonalak / minden m o z o g / szikrázik / terebélyesül" (S végül). 
Az 50-es évek Kassák-lírájában az apró tárgyi elemekből épí-
tett elemi kompozíciókra , zárt szemhatárú formákra , egy 
sajátos kicsinyítő perspektíva jelenlétére f igyelhettünk fel. 
A tölgyfa levelei újra a geometrizáló-konstruktivista alakítás 
bizonyos változatának kimunkálására való törekvést, a lényeg-
szerűen redukált fo rmákat és mo t ívumoka t egybefogó n a g y -
távlatú, messzi perspektívát nyitó struktúrák szaporodását 
— bárha n e m kizárólagos uralmát — tanúsítja.1 1 

Költői valóságélményének kitüntetett szegmentuma a ter-
mészet élménye. A kötetben tükröződő klasszikus-bölcs n y u -

1 0 G y e r g y a i A . : Kassák Őszikéi (Élet és I r o d a l o m 1965. 27. sz.) 
1 1 Vö . В а т а I . : A tölgyfa levelei (Alfö ld 1965/6.) 
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galom és emelkedettség egyik forrása épp az egyéniség elemi 
közelségű kapcsolata, eggyélevése a természeti világgal, együtt-
élése a tárgyi-természeti valósággal. A tárgyak bensőséges-
közeli szemléletének szép nyilatkozása a könyvben az Elhagyott 
tárgyak című többtételes hosszú verse. A tájban pedig szinte 
feloldódik a személyiség. Jel lemző lehet, hogy a „derűs vagyok 
és súlytalan" (Balatonnál) vallomása is épp az ilyen harmonikus 
pillanatokban képződik meg a lélekben a legtermészetesebben. 
S az is, h o g y a természet újjászületése (Évszakváltás) mindig 
felderíti kedvét , oszlatja a lélek felhővonulatait. És ilyenkor 
különösen átérzi, hogy n e m a halál, hanem a születés énekét 
kellene énekelni (Az élet törvénye) annak, aki mindenekfelet t 
valónak tudja értékrendjében a szabadságot és a félelem nél-
küli, kiteljesedetten tündöklő életet (Körséta). 

Összefügg mindez Kassák erős anyag tiszteletével, a tárgyi 
lét roppant szeretetével, szinte kultuszával. Mostani ars poéti-
cájának egyik lényeges jellemvonása, hogy szándéka szerint 
a valóság poétizálása, költőiesítése, költészetté stilizálása helyett 
a valóság eredeti lényegét, önmagában adott képét szeretné 
adni. „ N e m a valóság tükörképével akarlak megajándékozni 
magával a valósággal" — írja egy helyütt (Ünnep reggel). 
Ennek a szándékának a legfontosabb eleme nyilvánvalóan ez: 
valami elemi igényű, föltétlen lényegretörés, m i n d e n járulékos 
elemnek a lehántása, elhagyása; önmaga és a világ valamiféle 
végső esszenciájának, alaprétegének a kutatása. Alapjában ez 
az igyekezet eredményezi A tölgyfa levelei köl teményeinek 
— s az egész kötetnek is — a szigorú kompozícióját , anyag-
szerűségét, éles kontúrjai t , a képek roppant puritánságát, az 
előadásmód higgadtságát, érett nyugalmát. N e m k ü l ö n b e n az 
egészen egyszerű „ m a j d n e m prózai realitások" s a rendkívül 
transzponálatlan, szinte tünte tően köznapi élethelyzetek, min-
dennapi életszituációk különlegesen feltűnő kedvelését és fesz-
telen-természetes gesztussal való versbe emelését (pl. Szombat, 
Balatonnál, Középpontban, Szombat-vasárnap, Nyári anyag-
gyűjtés, A váratlan halál). Hangjának úgyszólván élőbeszéd-
szerű közvetlensége, a leírások és vallomások lényegszerűsége 
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arra vezethető vissza, hogy a köl tő a maga legalapvetőbb — 
tehát legelemibb — dolgairól, életérzésének állandósult mot í -
vumairól és a külvilág, az objektív valóság legegyetemesebb 
viszonylatairól, összefüggéseiről akar beszélni. Verseinek ki-
jelentő egyszerűsége bizonyosan az összefoglaló természetű 
szemlélet következménye. 

Ez a lényegkeresés alakítja a kifejezésmódot oly tömörré 
és dísztelenül pontossá, és egyúttal ez kölcsönöz a magatartás-
nak bizonyosfajta kinyilatkoztató, tö rvénymegmuta tó emel-
kedettséget; ritka közvetlensége ellenére is egyfajta szobor-
szerű véglegességet, állandóságot, zártságot, pátosz nélküli, 
gesztus nélküli prófétai jelleget. A magatartás mindegyik vo -
nása jellegzetesen konstatáló és szemlélődő színezetű. N e m 
programot fogalmazó, n e m buzdító-lelkesítő, n e m vezénylő. 
Az érzelmi megindultságot, ajzottságot a statikus egyéniség 
higgadt nyugalma, már -már időtlensége helyettesíti. A törté-
nelmietlenné absztrahálódott szemlélet fegyelmezettsége és 
egyensúlya, a „borzalmas egyszerűséggel" elénk álló költő 
öntudatos magatartása: 

S e m m i t se t u d o k m a g a m r ó l 
de e g y m é l y á l o m par tszegélyén 
sz ívembe ü t ö m a kést 
s a hu l ló vércseppek 
t a m - t a m - b a n 
isteni kegyet lenséggel 
k i d o b o l j á k 
a nyí l t p iacon 
h o g y ^ 
n e m én v a g y o k 
Mózes 
se Jézus 
se K o l u m b u s z 
se V e r n e Gyu la . 

A nyí l t p i acon 
v é r e m cseppjei 
dobo l j ák 
Kassák Lajos v a g y o k 
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csak így 
b o r z a l m a s egyszerűséggel 
Kassák Lajos 
a h e g y v i d é k r ő l 
f e h é r ló 
és v ö r ö s talár 
né lkü l . 

(Vallomáspár) 

Öntudatosság, a lé tben való ot thonosság és az életszemlélet 
embersége — együtt adják ennek az at t i tűdnek a lényegét . 
Mer t az időtlen magasságok felé i gyekvő költő világában is 
eleven tényező a human izmus ; a szelíd, részvéttel teli ember -
ség. Ez az etikus emberség őrzi m e g benne a régi hűséget a 
kétkezi emberek világához (A gyár), az elporzott évekhez, 
s a számára mindig is oly sokat jelentő, fe l törő rossz hangulatai 
közepet t is erőt-kedvet adó fiatalsághoz (Életem visszhangja). 
Ú j harcot nemigen kezd. A jövő helyett jelenvalóbb számára 
a visszaemlékezésben feltáruló múlt , küzdelmes élete m e g -
annyi tanulsága. A m i k o r kötete elé m o t t ó t illeszt, nem vélet-
lenül választja ezt a szelíden öntudatos lírai önarcképet, m in t -
egy egész életútja tanulságaképp: 

Szé tosz to t t am m a g a m 
és m e g b o n t h a t a t l a n m a r a d t a m 
elszántan 
f egye lmeze t t en 
a k e m é n y 
n y e r s a n y a g h o z h a s o n l ó a n 
O l y k o r á tvá l t ozom 
v i r á g g á 
v a g y fegyver ré 

És ezt az önarcképet, ezt az egész életet összegző végső 
számadást a már posztumusz k iadványként megjelent g y ö -
n y ö r ű verseskönyv, az , ,őszikék"-poézis talán legfényesebb 
m o n u m e n t u m a , az Üljiik körül az asztalt (1968) írta tovább, 
mely szervesen folytat ja , teljessé teszi és egyben berekeszti 
ezt a különös szépségű epilógust, az értékekben bővelkedő 
öregkor i vallomásköltészetet. Lírai epilógus — nagy háttérrel, 
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mondha tnánk ; mer t hisz' akkor ér thet jük igazán a m á r koráb-
ban kezdődött , az előző könyvekben is felhangzó utójáték 
akkordjai t , ha valamelyest ismerjük és átértjük a szavak 
ember i fedezetét, az ember i sorsot, , ,egy ember / kegyet lenül 
megformál t e m b e r " kivételes életsorsát, a kassáki életutat. 
Ez a példázatosan nagy élet mindig o t t van e kései val lomások-
ban is, noha szöveg szerint gyakran csak közvetet ten vagy 
utalásszerűén. Kivételesen gazdag élettörténetet rejt és mutat 
fel Kassák Lajos öregkor i költészete —, személyiséget reprezen-
tál. Sors és személyiség, alkat és élettörténet, világszemlélet 
és életrajz, érzelemvilág és a bejárt út minden leszűrt tapasz-
talata bonthatat lanul együt t van ; a köl tő i gesztusok ezek együt-
tesére, tüneményes összeforrottságára villantanak rá. Nemcsak 
az emlékező versek, a jelen ihletű vallomások is folyvást a 
teljes életet juttatják eszünkbe, szüntelen ott érezzük a kivéte-
lességében oly izgalmas életút teljességét ezekben a kö l temé-
nyekben. Eltéveszthetetlenül alkotójukra jellemző valamennyi 
mozdula t ; a jelentős köl tő egyéniségek erős öntörvényűségét 
sugározza ez a költőiség. 

Ebben a kötetben sincs „egyetlen" téma, hiszen ezt a költőt 
az öregkor szorongató élménye sem képes igazában bekeríteni 
és zsarnokian fogva tartani. Életkedve, alkotói ihlete jóval 
elevenebb — f igyelmének horizontja tágabb — annál, hogy-
sem egyetlen tá rgykör megelégíthetné itt is oly csillapítha-
tatlan lírikusi szomját — nyugtalanságát —, a világ színeire, 
az élet csodáira mindig is annyira kíváncsi s érzékeny ember -
ségét. Igaz : az öregség, a betegség, a magányérzet , az idő gyöt -
relme, a végső készülődés meggyötrő gondja kétségtelenül és 
szükségképpen összébb zárta Kassák élményvilágát, szemléle-
tének horizontját , á m ez a viszonylagos beszűkiiltség még 
mindig igen rokonszenves nyitottságot, érzékenységet, alkal-
manként i friss reagálóképességet, fogékony érdeklődést is 
rejt. Természetesen a verseskönyv szerkezetében föllelhetők 
bizonyos vezérmot ívumok, vissza-visszatérő dallamok. Alap-
színként ott vannak az egyedüllétről, a testi-lelki nyűgökrő l , 
nyugtalaní tó sejtelmekről és látomásokról beszélő versek söté-
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tebb színárnyalatai, melyek más-más helyzetben, eltérő indí-
tékok kapcsán vil lantják elő a lényegében egyazon típus, 
érzület és hangoltság — a belsőleg rokon s így szorosan össze-
f ü g g ő vallomáselemek — néhány alapváltozatát. Á m erre az 
alapra még m e n n y i szín, ú jabb s ú jabb árnyalat vetí tődik! 
Es egyáltalán n e m járulékosan. A f ő mot ívumokat gazdagítva 
kiegészítő, dúsan s változatosan színező — avagy éppen sok-
szerűen el lenpontozó — variációk korántsem külsőlegesen 
társulnak és illeszkednek a kötet-egészbe. Kassák élmény-
világának eredendő gazdagsága, érett költőiségének tartalmas 
bősége és (látszólagos) végtelen egyszerűsége ellenére is nyug-
talanul villódzó lelki tájainak mozgalmassága ve tü l k i ebben 
a „színjátékban", — a tarkán sereglő mot ívumok, villanások, 
élményhelyzetek és gesztusok sokaságában. 

O ly igen érthető, h o g y a köte tben sokszor halljuk a magány 
övezeteibe érkezett ember búcsúzengésű szavait. Ezt a kikezd-
hetetlennek fe l tűnő — „kegyetlenül megformál t " — személyi-
séget is megmunká l t a végül a magányosság. Bár megtörni 
vagy ellágyítani nemigen tudta, élményvilágát azért láthatóan 
befolyásolta. Panaszkodni, elérzékenyülni, s iránkozó elégiá-
ban vallani Kassák csak ritkán haj landó — alkatától alapjában 
idegen a panaszvers, a lágy elégiázó modor . Mégis : ez a nagyon 
kemény alkatú, sorsához hozzáedződött lélek e kései vallo-
másaiban — óvakodva ugyan a meghatódottságtól — gyakorta 
beszél az egyedül maradottság pillanatairól, az öregség nyű-
geiről és keserveiről. Folytatva ezzel kései l í rájának egyik 
korábbi eredetű mot ívumát . Fel-felbukkanó érzelem itt a 
megfáradtság csöndes konstatálása. A már-már szobor állan-
dóságúnak tetsző személyiség most is fel-feltűnik, de a monu-
mentális állandóságot szuggeráló költemények mellett újra 
és újra rálapozunk az öregkorba ért költő póztalan közvet-
lenségű önarcképverseire is, s ezek a portrék muta t j ák , hogy 
bizony a halálra készülés léthelyzetében, a m a g á n y szituá-
ciójában — küzdelmes esztendők terhét is viselve — megfo-
gyatkozot t a lélek hajdani lefegyverző ellenálló képessége; 
az átélt idők őt is elfárasztották valamelyest. Szólnak a költe-
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menyek az öregségről (Rossz esztendők, A kertben), az oldha-
tatlan magányosságról: — „ M a g á n y o m burka / n e m tud fel-
hasadni" (Szerencsés változatok) — „ Ú g y zár be magányos-
ságom / ahogyan a fá t körülzárja a kérge" (Ki gondol rám), 
vallanak az otthontalanság érzetéről (Éjszakai bolyongás, El-
szakadt fonál), a kedvet rontó idegésségről (A forrásnál), 
megszólaltatják a k o m o r egykedvűség pillanatait (Színültig, 
Nagypéntek), és hírt hoznak szorongásos hangulatokról : „ Imád-
kozni szeretnék egy csillaghoz / egy Szentjános bogár világító 
potrohához. / De n e m hallja meg senki. / Szélcsend és sötétség 
van. / Összehúzódom mennél kisebbre ." (Hétköznapok némi 
fűszerrel). Felszakad olykor a „gyalázatosan fáradt v a g y o k " 
(Lim-lom) keserűsége, még a „ m i értelme az egésznek" kér-
désébe sűrített f i lozofikus rezignáció szólama is felhangzik 
helyenként (Nyárvég). Keseríti a betegség (Május 4), elő-
villan a tűnt ifjúság nosztalgiát ke l tő emléke, az „ o d a v a n " 
érzete (Balgaságom fonala), s ennek kapcsán közvetlen é lmény-
nyé erősödik az érzékelhetően mú ló , a személyes lét végét 
előrejelző idő problémája , a „befonnak az idő liánjai és indái" 
jelentésben, ér telemben (Költői igazság, Sziromhullás). 

A halálra készülés, a megszenvedett öregség állapota elhárít-
hatatlan kényszerűség, védhetetlen és m e g nem kerülhető tény, 
— mely az érzelmi hangoltságot, az életérzést természetszerűen 
alakítja s irányítja. Ér the tően fölerősíti például az önszemléletet, 
a külső világra oly szomjasan kíváncsi tekintetet is befelé for-
dítaná. A jelenség érvénye az Üljük körül az asztalt versvilá-
gában is tapasztalható, de sajátos m ó d o n . Mert más költői 
alkat esetleg haj lamos volna ebből az élethelyzetből a fájdal-
mas önsiratás elégiáit, az „ én" veszendőségét s vesztességét 
panaszló telítetten érzelmes énekeket fakasztani. — Kassák 
azonban ezt nem teszi. Tőle idegen az efféle (egyébként nagy 
példák által oly szépen felragyogtatott) lágyan érzelmes 
„alanyiság". „ N e m szeretek / t ükö rbe nézni / n e m k ívánom 
látni / mi épül / m i omladozik r a j t a m " — olvassuk a nyi tó-
versben (Egy fényképem alá) az annyira jellegzetes sorokat; 
s az itt felvillantott gesztus és magatartás lényegszerűen jel-
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lemzi az egész köte t költőiséget is. Persze, a „ t ü k ö r b e nézés" 
aktusait ő sem kerülhet i el — min t a gyakori önarcképkölte-
m é n y e k bizonyít ják is —, ám az „ez vagyok há t " ráismerései 
tö r t érzelmességű elégiák helyett jobbára tárgyias reflexiókban 
fogalmazódnak m e g ; nem izgatott érzelmű meghatódot tságot 
sugallnak, hanem valami sztoikus egykedvűséggel töltött 
tényszerű tudomásulvételt s rezignált nyugalmat. A tükörbe 
néző tekintet tárgyilagosan éles, a szemet nem homályosí t ja 
el a hangulatok és omlatag érzelmek párája, a látás kemény, 
egyszerűen konstatáló. Ez a köl tő mindennemű „dramat izá-
lástól" idegenkedik. R e á nagyon jel lemző higgadtsággal szól 
önmagáró l is; min tha saját helyzetét, sorsát s lelki tájait is 
n é m i távolságból szemlélné; o lykor szinte kívülről-feliilről 
nézve magára, messziről pillantva a tükörbe, s többnyi re így 
festi meg önarcképeit is. Léthelyzetét úgyszólván tárgyias 
tényként kezeli, s a lírikusi elemzésben nem enged szóhoz 
ju tn i semmiféle hangulat i vagy érzelmi fellebbezést, semmilyen 
erősebb indulatot. Az ő Halotti beszéde így kezdőd ik : „Mit 
tehetnék mást / b e a d o m a kulcsot és e lmondok minden t" . 
Tehá t különösebb megindultság nélkül , tényszerűen közlő 
modorban , higgadtan s józanul — s ez a végtelenül egyszerű, 
de a maga trivialitásában leszűrt bölcsességet sugalmazó „filo-
zó f i a " rajzol m ö g é beszédes hát teret , ad hozzá fedezetet: 
„ M i n d e n elmúlik / s amit széthord a szél / vagy kihűltén a 
fö ld alá bújik / kár siratni" (Végtelen utak). S ugyani t t aztán 
így inti magát : „ N e sírj hát / ne panaszkodj" . M i n t e g y tár-
gyiasan szemlélt önmagáró l „magányosan és kiszolgáltatottan" 
is ez a leglényegibb mondandó ja : „80 éves. Megtöre t len" . 
í gy hát érdekes vallomásáról — „ B e n n e m / a szigorú konok 
emberben / . . . egy érzékeny kisfiú é l" (Bevezető sorok egy 
könyvhöz) — is azt lehet mondani , h o g y ez az „érzékeny kis-
f i ú " csak igen r i tkán szólal meg a Kassák-versben önfeledten, 
áradó érzelmességgel, a felszabadult éneklés fesztelen örömével 
— különösképp, ha saját magáról vall a lírikus. A kemény 
lélek nagyobb szerepet játszik e versvilág kialakításában, mint 
a „ g y e r m e k i " m o t í v u m . Kassák n e m hagyatkozik rá ..ellen-



Kassák Lajos lírája 1945 után 2 7 9 

őrizetlen" hangulataira s érzelmeire. Ha netán va lami mégis 
elérzékenyülésre indítaná, a távlatot és távolságot őr izve próbál 
„védekezni" . „Csak ne lennék i lyen érzékeny" — olvassuk 
egy helyütt (Igen és nem) a sóhajszerű felfohászkodást, s az 
olvasó tudja, hogy költőnknek az objektivált val lomásokból 
jószerint „sikerült" kiszűrnie, kiolvasztania ezt az érzékeny-
érzelmességet. Talán radikálisabban, mint korábban. Az Ül-
jük körül az asztalt alkotója egészen közvetlen bensőségű val-
lomásait, nagyon személyes élményeit , igen szubjektív érzel-
meit is egy bizonyos reflexív módszerrel tárgyiasítja, ami 
egyébként azt is jelenti, hogy sajátosan lehűti a kö l t eményt ; 
a vallomást, a szubjektív bensőséget n e m engedi szilajon fel-
törni, sodrását is megfékezni. Fegyelmezett , reflektált vallo-
máslírával van tehát találkozásunk. 

Ez a reflexivitás azonban nem csupán az erős és közvetlen 
önszemlélet eredményeként született önarckép-versekben fe-
jeződik ki. Kassák utolsó verseskönyve mot ívumokban , érzelmi 
és szemléleti anyagában, verstípusokban lényegesen változa-
tosabb és gazdagabb annál, hogysem az eddig részlegesen fel-
említett réteg leírásával és fu tó jellemzésével hozzávetőleg 
is jelezhetnénk valóságos szerkezetét. A figyelem nyitottságával, 
a szemlélet elevenségével, a költői „ é n " tág befogadó képes-
ségével magyarázható, hogy a búcsúzkodás periódusában is 
oly színes, gazdag szövésű művet alkothatott , min t az Üljük 
körül az asztalt, melyet szépen tölt m e g a különböző mot ívu-
m o k belső mozgása, a viszonyítások bősége, a variációk soka-
sága. A lélek épségét, a személyiség erejét s a magatartás meg-
őrzött méltóságát tanúsítja a kötet eme ellenpontozott fel-
építése, mely egyébként inkább spontán fejlik ki, mintsem 
megtervezetten. 

A halál esélyét s a készülődés lehangoló szertartását átélő 
köl tő élményvilágába újra s újra beáramlanak az élet kedvre 
derítő szépségei, áhítatra tanító jelenései s értékei. H o g y min-
den keménysége, nyugalma, enthuziazmusra egyáltalán nem 
muta tó visszafogottsága és megszűrtsége ellenére sem érezzük 
ösztövéren szikárnak ezt a lírát, abban az érintett dús töltés-
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nek , szemléleti nyitot tságnak elsőrendű érdeme v a n . Milyen 
friss kedvvel rögzít például versek egész sorában (Fiatal gerle, 
Aprópénz, Nyári áldás, Meg nem válaszolt kérdés, Szüret, Hét-
köznapok) egy-egy derűs, nyugalmas, áhítatos pil lanatot, lát-
vány t , életképet, avagy éppen va lamely fölfénylő tárgyias 
emlékképet , szép ragyogású vol t-eseményt (A szerelem hul-
láma, Naplómból, Bim-bam, Valóság és emlék)\ D e figyelmét 
és képzeletét hasonlóképp magukhoz vonzzák az ember i élet 
kiteljesedésének megragadó példái, a világ jó jelű változásai, 
az a lkotó munka ö r ö m r e indító eredményei (Egy agronómus 
naplójából, Falvak menetelése, Világváltozás). Ezek hitelét aztán 
m é g fényesebben ragyogtat ják a ko r , az emberiség lényeges 
gondja i ra figyelő kö l tő aggódó szavát, figyelmeztetését s 
békességóhajtását k i m o n d ó tiszta gyökerű , őszinte ihletű val-
lomások, melyek a gyűj temény egy ik erős zengésű mot ívu-
m á t formálják m e g (Könyörgés a szelekhez, Jókívánságom, 
Hajnali meditáció, Születésnapi ünnep, Vietnam ege alatt). Külön 
érdemes kiemelni azt a sajátos verstípust is, amely ismét a 
huzamosabb önszemlélet gyümölcse, s lényegében egy-egy 
csöndes szemlélődésre, elmélkedésre és tűnődésre hangoló 
intenzív időszelet tárgyias rajzára, o lyko r keservesebb, máskor 
békél tetőbb — de mindig bensőségesen zárt és állapotszerű 
— szituáció közvet len leírására alapozódik. A gyű j temény 
számos megkapó tökélyű darabja található köz tük (Április 
5 óra, Mester és tanítvány, Jótékony órák, Hullámhossz 101, 
Üdülőben, Esti meditáció). N a g y o b b és nyitottabb szemhatár 
jel lemzi azokat a költeményeket , amelyek vol taképp az „ó 
azok az u tak"! alapélményét variálják. Bennük a kö l tő emlé-
kezik — s n e m ap ró részletekre, mozzanatos szerkezetben 
megmarad t emlékképekre, hanem a maga teljes életére. Az 
életút-összefoglalás természetes gesztusa élteti őke t ; a felmért 
és megértet t sors, a bejált utak részletekben való evokációi; 
a megél t esztendők rengetegéből emelnek ki jelentéses moz-
zanatokat , összefüggéseket (O bolyongásaim, A határon túl, 
Végletek közt, Kivívott békesség). „ N e m gaba lyodom bele 
emléke im hínárába" (Bizalmas sorok) — írja Kassák. Összegző, 
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visszatekintő líra ez; anélkül, h o g y bármiféle á t fogó, össze-
foglaló tudatos-eltervelt alkotói szándék irányítaná a lírikusi 
ihletet. A köl tő n e m keresi a lírai összegzés, az epilógus nagy-
szabású formáit , nemigen alakítja k i az emlékező fölidézés, 
a sorsfelmérés teljesség igényű versszerkezeteit. Az Üljük 
körül az asztalt élményszerkezete inkább a felidézés kisebb 
formáit , egyszerűbb alakzatait kívánja , mintsem a sokszólamú 
szintetikus verstípusokat. Ha emlékezik, múltját idézi Kassák, 
akkor is elsősorban sűrít, határozottan szelektál, s a részletek 
előadásában igen takarékos. N e m nagyon mutatja ez a gazdagon 
puri tán epilógus a megtervezettség jegyeit. Ez a kö l tő egysze-
rűen — különösebb meghatódot tság és megrendültség nélkül 
— tudomásul veszi léthelyzetét, s igen természetes gesztusok-
kal reagál a különféle apróbb-nagyobb élményi indítékokra, 
közvetlen benyomásokra, fel-felvillanó emlékképekre, — s 
végül is a kiforrot t életszemlélet, a szoborstatikusságú személyi-
ség szentenciózus komolyságú, szinte véglegesnek szánt lírai 
definiálását tárja elénk (pl. Bizalmas sorok, Gazdag vagyok, 
Láthatatlan valóság). Voltaképp ide olvadnak be a kötet ars 
poeticát fogalmazó remek köl teményei is, vallva az egyértelmű 
beszéd (Bevezető sorok egy könyvhöz), a konok kitartás esz-
ményéről (Nem), az építés „mániá já ró l" (Ismét azt mondom), 
életreceptet k imondva (Magatartás), az életelvűség fiatalos 
és tiszta igényét megformálva : „ A z élet csíráját szeretném 
ápolni / menni azokkal / akik tud ják hová m e n n e k " (Jókíván-
ságom ). 

Vallomáslíra ez, személyes fedezetű, közvetlen, bensőséges, 
tiszta versbeszéd, Annyiban — egyebek mellett — mégis 
különös, hogy alapjában hiányzik belőle a kibeszélés val lomá-
sos izgalma, érzelmi ajzottsága. Igazában nem áradó vallomás-
beszédet olvasunk ; a feltárulkozásnak nincs a szokott értelem-
ben lírai heve. A magamegmutatás n e m jelentkezik itt a nagy 
vallomásköltészetben általában jellegzetes szenvedéllyel, ma-
gas érzelmi hő fokon . Többnyire naplószerűen rögzí t , közöl, 
feljegyez, megállapít Kassák. A kötetnek egyik lényeges tulaj-
donsága ez a konstatáló líraiság, s az ezt tápláló magatartást 

3 Irodalomtörténet 
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a világba hatolás gondolat i izgalma, telítettsége sem jellemzi 
m á r meghatározóan. A gondolatiság szikrázását s feszültségeit 
alapjában a higgadt — mert az éles ellentéteket és szélsőségeket 
megfegyelmező, kiegyensúlyozó — ref lexió nyugalma helyet-
tesíti. A Kassák-vers érdekes vá l toza ta a redukált versnek, 
o lyko r egyenest a gyök-versnek. N e m c s a k abban, hogy a 
kifejezést, a kö l t emény képi világát, stiláris szerkezetét a lehet-
séges mértékben igyekszik egyszerűvé lefokozni, mindenféle 
dekorativitástól megfosztani, — h a n e m oly ér telemben is, 
h o g y magát a közlendőt , a kifejezni k íván t érzelmet és gondo-
latot hasonlóképp a lényegre redukál ja , puritánul megszűri, 
nagy önfegyelemmel fogja össze. A dísztclenítésnek ezzel a 
fokával , a vázára „egyszerűsített" — de poétikus hatóerejét, 
energiáját mégis megta r tó — lírai versnek ilyen példáival 
századunk magyar költészetében b i z o n y ritkán találkozhatunk. 
M a g a a verstípus természetesen Kassák Lajos ars poeticájának 
lényegéből fakad. Utolsó verseskönyvében is mindenekelőt t 
ebben a versalakzatban tárgyiasítódik a jellegzetesnek mondo t t 
reflexivitás, mely egyébként egyszerre hordoz rezignáltsá-
got , némi fáradtságot, pátosztalan önszemléletet, méltóságos 
egykedvűséget és persze mindentudóan egyszerű öregkor i böl-
csességet. S ennek a bölcsességnek szerves része a megtörhe-
tetlen életszeretet, az ép értéktudat, a föltétlen valóságtisztelet 

— szépen igazolja e posztumusz g y ű j t e m é n y is. 

* 

Ez az időrend szerinti futólagos áttekintés aligha tudta a 
k ívánt teljességgel akárcsak érzékeltetni is a tárgyalt pálya-
szakasz gazdagságát, és arra se igen alkalmas, hogy a kínálkozó 
tanulságokat összegező igénnyel s a megkívánt árnyalással 
megfogalmazza. Pusztán néhány jelzésszerű megjegyzésre 
kínálkozik alkalom. 

Bizonyosnak látszik, hogy Kassák Lajos költészetének fel-
szabadulás utáni n a g y periódusa egészében a költői avantgardiz-
mus sajátos klasszicizálódásának, az avantgardtól induló vers-
művészet lehiggadásának a jegyében áll. „Az avantgarddal 
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is leszámolt volna, nemcsak a n a g y dalokkal? A Földem, 
virágomat (1935) köve tő kötetei megerősít ik ezt a föltételezést, 
egészen napjainkig érően. Sehol sem virítanak m á r az avant-
gard l á z v i r á g a i . . . A tanúságtevő magatartásból kiéneklő 
köl tő az áttekinthető, egyszerű fo rmákban találja m e g leg-
egyénibb hang já t " — állapítja m e g Béládi Miklós . 1 2 Igaz, 
olykor fel-felderengenek az 1945 utáni verseskötetekben is az 
avantgard felismerhető reminiszcenciái; az expresszionizmus 
és a konstruktivizmus emlékei tűnnek fel az „őszikék-korszak" 
egy-egy hullámában ; de megfigyelhető, h o g y ezek is 
mintegy klasszicizálva, vagyis nyomatékosan áthasonítva, át-
formálva, tompí to t tan és leszűrten. Legtöbbször pedig azt 
látjuk, h o g y a Kassák-vers ebben a hosszú szakaszban alig-
alig emlékeztet már a hajdani avantgard költőiség poétikai 
sajátosságaira. Sokszor nyilvánvalóan a hagyományosabb jel-
legű líraiság klímáját érezzük, amelyben egy végsőkig letisz-
tult, roppant puri tánul egyszerű tradicionális vallomásosság 
határozza meg a köl temények alkatát. Ez a „klasszicizálódás" 
végeredményben azt is jelenti, h o g y a költő l íratörténeti for-
radalmát ekkor már nemigen vit te tovább, korábbi kezdemé-
nyező, jelentékeny hatást kifejtő szerepétől lényegében elbú-
csúzott. Inkább saját művészi vívmányainak és kö l tő i maga-
tartásának megőrzésére, konzerválására és egyéni átképzésére 
törekedett . Ez a konzerváló tendencia azonban egyáltalán nem 
vezetett megmerevedéshez, mégcsak önmaga utánzásához sem. 
Ehelyett arról beszélhetünk, hogy az ú j törekvés Kassák Lajos 
poézisében a korábbiakhoz képest más esztétikai jellegzetes-
ségeket, poétikai minőségeket, másfajta alkotási sajátosságokat 
hívott elő és teljesített ki. Lírája a felszabadulás utáni fejezetei-
ben az avantgardban gyökerező újí tó, versforradalmat hozó 
nyugtalanság helyett egy egészen különös egyszerűségű, egyéni 
jellegzetességeket bőven felmutató , ,őszikék"-tónusba áthajló 
költőiséget reprezentál. 

Nehéz pontosan leírni azokat a tényezőket, amelyek ennek 

1 2 BÉLÁDI M . : i . m . 

3* 
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a művészetnek a kétségtelen szuggeszcióját kialakítják és foly-
tonosan táplálják. Enné l sokkal tüzetesebb elemzésben sem 
volna könnyű szabatosan megnevezni a kései Kassák-líra 
jellegzetes esztétikai ha tó elemeit. A z k ü l ö n is bonyolí t ja a hely-
zetet , hogy с klasszicizálódott művészet verstípusait természe-
tesen csak erős egyszerűsítés árán lehet holmi egységes poétikai 
„képlet te l" meghatározni , hiszen igazában többféle változat, 
többfé le versmodcll él egymás mel le t t ebben az időszakban; 
fe lmuta tva a kétségtelen rokonság és összetartozás számos 
jegyét , de tanúskodva szembeötlő különbségekről is. Ezúttal 
— nyi lván csak megközel í tő érvénnyel és igen részlegesen — 
elsősorban az alapvetően közösnek tetsző minőségekről ejte-
n é n k szót. 

Megállapítható, h o g y az elemi életjelenségek, valóság-
szférák és emberi viszonyok, élményhelyzetek ki tüntetet t sze-
rephez jutnak a lírikusi szemléletben, világképben. Az öregkori 
líra mot ívumvilága — lényegszerűen — az ilyesféle e lemekből 
áll össze : a természeti valóság ; a sokféle változatban megénekelt 
óvó-vigasztaló szerelmi, élettársi v i szony ; a közvetlen tárgyi 
m o m e n t u m o k , a tényszerű-empirikus tapasztalat; az öregség 
min t élethelyzet ; az emlékek múltja ; az életszeretet m i n t alap-
hangol tság; az életértékek néhány alapváltozata (munka, béke, 
human izmus stb.) s ezek föltétlen tisztelete; a létezés mint 
ö r ö k k é megújuló folyamat . A személyiség, a kiteljesedett 
„ é n " , az oromra ért — s egyben már folyvást a távozás tudatá-
val élő — ember meghatározza a m a g a viszonyát a szemlélt és 
átélt élethez; mégped ig összegzően, leltározó-számbavevő 
gesztusokkal, summázó és szintetizáló szemlélettel. B á r m e n y -
nyire érezhető is, h o g y ennek a par excellence számadás-kor-
szaknak vannak vál takozó fázisai, v a n belső hullámzása és 
tagolódása, ezek a jellegzetességek egységesítő erővel húzód-
nak végig az egész perióduson. 

A szemléletnek ez a lényegszerűség-igénye magyarázhat ja 
talán elsősorban, h o g y valami végső egyszerűség szándéka 
fedezhető fel a kassáki versformálásban is, kivált az 50-es és 
60-as évek oly bőséges termésében. E költészet varázsának 
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egyik „ t i tka" valószínűleg az élményközlés rendkívül n y o m a -
tékos puritánságában, a hétköznapiság, a közvetlen és sokszor 
spontán színezetű élmények úgyszólván „eszköztelen" egy-
szerűségű költői átlényegítésében található meg. „Kassák 
költészete alapvetően szigorú, egyszerű és tiszta. N e m bonyol í -
tani akarja mondanivalóját , hanem ellenkezőleg, a legegysze-
rűbb , csaknem a dalhoz hasonlatos lényeget tartja m e g belőle" 
— írja Sőtér István,13 és általános érvényűnek szánt megálla-
pítását különösen érvényesnek lá that juk a szóban f o r g ó feje-
zetekre vonatkozóan. „Néme lyko r — Béládi Miklóst idézzük 
— a maguk valódiságában tárgyak, hétköznapian prózai dol-
gok, jelentéktelen apróságok lépnek verseibe, jelképes vagy 
allegorikus megfelelés nélkül. Máskor hangulatképek és emlék-
foszlányok tűnnek fel, de ugyancsak a tényközlés »prózai« 
modorával érintkezve."1 4 Ú g y tűnik fel, kevéssé él a köl tő 
a szigorú és komplikál t élményátszűrés lehetőségeivel és esz-
közeivel. Kevésbé transzponál ; n e m törekszik erős-koncentrált 
szelektálásra. Az élménykiválasztás és élményalakítás sokat 
tartalmaz a spontaneitás sajátságaiból. A Kassák-líra az utolsó 
két évtizedben valóban „minden eddiginél spontánabbnak, 
int imebbnek, folyamatosan magánbeszédszerűnek: elsődlege-
sen ösztönös művészetnek tűn ik" . 1 5 Fölismerhető é lmény-
tárgyiasítási módszere a már -már naplószerű, fö l jegyző, re-
gisztráló, egyszerűen — mérsékelten transzponálva — meg-
nevező, a mesterkéletlenség és nagyfokú közvetlenség igényé-
vel eljegyzett közlő modor . A spontán közvetlenségű reagá-
lások szaporasága és ezek szakadatlan versihlető hatása magya-
rázhatja — részben legalábbis — azt a jelenséget, hogy az ekkori 
Kassák úgynevezett nagy verset (az összetett perspektíva, a 
sokszerű motívum-egybeszövés, a tudatos élménydúsítás, a 
gazdag tárgybeolvasztás, a szemléleti horizont versen belüli 
növelésére való törekvés értelmében) keveset ír. N e m is any-
nyira a külön versekre, az ö n m a g u k b a n teljes köl teményekre 

1 3 SŐTÉR I . : i . m . 2 2 7 . 
" B É L Â D I M . : i . m . 
1 5 R Ó N A Y G Y . : i . m . 2 6 9 . 
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emlékszünk, ha versolvasási é lményünket akar juk felidézni, 
h a n e m inkább a m ű v e k gazdag folyamára , összeolvadó együt-
tesére ; a vonula tot lá t juk elsősorban, és kevésbé az egyes, külön-
álló magaslatokat. A primer vallomásos személyesség is mint 
v ivőerő a köl temények összefüggő rendjében fejl ik ki igazi 
teljességgel, egy-egy műalkotásban viszonylag r i tkán éri cl 
az erős intenzitást. Egyébként megfigyelhető, h o g y ennek a 
közvetlen vallomásosságnak az effektusai igencsak mérsékelten 
felfokozottak. Kassák tartózkodik ezek fölerősítésétől. N e m -
h o g y kiabálóvá, harssá nagyítaná-fokozná a hatóelemeket, 
inkább egyenesen tompít ja őket — a visszafogott-kiegyen-
súlyozott középtónus felé hajlítva. 

Maga a köl tő — kései versművészete esztétikai meghatáro-
zását keresve — az „architektonikus konstrukt ív" megjelölés-
sel él. Amit a költőiségnek ebbe a változatába foglal, az kétség-
k ívü l megtalálható költeményeinek egyik — korán tsem vala-
menny i — típusában. Ám ez a „kons t ruk t iv izmus" is annyira 
bensőségesen vallomásos, személyes közvetlenségű, oldottan 
fesztelen, mérsékelt dinamikájú affektivitással áti tatott , hogy 
aligha tekinthető ho lmi versmérnöki alkotásmód eredményé-
nek , a telivér avantgard egyenes folytatásának, egyértelmű 
megjelenésének. Gyakorta vol taképp egyszerűséget, puritán-
ságot, áttetszőséget, ökonómiát , természetességet, tiszta elren-
dezettséget, szinte a spontán kifejlés látszatát sugalló világos-
ságot, összefogottságot és redukciót mondanánk jellemzésül 
az „architektonikus konst rukt ív" minősítés helyett . ,,. . . A 
versek többségének meglehetősen laza parlandojiban, abban, 
ahogyan a köl tő egyszerűen csak »följegyzi« ezt m e g a z t . . ., 
n e m könnyű, ha ugyan nem lehetetlen fölismerni az architek-
tonikus építkezést, a geometria szigorú rendjét és a megszer-
kesztett a lapra jzo t . . . Architektonikus? . . . M o n d j u k inkább 
azt, hogy egyszerű" — összegezi véleményét R ó n a y György. 1 6 

A lírai tárgyiasságot és a tompítot t - fegyelmezet t érzelmessé-
get is jobbára magába fogadó közvet len személyességet elegyíti 

1 6 R ó n a y G y . : i. m . 268, 273. 
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többnyire ez a l íra; mindig érdekes vibrálást teremtve a tiszta 
líraiság és a kevéssé stilizált prózaiság pólusai közt a kifejezés-
ben. Gondolati feszültség, s különösebben intenzív érzelmi-
indulati áramok n e m járják-hevítik át ezt a stilizált-stilizálat-
lan egyszerűséget. A látszólag igénytelen — legtöbbször persze 
alakított, komponá l t — struktúrák a lényegszerűre, az elemire 
való redukálás jegyében fogannak ; s az intellektuális és az 
eszmei alkotóelemek helyett inkább a mérsékelt intenzitású 
érzelmi-hangulati összetevők alakítják ki őket. 

Ezek az érett-leszűrt egyszerűségű költemények végül is 
egy nagy költő portréját egészítik k i nélkülözhetetlen elemek-
kel, s teszik teljessé. Olyan művészt mutatnak, aki a maga 
kü lön útját járva a líratörténeti jelentőségű versforradalmat 
hozó korszaka u tán is folytonosságot tudott teremteni művé-
ben — a jelentésesen gazdag metamorfózis értelmében. Élet-
m ű v e bizonyára sokszor lesz még vita tárgya, midőn ki akar-
j u k jelölni helyét az i rodalomtörténetben. Ehhez a majdani 
munkához igen fontos adalékokat szolgáltat a pálya 1945 
utáni szakaszának — e mostaninál sokkalta részletesebb és 
alaposabb — föltérképezése is. 



g ö h ö m b e i a n d r á s 

S I N K A I S T V Á N B A L L A D Á I 

I. 

A Pásztorének ben megírt kegyetlen sors és az azt körü l -
szövő fájdalmas líra kétféle lehetőséget ajánlott Sinka István-
nak. Az egyik a jelen érzésvilágát népdalszerűen f i n o m lírába 
o ldó dal és kisepika; ezt látjuk a Vád legszebb darabjaiban. 
A másik a népi világképben még ősibb, archaikusabb rétegekbe 
ásó ballada. Más helyen már r ámuta t t unk arra, h o g y ez a 
népiség Sinka számára nem kordivat , hanem a vérében lük-
tető valóság, é lményei ennek a vi lágnak legmélyebb, legsöté-
tebb, legelnyomottabb rétegéből erednek. Kegyetlen sorsa 
itt szerencséjére szolgált: a legnagyobb megaláztatásban, ki-
szolgáltatottságban vágyik a lélek a legerősebben fényre, tisz-
taságra. Indulatokat a sorsától kapo t t Sinka István, költői 
eszközöket, módszert és tárgyat pedig attól a néptől, melyhez 
ő n e m lehajolt, hanem amelyből ú g y akart kiemelkedni, 
h o g y sorsosainak megszámlálhatatlan seregét is magával vi-
hesse. Az külön szerencséje, hogy ez a törekvés egybeesett egy 
általános szociális indíttatású fa lukuta tó tendenciával, a népi 
értékek felemelésének igyekezetével. Ezt az igényt nagyon 
sokan fogalmazzák, idézzük itt Veres Péter levelét egy paraszt-
f iúhoz a Mit ér az ember ha magyar? - bó l már csak azért is, 
m e r t Sinkát is ő biztatta saját világának bátor vállalására: 

„ A j á n l o m hát, h o g y m e n j vissza egy kissé, mint én, az e lhagyot t 
népkul túrába és hiszem, h o g y csakúgy, m i n t én, újjászületve térsz 
vissza. A szociális é lményed , a harcos akara tod nem gyengül , h a n e m 
erősödik, mer t m é g jobban megszereted a faj tádat , ezt a szegény és 
m e g r o n t o t t , de széplelkű, okos és világosfejű, kedves és szemérmetes 
n é p e t . " 
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Az a társadalom, melyben Sinka életének első felét töl töt te , 
tulajdonképpen archaikus, öröklődő és alig gazdagodó ku l -
túrájú vol t . Apa mesélte, dalolta fiának . . . Külső hatások alig 
érték. Ez a paraszti és pásztorréteg őrizte m e g öröklődő szociá-
lis fá jdalmában a középkor i balladát. Sinka fülében o t t csen-
genek ennek dallamai, t ö m ö r formái , ú jabb tárgyakat pedig 
naponta látott és átélt saját családja körében. A balladákat már 
Pesten írta, a Vadban csak az Anyám balladát táncol szerepel, 
a többi a Balladáskönyfben jelent m e g 1943-ban. Ekkor ra 
köl tőnk világképe m á r sokat bővült , de maga csak fizikai 
értelemben vált ki abból a világból, melyből vétetett. Szelle-
me és szándékai változatlanul a régi, Pesten is naponta átélt 
gondokkal birkóznak. Ú g y akarja megmenten i népét , hogy 
kidalolja szociális fájdalmait , mítoszait, hiedelmeit. T e r m é -
szetes és teljes azonosulása folytán erre a ballada a legalkalma-
sabb f o r m a , hiszen azoknak élete, akikről Sinka szól, k o m o l y 
ballada: olyan drámai történet, melyet fájdalmas líra sző be. 
A Pásztorének és a Vád sok darabja a kö l tő rokonainak életéről 
ad hír t , a balladák világa készül m á r ezekben. A balladák 
indulata ugyanaz, de a balladai fo rma révén az egyes kiraga-
dott esetek önmaguk fö lé nőnek, egy népréteg világképének, 
sorsának és életérzésének hordozóivá lesznek. Hogy ezt a vilá-
got minél teljesebben feltárhassuk, tematikailag rendszerezzük 
a balladákat, így kü lön í t jük el a társadalmi-szociális, morális 
és mit ikus ihletésűeket. Ezek a gondola tkörök természetesen 
valamennyi műben összeszövődnek, egységes világkép részei, 
mégis az egyes darabokban általában szembetűnő a vezér-
m o t í v u m . 

II. 

Társadalmi vagy szociális balladáknak nevezzük azokat a 
balladákat, melyek ú g y mondanak el egy eseményt v a g y akár 
egész élettörténetet, h o g y annak t rag ikuma társadalmi igazság-
talanságból ered. Sinka ilyen típusú műve i az úgynevezet t 
helyi népballadákkal tartanak rokonságot . Ezek általában olyan 
személyről vagy tör ténetről szólnak, melyet mindenki ismert 



290 Göröinbei András 

abban a közösségben; sohasem az esemény részletezése a fon-
tos, hanem annak atmoszférája, hangulati tartalma. Sinka István 
balladaköltészete ennek a tragikus atmoszférának a megterem-
tésében igazán nagy, hiszen történetei, témái szokványosak: 
egy szolgalegény benneégett a gazda istállójában (Fügedi ha-
lálára), a cselédek értelmetlenül szétporladó életének válto-
zatai (A Göncöl utasa, Dióéren költöztettek, Zab Mihály varnyudi 
szélben, Palogány, Simon Virág, Hazátlan Sallai, Este volt, épp 
napszállatkor stb.). Sinka egy-egy szomorú történetet úgy tud 
megragadni, h o g y néhány strófában hiánytalan vi lágot rajzol. 
Szegények közt nagy ritkaság: Simon Virágnak csizmája volt, 
n e m is imilyen-amolyan, hanem piros szattyán. Piros kötője 
is lobogot t , hogyha szél vol t — „Simon Virág nagyon szép 
vo l t " . Elbűvülő hangulatossággal indul a vers, o t t érezzük 
magunka t „Bajó-Eren hószállattyán", megszeretjük a „határ-
szép" Simon Virágot , mielőtt valamit tudnánk róla. Együt t -
érző mosollyal f igyeljük az udvarlásra szamárháton össze-
sereglő juhászlegényeket, akik hiába forgatták a hosszú kam-
pót , nem űzhették el Kéri Jankót , hiszen Simon Vi rág nagyon 
szép volt. Az ő néhány vonással megkapóan megörökí te t t 
szépsége lengi be a vers világát, ez a szépség fokozódik a 
harmadik strófa végéig, a ballada közepéig. Szépségének hódolni 
jöt tek a legények, ő pedig úgy táncolt kedvesével a v é n mester-
gerenda alatt, hogy szerelmükben a boldogságot é r j ük tetten, 
emberfelett ivé magasodnak: „Lábuk alig ért a fö ldre / s járták 
az időbe nőve . . . " Ezt a tovább már fokozhatatlan boldog-
ságot emészti el hirtelen a háború , Kéri Jankó azért hal meg, 
hogy „másoknak hazája legyen" . Ez az egyetlen mondat 
jelzi a szegény nép kiszolgáltatottságát, mégis itt a boldogság 
és fá jda lom extázisa között , a váltás okaként nagy súlya van. 
A Simon Virág Sinka későbbi, a ballada-korszak utáni műve. 
Szerkezeti felépítése — az ö römtő l a tragédián át az ö r ö k gyász-
ba hanyatlás — sem jellemző Sinka korábbi balladáira ; művészi 
tökéletessége mellett azért is emel tük ki, mert utolsó soraiban 
Sinka maga adja kezünkbe balladaírói módszerének, művé-
szetének egyik kulcsát: 
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N é n i k é m S imon V i r á g n a k 
a k ö n n y e i t meg a b á n a t á t 
h o g y m o n d j a m el a vi lágnak? 
M o n d h a t a t l a n k ín ja he lye t t 
p á r szóval szólok f e l ő l e : 
f e k e t e lett a csizmája, 
s f e k e t e lett a k ö t ő j e . 

Szívéhez közelálló világról szólnak hát a balladák, mérhe-
tetlen bánatról adnak számot, de csak pár szóval, a legközis-
mer tebb sz imbólumok tömörí tő erejével: a végeredményt és 
hatást vizsgálva, a lélek változásait külső jeleken m é r v e le, 
jelen esetben: Simon Virág balladájának lényege, h o g y piros 
csizmája és piros kö ténye fekete lett, hiszen ez boldogságának 
örök gyásszá változását jelképezi, jelenti. 

Az e csoportba tar tozó balladák jellegzetes vonásait legtisz-
tább fo rmában a Zab Mihály vamyudi szélben mutat ja . Az első 
strófa már a végkifejletet jelzi: Zab Mihály a költő személyes 
barátja vágytalanul hallgatja a varnyudi szél hangjait , „Neki 
is az a végzete, / h o g y szélbe száll el az élete". A köve tkezők-
ben azt látjuk, h o g y miként ju to t t erre a sanyarú sorsra 
Zab Mihály. Amikor a költő megismerte, ezelőtt t izennyolc 
évvel, még sok szépet ígért neki az élet, „akkor vi t te / asszo-
nyát csengős szekérrel", boldog és reménykedő vol t , de ez 
a boldogság már fájdalmasan a múlté , szétfoszlott. A ballada 
visszatér a reménytelen indító képhez, de itt már súlyosabb a 
fá jdalom, hiszen elveszett remények után vagyunk : 

K ö r ö t t e sár van, csend az élet, 
— zörgései e l n é m u l t a k 
l akoda lmi szekerének 
N y o m á t az uraság ö k r e 
be tapos ta már ö r ö k r e . 

Sinka István Zab Mihály életét „végte len magyar sors"-nak 
tartja, a magyar itt n e m faji, hanem m i n t az idézett zárósorok 
is mutat ják, szociális megkülönböztetés. A szegény magyar 
cseléd sorsáról van szó, akinek élete a szép remények és vágyak 
szétporladása. A vers sajátos atmoszféráját az adja, h o g y tárgyi 
világának jelentése pontos és egyértelmű, mégis éppen lenyű-
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göző pontossága, k imér t arányai révén megnövekszik, szim-
bolikus tartalmakkal gazdagodik. A ballada történése fölött 
ot t áll elejétől vég ig mozdulat lanul a tűnődő Z a b Mihály, 
min tha a számvetés okozta fá jda lomtó l gyökeret v e r t volna 
a lába. Neki m á r egy szempillája sem rezdül. Ú g y érezzük, 
ket tős történése van a balladának: az egyik a köl tő , a másik 
hőse lelkében játszódik. A köl tő meglát ja magányosan tűnődő 
barátját , s á tgondol ja annak sorsát a megismerkedésüktől a 
mostani képig: ez adja a ballada drámai epikumát. Ez a költő 
és olvasó lelkében lejátszódó fo lyamat zárt, megkövü l t fáj-
dalomként ö rökké és változhatatlanul ott van Z a b Mihály 
mozdulat lan, vágytalan tűnődésében, őt már n e m rázza meg, 
hiszen benne ezerszer lezajlott, illetve örökké egy fo rmán 
zajlik ez a dráma. Ez a kettősség atmoszféra-teremtő feszültséget 
ho rdoz . Tárgyát , mondandójá t , felépítését illetően hasonló 
A Göncöl utasa, a Hazátlan Sallai. Sokban rokon az Este volt, 
épp napszállatkor és a Fiigedi halálára is, de ezek líraibbak és 
drámaibbak, mindke t tő fiatal élet tragédiájának állít emléket, 
s mindket tő úgy , h o g y a fá jda lom továbbhullámozzék, mások 
sorsára is rávetül jön. A helyi népballadák örökségeként mind-
ke t tő pontos he ly- és névmegjelölést ad. Bereki Gábort 
„Varnyú-mezőn , Repülőnél , / k inn a Szúnyogos dű lőné l / 
hozzák gyászos kocsin", Fügedi Imre pedig Szigeten égett 
meg . Szintén népköltészeti h a g y o m á n y a tragikus e lem tömör 
exponálása a ballada kezdetén: Bereki Gábor „ K é k ingén a 
vére átfolyt" , Fügedi Imrének pedig „Ketten ha jo l tak rá / 
halálos ingére". (Az ilyen indítás azonnal megte remt i a m ű 
feszültségét, átforrósít ja atmoszféráját . N e m véletlenül kezdő-
dik így az egyik legszebb népbal ladánk: „Megöl ték a Basa 
Pistát". U t ó b b a kisregény fedezte fel magának ezt a balladai 
ny i tányt : pl. Galgóczi: Félúton.) Éppen mer t szegények 
fizikai halála a téma, erősebb a balladák lázadó sugallata. 
Bereki Gábort zsandárok ölték m e g , „népek" ( = szinte isme-
retlenek is) siratják el, tehetetlen bánatuk („csak a n é m a égre 
néztek") bosszúért kiált, mégis az a legfájóbb, h o g y hiába 
lázadt, hiába halt m e g a szegény legény, semmit n e m tudott 
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változtatni az é lőkön : „nő a csalán, hull a k ö n n y és ballag 
a ho ld" . A tehetetlenségnek ilyen intenzív rajza lázadásszámba 
megy . A Fügedi halálára is egyenesívű fokozás a feloldhatatlan 
és rejtetten is lázadó örök fá jda lomig : azért éget t meg az 
állatokkal Fügedi, mer t mindenáron ki akarta menten i őket 
a tűzből , egyébként „nem állhatott volna / gazdája elébe". 
Ismét csak egy fé lmondat jelzi az igazi okot, m ikén t a többi 
lázadó és lázító Sinka-balladában, de ez a fé lmondat az archi-
medesi pont . Ez a forrása annak a mérhetetlen fájdalomnak, 
mely a balladák atmoszféráját meghatározza. A befejező két 
versszak a nyi tóképet ismétli, de a ké t sort két strófává növeszt-
ve, az egyetlen képet időtlenné tágítva. A szegény édesanya 
földig görbül t , szemén patak nő t t , a szeretőre ped ig hosszú 
éjszaka hullt, ,,s a világon alig / f é r t el a bánata". A bánatnak, 
tehát egy érzelmi létezőnek térbeli kivetítése, kiterjesztése, a 
látható téraspektusok felől való megközelítése avantgard, 
szürrealista jelenség, de az ilyen képben a m o d e r n és az ősi 
találkozását csodálhatjuk, hiszen ez is ősi népdalmot ívum: 
„ N a g y bánat ül a szívemen / ké t ré t hajlik az egen" . Az ilyen 
intenzív lírai képek okozzák a t ragikus mondanivaló és tömör-
ség mellett a ballada megrázó hatását. Ezekben a balladákban 
nincs semmiféle balladai homály, semmiféle misztika, mindig 
pontosan látjuk a tragédiát, abból ered az atmoszféra. 

A Magyar Mihály balladája kissé elkülönül e csopor ton belül. 
N e m struktúráját, hanem a megfogalmazás m ó d j á t illetően. 
A m i k o r a Fügedi Imréről, R o n g y o s kis Péteres Áronról, 
Só lyom Lászlóról, Zab Mihályról stb. írott balladákat olvas-
tuk, akkor is éreztük, hogy az egyedi eset tú lmutat önmagán, 
a nevek is azt sugallták, hogy a példa csak egy a sok közül. 
Mégis, azok a balladák egyszeriségükbcn, konkrétságukban 
sem hagytak hiányérzetet. A hely, a falu pontos megjelölése is 
az általánosítás ellen szólt. N e m így a Magyar Mihály balla-
dája. Itt már a c ím is a jelképes általánosítás i rányában hat, 
a keletkezés dá tuma (a második vi lágháború ideje) és a ballada 
szimbolikája egyértelműen sugallja, hogy a fájdalmas téma az 
egész magyarság tehetetlen pusztulása: 
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Tes tvér te len M a g y a r Mihály 
h é t udvara l á n g o k b a n áll 
ő m a g a kö tözve , 
ho ldv i l ág n e m r a g y o g — 
és hu l lnak a p e r n y é k 
s hu l lnak a cs i l lagok. 

Mi mást mutatna ez a megdöbbentő és pontos kép, min t a 
magyarság sorsát a világégés közepet te . A testvértelenség az 
európai népek közöt t a magyarság ősrégi bánata. Ezt az érzést 
a 20. században a nép i í rók hangoztat ták legtöbbször. A „hét 
u d v a r " nyilván a honfoglalás után a hé t vezérnek szétosztott 
országot jelképezi, a , lángok' pedig a tehetetlen pusztulást, 
a háború t . Ezt a pusztulást fokozza az, hogy megmaradt va-
gyona is idegenek prédá ja lesz. A zá rókép újabb érzelmi foko-
zás, mer t immár a tehetetlenül gyászoló embert muta t ja , 
tökéletes balladai képeivel : 

О csak ül lent h o l t udvarán , 
gyász leng a fe j in , a ha ján . 
S végső erején, h o g y 
n e m tud talpraállni , 
ke l e t r e b ö m b ö l n e k 
f e k e t e bikái. 

Ez a ballada is egy konkré t eseményt m o n d el, de itt az első 
pillanatra is világos, h o g y szimbolikus értelme az elsődleges. 
Megőrz i a vers a valós arányokat, de szuggesztív kép i ereje 
látomássá növeli, ereje és tisztasága mégis megmarad. 

„ A kifejezés tökéletességéhez járul a k ö l t ő i beszédnek egyfé le 
b a r b á r ereje. Mer t az e r ő legalább o ly jellegzetessége a S inka-ba l la -
dának , m i n t az a r á n y o k épsége, a f oga lmazás ep ig rammat ikus t ö m ö r -
sége" (Pomogá t s Béla). 

III . 

Szorosan kapcsolódnak az előbbi csoporthoz azok a művek , 
amelyek a népköltészet betyárballadáival mutatnak rokonsá-
got (Fábián Pista, Hódfalván zokogtak, Ballada egy őszi szekér-
ről, Tálasok balladája, Elfoly a Kálló vizében, Bozsár András 
stb.). Ezek némelyikéből nem derül k i egyértelműen, hogy 
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hőse betyár volt-e, vagy pedig csak a szenvedéseket m á r nem 
tű rő szegénylegény szállt szembe a zsandárokkal, s vesztette 
életét abban a harcban, mely a nép szabadságharcának jelképe. 
A betyárokról a tör ténet tudomány n e m nyilatkozik olyan 
egyértelmű elismeréssel, mint a népköltészet. Eletüket , sor-
sukat a népképzelet utólag szépítette m e g azáltal, h o g y csele-
kedeteiknek csak egyik részét vette számba. Solymossy Sándor 
rámutatot t arra is, hogy a magyar betyárballada sokkal szociá-
lisabb, min t az európai. A betyár n e m egyéni érdekek képvi-
selője, hanem a kizsarolt szegény nép lázadó, bátor fia. Sinka 
István balladáiban ugyanez az elgondolás munkál , a betyárt 
mindig a vá rmegye üldözi. A betyárballadák egyik csoport já-
nak központ i magja szociális, a másik csoportban ez az elem 
morális problémákkal bővül , művészi eszközei közé pedig 
mitikus elemek vegyülnek. Az első csoport a l apmot ívuma: 
a zsandárok elfogják és megölik a szegénylegényt, édesanyja, 
szeretője és az egész szegény nép siratja (Ballada egy őszi 
szekérről, Hódfalván zokogtak, Este volt épp napszállatkor, 
Elfoly a Kalló vizében). Tatár Imre siratóját egy egész nép 
gyászénekévé növeli a költő. Személyesen előlép a halottat 
hozó őszi szekér láttán, felfokozott líraiságú felkiáltása („Mér t 
n e m lehet kiáltani, / s kiáltással megváltani!") az egyszeri 
jelenséget egyetemesebbé növeli, mer t Tatár Imre halála a 
puszták szabadságának vesztét jelenti, s szabadság nélkül ez 
a puszta „ á r o k " , „őszi sár", s hogy valóban nem egy esetről 
van szó, jelzi a t ö m ö r kép : „— fölötte száz anyóka sír". A pusz-
tulás Sinka tragikusra hangolt világképében mindig magyar 
jelenség. Láttuk ennek legszuggesztívebb kifejezését a Magyar 
Mihály balladájában, de Zab Mihályról is azt írta, hogy „sorsa 
végtelen magyar sors", s Nagy Bálint is „ k u n legény vol t / 
a zsandár mind idegen vo l t " . Az ilyenfajta megjegyzések át-
szövik a balladák világát, s arra figyelmeztetnek, h o g y Sinka 
mindig az egész magyarságot látja, amikor egy-egy tragédiát 
felmutat . Ez is segíti, hogy betyár-szerű alakjai nemzet i hőssé 
emelkednek, világhoz való jussukért fognak fegyvert , ered-
ménytelen harcuk után pedig sírjukon a vándorok is sírnak, 
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könnyük „elfoly a Kálló v izében" . Mindezt a köl tő hittel 
tanúsítja, o lykor azt is megjegyzi , hogy ő is ot t vo l t és látta 
az egészet. O l y a n kemény fá jda lmúak ezek a balladák, hogy 
tömörségük szinte kopogóvá teszi ritmusukat, határozot t kis 
egységekből épülnek. St ruktúrá juk a lényeges m o t í v u m o k ki-
emelésére épül, a hangulati felidézés a fontos, hiszen a részlete-
ket mindenki ismeri a Körösök mentén, Nagyszalontán, ahol 
ezek a szomorú történetek megestek, s ahol má ig is emléke-
zetben tartják őke t az öregek. 

Nagyszalontán híres népbarát betyár volt Fábián Pista; 
a hagyomány szerint sohasem gyilkolt , csak az u rak vagyonát 
részelgette. T ö b b népballadánk első személyű hőse, ezek közül 
az elsőket éppen Arany János adta ki. Sinka Fábián Pista 
c ímű balladája ezt a helyi hagyomány t dolgozza föl. Fábián 
Pista „zaklatott nép vére", hiába üldözik, m ind ig elrejti a 
Körösök tája. Végü l már két vá rmegye perzekútorai üldözik, 
halálát mégis az okozza, h o g y hi t t az álnok ígéretnek. N e m 
tehet mást, az akasztófa tövében szörnyű átkot m o n d a szó-
szegőre. Itt az á t ok -mo t ívumban kapcsolódik be a népi babo-
nák világa : hit az átok ér telmében. Arról azonban nem szól 
a ballada, h o g y volt-e foganat ja az átoknak, vé r r é vált-e a 
mosdóvíz, lángot vetett-e a törü lköző. Fábián Pistát kivégzik, 
de morálisan fölébe nő gyilkosainak. Az í ró együttérzése 
m é g szembetűnőbb a Tálasok balladájában; Tálas Gergely 
„e rdők s nádasok legénye" — leselkedik is rá ki lenc megye 
zsandárja. Itt — a Sinka-balladák legtöbbjétől eltérően — 
ez első strófában még nem lá t juk a kifejlett t ragikus mo t ívu -
m o t , baljóslatú előrejelzések vezetik be: 

Jaj be k á r vo l t neki inni, 
s kár a h ú g a i n a k hinni 
Legkivál t a kisebbiknek, 
h á r o m k ö z ü l a szebbiknek. 

Lassan, egyre fokozódó feszültséggel halad előre a cselekmény. 
A legkisebb lány a főzsandárt szerette, ajándék-ígéretekkel 
rászedte nővérei t , hogy hívják haza vad sorsából bátyjukat. 
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M é g mindig késleltető m o t í v u m o k sűrítik az atmoszférát . 
Gergely hazajön, húgait megesketi, együt t mulatnak a p incé-
ben. Megismételi a köl tő lírai beleszólása a feszültségfokozó 
sirató mot ívumot . Tálas Gergelyt húgai zsandárkézre adják, 
de szörnyű büntetésük lesz: ö rökké az eskü szövegét k iá l toz-
zák az égnek, és „Az a csudálatos nagyon, / hogy v é r fo ly 
akkor a csapon". Az esküszegők v a g y hamis esküt t evők 
n a g y o n kegyetlenül bűnhődnek népballadáinkban. A r a n y 
János is ezen a tájon hallotta az Agnes asszony és a Hamis tanti 
történetét . A balladának idézett befejezése nem lehet b izonyí -
t ékunk arra, hogy Sinka elfogadja, magáévá teszi a babonás 
világképet, hiszen itt az őrültséget rajzolja, a há rom bűnös 
szörnyű látomásait, a babonás elemek tehát költői eszközök. 
A morális és babonás elemek találkozása a betyárballadában 
már átvezet a hangsúlyosabban morális indítékú müvekhez . 

IV. 

A Ballada a Körözs mentén az egyik legrégibb és legszebb 
népballadánknak, a Kádár Katának a lapmotívumát lokalizálja a 
Sinka-balladák mindenkor i színhelyére, a Körösök vidékére. 
„Ké t anyóka feketében / gyászol a Körözs m e n t é b e n " — 
indul a példás kompozíciójú ballada. Az egyik anyóka szegény, 
a másik gazdag, de mind a ketten gyászolnak. Ez a k o m o r , 
az oko t még nem is sejtető nyitókép. A következő, n é g y stró-
fából álló szerkezeti egység azt az utat , azt az eseménysort 
tárja fel, amely ehhez a gyászhoz vezetett . A történet ősrégi: 
egymásba szeretett a gazdag lány és a szegény fiú, s mive l a 
gazdag asszony n e m adta lányát a szegény fiúhoz, a szerelme-
sek öngyilkosok lettek. N e m ez hát a ballada értéke, h a n e m a 
szokványos tárgy rendkívül f i n o m kidolgozása, sajátos k o m -
pozícióba állítása. A két szerelmes népmesei, hangulatgazda-
gító és tömör bemutatása: „Mind a ket tő gyönyörű vo l t — / 
találkoztak: Csillag és Ho ld" . Tragédiájukat nagyon pon to -
san, de a lehető legtömörebben lát juk. A bánkódás és az indító 
gyászoló kép olyan atmoszférát teremt , hogy pontosan ér t jük 

4 Irodalomtörténet 
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a kevés szavú utalásokat: „ M é r t ásatott téglás ku ta t , / lányának 
halálba u ta t " . Az utolsó strófa a tragédia utáni közvet len képet 
adja: 

Két a n y ó k a feke tében 
sír a n a g y K ö r ö z s m e n t é b e n . 

A cselekmény során a két édesanyát asszonynak nevezi a költő, 
a nyitó és záróképben anyókának. Ez a népballadák hallatla-
nul f inom érzelmi hangolása, a fájdalmak emberé t becézi, 
együttérez vele. Sinka balladáiban a zárókép érzelmileg mindig 
gazdagabb, m e r t a záró — jóllehet az indító m o t í v u m ismét-
lése — tragikus cselekménysor végén áll. Itt m é g sir a két 
anyóka, a szegény átkozódik is fájdalmában, a gazdag pedig 
„messzi néz ö rökre" . A ny i tókép lehiggadtabb állapotot 
mutat , ott m á r csak gyászolnak, valamelyest beletörődtek fáj-
dalmukba. D e a zá rómot ívum konkré t fájdalma u tó lag a nyitó-
kép hangulatát is felerősíti. A ballada tragikus hangvétele két 
irányban fokozód ik : előre haladva növekszik a tragédia, 
másrészt ez az előző részeket is egyre sötétebb színűvé festi. 
Ugyanezt a m o t í v u m o t dolgozza fel a Sötét Olt és sárga 
dongó teljesen általánosan, Gál Benedekről és Külüs Eszterről 
csak sejtjük, h o g y hasonló o k b ó l választották a bánat helyett 
az örök csendet. A népköltészet örökszép et ikája szerint a 
legbensőbb ember i érzéseken semmilyen cél érdekében nem 
lehet erőszakot tenni, mert a lélek jobban ragaszkodik a szabad-
sághoz, min t az élethez. Ezért az erőszakot m i n d i g nagyon 
keményen megbünte t i ez az igazságszolgáltatás. A gazdag 
asszony n e m adta lányát a szegény legényhez, í gy sirathatja 
már örökre. 

A Három szekér és a Ballada hét pusztán a máshoz kénysze-
rített lány szintén örök történetére épül, ezekben azonban a 
bosszú nem csak önpusztítás r évén következik b e : Farkas 
Panni a vereshajú botos ispánt is magával viszi a Körös fene-
kére, Kara Éva pedig „tíz nagy asztagot f e lgyú j to t t " , s úgy 
vesztette magá t a lángokba. A Gonosz bíró balladájában a 
bosszút, az igazságtevést mitikus-babonás elemek hozzák. Az 
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író azért elevenít fel egy szájhagyományban élő legendát, 
hogy a b ű n és bűnhődés természetfeletti, irracionálisra apel-
láló rendíthetetlen összetartozását példázza. Azt, hogy a zsar-
nokot akkor is eléri a büntetés, ha ezt az e lnyomot t , kiszolgál-
tatott nép n e m képes — saját pusztulása árán sem — végre-
hajtani. A nép tudatában élő irracionális igazságtevést emeli itt 
költészetté a költő. Az igazságtevő szándékkal lelke mélyén 
azonosul, de mivel n e m lát erre reális lehetőséget, népmesei-
babonás eszközökhöz fordul . Ezekkel n e m azonosul, de n e m 
is tagadja létüket, mert akkor nem öltöztethetné beléjük nagyra-
törő szándékát. Marad hát az egyetlen lehetőség: „azt m o n d -
ják" , azaz az író n e m ítélkezik, elmondja amit másoktól hal-
lot t : a nyárfa leveleiből o lykor vér folyik, a szél meg sem 
rezdíti, ágain mégis hollókat ringat. A gonosz bíró vált nyár -
fává, cinkosai pedig hollókká, mert elátkozta a saját lánya, 
amikor szeretőjét megölette. A legszebb balladai igazságtevést 
mégsem a „ tör téne t" hordozza, hanem az a költői bravúr , 
ahogy az örökké b ű n h ő d ő k nyugtalan véres-fekete izzású 
freskójába kiáltó ellentétként szőtt két sorban a szerelmesektől 
búcsúzik, őket igazolva: 

Esti szél m o s t a lány, szegény 
s pusztai csend a ho l t l egény . 

A nép ősi pogány hite ez, a primitív tudatvilág igazságtevése, 
mely szerint halála után mindenki azt kapja, amit megérde-
melt ; ha gonosz volt, mozdulat lanul is rázkódó vérző nyárfa 
lesz, ha jó , akkor „pusztai csend". A másik balladában is 
ezért sut togja Kara Éváról „hé t pusztának sok leánya", h o g y 
„nyári k ö d lett belőle", vagy a h a m u d o m b felett nagy felleg, 
mert az ősi mítosz szerint valaminek lenni kell belőle. A Bor-
Ökrösné egyesíti, összefoglalja ezeket a mo t ívumoka t az öngyi l -
kosságtól a gyilkos bosszúálláson át az őrület ö rök bűnhődé-
séig. 

V. 

Az eddigi balladák úgy emelték magas költészetté a N a g y -
szalonta környék i szegény nép tudatvilágát és sorsát, hogy 

4 * 
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olyan szenvedését muta t t ák meg, amelyről a legkevésbé sem 
tehetett, melyet a kiszolgáltatottság, és az ellene való r emény-
telen küzde lem okozot t . A Bondár Márta balladája és a Virág-
ballada elzártan, mindenféle külső erőszak, beavatkozás nélkül 
önmagában mutat ja ezt a világot. Bondár Már ta „ n e m lány 
már, m é g nem is asszony", szégyenében öngyilkos lesz. A 
szokványos tárgyat azonban szemléleti s íkok összemosásával, 
egyszerre több aspektusból látjuk. így a mindössze 12 sornyi 
m ű b ő v e b b mondandó t ho rdoz : „Körözs vízinél hét nyárfa, 
alattuk ül Bondár M á r t a " . Ez az indítás azt sugallja, hogy az 
öngyilkosságra készülő lány pr izmáján nézzünk. (A „hé t 
nyár fa" , ha tetszik, balladai sejtelmes feszültségteremtő szim-
bó lum, a nyárfa baljós funkciója Sinka balladáiban máshelyt 
is e lő fordul : Három szekér, Gonosz bíró balladája.) Ettől az 
aspektustól nem is t udunk szabadulni; a tör ténet is jövő idejű, 
de mégis múlt , befejezett, mert n e m elsőszemélyű, h a n e m 
a köl tő beszéli el, sőt a záróképben a halászok szemével lá t juk 
a tragédiát . így h á r o m síkból éljük át a balladát. A személy-
telenül háttérben maradó , elfogulatlan narrátor szerepet vá -
lasztó kö l tő a tragédia etikai megítélésében lép előtérbe, de 
most is közvetet ten: ,,S ahányat fordul az ásó, / annyit sóhajt 
a sírásó." N e m elítélik, hanem szánják a szerencsétlen lány-
asszonyt, s a fájdalmas sóhajtás mintha az egész világrendnek 
szólna, melyben ilyen kegyetlen és értelmetlen sors jut az 
embernek . Az a Sinka István, aki a pásztorok életét annyi 
f inomsággal , oly m e g k a p ó képekben mind ig az etika ju ta lma-
zatlan csúcsteljesítményeként mutatja, a Virág-ballada ban ennek 
a vi lágnak embertelen barbárságát is fölvil lantja. A történet és 
az atmoszféra Móricz Barbárok c ímű novellájára emlékeztet, 
de belevetül a Magyar messiások keserű fá jda lma is. Eső-Virág 
András bűntelen pusztulását közvet lenül n e m e lnyomó 
idegen vagy úri ha ta lom okozza, hanem a társai, a kondások. 
Sinka azonban egy-egy mozzanatban f i n o m a n motiválja ezt 
a tettet is, anélkül persze, hogy felmentené. Éppen a vád és 
szánalom egymásbafeszüléséből érződik egy olyan perlekedő 
keserűség, amely a bemuta to t t vi lágon k ívü l keresi tárgyát . 
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A hét nagy erős kondás mindig csak bút látott, életük és érzés-
világuk már teljesen befeketült, nem tudják hát elviselni a 
távolról jött társat, a fájdalmaiban is finomabb embert, akinek 
lelkében még megnő a dal, akinek citerája a hontalanság és 
kiszolgáltatottság közepette is egy hős országot támaszt fel 
az emlékezetből. Beleszövődik ebbe a balladába Sinka szemé-
lyes sérelme, megncmértettsége is: az az érzés, hogy aki más 
húron játszik, azt megölik a társak. S méginkább a sereg 
nélküli vezér sinkai érzése. Eső-Virág András sem akarhatott 
mást, mint amit a hét kondásnak tennie kellene: megőrizni 
egy szebb világ emlékét, s újra és újra megidézni azt erőtadó 
forrásul. De ezek az emberek már erre is képtelenek, bele-
kövültek a kilátástalan sorsba, Virág Andrásban talán nemrégi, 
reménykedő önmagukat gyilkolták meg. Hogyan jutottak 
idáig? Erről nem szól a Virág-ballada. Milyen az a társadalom, 
az az etika, melyben Bondár Márta soha sem teheti jóvá 
„tévedését", melyben az öngyilkosság az egyetlen „kivezető" 
út? Erről sem szól a Bondár-ballada. De a tények, történetek 
túlmutatnak önmagukon, mert a legégetőbb morális és tár-
sadalmi problémákból nőttek ki. Nem lehet úgy elolvasni 
egy ilyen Sinka-balladát, hogy ne kiabáljon bennünk a kérdés : 
hogyan lehetséges ez? De nem kell sokáig töprengenünk, a 
válasz, a „vád" kézenfekvő, ha pedig a részletek után kutatunk : 
eligazít a többi ballada. Nemcsak az értelmi mondanivaló sereg-
lik ilyen gazdagon egy-egy sor mögül. A hangulatok és érzések 
tömörítésének épp ily kiváló mestere a költő. Csak egyetlen 
példát hadd idézzünk arra, miként gazdagszik belesugárzó 
jelentéstartalmakkal egyetlen konkrét kép. Miután Eső-Virág 
András már „csak — volt", a gyilkosok pengetni kezdték 
citeráját, „de az széjjelpattant; oldaláról lehullt a hold, / 
s kétfelé hasadt a mennybolt". Tudjuk, hogy a hold és a menny-
bolt a citerára volt faragva, a kép tehát csupán pontos leírása 
a citera szétzúzásának, mégsem kell hosszan magyaráznunk, 
hogy jelentésében sokkal több ennél: Eső-Virág András egész 
világának barbár szétrombolását érezzük benne, aligha gon-
dolunk csak a citerára. 
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VI. 

Az eddig említett balladák némelyikében is találkoztunk 
mitikus, babonás elemekkel, de azok csak mellékes motívu-
mok voltak, másmilyen mondanivaló szolgálatában állottak. 
A népi szemlélet igazságot akart, s ha a reális világ ezt nem 
hozta meg, az irracionálishoz menekült. A Sinka-irodalom 
minduntalan visszatérő tévedése, hogy a költőt — olykor 
Arany Jánossal szembeállítva — úgy értelmezi, mintha azo-
nosulna ezzel a mitikus-babonás világgal, mintha világképe 
teljesen irracionális volna, egybeesne a népi mélyrétegek csoda-
hitével. Pedig Sinka szinte kivétel nélkül hangsúlyozza sze-
mélyes kívülállását. A „mitikus" balladák (Vesszőt táncoltat 
a sátán, Bába-kocsi, Jósasszonyok balladája, Látták lúd képiben 
szállni, Anyám balladát táncol stb.) mindegyikében megfigyel-
hetjük ezt: 

M o n d o m : h í r e vo l t Zsuzsinak. 
Hi t t ék . H a j d a n á b a n 
be t aka rózo t t a n é p e m 
mesék i l la tába. 
S kínra , sebre, szerelemre, 
ahhoz té r t segede lemre . 

Aki ily tisztán látja a mítoszok, babonák születésének okát, 
aki tudja azt, hogy az „élők, fájók, csóktalanok" az élet hitéért 
jártak a bájoló javasasszonyhoz, annak tollán ez a tudatvilág 
is mélyebb mondandók hordozója, valós problémák tükör-
képe lesz. Az élő népi hiedelmeket tudatosan emeli be költé-
szetébe mintegy azt sugallva, hogy a nyomor] és kiszolgálta-
tottság ilyen világképbeli torzulásokhoz vezet. Sinka tisztán 
látja, hogy ez az irreális világ az ő fajtája számára reális, sőt 
az egyetlen reális világ. Ily módon komolyan kell vennie, 
pontos rajzát kell adnia, ha övéiről szól. Ezért néprajzi értékűek 
is ezek a balladák. Bajó Zsuzsi csodaszer-receptje pontos: 
„Virágbibe, bolondító, / zöld héj, erős gyökér . . . kereszt-
úton kell átvinni, / azután kell 'azt meginni. . . " Különös, a 
legutóbbi időkig élő babonás világ ez. Sinka mitikus balladái 
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tulajdonképpen mítoszfosztók : olyan eseteket mutat be, 
amikor a jóslat és bájolás önmagát leplezi le, tragikus kimene-
telű lesz (Vesszőt táncoltat a sátán), máskor a babonás ballada 
keletkezésének „balladáját" írja meg (Bába-kocsi) : Bene 
Kati bábaasszony azért mosta habfehérre hosszú pendelyét, 
„hogy babonát tegyen benne, mikor nagy az este". Furcsa 
ötlete támadt: „Csudába ejteni ófalut", „titokzatost akart", 
újabb tápot adni a csudát váró vénasszonyok balhitének. Az 
ijesztés azonban balul ütött ki. A babonák tüzes szekerét utá-
nozta Bene Kati, de felgyújtotta a falut, ő pedig ijedtében a 
lángok közé vetette magát. Bene Kati a népben élő babonás 
hitet akarta kihasználni: a balhitek tudatos alakítása szemünk 
előtt lepleződik le, a költő az eredményt is pontosan közli, 
Bene Kati „pernye lett és hamuvá vált". De mivé alakítja, 
hogyan értelmezi a nép ezt a történetet? Babonává szövi, 
nem fogadja el a valóságot, hanem messzegyűrűző találgatá-
sokba kezd: nem halt meg, hanem köddé foszlott, mert a 
bűbájosok kikacagják a halált, mások szerint hét nagy nyárfa 
nőtt belőle, s ezek folyton jajgatnak. Az egyszálú reális történet 
tehát többféle értelmezést kap a nép tudatában, s ezek mindegyi-
kében az irreális elem lesz az elsődleges. A konkrét esemény 
babonává, ijesztő sejtelmekké lett. A babonaképződést épp 
azáltal leplezi le leginkább a költő, hogy többféle népi magya-
rázatot mutat be, s valamennyi babonás. A Jósasszonyok bal-
ladájában és a Látták lúd képiben szállni c íműben a babonás ele-
mek halmozásával találkozunk (megfogant átok, elvarázso-
lás, a piros szín feketévé változása, sejtelmes jelképek, a kút 
vize vérrel bugyog, hiába temetik be, sőt sámánisztikus révület-
motívumok stb.), de a költő hangsúlyozza, hogy a történeteket 
hallomásból tudja („Akkoriból hírlik az is", illetve „Rémült 
anyák nagy jajszóval mondták"), de az is érzik, hogy akik 
neki elmesélték, azok számára eleven valóság volt: „Aki látta, 
meggörbült bele a háta". így mutat fel Sinka István egy 
különös babonás világot, melynek minden motívuma helyén 
van az ő világában. Mi a funkciója e mitikus világképnek, e 
költészetté emelt reális irrealitásnak Sinka István életművé-
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ben? Erre a kérdésre a költő szándéka szerint az Anyám balla-
dát táncolhl válaszolhatunk. Sinka legszebb balladájának mond-
ják, pedig igazában nem maga a mű ballada, hanem csak a 
témája, de a tárgy oly csodálatos, a drámai történet úgy szövő-
dik át lírával, hogy valóban balladának érezzük. A költő egy 
halottsirató szertartást idéz fel, melynek szemlélője volt. 
Szent ünnepély ez, jelképes és csodaszép. Értelme pedig valami-
féle megfékezhetetlen igazságtevésben teljesedik ki. Az édes-
anya tánca a kisemmizetten és megcsúfoltan elpusztult ősök 
életét, sorsát mutatja. Tiltott, de éppen ezért a pogány mítoszok 
erejével ható engesztelő és diadalmas áldozat. Az egyszerű 
ember győzelemmé játssza a gyászt. Oly egyszerűen, ősi tör-
vényekhez igazított szabályossággal táncolja a halált, hogy 
ezzel le is győzi. Az olvasó egy csodának ámulója, melynek 
egyszerű, tiszta csillogásában legyőzhetetlen erő sejlik föl. 
Nincs olyan hatalom, mely beleszólhatna ebbe az igazság-
osztó emberi csodába. A halált is életre kelti ez a mítosz, ez 
a szent játék. Az ősi, mitikus elemek — gyászkendő, szabályo-
san kirakott égő gyertyák és főként a tánc — a sugallat szint-
jén hordoznak modern tartalmakat. Olyan ősöket siratnak el, 
akik „ima nélkül, nagy szakállal, akasztófán" haltak meg, 
akiket nem volt szabad elsiratni sem. A szegény juhászok azon-
ban igazságot tesznek, méghozzá olyat, hogy a természet is 
megcsodálja: 

M i k o r a gye r tyák p o r i g ég t ek , 
m é g a n y á m eljárta a v é g é t : 
egy szál v i r ág körü l k o s z o r ú t t á n c o l t . . . 
A j u h á s z o k m e g m á r csak néz ték , 
h o g y az égen ho ld bal lag á t , 
és csudál ja n a g y , fehér s z e m m e l 
a n y á m lábán a bal ladát . 

Sinka István balladáinak még ily futólagos áttekintése is 
meggyőzhet bennünket arról, hogy akár nyíltan kimondva, 
akár mitikus-babonás elemek mögé rejtőzve szól a költő,mindig 
igazságért perel, a szegények igazáért. 



g á l i s t v á n 

HALÁSZ GÁBOR ÉLETRAJZÁHOZ ÉS 
PÁLYAKÉPÉHEZ 

Az egyetlen esszéíró, akiről Lukács György emlékbeszédet 
tartott.1 

„Humanis ta vo l t a szó általánosabb modern ér te lmében — írja 
róla Keresztury Dezső —, de szűkebb, klasszikus ér te lemben i s . . . 
Elveit a valóság egyre alaposabban feltárt adatain próbálta k i . . . 
Az a t udományos realizmus, amelyhez eljutott, m a is példaadó 
l e h e t . . . T ö b b i rányban is t o v á b b jutot t . A m ú l t felé, amelynek 
m i n d nagyobb területeit s mélységeit járta be, a j ö v ő felé, amelyről 
a tör ténelmi e rők hatásainak ismeretében megírta, h o g y a tömegeké 
lesz."2 

Az ötvenes évek első felében készült vizsgálat, Ungár 
Yvette tanulmánya3 tele van az akkori korszellemnek megfe-
lelő lekicsinyléssel és lebecsüléssel, de ez csak epizód a róla 
szóló irodalomban: 

„Népszerűt len, szigorúan pur i t án , magányos lélek, valamiféle f u r -
csa távolságban az eleven i roda lom valódi mozgásától , főáramlatai-
tól . . . — írja. — Elzárkózó esztét ikumba való szinte görcsösen 
szenvedélyes menekülése egyszerre mutat ják t r ag ikumát , de tagad-
hatat lan arisztokratizmusát is . . . A m i t és ahogyan ír, az mindig 
tiszteletébresztő vol t , formásságával, kristályos tisztaságával, de vég-
zetesen elvont a korabeli, élő i roda lomban , annak mozgásaihoz utat , 
kapcsolatot igazán sosem találó . . . Nagyszerűen dokumentál ja a 
polgári , dekadens esztétika fejlődési törvényét, jelezve, hogy ennek 
egyik legjobb képviselője n e m képes a régi módszerekkel élni ." 

1 Az Eötvös Kol légiumban 1947-ben, a Halász Gábor-emlékszoba 
megnyitásakor. 

2 KERESZTURY D . : AZ értelem keresője. Elet és I roda lom 1970. 
dec. 26. 2. 

3 UNGÁR Y. : Halász Gáborról — I tK. 1956. 4 5 8 - 7 0 . 
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Lengyel Balázs elmélyedő tanulmánya 4 után Derne Zoltán 
sok életrajzi adatot gyűjtött össze disszertációjában,5 Tolnai 
Gábor többször méltatta6; Batári Gyuta a könyvtárost idéz-
te6/1. Válogatott írásainak gondozója, Véber Károly is úgy 
véli hogy: 

„É le t r a j za be t eme te t t u t a t m u t a t , amely f ö l ö t t csak a g o n d o l a t o k , 
m ű v e k magas r a függesz te t t lámpásai v i l ág í t anak . Felderítése, le l tá -
rozása m é g i s kegyele t és tanulság, m i n d e n e k e l ő t t pedig köte lesség. 
M e r t a m ű v e k mel le t t e g y r e i nkább csak a b a r á t o k emlékeze tében él 
a l k o t ó j u k , az e m b e r . " ' 

Keresztury is figyelmeztet a rá vonatkozó források kortársai 
között példa nélküli hiányosságára: 

„ A k i pá lyaképének meg í rásá ra vál lalkozik m a j d , nagyrészt csak 
m u n k á i r a t ámaszkodha t ik . Kéziratai , jegyzete i , okmánya i , levelezése, 
személyes h o l m i j a szinte n y o m nélkül e lpusz tu l t ; csak k ö n y v t á r á t 
sikerült m e g m e n t e n i , s az E ö t v ö s K o l l é g i u m emlékszobá jában e lhe -
lyezni . 8 M é g a Széchényi K ö n y v t á r Kéz i ra t - és irat tára is alig ő rz i 
r á v o n a t k o z ó e m l é k e k e t . . . A k i k munkatá rsa i , j ó ismerősei v o l t a k , 
részben ve le pusztul tak , részben azóta t ű n t e k el a m ú l ó i d ő b e n . 
Kevesen é l ü n k m á r csak, ak ik tanúi, részesei l ehe t tünk é le tének és 
m u n k á j á n a k . " 9 

Néhány szempontot és adatot fűzünk itt nevéhez. 

Protestáns diákkor. Középiskolai tanulmányairól az első nyo-
mokat a budapesti református főgimnázium értesítőiben ta-
láljuk. A Lónyai utcai iskola híres tanárai között a magyar-

4 LENGYEL В . : Halász Gábor útja a realizmusig — Csillag 1948. 
5 7 - 6 1 . 

5 DEME Z . : Halász Gábor élete és munkássága — Szolnok m e g y e i 
Ver seghy K ö n y v t á r kiadása, Szolnok 1966. 

6 TOLNAI G. : Halász Gábor — M a g y a r K ö n y v s z e m l e 1946. 95 — 
97. — U ő : Halász Gáborról. It, 1970/3. 654 — 60. — U ő : Tanulmá-
nyok, 1970. 385 — 87. 

63 BATÁRI GY. : Emlékezés Halász Gáborra, a könyvtárosra — A K ö n y v -
táros 1968. 236. 

7 Halász Gábor Válogatott írásai — Bp . 1956. 766. 
8 Az emlékszoba megszűnése után m i n t e g y 1000 köte t az M T A 

í r o d . t u d . In tézetének k ö n y v t á r i á l l ományába kerü l t . 
9 K e r e s z t u r y i. m . 
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országi angol szakértők kimagasló alakjai fordultak elő: 
Ballagi Mór, Baráth Ferenc, Gönczy Pál, Gyulai Pál, Molnár 
Aladár és Tolnai Lajos. Híres diákjai között olyan nevek 
mint Ballagi Aladár, Beöthy Zsolt, Gárdonyi Géza, Hegedűs 
Lóránt, Kozma Andor, Pékár Gyula, Prém József és Vargha 
Gyula. Nem kevés köztük a reakció vezető alakja, de van közöt-
tük konzervatív liberális is. 

Halász Gábor 1916 és 1920 között járt ide. Az iskola igazga-
tója Ravasz Árpád, igazgató-tanácsának tagjai : Ballagi Aladár, 
Petri Elek, Szász Károly, Szilassy Aladár és Szilády Áron. 
Az V. osztályban mindenből jeles, még görögből és tornából 
is. A VI. osztályban szintén minden tantárgyból jeles, egész 
tandíjmentes, „a tanári kar dicsérettel tünteti ki". A VII — 
VIII.-ban három jelesből Halász az egyik, ösztöndíjat is kapott. 
Tankönyveinek jobb nevű szerzői Beöthy Zsolt, Csengery 
János, Gyomlay Gyula, Mika Sándor és Riedl Frigyes. Érett-
ségi biztosa Szász Károly képviselőházi elnök volt. 1920 tava-
szán Pintér Jenő, az új tankerületi főigazgató tett látogatást az 
iskolában.10 Adyról az érettségiig még csak nem is hallhatott. 

Egész szellemi fejlődésének, ellenzékiségének éppúgy mint 
konzervatizmusának gyökerei ebbe az iskolába nyúlnak vissza. 
Egy fontos elvi cikkében a következőket írja: 

„ S ű r ű n h a l l o t t u k m i is d i á k k o r u n k b a n , m i b e n k ü l ö n b ö z ü n k , r i t -
kán , h o g y m i l y e n e k v a g y u n k . Jó leső dac élt b e n n ü n k (protestálni — 
gerinces érzés), négyszáz e sz t endő sérelmeit panaszo ló , és a r e f o r -
m á t o r o k cél jaiból , gondo la ta ibó l , munkásságából al ig i smer tünk m e g 
valamit . Az iskolai vallásoktatás egyház tö r téne t c í m e n poli t ikai ese-
ményekke l i smer te te t t m e g b ő v e n , részletesen, a p ro tes táns élet s z e m -
léletét, belső fej lődését c s a k n e m teljesen f i g y e l m e n kívül h a g y t a . 

10 Értesítő a Budapesti Református Főgimnáziumról az 1916 — 17. tan-
évben. U a . 1917 — 18. Szerk . : RAVASZ ÁRPÁD igazga tó . 73; 53, 54, 
66. — A budapesti Ref. Főgimn. értesítője az 1918/19. és 1919/20. i skola i 
é v r ő l . 1 3 . — N e v e s e b b k o n s k o l á r i s a i : A N G H Y C S A B A G E Y Z A , B O T H 
BÉLA, D I N N Y É S LAJOS, FARKAS FERENC, G E R E V I C H ALADÁR, G O V R I K 
ELEMÉR, M A K K A I JÁNOS, M A T O L C S Y MÁTYÁS, M Ó D O S - M O D I C S E L E -
MÉR, P A P P G É Z A , SAMU J Á N O S , SCHULEK T I B O R , C S . SZABÓ L Á S Z L Ó , 
SZALAY S Á N D O R , VEREBÉLY LÁSZLÓ, ZSEBŐK Z O L T Á N . 
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A l e g f o n t o s a b b bitelvi t é t e leke t a l ighogy é r in te t t e , de be idegzésükre 
n e m g o n d o l t , apo lóg iá jukra n e m taní tot t , u g y a n a k k o r vértelen e r k ö l -
csi szabályok, a fo rmal i sz t ikus etika ö rökségének ismételgetésére esz-
t endőke t f o r d í t o t t . í g y n ő t t e k nemzedékek , a k i k n e k lelkében e l sor -
vadt a p ro tes táns g o n d o l a t és hi tet lenekké vá l t ak , m e r t n e m v o l t 
m i b e n h i n n i ö k . A g y e r m e k k o r t e m p l o m e m l é k e , a n é g y fal zsol táros 
hangula ta , bibl iai idézetek, l ázadó önérzet, a keresz tyénség s z ó b a n 
felsőségesen ő r z ö t t »ty« b e t ű m a r a d t meg b e n n ü n k vallásnak a d i á k -
évek v é g é n . " 1 1 

Pesti bölcsész, párizsi ösztöndíjas. A húszas évek elején a pesti 
egyetem bölcsészeti karán történt újjászervezés következté-
ben bekerült új professzori gárda az egyetemi pályáján induló 
Halász Gábor enciklopédista hajlamait növelte. Filozófiát, 
történelmet, magyar és francia irodalmat hallgatott. Az első 
világháború után kiváló képességű fiatalok tömege jelentkezett 
a karon. A háborús szolgálat miatt elmaradt idősebb évjáratok, 
valamint a két forradalom ifjúsági mozgalmaiban szerepet 
játszó fiatal értelmiségiek közül sokan a szellemi élet, az 
irodalom, a tudomány és a publicisztika berkeibe menekültek. 
Ezekben az években, amikor Halász is a Múzeum körútra 
járt, a két világháború között szerepelni kezdő, s jelentős szám-
ban 45 után szóhoz jutott tudósok végezték egyetemi tanul-
mányaikat. A 20-as 30-as évek szellemi életének, a folyóiratok, 
könyvkiadók, egyetemek, napilapok, könyvtárak, múzeumok 
tisztviselőinek és későbbi vezetőinek új nemzedéke.12 Francia 

11 Néhány szó a nagy vitáról — Prot . Szemle 1931. 769 — 71. 
12 A Budapes t i Királyi P á z m á n y Péter T u d . E g y e t e m Bölcsészeti 

Karán az 1924/25-ik t anévben e l f o g a d o t t dok to r i é r tekezések k i v o n a -
tai és az 1919/20 —1923/24. t a n é v e k b e n e l fogadot t d o k t o r i ér tekezések 
jegyzéke . B u d a p e s t 1925. — Eszer in t többek k ö z ö t t a k ö v e t k e z ő k 
d o k t o r á l t a k a z ő d i á k é v e i a l a t t : BALOGH J O L Á N , B A R Á N S Z K Y - J Ó B 
LÁSZLÓ, B I S Z T R A Y GYULA, C S A T K A I E N D R E , E R D E Y - G R Ú Z T I B O R , 
FÁBIÁN ISTVÁN, HEVESI A N D R Á S , JANCSÓ E L E M É R , K E C S K E M É T I 
G Y Ö R G Y , KERECSÉNYI D E Z S Ő , K O M J Á T H Y ALADÁR, K R A M M E R J E N Ő , 
LIGETI LAJOS, M Á L Y U S Z E L E M É R , MIHALIK S Á N D O R , O T T L I K L Á S Z L Ó , 
PAIS D E Z S Ő , PAULINYI O S Z K Á R , PROHÁSZKA L A J O S , R A B I N O V S Z K Y 
M Á R I U S Z , S Z E R B ANTAL, S Z V A T K Ó P Á L , TAMÁS L A J O S , T Ó T H A L A D Á R , 
W A L D A P F E L JÓZSEF , ZSIRAI M I K L Ó S . 
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szakdolgozata és disszertációja Fontenelle esztétikája volt .1 3 

Ez a Malebranche köréhez ta r tozó francia f i lozófus és esztéti-
kus a benne lappangó klasszicista ízlést szabadította föl. A fel-
világosodás iránti akkori érdeklődéséről ő maga így vall: 

„ H a z a a t i zenhe ted ikbe és a t i zennyolcad ikba (századba) t é r t em. 
I t t m i n d e n k i é rdekel t , kicsinyek és nagyok , n e m t u d t a m betelni 
ve lük . K ö z ö t t ü k v o l t a m o t t h o n , f ranciáknál , a n g o l o k n á l és a fe l -
fedezés k ü l ö n ö r ö m é v e l az e g y k o r i magya rokná l . M i n t egy barát i 
társaságban, legkisebb célzásukat é r t e t t e m és é lvez tem, m i n d e n k a p -
csolat fon tos vo l t , e m b e r e k b e n és m ű v e k b e n e g y a r á n t . Más é l m é -
n y e k nagysze rűek vol tak , m e g r á z o k , súlyosak; ő k e g y e d ü l a m e g -
hi t tek s z á m o m r a . Vol ta i re n e v é h e z f ű z z e m ezt a szenvedély t , ame ly 
a n n y i i smerős arc közö t t oszlot t m e g ? Bizonyára ő az összefoglaló, 
bá r egy pe rc re sem érez tem m a g a m vol ta i r iánusnak. Szeret tem, d e 
n e m h i t t e m nek i . A világosság v o n z o t t , n e m a fe lv i lágosodás ." 1 4 

Párizsi ösztöndíjas évében,1 5 amint ez a Sorbonne akkori 
tanári gárdájának névsorából is következtethető, a klassziciz-
mus és a romant ika nagy ellentétpárjának történeti , i rodalom-
történeti, esztétikai földolgozásán munkálkodot t . Szerb Antal 
a romant ika kutatását és dicsőítését hozta haza, Halász Gábor 
éppen az ellenkezőjét. 

Az „óbudai remete". Szerb Antal nevezte el így1 6 párizsi 
ösztöndíjas kollégáját és későbbi barátját. Halász Gábort 
édesanyja nevelte föl rendkívül szegényes körü lmények k ö -
zött .1 7 A harmincas évek elején, amikor megismertem, a 
Selmeci utca 25. alatt lakott. Ez a ház egy Dickens-regénybe 
vagy francia rémtörténetbe illett volna. Falépcsőn kellett fö l -
kapaszkodni a nyitot t födöt t terasszal ellátott szoba-konyhás 
emeletre. Az ajtóval átellenben egyetlen ablakos egyszerű 

13 T a r t a l m i k i v o n a t a uo . 49 — 50. 
11 Az új Könyvek Könyve — Szerk . : KŐHALMI BÉLA. Bp . 1937. 

1 4 7 - 4 8 . 
15 A Collegium Hungaricum Szövetség zsebkönyve. Szerk . MARTONYI 

JÁNOS — B p . 1 9 3 6 . 1 3 0 . 
16 Budapesti Kalauz. Bp. é. n . (1946) 34. 
1 7 M é g IGNOTUS PÁL is azt í r j a r ó l a : „ A régi m a g y a r nemességből 

szá rmaz ik . " Die intellektuelle Linke im Ungarn der „Horthy-Zeit". 
S ü d o s t f o r s c h u n g e n 1968. 241. 
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berendezésű helyiség, ablak felőli falán magas polcok, vá loga-
tott kis könyvtárra l tele. Köz tük a grundra tekintő kis íróasztal, 
itt ró t t a hajszálvékony betűit régimódi hegyes tollal. Vol t 
még nálánál is szegényesebb körü lmények között élő í ró -
lakója az óbudai utcának, ez Mészáros Zo l t án volt, a R a j k -
pörben elítélt fiatal kommunis t a köl tő , 1 8 akit aztán ő ajánlot t 
be az OSzK-ba . Innen jár t be a pedánsan öltözködő fiatal-
ember az ország első könyvtárába. 

Rendszer in t az OSzK nagy olvasójának a bejárattól j obbra 
nyíló könyv tá r i részlegének első ablakmélyedésében, ot t elhe-
lyezett asztalánál fogadta barátait és akkor m é g csekély számú 
tisztelőit. Azokban az években még mindenféle könyv tá r i 
munká t el kellett végeznie. Ült ő a nagyolvasó igazolványo-
kat cserélő asztalánál is, csinált címfelvételt, adott bibliográfiai 
tanácsokat, kalauzolta a könyvtárba j ö v ő iskolásokat, m í g n e m 
a harmincas évek végére a földszint mos tan i címleíró részle-
gében k a p o t t nyugodtabb munkát az akko r i lovardára néző 
szobában, hogy végül utolsó éveit az egyetlen hozzá mé l tó 
helyen, a Kézirattárban töltse, egymásután födözve föl a Kéz-
irattár edd ig ismeretlen kincseit, fontos Csokonai- , Kazinczy-, 
Vörösmar ty - és más kéziratokat, vagy vásárolva meg jelenté-
keny hagyatékokat , m i n t a Justh-iratokat. 

A két háború közöt t a könyvtári tisztviselőknek rendkívül 
kedvező munkaidejük vol t . Fél kilenctől fél kettőig kellett 
bent lenniök, délutánjuk saját kedvtelésükre vagy munká jukra 
állt rendelkezésükre. О is hazasietett, h o g y bekapja az ebédet 
és nekiü l jön a munkának . Óbudai magányának köszönhető, 
hogy egyidejűleg többféle témán tudot t dolgozni. A húszas-
harmincas évek forduló ján még be-bejár t a Napkelet és a 
Magyar Szemle munkatársainak találkozóira, a harmincas évek 
első felétől azonban csak a Hétfői Társaság összejöveteleire 
vagy a Nyulai- ta lálkozókra jött be a városba hetenként egy -
szer. A könyvtá rbó l többször átjárt az egyetemre a történész 
professzorokkal megbeszélni az újabb külföldi és magyar 

18 S két szó között a hallgatás..." [Magyar Mártír írók Antológiája. 
S z e r k . : K E R E S Z T U R Y D E Z S Ő é s SÍK CSABA — B p . 1 9 7 0 . I I . к . 3 9 — 4 8 . 
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kiadványokat , vagy kész kéziratot átadni a Századoknak. 
Könyvvásárlásait túlnyomórészt a Franklin Társulat k ö n y v -
kereskedésében19 végezte folyószámlára, de eljárt a Lauffer-
hez is, az angol könyvkiadók hazai főbizományosához. B a u m -
garten-díja is — egy londoni utazáson k ívül — könyvtára 
gyarapítására ment el. Sovány állami fizetéséhez magántaní t -
ványokat is vállalt. Ezek persze nem filléres nyelvórákra jártak 
hozzá, hanem vagy a tudományos kutatómódszer elsajátítására, 
vagy egyetemi vizsgákra való előkészítésre; sőt doktor i disszer-
tációk előkészületeiben is részt vett, keze n y o m á t rajta is 
hagyta egyiken, másikon.2 0 

Amikor Fitz József lett az OSzK főigazgatója, ú j f őnöke 
továbbra is tartotta Péccsel a kapcsolatot. Pécs környéki és 
mecseki nyaralásokra kis társaságokat szervezett. Akkor iban 
nyílt meg az ú j gyógyfü rdő , Sikonda, de ezenkívül Obánya , 
Püspökszentlászló és Zobák is célpontja vol t nyár i bo lyongá-
saiknak. Az országjárás v idám társas lehetősége volt a filléres 
gyors intézménye. Egy-egy ilyen vasárnapi társas kirándulás 
nem egy vidéki várost kedveltetett meg pesti értelmiségiek-
kel. így szerette m e g Halász Gábor is Eger t . 

Eszményei, kedvencei. A felvilágosodás iránti érdeklődése 
részben a pesti egyetemen francia tanára, Eckhardt Sándor 
ösztönzésének, részben pedig párizsi professzorainak köszönhető. 
Diderot , Marivaux és Voltaire a francia eszményei. Erdeklő-
sének párizsi félresiklása Maurras, Barrés és Bourge t röv id -
életű túlbecsülése. Maradandó volt viszont vonzalma Prous t -
hoz, Valéryhez és Giraudouxhoz. Az angol i rodalom régi 
különcei közül Lyly, S. Butler (a Hudibras-é) és Donne iz-
gatta. Tartós példaképe vol t Lytton Strachey és Aldous 
Huxley . T . S. Eliot az igazi nagyságok igézetével hatot t rá . 
John C o w p e r Powys a Glastonbury Romance bonyolul t szer-
kezetével nyűgözte le. Shakespeare utolsó éveinek nagy föl— 

19 A Frankl in könyvke re skedés üzletvezetőjének« RÁBA L s ó n a k 
a szerepét é rdemes lenne egyszer megvizsgálni . 

2 0 P l . MOLDVAI KLÁRA: Az 1880-as évek irodalmi élete. Bp. 1938. 
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fedezése. T h o m a s M a n n mindvégig izgatta. Shelleyhez Babits 
vezette el. Figyelemre mél tó kitűnő rátapintása Graham 
Greene, H e m i n g w a y és Steinbeck első műveire . A német 
klasszikusok közül Goethe, az osztrák Grillparzer, az oroszok 
közül Turgenyev és Tolsztoj kötötte le. Visszatérő olvasmánya 
volt Huizinga és Or tega . 2 1 

A Hétfői Társaság. A húszas évek fo lyamán a pesti bölcsé-
szeten, m a j d párizsi ösztöndíjas évük alatt egy kis baráti 
társaság szerveződött,22 amely a harmincas években az esszéíró 
nemzedék név alatt vál t ismertté. Halász Gábor, Hevesi 
András, Ignotus Pál, Kerecsényi Dezső és Cs. Szabó László 
voltak alapítói és törzstagjai. Hétfő esténként a Spolarich 
vendéglőben (a mai Kárpátiában) találkoztak rendszeresen, 
néha azonban budai zöldvendéglőkbe is eljártak, a harmincas 
évek közepétől pedig az akkor még egyedül nős Kerecsényi 
Dezső lakásán jöttek össze.23 Heti találkáikon a nyugat i szel-
lemi mozga lmak legfrissebb híreinek kicserélésével, a kortárs 
magyar i rodalmi élet és egymás újonnan megjelent írásművei 
szőrszálhasogatásig m e n ő kritikájával telt az idő. Francia-
és angol-rajongásukon k ívü l közös vonásuk volt a felvilágo-
sodás tisztelete. Valamennyien megírták az idők során saját 
felvilágosodáskori eszményükről tanulmányukat . Halász Gá-

2 1 1936 ka rácsonyán a P r á g a i M a g y a r Hí r l ap részére a n k é t o t r e n -
dez tem az év könyve i rő l . Halász Gábor ny i l a tkoza t a : „ K e d v e n c 
k ö n y v e m M a d a r i a g a Anarchie ou Hierarchie c í m ű m ű v e . A demokrácia 
bírálata egy demokratától, k i t ű n ő és m e g g y ő z ő önkr i t ika . A más ik 
n a g y m ű , a m i t o lvas tam: H u i z i n g a Im Schatten von Morgen. Ú j f a j t a 
h u m a n i z m u s á rad ki belőle, a t evékeny h u m a n i z m u s m é g te l jesebben, 
m i n t THOMAS MANN h i r d e t i , m e g g y ő z ő b b e n és t ö b b ene rg iáva l . " — 
R a j t a k í v ü l a k ö v e t k e z ő k e t szólaltattam m e g : FEJTŐ FERENCET, 
GOGOLÁK LAJOST, H E V E S I A N D R Á S T , IGNOTUS P Á L T , ILLYÉST, K A T O N A 
J E N Ő T , K Á L D O R G Y Ö R G Y Ö T , KECSKEMÉTI GYÖRGYÖT, K O D O L Á N Y I T , 
M Á R A I T , O R T U T A Y T , C S . S Z A B Ó T , SZABÓ Z O L T Á N T é s S Z E R B A N T A L T . 

22 IGNOTUS PÁL közlése szer int a Hé t fő i Társaság t u l a j d o n k é p p e n i 
megsze rvező j e HEVESI ANDRÁS vol t . 

23 A H é t f ő i Társaságról e d d i g Cs. SZABÓ, HALÁSZ-, HEVESI- és 
SzERB-nekrológja (1. Két part c. kötetét) m o n d l e g t ö b b e t ; vö . IGNOTUS 
P . : Elvek, frontok, nemzedékek. I t . 1970/3. 636 — 37. 
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bor persze a legtöbbet , írt ő Swiftről , Gibbonról , Voltaireről. 
Hevesi András Voltaire nagy olvasója volt . Ignotus Pál Dide-
rotér t lelkesedett. Cs. Szabó László Montesquieut dicsőitette. 
A Nyugat-nemzedék nagyjait szigorú szemmel vizsgálgatták. 
Legtöbbre Babitsot becsülték, de őt is bíráló szemmel méreget -
ték. József Attila kritikájával egyetértettek. Saját nemzedékük-
ből József Attilát becsülték legtöbbre. Jó l emlékszik erre K o m -
lós Aladár, aki min t a Társaság külső tagja gyakran résztvett 
a találkozásokon: 

„ K ü l ö n ö s e n nagyrabecsü l t e [már m i n t József Att i lá t ] az ú g y n e v e -
zet t H é t f ő i Társaság . . . Emlékeze t em szer int ez a társaság Szabó 
L ő r i n c e t és József At t i l á t becsülte l e g t ö b b r e a f iatalok k ö z ö t t , amaz t 
keserű intel lektusáér t , e m e z t e lbűvölő e r e d e t i s é g é é r t . . . D e a H é t f ő i 
Társaság lelkesedése s e m vol t egészen po l i t i ka mentes . E g y Kaleva lá -
val és szürrealizmussal kompl iká l t , h o g y ú g y m o n d j a m , u r b á n u s 
népiesség példáját szere t ték benne." 2 4 

A nemzedék köl tő i közül még Sárközi György jelent meg 
az összejöveteleken, az idősebbek közül Turóczi-Trost ler 
József és a Pécsről fölránduló Fábián István. A képzőművé-
szetek iránti közös érdeklődésük biztosított helyet Gen thon 
Istvánnak és Péter Andrásnak. Az élő festők közül Bernáth 
Aurél t becsülték legtöbbre, a szobrászok közül Vilt T ibor t . 
Márai az urbánusok között szokatlan termékenységével és 
világjárásával kapo t t köztük tiszteletbeli helyet. Sok közös 
te rvük közül a legérdekesebb volt az 1937 nyarára tervezett 
közös angliai utazásuk. Ez egy a m a g y a r i rodalomban példát-
lan mére tű közös angliai tanulmányút lett volna.2 5 Márai, 
Sárközi és Szabó Lőrinc is csatlakozott a hétfőiek nagy tervé-
hez. Végül is n e m sikerült összeegyeztetni a szabadságokat 

24 KOMLÓS A . : Tegnap és ma. B p . 1956. 272. K o m l ó s állítása, 
h o g y „a H é t f ő i Társaság tagjai ál talában óva tosabban g a z d á l k o d t a k 
vé leménye ikke l , s e m h o g y írásban színt m e r t e k volna val lani József 
At t i l a mel le t t " , kevéssé igazolható; m a g a HALÁSZ GÁBOR h á r o m s z o r 
is í r t JÓZSEF Arr iLÁról . ( N y u g a t 1935. I. 317 — 26, 1938. II. 130 — 34 
és M a g y a r Csillag 1942. II. 373 — 77.) 

25 SÁRKÖZI a 19. századi Angl ia - já ró m a g y a r o k r ó l e lőkészüle tül 
t a n u l m á n y t is ír t . ( T ü k ö r 1937.) 

5 Irodalomtörténet 
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és így Márai, Cs. Szabó és Halász Gábor tette m e g az utat, 
de egyedül. (Út juk eredménye a Napnyugati őrjárat és a Doveri 
átkelés.) A m i k o r 1931-ben a Nyugat második nemzedékéről 
megjelent N é m e t h László cikksorozata, ennek végére Erdélyi 
József, Illyés Gyula, Szabó Lőrinc, Pap Károly és Tamási 
Áron után, nagy meglepetésre a Nyugatban addig egyáltalán 
n e m szereplő Halász Gábor pályaképét vázolta föl a nemzedék 
nagy kritikusa. Halász számára ezzel megnyílt élete második 
korszaka, munkatársi viszony a Nyugattal. 

Kölcsönhatások Németh Lászlóval. N é m e t h László nagy tanul-
mánya megnyi to t ta előtte az utat Babitshoz és a Nyugathoz. 
Halász ugyan előzően többször írt már Babitsról a Napkeletbe 
és a Magyar Szemlébe, megismerkedésre azonban n e m került 
sor. A Nyugatban való méltatása végleges leszámolásra kész-
tette a Napkelettel és a Magyar Szemlével. Ezután műveinek 
tú lnyomó része a Nyugatban jelent meg. A Válasz 1. számába 
írt ugyan, de aztán inkább az ú j nemzedék folyóirataiba adott 
tanulmányokat , az Apolloha, a Magyarságtudományba és az 
Argonautákba. A történelmi és könyvtár i szaklapokba (Szá-
zadok, Magyar Könyvszemle) továbbra is rendszeresen dolgo-
zott . Rádióelőadásait többnyire a Tükörben közölte . Meg-
jelentek tanulmányai a Hungarian Quarterlyben és a Nouvelle 
Revue de Hongrieban is. 

N é m e t h László tanulmánya máig is a legjobb fölmérés 
Halász jelentőségéről, vol taképpen a hála és köszönet kifeje-
zése azért a magáraeszméltetésért és irányításért, amelyet 
Halász nyú j to t t a vi lágirodalomban első irodalmi éveiben elég 
tanácstalanul csetlő-botló Néme thnek . Halász módszeres kép-
zettsége, sokoldalú fölkészültsége, a filozófiában, i rodalom-
tudományban , történetírásban való jártassága, és ami a legfon-
tosabb, az ú j stílusirányok és eszmeáramlatok felől való példát-
lan éles észlelőképessége 1928 és 1933 között dön tően befo-
lyásolták N é m e t h érdeklődését, Babits és Szabó Dezső után 
bizonyára legmeghatározóbban. A kortárs ú j nagy nyugati 
í rók kiválasztása (Gide és Proust) , a regény és líra ú j váltó-
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z a t a i n a k l e í r á s a , ső t a m a g y a r t ö r t é n e l e m és i r o d a l o m e g y e s 

n a g y j a i n a k ( B e r z s e n y i , S z é c h e n y i ) k i e m e l é s e is n a g y h a t á s s a l 

v o l t r á . D e n e m c s a k a 2 0 - a s 3 0 - a s é v e k f o r d u l ó j á n f ö l t ű n t 

í r ó k r a h í v t a f ö l é r d e k l ő d é s é t , h a n e m s a j á t e s z m é n y k é p e i r e , a 

18 . s z á z a d i n a g y f i l o z ó f u s o k r a és t ö r t é n é s z e k r e is. ( T e r v e z e t t 

k ö n y v é t a 18. s z á z a d r ó l N é m e t h s o s e m í r t a m e g , d e a 6 0 - a s 

é v e k b e n a s k ó t f e l v i l á g o s o d á s r ó l t ö b b t a n u l m á n y t is t e r v e z e t t . ) 

D e a h i c e t n u n c f e l a d a t o k f e l é v a l ó f o r d u l á s a N é m e t h p é l d á -

j á n a k k ö s z ö n h e t ő . A Sznobok és parasztok e l s ő c s o p o r t j á t r é s z -

b e n H a l á s z r ó l m i n t á z t a N é m e t h , és e z a z u r b á n u s o k r a n e m is 

v o l t h a t á s t a l a n . H a l á s z m i n d e n e s e t r e e l s ő s o r b a n N é m e t h 

h a t á s á r a f o r d u l t e k k o r i b a n sa j á t f a l u k u t a t á s á h o z , s z ü l ő f ö l d j e , 

B u d a p e s t t u d a t o s í t á s á h o z . 

Vázlat Óbudáról c . t a n u l m á n y a s a j á t h o z z á j á r u l á s a a f a l u -

k u t a t ó m o z g a l o m h o z . K ü l v á r o s i s z ü l ő f ö l d j é t s z e r e t e t t e l é s 

i r ó n i á v a l r a j z o l t a m e g . D e m a g a is n e k i l á t o t t a n é p i i r o d a l o m 

t u d o m á n y o s h a n g ú m ű v e i n e k e l e m z é s é h e z . Nép és közösség 
( 1 9 3 6 ) c . t a n u l m á n y á b a n O r t u t a y G y u l a és T o m o r i V i o l a 

m ű v e i t v i z s g á l j a . H a s o n l ó t a n u l m á n y o k h o z ú j r a és ú j r a v i s s z a -

tér. írók az országban (1943), Az örök város: Budapest (1939), 
Változatok egy népdalra (a Móricz-nekrológ; 1942) ennek az 
é r d e k l ő d é s é n e k v i t a t h a t a t l a n t e r m é k e . D e í r ó és t á r s a d a l o m , 

g o n d o l k o d ó és p o l i t i k a v i s z o n y á n a k s z é l e s t á v l a t ú f ö l m é r é s e 

h á r o m t a b l ó s z e r ű e n ö s s z e á l l í t o t t p o r t r é s o r o z a t a , a z á l t a l a 

k ö z ö s c í m m e l el n e m l á t o t t Magyar doktrinérek ( S z a l a y , 

C s e n g e r y , T r e f o r t ) , a Magyar viktoriánusok (1942) és a Magyar 
századvég (1945). 

D e a l a p j á b a n v é v e m a g y a r t ö r t é n e l m i és i r o d a l m i a r c k é p e i 

is i d e i l l e n e k . V a l ó s á g g a l k ü l ö n k ö t e t b e k í v á n k o z n a k i l y e n 

t e r m é s z e t ű p o r t r é i , a n n y i r a e g y s é g e s t e r v s z e r i n t í r ó d t a k . E z e k : 

M á t y á s k i r á l y , J a n u s P a n n o n i u s , D u d i t h A n d r á s , B o r n e m i s z a 

P é t e r , B e s s e n y e i , K a z i n c z y , B a t s á n y i , B e r z s e n y i , S z é c h e n y i , 

K ö l c s e y , T e l e k i S á n d o r , M a d á c h és J u s t h . ( P u l s z k y F e r e n c r ő l 

h o s s z ú é v e k e n á t k é s z ü l t t a n u l m á n y a s o s e m j e l e n t m e g ; v e l e 

v a l ó f o g l a l k o z á s á n a k d o k u m e n t u m a i a z O S z K K é z i r a t t á r á b a n 

a P u l s z k y - h a g y a t é k c é d u l á i . ) 

5* 
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A Nyugat a mérlegen. Az új nemzedék kritikusa. Szerkesztői 
ambíciói megmuta tkoztak m á r kritikai tevékenységében is. 
N é m e t h László kritikai munkásságának szünetelése után, a 
30-as évek közepén, a Nyugat nagy nemzedékének elemzése 
után, ő az egyetlen kritikus, aki rendszeresen ismerteti a fiatal 
köl tők és tudósok újabb és ú j abb munkáit . D e vitája Babitscsal 
szintén egy ilyen nemzedéki öntudatosodás lerögzítése. 

Tervszerű kritikai munkásságára a Fővárosi Népművelési 
Bizottság szabadegyeteme adot t neki ösztönzést. 1933. január 
3-tól minden kedden este másfél órás előadást tar tot t tíz héten 
keresztül A legújabb magyar Ura c ímmel. Először a Nyugat-
nemzedék még élő nagyjait vet te sorra, Babitsot, Kosztolá-
nyit , Füstöt, Kassákot és Gellértet; Szabó Lőrinc, József Attila, 
Illyés Gyula, Sárközi, Fenyő László, Marconnay és mások 
kerültek sorra. Ezek az előadások a következő évek folyamán 
egy-egy ünnepi alkalomra, v a g y a szerzők ú j kötetének meg-
jelenése alkalmából írói arcképek formájában jelentek meg. 
Kritikai működése kezdetén, valószínűleg H o r v á t h János stíl-
romantikaelméletének hatása alatt, az ő klasszikus ízlésének 
m e g n e m felelő nagy nyugatosokba kötöt t bele. Ady, Füst, 
Hatvany, Móricz, Szomory és Révész Béla n e m az ő kánoná-
nak megfelelő írók. (Emlékezetes, mennyire fölizgatta Szo-
m o r y t az akkor még ismeretlen fiatal krit ikus nagyszabású 
támadása ellene.) 

A 30-as nemzedék költőinek méltatását az elbeszélők, majd 
az esszéírók bemutatása követ te . Gelléri A n d o r Endrében 
földije, sőt utcájabeli í ró kerül t bemutatásra, de Hunyady 
Sándor, Illyés, Pap Károly, Tamási is izgatta őt. Termé-
szetes, h o g y baráti társaságának alkotásait is f igyelemmel 
kísérte. (Hevesi, Kerecsényi, Cs. Szabó, Szerb.) A fiatal költők 
és tudósok közül Benedek András , Devecseri Gábor , Harsányi 
István, Jankovich Ferenc, J o ó Tibor , Kardos Tibor , Képes 
Géza, Kolozsvári-Grandpierre Emil , Makkai László, Mátrai 
László, O r t u t a y Gyula, R a d n ó t i , Sőtér, Szentkuthy, Tolnai 
Gábor , Vas István,Waldapfel Imre ésWeöres könyvei t nem is 
egyszer elemezte. De az egész nemzedékre is többször vissza-
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tért. (Az ébredő város, Egy folyóirat margójára, Tiltakozó nem-
zedék.) 

Folyóirat-terve : az Európa. Halász Gábor szerkesztői-szer-
vczői törekvései megmuta tkoz tak széles kö rű kritikai-kiadói, 
fordítói-összegyűjtői és antológia-gondozói tevékenységében 
is. Babits Az Európai Irodalom Olvasókönyvét vele együ t t 
akarta kiadni ; közös szerkesztői m u n k á j u k évekig folyt . 2 6 

R e m e k m ű v e Az angol irodalom kincsesháza. A Franklin két-
nyelvű klasszikusok sorozata és az általa előkészített Shakes-
peare Összes, valamint a mintaszerű Jus th és Madách kri t ikai 
kiadás u tán a Kazinczy-levelezés kritikai kiadása várt rá . 

Tolnai Gábor írja, h o g y 1944 őszén tör tént utolsó ta lálko-
zásukkor ezt mondta n e k i : 

„Esszéfolyói ra to t sze re tnék indítani , m i n t a szabadságharc bukása 
után t e t t e Csengery , m a j d Gyula i Pál. M o s t m é g az a k k o r i n á l is 
n a g y o b b zűrzavarban kell e l igazodni és el igazítást adni, m in t a B u d a -
pesti Szemle nagy k o r s z a k á b a n . " 2 7 

Első i lyen terve 1930 k ö r ü l vetődött fel. Ez az „ E u r ó p a " lett 
volna, évnegyedes esszéfolyóirat, eredetileg a Hétfői Társaság 
közös megjelenésének o rgánuma. Rég i magyar szokás szerint 
akkoriban az irodalmi folyóiratok túlnyomórészt szépirodal-
mat, tehát novellát, verset, regényt közöl tek. Az „ E u r ó p a " 
Halász kedvenc külföldi folyóiratának, T . S. Eliot Criterion-
jának mintájára készült volna . A magyar folyóiratok és év-
könyvek közül A Szellem, a Symposion, a Szintézis és a Minerva 
lebegett szeme előtt, az évkönyv és a quarterly műfa ja . 

A világválságban tá jékozódó ú j nemzedék műfaja a tanul -
mány lett. Babits maga a 20-as évek végén már tervezett egy 
külön kritikai folyóiratot . Közvetlenül Osvát halála előtt 
N é m e t h László többekkel kiadni készült az ú j nemzedék f o l y ó -
iratát. Látva Németh kivonulását a Nyula ibó l és t udomás t 
szerezve az esszéírók tervéről , Babits attól félt, hogy a Nyugat 

26 V ő . : G á l I. : Babits és az angol irodalom — Debrecen 1942. 
1 1 5 - 1 9 -

27 T o l n a i G . : Tanulmányok. Bp . 1970. 387. 
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általa erősen föl javí tot t kritikai és esszérovata gyöngü lne vele. 
Ezért egyre t öbb teret biztosított az esszéíróknak. A Válasz, 
az Apollo, a Magyarságtudomány, a Szép Szó megindulása még 
további lehetőséget adott az esszé érvényesülésének. A Hétfői 
Társaság tagjai megoszlottak a folyóiratok között . Az „Európa" 
elsősorban a Hé t fő i Társaság o rgánuma lett volna , és így hang-
adó tanulmányait maga Halász Gábor , Hevesi András , Ignotus 
Pál, Kerecsényi Dezső, Cs. Szabó László és Szerb Antal 
ír ták volna. 

Pro domo. Halász Gáborral utoljára 1944 november elején 
találkoztam. Egy koraesti légiriadó ugyanannak a Thököly úti 
háznak a pincéjébe terelt bennünket . Napi foglalatosságáról 
viharkabátban egyedül baktatott kényszertartózkodási helyére, 
a Hungária körú t i iskola fabarakkjába. Tele vol t bizakodással, 
h o g y a szovjet csapatok Soroksár alá érkezése u t án Budapest 
felszabadulása n e m késhet m á r sokáig. Mint köztudomású, 
Sárközitől és Szerb Antaltól n e m volt ha j landó elszakadni. 
Min t a vi lágirodalom vagy a m o d e r n magyar i roda lom pro-
fesszora, mint folyóirat-szerkesztő, mint könyvkiadóvállalat 
vezetője, vagy min t az Országos Széchényi Könyv tá r igazga-
tója bizonyára nagy szerephez ju to t t volna 45 u tán . Az alapos 
forrásismerettel, a portré és tabló módszertani újításával, a 
metaforitisz korában lényegre tö rő szűkszavúságával példa-
képnek és tanítómesternek tekintet tük sokan, m a g a m annak 
t a r tom ma is. 1931 óta állandó érintkezésben, mondha tnám 
barátságban áll tam vele. H o z z á m írt alábbi levelei apró, de 
értékes adalékok egyéniségéhez. 

FÜGGELÉK: HALASZ GÁBOR LEVELEI 

I . 

Budapest, 1933. nov. 12. 
Kedves Pista, 

leveledben semmit sem írtál egészségedről, de hogy meg-
szólaltál és már olvasni is akarsz, azt következtetem, már job-
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ban vagy. R e m é l e m , igazam van . A könyvekkel kár volt 
költségeskedned, ráértek volna. Mikor jösz meg in t Pestre? 
Újság itt semmi különös nincs, legalább az én portámon. 
A felolvasásom megjelent a N y u g a t b a n ; azóta bizonyára már 
láttad. A f iúkkal most a Vadászkürt kávéházban j övünk össze ; 
Ignotus Palinak átadtam leveledet. 

Minden jó t kíván és szeretettel köszönt 
a mielőbbi viszontlátásig 

Gábor 

2. 

Budapest, 1935. aug. 23. 
Kedves Pista, 

az ígéretemről természetesen nem feledkeztem el, csak 
éppen a beváltása okozza a szokot t aggodalmakat . Az a szep-
tember i . határ idő nagyon is közel van. Mégis erőt veszek 
magamon és nekilátok a j ö v ő héten az íráshoz és remélem 
sikerül befejeznem . . . 

Valóban kevés közösséget érzek a „ lényeg tudomány" m ű -
velőivel, ami előtted bizonyára n e m újság. Viszont az Apollo-
táborozást sem tartom feltétlenül szükségesnek; a legjobb 
szervezkedés a j ó cikkek. Amelyek remélem meglesznek az 
„Apol lo" következő számában is. 

Szeretettel köszönt 

1. Egészségem iránti é rdeklődése arra vona tkoz ik , h o g y szüleim-
nél, B o n y h á d o n be tegeskedtem. Felolvasása az I r o d a l o m t u d o m á n y i 
Társaságban m e g j e l e n t : N y u g a t 1933. II. 422 — 26. A f i ú k : a H é t f ő i 
Társaság. 

2. Az A p o l l o III. köte tébe H o r a t i u s - t a n u l m á n y á t vá r t am. A „ l é -
n y e g t u d o m á n y " műve lő i : a K e r é n y i — n é m e t h - f é l e Sziget Évkönyv 
munkatá rsa i . ( V ö . : M á t r a i L á s z l ó : Magyar újromantika — Apollo III. 
452 — 55.) Az Apo l lo - t ábo rozás : t e rvbe vet t munka t á r s i összejö-
vetelek. 
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3-
1936. ok t . 19. 

Kedves Pista, 

n a g y o n kérlek, sürgősen juttasd el h o z z á m a Savoyai egyik 
kéziratát, mert a N o u v . R e v u e de Hongr ie -ben is el szeretném 
helyezni és Balogh J . vár ja . 

Szeretettel köszönt 
Halász Gábor 

4-
Kedves Barátom, 

természetesen semmi kifogásom ellene, h o g y a Mária k i rá ly-
né a humanista számban jelenjék meg (aminek mellesleg n e m 
jobb lenne egyszerűen Magyar human izmus címet adni?). 
Egyet len aggodalmam v a n csupán, h o g y az eredetileg rádió 
számára készült igénytelen kis portré n e m fog-e túlságosan 
kiríni az idekészülő, filológiai pontosságú cikkekből. Ez t 
persze min t szerkesztő T e tudod legjobban megítélni. Ha v a n 
egyéb általánosságokban mozgó arckép, ez is elcsúszik me l -
lettük. 

A m i másik kérésedet illeti, úgy látszik nem jól ismersz, 
ha azt hiszed, hogy egy m e g nem je lenő kötet számára én 
elkészítek valamit. Tekin tve , hogy a legutolsó percre szoktam 
szállítani a cikkeket, m é g idejében értesültem az emlékkönyv 
elmaradásáról és persze n a g y megkönnyebbüléssel hozzá sem 
fog t am a munkához. Ta lán egyszer m é g visszatérek reá ; a 
közel jövőben semmiesetre sem. M a j d a S Z É C H E N Y I -
K Ö N Y V ! ! ! után. 

Ez persze még, sajnos, a limbusban van , de ugyanott , l eg-
alább is a kiadói l imbusban várja a tavaszi feltámadást az 
esszékötetem is. Egyet len példányom v a n saját magamnak , 
ami egészen érdekes állapot, nem bánnám, ha így maradna . 
A világ rendjéből következtetve azonban tavaszra mégis 
kikerül a piacra és ekkor szétmennek az ismertetési példányok 

3. Az A p o l l o V. k ö t e t é b e n je len t meg A humanista hadvezér c í m m e l . 
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is. Mi lyen címre küld jek majd Neked? Akkor is Bécsben 
leszel? 

Egyébként szeretnék már valami rendeset is adni az Apollo-
nak. Ha más nem lesz, a Széchenyi egy önálló részletét. 

Bocsáss meg, h o g y gépen í rom a levelemet, de mos t sze-
reztem m e g életemben az elsőt és m é g a mézeshetek mámo-
rával b i r tokolom. (Annyiban is hasonlatosan a mézeshetek-
hez, h o g y a technika jobban lefoglal, min t az élvezet). 

Szeretettel köszönt 
őszinte barátod 

Halász Gábor 
Budapest, 1938. január 18. 

5-
Kedves Pista, 

f igyelmeztető soraid sajnos m é g o t thon értek és most 
élénk lelkiismeretfurdalással l opom itt a napot (csütörtöktől 
pedig Párádon). Mindenesetre augusztus i - re hozzálátok és 
ha csak lehet befejezem szeptemberre. A könyvtár augusztus-
ban van csukva, de az Apponyi-folyosón lehet dolgozni . Én 
15-től ú j ra benn vagyok . Szeretettel köszönt 

Gábor 

6. 
Bp. 1943. jan. i l . 

Kedves Barátom, 

megbeszélésünkhöz híven itt k ü l d ö m a kiválasztott tanul-

4. H a b s b u r g Már iá ró l , II. Lajos ö z v e g y é r ő l í r t cikke a Ti/feó'rben 
jelent m e g . S z é c h e n y i - k ö n y v e sosem készül t el. A M a g y a r Tör té -
ne lmi Társu la t soroza tában vol t be t e rvezve I v á n y i - G r ü n w a l d B é i a 
Kossu th - és G o g o l á k L a j o s A n d r á s s y - k ö n y v e mellé. K i n y o m o t t 
k ö n y v e : Az értelem keresése. 

5. Az örök város : Budapest c. t a n u l m á n y a , meg je l en t a prágai 
Új Szellem 1939. n o v . i - i számában. 
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m á n y o k jegyzékét. Egyebekkel m é g habozok, ezekre a Te 
szíves döntésedet k é r e m ; bizonyára ismered őket. 

Szeretettel köszönt 
bará tod 

Gábor 
(A levél belső oldalán) 

t . A modern regény (Értelem keresése, 23. 1.) 
2. A regény felszámolása: Powys. (Nyugat , 1934. 21. sz. 4.1.) 
3. A realizmus t i tka : Steinbeck. (1940. 8. sz. 5. 1.) 
4. A líra halála (Ért . ker. 15. 1.) 
5. Ú j a b b angol líra (1939. i. ,2. sz. 17. 1.) 
6. A fiatal Széchenyi (Ért. ker. 72. 1.) 
7. Magyar viktoriánusok (Magyar Csillag 1941. 22. 1.) 

Tolsztoj , Hardy (1941. 2. sz. 5. 1.) 
M a g y a r humanisták (1934. 23. sz. 11. 1.) 
A humanista hadvezér (Apollo 1. évf . 5. 1.) 
A végzet költője: Grillparzer (1941. 4. sz. 4. 1.) 
Vázlat a szecesszióról (1939. 10. sz. 5. 1.) 
I rodalomtörténet és kritika (1933. 21. sz. 4. 1.) 
Po r t r é és tabló (1942. 12. sz. 3. 1.) 

Ezekből ami m é g mehet az ado t t terjedelemben. 

7-
Budapest, 1943. jan. 16. 

Kedves Barátom, 

múl tkor i optimista kijelentésemről gyorsan kiderült , hogy 
elsietett volt. A hivatalból való igazolást felsőbb helyen nem 
hagy ták jóvá. N a g y o n kérlek tehát, h o g y előbbi kérésem értel-
m é b e n próbálj m e g valamit tenni, ha nem kerül különösebb 

6. A K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m kulturális osztályának k iadásában francia 
n y e l v ű t anu lmánykö te t - so roza to t kész í t e t t em elő. ( M e g j e l e n t : Cs . 
SZABÓ LXSZLÓ: L'Europe Latine és KARDOS TIBOR: La Hongrie Latine.) 
Halász vá logatot t t a n u l m á n y k ö t e t e i de v o l t betervezve. 
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n e h é z s é g b e . A z az é r z é s e m , h o g y c s a k h a m a r s z ü k s é g l e s z r á . 
F á r a d o z á s o d a t e l ő r e is k ö s z ö n i és s z e r e t e t t e l ü d v ö z ö l 

b a r á t o d 
G á b o r 

8. 
( 1 9 4 3 - 1 9 4 4 ? ) 

K e d v e s B a r á t o m , 

e g y e l ő r e l e g j o b b n a k l á t t a m az e r e d e t i t a r t a l o m j e g y z é k e t 
e l k ü l d e n i , í g y v i l á g o s a b b a n k i t ű n i k a g o n d o l a t m e n e t . A z a n y a g -
b ó l a z u t á n t e t s zé s s z e r i n t l e h e t h ú z n i . 

S o k s z o r ü d v ö z ö l b a r á t o d 
D r . H a l á s z G á b o r ( n é v j e g y ) 

7. E l ő b b eml í te t t vá loga to t t t anu lmánya inak hivatalosan p á r t f o g o l t 
kiadásáról ké r t igazolást munkaszo lgá la t alól va ló fö lmen té séhez . 

8. U t o l s ó m ű v e , az Egy század élete t a r t a lomjegyzéké t kü ld te m e g . 
1944-ben hivata l i s zobámbó l más i ra tokkal e g y ü t t elvit ték a r e n d ő r -
ségi házku ta táskor . To lna i G á b o r a kézirat sorsáról ezt í r j a : „ E g y 
század élete (A X I X . század eszméi) Halász G á b o r utolsó be fe j eze t t 
m ű v e . A n y o m d a k é s z á l l apo tban vol t kézirat vá logatás t t a r t a l m a z o t t 
a X I X . századi m a g y a r pol i t ika i i roda lomból , b e v e z e t ő t a n u l m á n n y a l , 
jegyzet -appará tussa l és a vá loga tásban szereplő szövegek sze rző inek 
t ö m ö r e n m e g f o g a l m a z o t t a r ckép tanu lmánya iva l . A kéziratot a n é m e t 
megszállás u t án Halász G á b o r jóbarátainál , R é d e y Tivadarékná l h e -
lyezte b iz tonságba . R é d e y é k lakását azonban (a R ó z s a d o m b o n , a 
B u d a y László u tcában laktak) az o s t rom alatt g y ú j t ó b o m b a t a l á l a t 
ér te és a kézi ra t m e g s e m m i s ü l t . " (Id. m . 386.) A tő l em elvi t t t a r -
t a l o m j e g y z é k egyszer talán m é g előkerül a H o r t h y - r e n d ő r s é g i r a t a i 
k ö z ü l . 



R. KOCSIS RÓZSA 

D É R Y D A D A I S T A - A B S Z U R D J Á T É K A 

AZ ÓRIÁSCSECSEMŐ 

Déry T ibo r 20-as években ír t Az óriáscseesemó'je a magyar 
avantgard egyik legtöbb kérdést felvető színjátéka. Még az 
emigrációs években született, és csak negyvenegynéhány év 
után a Kortárs lapjain, m a j d az író összegyűjtött drámáinak 
a címadó művekén t került kiadásra. Az eddig ismeretlen m ű 
a magyar avantgard sajátos jellegét és ma is érdeklődést kiváltó 
sok problémájá t világítja m e g . írója m i n d m á i g a „legjobb 
darabjának" tartja.1 

Déry a forradalom bukását követő emigrációjában, össze-
köttetésbe kerül t a Ma, a Sturm és az Europe körével. M e g -
ismerte a magyar , a néme t és a francia i roda lom lázadóit, 
expresszionistákat, dadaistákat, szürrealistákat egyaránt . A m i -
kor a 20-as évek elején a Mii-körhöz csatlakozott, Kassákék 
programjára már nem a l o b o g ó pátoszú aktivista-expresszio-
nista, h a n e m mindinkább a kiábrándult dadaista szemlélet 
nyomta rá bélyegét. 

Ez idő táj t a nyugati v i lágot nyomasztó válságtudat jelle-
mezte. Az első háború bizonyossá tette azt a folyamatot , 
amely a m ú l t század végétől indult el a polgár i Európa tör té-
netében. Or t ega y Gasset az elit pusztulásáról és egy állati 
szintű ember i létről vizionált .2 Spengler ped ig már meg is 
határozta a nyugati civilizáció lassú haldoklásának időtarta-
mát, kétszáz esztendőre becsülte az „agóniá t" . 3 Még a köl tő 

'DÉRY T . : Az óriáscsecsemő. Előszó. — Bp. 1967. 5. 
2 ORTEGA Y GASSET: La rebelion de las masas — Madr id , Revis ta 

de Occidente , 1929. 
3 OSWALD SPENGLER: Der Untergang des Abendlandes — München , 

Beck, 1919 —1922. 
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lázadók is „bélpoklos megdagadt fekélynek" látták a fo r ra -
dalmak utáni Európa jövőjét, és kétségbeesett trágársággal 
becsmérelték a hitét vesztett, reménytelen életet.4 N e m talál-
ták helyüket a „hullaházzá" vált korban , amely ,,. . . lövész-
árkok forradalmak levert zendülések összerohadt hullái fölé, / 
a testvértelenség fájáról rázza a megkeseredett gyümölcsö-
ket . . . " 5 A polgári élet keretei összetörtek. A megoldat lan 
társadalmi-szociális problémák, a tartalmukat vesztett erkölcsi 
normák , a jog, a hivatali mechanizmus elembertelenedett 
gépezetei kényszerű súllyal nehezedtek az európai emberre . 
A polgári ér telemben vett „ésszerű" fejlődésnek békét, szociá-
lis igazságosságot, az egyén méltóságát és szabadságát kellett 
volna biztosítania. Ehelyett a hagyományos értékek teljes 
pusztulása következet t be. Az első vi lágháború már az ér te lem 
kudarca volt , és a léttől való félelem érzetét keltette fel. A tu-
d o m á n y a valóság m i n d embertelenebb képét tárta az emberiség 
elé. A háború utáni ú j világ kifejezőjévé a gép vált, f o rmá jává 
az elgépiesedés. A résztudományok ugrásszerű fejlődése elle-
nére, a racionális valóságlátás megbomlo t t . Objekt ív össze-
függések feltárása helyett , mindinkább szubjektív szempontok 
nyomul tak előtérbe, filozófiai-esztétikai síkon is. A pszicho-
lógia a racionalizmus által elhanyagolt „tudatalat t i" és a ke-
resztény etikával kordában tartott „szexualitás" fo r rada lmát 
hirdette, hogy felszabadítsa az emberiséget a civilizáció t e r em-
tette „gát lások" alól. Paul Valéry a háború utáni időket fi-
gyelve, „az európai lélek haldoklását" érzékeli, a civilizáció 
„ törékenységét" , a „történelem szakadékát", amely N y u g a t 
előtt tátong. Siratja az európai kul túra vesztett illúzióját, és 
látni véli a bizonyságot, hogy az emberiség már tehetetlen 
e nihilbe hullott világ megmentésére.6 

4 ILLÉS GYULA (sic!): Új francia költők antológiája — É k , W i e n , 
1923. szept. I . sz. 

5 P . J . JOUVE: Hullaház. Ford . ILLÉS GYULA (sic!) — É k , W i e n , 
1923. szept. I . sz. 

6 PAUL VALÉRY: Variétés III. — Paris, Ga l l imard , 1937-
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A századfordulón a művészek nosztalgiával fordul tak a még 
természeti f o k o n élő primit ív népek élet- és kifejezésmódjai 
felé. Az őskori ret tegő mítoszok pl. a „meghalt i s t enű" modern 
világ életérzésének a kifejezőivé váltak, és az a lko tók „affelé 
a forma felé fordultak, amelyben ezek a mítoszok megjelen-
tek" — magyarázza Mario D e Micheli az avantgardizmusról 
írt tanulmányában. 7 így a valóságot utánzó v a g y ábrázoló 
európai művészetbe a primit ív, a néger, az ázsiai, az óceáni 
stb. kul túrák jelképes szemlélete nyomul t be. Mive l a késő-
polgári kor művésze már elidegenedett a külvilágtól , és n e m 
bízik többé az ijesztő lét jelenségeiben — állítja fel tételét W . 
Worr inger az Absztrakció és beleélésben, azért f o r d u l a valóság 
„belső lényegét" kifejező absztrakció felé.8 A „belső lényeget" 
azonban racionálisan nem tudja megragadni, csupán a Bergson-
féle „intuícióval" , a Freud-i tudatalatti felszabadításával, vala-
mint az ősi művészet jelképes eszközeivel véli megközelíteni. 

A századfordulótól jelentkező izmusok m i n d e törekvés 
jegyében fogantak . A válságba jutot t polgári társadalom és 
művészete ellen lázadtak. Lázadásuk két út lehetőségét hor -
dozta magában. Egyér te lműen tagadták a fennálló rendet, de 
egy részük — mint az aktivista expresszionisták és az orosz 
futuristák —, túlléptek a negat ív tagadáson, és a születő szocia-
lista eszmétől az élet ú j ér te lmét és ú j művészetet reméltek. 
A tagadásnál megrekedt dadaisták viszont a tiltakozás végle-
tesen groteszk formái t abszolutizálták. Richard Huelsenbeck 
szavaival „a világtörténelem paródistájává és isten paprika-
jancsijává" tet ték magukat , h o g y koruk képébe köphessék a 
keserű igazságot.9 Bohóckodásaik, fintoraik, főkén t pedig 
oktalan abszurd kacagásuk az ,,én utolsó rángásá"-nak látszott 
—, ismerte fel annak idején a fiatal Illyés is. N o h a megértéssel 

' M . DE MICHELI: AZ avantgardizmus — G o n d o l a t , 1965. 77 — 78. 
8WILHELM WORRINGER: Abstraktion und Einfühlung — M ü n c h e n , 

1909. 
9 R . HUELSENBECK: Dadaizmus. (Ford . : K u d l á k Lajos) — Ma, 

W i e n , 1922. VII . évf . 4. sz. 54 — 56. 
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fordul t feléjük, mégiscsak a „polgár i világszemlélet bevallott 
csődjének" tekintette gesztusaikat.10 A Dada a „ N i h i l t " tán-
colta körül , mer t a gúnyolt világ és eszméi helyébe pozitív 
értéket nem tudot t és nem is kívánt emelni. 

A dadaisták utálattal mentek neki az „intellektuálisan csi-
nozot t burzsoáziának", de nekiugrot tak mindennek, ami előt-
tük „makacsnak, múmiaszerűnek, leragadot tnak" látszott.11 

A háború értelmetlenségét Arp és Tzara a Cabaret Voltaire 
színpadán pl. egyirányban lövöldöző ágyúpárbajjal illusztrálta.12 

Ugyanakkor azonban a társadalom, a politikai élet, a művé-
szet minden más lehetőségét is kétségbevonták és tagadták. 

Nincsenek kirá lypár t iak, n incsenek imperial is ták, n incsenek 
anarchis ták, szocialisták, bolsevisták, p ro l e t á rok , p o l g á r o k stb. — 
ha r sog ták —, elég m i n d e b b ő l a marhaságbó l , nincsen s e m m i többé , 
s e m m i , s e m m i . . . í g y az új — a m e l y azonos lesz azzal ami t n e m 
a k a r u n k —, r emé lhe tő l eg kevésbé é r t e lmet len és g ro teszk m ó d o n 
f o g megje lenni . É l j enek az ágyasok és a kub is ták! A D a d a m i n d e n 
t ag ja e l n ö k ! . . , " 1 3 

Célul tűzték ki az ember és a művészet dogmák, törvények 
alóli felszabadítását, de mindezt olyan gátlástalanul tették, 
h o g y jó fo rmán egyszintre helyezték a lángészt meg a gyenge-
elméjűt . A nyelv, a fo rmák összeomlottak és nevetségessé 
váltak támadásaik pergőtüzében. N e m érdekelte őket, hogy 
valami szép, rú t , logikus vagy illogikus. „ A rutát keressük" 
— hirdette Apollinaire, és a Dada ha j lamot muta to t t a sza-
bálytalan, a groteszk, az infantilis alkalmazására. El akarták 
pusztítani a régi világot, és a semmiből akartak egy újat 
teremteni.1 4 

10ILLÉS GYULA (sic!): Az új nemzetközi irodalom ismertetése és 
kritikája — É k , W i e n , 1923. márc . 20. sz. 5 — 6. 

1 1 R . HUELSENBECK i d . m ű . 
12 KASSÁK LAJOS —PÁN IMRE: A modem művészeti irányok története. 

A Dadaizmus — N a g y v i l á g , 1957. 3. sz. 449 — 57. 
13 Л Dada 23. kiáltványából. M e g j e l e n t : Li t térature , 13. sz. 1920. 

má jus . 
14 GEORGES RIBEMONT-DESSAIGNES : Déjà jadis — Paris, Jul l iard, 

1 9 5 8 . 
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D é r y egy 1921-ben írt tanulmányában azt magyarázta, hogy 
a dadaisták a „világ értelmetlenségét és káoszát" értelmetlen, 
céltalan és kaotikus formákkal közvetí t ik. Szerinte ezek a do-
k u m e n t u m o k „csak együtt, mélyebb értelmük együttes kife-
jezése által válnak érdekes okmányaivá furcsa és hányatot t 
ko runknak" . 1 5 A Dada csak létezni akart, kif icamodott tagok-
kal hadonászni, artikulátlanul ordítani. Tagadta az i rodalom 
értelmét, a művészetet mint „perszifláló propaganda eszközt" 
használta — hangsúlyozta annak idején Hevesy Iván is.16 

A Dada „művészi hitvallását" Tristan Tzara Antipir in ura 
t ö m ö r e n így fogalmazta meg: „ A művészet n e m komoly , 
tessék elhinni!" . 1 7 

A dadaista „színpad " sem kívánt egyebet, mint teret, m o z -
gási f ó rumot jelképes gesztusainak. Eltörölte a d r áma-műfa j 
minden eddigi fo rmájá t . Jelenetekkel kísérletezett, amelyek 
már nem magát az életet, hanem csak az életről alkotott szub-
jekt ív véleményét, érzéseket, a tudat villanó játékait to lmá-
csolták. Apollinaire a Tirézidsz emlőjének a [prológusában 
elvetette a valóság „egy szeletét" másoló naturalista színházat, 
és az élet „belső igazságának" a kifejezését hirdette. Lemondot t 
az értelmi közvetítésről, és képi megjelenítéshez fo lyamodot t . 
Iróniája vizuális m ó d o n jutot t kifejezésre. Ez a szemlélet a szür-
realizmushoz vezetett , amely — min t tudjuk — a dadaizmus-
ból eredt, és noha szembefordult vele, mégis több elemét 
építette be rendszerébe. A dadaista gesztus tudatosította az 
abszurdot és a groteszket, a szürrealista képi szimbolika pedig 
Cocteau szavaival, „a színház poézisét" akarta jogaiba vissza-
állítani úgy, hogy „a polgári élet abszurditását a csoda és a fan-
tasztikum költészete" révén jelenítse meg. 1 8 A dadaista 

15 DÉRY T . : Dadaizmus — N y u g a t , 1921. I. 552 — 56. 
16 HEVESY I. : A mai kultúrválság dokumentumai — M a g y a r írás, 

1924. 7 2 - 7 7 . 
1 7 T . TZARA: Antipirin úr első mennybeli kalandja. (Ford . : N é m e t h 

A n d o r ) — M a , W i e n , 1921. VI. évf . 1. sz. 140—42. 
1 8JEAN COCTEAU: Az Eiffel torony násznépe. E lőszó . ( F o r d . : 

Illés Gyu la [sic!]) M a , W i e n , 1923. VIII . évf. 8—9. sz. 
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mondanivaló szürrealista álomvízióban jelent meg. Ez a szö-
vetség ú j irányt indított el az európai dráma történetében. 
Az egzisztencialista filozófiára támaszkodó „abszurdok" e lőd-
jüknek tekintik a századelőn feltűnt dadaista-szürrealista m o z -
galmat.1 9 

Jarry Ubujc még világos cselekményű társadalmi szatíra.20 

— Az abszurd vagy ant i -dráma ugyanis a Jarry-féle szemléle-
tet tekinti ősének. Az Ubu — André Bre ton szavaival —, 
„a mode rn idők bosszúálló próféciájává vál t" . Kétszeres láza-
dása egyrészt az ura lkodó társadalmi rend, másrészt pedig a 
realista-naturalista fo rma ellen, a század avantgardjának vált 
kiinduló pontjává.2 1 Apollinaire játéka a Tiréziász emlője 
cselekmény nélkül, csupán a képzelet erotikus tündérjátékát 
idézi. Szereplői a súgólyukon keresztül érkeznek, és m e g a f o -
non szólnak a közönséghez. Amikor Teréz Tiréziásszá vá l to -
zik, arca megkékül, és keblei l éggömbökként emelkednek a 
magasba.22 Tzara Gázszívében az ember i test részei „ l épnek 
színre"; a Száj, Szemöldök, Szem, O r r , Nyak stb.23 Ivan 
Göll pan tomimje a Mathusalem Félix pedig az élettől el idege-
nedett, eldologiasodott számembert jeleníti meg.24 Jelképes 
bábfigurája száj helyett réz szócsövet hord , orra helyén te lefon-
kagyló van, a szemét m e g egy-egy ötmárkás helyettesíti. 
Fejéből antenna áll ki, amely szikrát hány, ha Félix szóra nyi t ja 
a „száját" . Cocteau Az Eiffel torony násznépe c. komédiá já -
ban a polgári társadalom ellen támadt viszolygó érzéseit vet í t i 
színpadra.25 Gondolatai vizuálisan megjelenített , jelképes f i gu -
rák révén kelnek életre, h o g y abszurd pil lanatdrámák során 

19 LÉONARD С . PRONKO: Théâtre d'avant-garde. T radu i t d e l ' a m é -
ricain pa r Mar ie -Jeanne Lefèvre . Paris, D e n o ë l , 1963. 

20 ALFRED JARRY: Ubu roi — Paris, Fasquelle . 1958. 
2 1 L . C . PRONKO i . m . 
22 G. APOLLINAIRE: Les Mamelles de Tirésias — Paris, Ed i t i ons d u 

Bélier, 1946. 
23 T . TZARA: Le Coeur à gaz — Paris, G L M . 1946. 
2 41. GÖLL: Methusalem oder der ewige Bürger — I smer te t i : E . K . 

M a e n n e r : Bábszínház. M a , W i e n , 1925. X . évf . Jub i l eumi szám. 
2 5 J . C O C T E A U i . m . 

6 Irodalomtörténet 
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a polgári é le t formát tegyék ironikus szatíra tárgyává. Cocteau 
játéka olyan groteszk pan tomim, amelynek f i lmszerű cselek-
ményét két fonográfnak álcázott narrátor kommentá l j a és 
jazz-paródia kíséri. 

A magyar kísérletek több vonásban hasonlítottak, a lénye-
get tekintve mégis különböztek ezektől a példáktól . Az európai 
dadaizmus már a tízes évektől hallatta hangjá t , de magyar 
viszonylatban csak 1919 után, a Kassák-kör folyóirataiban 
jelentkezett.26 N y u g a t o n a Dada a háborúval k i robbant világ 
tagadását, ugyanakkor azonban a válság bizonyosfaj ta leveze-
tését is szolgálta. Nálunk viszont már a for radalmat is k ipró-
bált és abba belebukott lázadók végső elkeseredéséből szüle-
tett.27 Egyrészt az eltiport forradalom miatt i kétségbeesés, 
másrészt pedig az adott helyzetből való reményte len kitörni 
akarás táplálta. A nyugatiak a Cabaret Voltaire színpadán, 
elképesztő kiállításokon, kávéházakban vagy esetleg jól fűtöt t 
irodalmi szalonokban botránkoztat ták „a kecses polgárt" . 
(Mellesleg, maga a polgárság mulatot t leg jobban az elébe 
tartott gö rbe tükrön.) A magyarok viszont a fehér terror akasz-
tásai elől menekül tek, és a csupasz életüket mente t ték . Mögöt -
tük egy összedőlt világ, előttük a semmi. „A reménytelenség ba-
zalt oszlopai virágoznak fö lö t tünk ." 2 8 A magyar Dada idegen 
ég alatt, az emigráció nyomorúságában kapot t lángra. N e m 
a „polgárpukkasztás" jellemezte, hanem az elvetélt forradal-
márok nihillel viaskodó öngyúnya kísérte. A hajdani messiá-
sok ajka itt n e m csipkelődő, ironikus mosolyra rándul t , hanem 
„ . . . A lemondás egyetlen grimasza volt a minden — sírta 
Kassák,29 az egykori aktivista köl tő —, akire bankrablásokat 

26 Ma, 2x2, Dokumentum. 
27 ILLYÉS GY. : Baridról szólva. ( T a n u l m á n y és va l l omás . Bar ta Sán-

d o r : Ki vagy? Vá loga to t t ve r sek ; B p . 1962.) BORI IMRE: A magyar 
avantgarde történetéből a dadaista közjáték — Ú j S y m p o s i o n , Ú j v i d é k , 
1967. 29 — 30. sz. 

2 8 KASSÁK L . : O X O = O ; V i l á g a n y á m (1921); Összes versei I. 
B p . 1970. 133. 

29 KASSÁK L . : Máglyák énekelnek. (1920); Összes versei I. 103. 
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kardlapoztak rá a r endőrök — s — m á r egészen a Dadaizmus 
határáig teljesítette fel magát a verseiben. . . . Prédikációkat 
nevetett össze a s e b e i b ő l . . ."30 A nyugat inál sötétebb nevetés 
harsant fel itt. Mer t mi t ér, ha valaki „papírkarddal leszúrja 
a t u m a r o m i boszorkányt?" — tette fel Kassák a kérdést.3 1 

Mit ér, ha „fiatal hősöknek" születtünk, ha meg akar juk és 
meg tudnánk váltani az emberiséget, az egész világot , de a 
tör ténelem „lelakatolt — előttünk — mindent, ami előrét 
jelentett!"3 2 Mit ér a szándék, a képesség, az akarat, ha nincs 
lehetőség, amelyben kibomoljék? — Abszurddá válik minden. 
S az életből „kiebrudal tak" számára n e m marad más, mint 
a behúzot tnyakú tűrés, a tengődés sivársága. Erről a vándor ló , 
céltalan, tengődő életről éppen D é r y emigrációban írt versei 
tanúskodnak.3 3 

A Mából kiszakadt Akasztott Ember meg az Egység köre 
hiába vitázott a reményüket vesztett forradalmárokkal . A 
maistákat kiábrándult „gúnyos dadaista magatartás" jellemezte 
ezekben az években. D é r y a már emlí te t t 1921-es tanulmányá-
ban így vallott e r rő l : 

„ . . . D ö g l ö t t e n , a h o g y vagyunk, é l j ü n k tovább , m e r t segíteni 
ú g y s e m lehet r a j t u n k . . . Dada látja, h o g y m i n d e n fá radozás m e d d ő , 
h o g y m i n d e n rendszer . . . csak ideig ó r á i g bír ja . . . n incs c é l . . . 
n incs ideál . . . n incsenek törvények, n i n c s e n e k igazságok .-. , " 3 4 

Kétségtelen, a magyar Dada a nyugat inál tragikusabb válság-
helyzet talajából fej lődött . 1919 u t á n a magyarság helyzete 
minden vonatkozásban kétségbeejtőnek mutatkozot t . Ezért 
éleződtek ki benne olyan problémák, amelyek az európai 
i rodalomban jóval később, csak a második vi lágháború táján 
jelentkeztek. Míg a századelőn el indult európai i rány csak a 

30 U o . i a i . 
3 1 KASSÁK L. : A ló meghal, a madarak kirepülnek. (1922) Összes 

versei 160. 
3 2 GY.GY.: Dadaistáknak — Akaszto t t E m b e r . W i e n , 1922. nov . 

I . sz. 9 . ; CSUKA Z O L T Á N : Ősz. ( 1922) . U o . d e c . 20 . sz . 5 . 
3 3 DÉRY T . : A felhőállatok. Bp . 1970. 
34 DÉRY T . : Dadaizmus — N y u g a t , i . h . 
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nagy háború u tán torkollt pl. az eszmeiséggel rendelkező 
abszurd színházba, addig a magyar ennek a fo lyamatnak egy 
sűrített és lerövidített változatát élte át a 20-as évek elején. 
Az abszurditás problémája ott vibrál Karinthy groteszk tragi-
komédiáiban, és Füst Milán elidegenedésről valló pszicholó-
giai drámáiban is. Műveikben az első háborúval polgári 
illúzióit, a bukot t for radalommal a megújulásba vete t t hitét, 
a 20-as évekkel pedig a reményét vesztett értelmiség tragédiája 
szólal.35 Noha a dadaizmusból fakadt abszurd felütöt te fejét 
a prole tár-kommunis ta Mácza és Barta Sándor színpad-
kísérleteiben is, mégis inkább a polgári értelmiségből jött bal-
oldaliak eszmekörében ver t tanyát . Bartának és Máczának 
az abszurd csak eszköz, hogy a születő új érdekében a régi 
tarthatatlanságát bizonyítsa.36 Dérynéi , Füst Milánnál, Németh 
Andornál pedig a 20-as évek életérzése. Kétségbeesett lázadást 
fejez ki, de keserű iróniájából nincs szabadulás. N é m e t h Andor 
Az ingatag halott c. abszurd-groteszk játékában a tartalmát 
vesztett, külsőségeiben élő úr i-polgári erkölcsöt pellengérezi 
ki.3 7 Füst Milán Dokumentum-beli No mit szólsz Freiligrath?-ja 
pedig már a lázadó ember örök tragikus sorsáról beszél. Füst 
a dadaisták fekete humorával és groteszk eszközeivel vágja 
kora képébe a keserű igazságot. Ak i a társadalom ta lmi törvé-
nyei ellen lázadni merészel, azt eltapossák, és „szemétlapátra 
kerül a feje" . 3 8 N e m véletlen, h o g y Karinthy fantasztikus 
drámája a Lepketánc szintén ezt a problémát ragadja meg.39 

Hőse akkor válik nevetséges „bo londdá" , amikor az igazságot 
hirdeti , és akkor köztiszteletnek ö rvendő „okos", ha elfogadja 
a társadalom képtelenül ostoba, hazug törvényeit. Csak az 

3 5 R . Kocs i s R . : A magyar groteszk tragikomédiát megteremtő Karinthy 
Frigyes — Itk, 1968/5. 555—60. R . K o c s i s R . : Füst Milán drámái — 
Je l enko r , 1968/2. sz. 148 — 54. 

36 BARTA S.: Igen — M a , W i e n , 1921. 1—2. sz. 5 — 8. MÁCZA J . : 
A fekete kandúr — M a , W i e n , 1921. 9. sz. 122 — 25. 

37 NÉMETH A . : Az ingatag halott — 2 x 2 , Wien , 1922. 1. sz. 
3 8 FÜST M . : No, mit szólsz Freiligrath ? — D o k u m e n t u m , 1927. 

áp r . sz. 7 — 10. 
39 KARINTHY F. : Lepketánc. Fan ta sz t ikum. — A t h e n a e u m , B p . 1927. 
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élhet, aki megalkuszik, — döbben t rá Kar inthy kora látsza-
tokkal elkendőzött igazi arcára. Déry Tibor is a saját sorsán 
keresztül élte át az abszurddá vált polgári lét, az eltárgyiaso-
dás, az elidegenedés és az elszemélyteleniilés tragédiáját. For -
radalmi egyénisége a polgári életformával való végleges leszá-
molásra sarkallta. Ez az igény szülte korai dadaista játékait és 
drámatör ténetünk legérdekesebb abszurdját Az óriáscsecsemőt. 

Említet tük, h o g y a 20-as években Déry a Ma, a Sturm és 
az Europe köréhez tartozott . A Ma-korszak idején Kur t 
Schwitters, később pedig Aragon , Péret, Soupault és Ivan 
Göll volt rá hatással. Két kéziratban maradt jelenetét a M a -
körben, Az óriáscsecsemőt pedig 1926-ban, Párizsból jövet , 
Olaszországban írta.40 

Dadaista kísérleteiben provoka t ív gesztussal mutat rá a 
szentnek tartott , valójában pedig már értelmét vesztett polgári 
élet abszurditására. Játékainak nincs logikus cselekményük, 
de meg drámai szituációjuk sincs. Kurt Schwitters szerint 
„mennél inkább széttöri a m ű az értelmileg tárgyias logikát, 
annál több lehetősége nyílik a művészi megépítésre". Schwitters 
a modern színpadi képet a merzkép módjára képzelte el. „ A 
kép részei mozognak , váltakoznak, és a kép kiéli magát . A kép 
mozgássá lesz."4 1 Mivel a dadaista játék nem egyéb, mint egy 
groteszk lelkiállapot képszerű kivetítése, így D é r y is érzései-
nek a kavargását jeleníti meg . Tzara „kalapköltészete" és az 
említett „merz- technika" szerint „vág" játékaiban egymás 
mellé valóságos alakokat, bábokat , bohócokat , szürrealista 
vizualitással megszemélyesített eszmei jelképeket. Az eszmei 
mondanivaló, „az előadás le lke" — dadaista kihívással —, pl. 
„disznóhólyag" képében ereszkedik le nála a zsinórpadlásról. 
Schwitters egykor képeket csinált szemétnek tekinthető hu l -
ladékokból. D é r y pedig a polgár i üzletiesség kigúnyolására, 
bábszerűen megszemélyesített tárgyakat szerepeltet; plakáto-
kat, hirdetési reklámot , toilette-cikkeket stb. 

40 DÉRY TIBOR szóbeli közlése. 
4 1 K . SCHWITTERS: A merzszínpad — Ma, W i e n , 1921. 3. sz. 29 . 
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A kék biciklista közpon t i figurája a po lgár i életszemléletet 
jelképező „Családapa és Családanya".42 Abszurditásuk mecha -
nikus monotóniával ismétlődő t ípusmondataikon keresztül 
jut kifejezésre. „Mi van ebédre?, — M i újság a tőzsdén?" 
Déry ebben a jelenetben az elidegenedés lényegét érinti. Fej-
lődésükben megrekedt , gondolkodás nélkül i bábokat szerepel-
tet, akik csak a beléjük ve r t felszínes nézetekhez és a szerzés 
rögeszméjéhez ragaszkodnak. Gyártott vi lágukban tá rggyá 
válnak m a g u k is. „Az élet álom — szajkózzák —, Az alma 
nem esik messze . . . M i n d e n szentnek m a g a felé . . . " stb. 
Mivel m á r csak adott helyzetükben léteznek, így életük ér te l -
me is ké t t ragikomikus kérdésben összegeződik: „ M i van 
ebédre? — Mi újság a tőzsdén?". Feleletet n e m várnak és n e m 
kapnak, hiszen nincs mondanivalójuk egymásnak. Süke t -
némán keringenek a káosz értelmetlen körforgásában. 

A kis család c. játék egy része Mit eszik reggelire? c ímen 
a Dokumentum 1927-es évfolyamában je lent meg.4 3 Montázs -
technikával összevágott és színszerűen megjelenítet t újsághírek 
egymásutánjából áll. A kulisszák újságlapokat ábrázolnak. 
A „ h í r e k " időnként megelevenednek, és a j á téko t kommentá lva 
kilépnek a lapok közül. D é r y ilyen eszközökkel próbál r á d ö b -
benteni a polgári életet mozga tó erőkre és azok groteszk össze-
függéseire. Mondanivalója egy családi érdekközösségre épült 
„ b a n k " kö rü l forog. Közpon t i figurája L e r o y Tivadar „sik-
kasztó, nagykereskedő és be tö rő" egyben. N o h a a bank t ag -
jait a legádázabb anyagi érdek láncolja össze, emberileg m é g -
sincs k ö z ü k egymáshoz. Egész énjük abszurddá vált, és csak 
a családi érdekszövetség groteszk helyzetében létezik. 

Cocteau, Apollinaire, Tzara darabjaihoz hasonlóan, D é r y 
játékai is pantomimre épülnek. Ahogy K u r t Schwitters m e g -
határozta: „ A kép mozgássá lesz, amely aztán némán v a g y 
zaj és zene kíséretében m e g y végbe". Dé ryné i szerepet ját— 

42 DÉRY T . : A kék biciklista. A kis család. G é p e l t kézirat a szerző 
t u l a j d o n á b a n . 

43 DÉRY T . : Mit eszik reggelire? — D o k u m e n t u m . 1927. jan. 12. sz. 
15-
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szanak meg a jelképes értelmű maszkok és a szintén jelképes 
óriásbábuk. A groteszk dialógustöredékek csak kísérői a szín-
padi akciónak. 

Déry a darabjaihoz írt „Elő vagy utószó" c. kéziratos dra-
maturgiai vázlatában, az avantgard dramaturgia mellett tesz 
hitet. 

„ . . . A t á r sada lomban a fa j , a h ivatás vagy a t e rmésze t sablonos 
koméd iá i t nincs m i é r t k ic i f rázni — vallja. — T é r j ü n k vissza az e g y -
szerű vonalveze téshez . . . Az e s e m é n y e k logikája e l ő b b r e v a l ó a hely és 
az idő logikájánál . — Hangsú lyozza a vizuális sz imbol ika je lentőségét , 
m e r t : — a m o z i felfedezése ó ta m e n n y i t tágult a vizuális kul túra , s 
a szem ma j o b b a n megér t i a t á r g y a k és m o z d u l a t o k n é m a beszédét , 
m in t 50 évvel e z e l ő t t . . . " 

Az avantgard szellemében, eltávolodik az i rodalmi drama-
turgiától, és visszatérést hirdet a primitívek színházához, ahol 
a színjáték minden őselemének egyenrangú szerep jut . Az avant-
gard dramaturgiát meghatározó Jarry, Apollinaire, Artaud, 
ma jd ko runkban Ionesco programjához hasonlóan veti el az 
irodalmi színházat, és a színjáték gyökereihez kíván vissza-
térni.44 

Noha két korai kísérletében a későbbi abszurd színház t ö b b 
mot ívuma felcsillan, jól lát juk, még nem abszurd drámák ezek. 
Dadaista provokáció a céljuk, nem pedig az írói vé lemény 
tudatos kifejtése. Míg az első két játék csak a polgári társada-
lom elé k íván görbe tükrö t tartani, addig Az óriáscsecsemő 
már a mindenkor i t figyelmezteti . A polgári életkeret itt „ a 
társadalommá " mitizálódik, s mint ilyen, az emberi kitel je-
sedés örök megkötőjeként jelenik meg. Az óriáscsecsemő 
tehát nemcsak az adott ko r bűnei ellen kiált, hanem a társa-
dalmilag, biológiailag, pszichológiailag egyaránt m e g n y o m o -
rítható, ö rök emberért emel i fel a szavát. Kétségbeesés és 
lázadás tüzeli, ugyanakkor az író sajátos „ellenállása" m i n d e n 
ellen, ami az ember megcsonkítását jelentheti.4 5 Déry saját 

44 DÉRY T . : Elő vagy utószó. Gépel t kézirat a szerző t u l a j d o n á b a n . 
4 ' DÉRY T . megállapítása. E l h a n g z o t t az í r ó k Ko l l ég iumán , E L T E , 

1971. márc . 8. 
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kora nyomorúságában a létezés k o z m i k u s tragédiáját fedezi 
fel. 

„ . . . A p ro le t á rd ik t a tú ra bukása ké t ségbee j te t t , az e l l enfor rada lmat 
g y ű l ö l t e m — emlékezik ezekre az évekre —, a kivál tságaikba vissza-
k ö l t ö z ő diadalmas p o l g á r s á g o t m e g v e t e t t e m . . . a k ö p ö n y e g f o r g a -
tástól h á n y i n g e r k ö r n y é k e z e t t . . . i n d u l a t a i m elsősorban az á ru ló 
í r á s t u d ó k ellen gyűl tek fel . . . i f júi t apasz ta la t lanságomban és v é g -
le tességemben arra a megál lapí tásra j u t o t t a m , h o g y az e m b e r i s é g 
megvá l tha t a t l an . . ,"4 6 

Az óriáscsecsemő ennek az életérzésnek a jegyében fogant , 
az abszurd dráma felé halad. Túllép a D a d a bohóckodásán, és 
valóságról alkotott í rói „véleményét " á t fogó értelmű jel-
képes „víz ióba" , a létezést megjelenítő abszurd komédiába 
sűríti. D é r y e művében fordított „ e m b e r tragédiát" ír, és 
szemlélete merőben különbözik az igazi tragédia világától. 
Az u tóbb i ugyanis az élettel szemben vállal t hősi magatartást 
hirdeti, de az abszurd — így Déryé is — csak a lét groteszk 
kegyetlenségére döbbent rá. Mivel a darabokra hullott, t ébo-
lyult vi lágnak nincs egységes elve, értelme, célja, így sem igazi 
tragédiája, sem pedig komédiá ja nincs többé . Az abszurd szem-
besít u g y a n a széthasadt skizofrén élettel, de ez már n e m 
katarzist, hanem csak keserű mosollyal vegyes iszonyatot 
kelt. „ A világ reménytelen, mint egy kínai l ábu j j " — m o n d j a 
Az óriáscsecsemő egyik figurája,4 7 és i lyen groteszkbe bú j ta -
tott t ragikus irónia jel lemzi az egész m ű v e t is. 

Az óriáscsecsemő n e m tragédia és nem koméd ia , sőt valójá-
ban m á r dráma sem. Az általa kifejezett megcsúfolt élethez 
hasonlóan, formája is a d rámaműfa j paródiája . Ez az ábrázolás 
az élet érettségét és szépségét dicsőítő klasszikus eszményekhez 
képest, csak „a sértett élet tagadásának e redménye" , a klasszi-
kus stílus romantikus ellenpárja. Groteszk tragikomédia.4 8 

46 DÉRY T . : Önéletrajz. Teok r i t o sz Ú j p e s t e n — Bp . 1967. 13. 
4 7 DÉRY T . : Az óriáscsecsemő — Bp. 1967. 14. 
4 8 N i e t z sché t idézi GILBERT-KUHN: Az esz té t ika tö r téne te — B p . 

1966. 416. 
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Déry műve ugyanis n e m valóságos történetet vagy cselek-
ményt visz színre, csupán az író szubjektív véleményét próbál ja 
színpadilag kifejezni. Azt a tragikus pillanatot ragadja m e g , 
amikor a hitét, eszméjét vesztett ember szembekerül ember i 
mivoltának és értékének a kérdésével. A mindent e lbor í tó 
káoszra nem tud racionális választ adni, csak szubjektív lá to-
mását dadogja el, egy lényegkereső költői intuíció hatására. 
Képzelete elrugaszkodik a valóságtól, és a tudatalattijából fel-
törő ösztönvillanásokat irracionális képi világ segítségével 
vetíti ki. Ezeknek a képeknek már alig van ellenpárjuk a ter-
mészetben, de a valósággal mégis valamiféle belső logika fűzi 
őket össze.49 Mikor D é r y a modern ember i állapot lényegével 
vívódik, egy abnormissá dagadt „óriáscsecsemő" képe ködl ik 
fel előtte. A káosz embere ugyanis n e m éptestű és tudatos 
elméjű felnőtt, mint pl. a klasszikus görög korban v a g y a 
reneszánszban. Cirkuszban mutogato t t infantilis lény inkább, 
akinek meghökkenést és keserű mosolyt kiváltó groteszk 
képe az írói vélemény megtestesítője. Ez lett az ember! Sírja-
tok és kacagjatok k ínotokban ! Az óriáscsecsemő víziója totálissá 
tágul, és az emberi lét alapvető formájaként jelenik meg . 
Dé ry játékában a fo ly ton születő és pusztuló ember az egész 
emberiség vizuálisan megjelenített szimbóluma lesz. Létének 
értelmét Camusnek az abszurd emberről adott jellemzésével 
tudnánk összefoglalni. 

„ . . . m i u t á n m e g b i z o n y o s o d o t t , h o g y lázadásának n incsenek k i lá -
tásai, és h o g y tuda ta m u l a n d ó , fo ly ta t j a ka land já t életének időbe l i 
ha tára i k ö z ö t t . . . " 5 0 

A játék h á r o m „felvonásra" tagolódik, de lényegében egy 
nyúj to t t kép az egész. A történteket ember nagyságú bábuk 
kommentá l ják , akik a klasszikus kórus pradóiájaként je lennek 
m e g a színen. Először min t polgári rokonság a soron levő 

49 HENRI BERGSON: L'Évolution créatrice. Paris, 1906. K ö t e t b e n : 
Matière et mémoire. Paris, 1925. 

50 A . CAMUS : Az abszurd ember. Sziszifusz mítosza — S z ö v e g g y ű j -
t e m é n y . T a n k ö n y v k i a d ó , 1963. 223. 
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„óriáscsecsemő" születését vezet ik be. Az író mondanivalója 
polgári szinten bomlik ki, de vég ig az általános emberi hang-
súlyával van jelen. Az első rész a születés „ k o m é d i á j á t " mutatja 
be. Az újszülöttet a konvencionális polgári élet, a szabvány-
erkölcs, a házi használatra gyár to t t vallás, az utcai reklám, a 
felszínes t u d o m á n y groteszk szövegmontázsa köszönti . A gyer-
mek alig született meg, de a társadalom már igényt tart rá. 
„Szükségünk van tekintélytisztelő, istenhívő, hazafias lelkületű 
á l lampolgárokra ." Az apa avval a puszta ténnyel , hogy világra 
segítette, már eladta és kiszolgáltatta a létnek, rabszolgájává 
tette a családnak meg a társadalomnak, amely „állatszelidítő" 
ostorral kényszeríti rá tartalmát vesztett eszméit és olcsón 
vesztegetett nézeteit. 

Nikodemos : — (a t á r sada lmi élet e lvon t f o g a l m á t jeleníti 
meg) —, H e r m a f r o d i t o s e p i l lana t tó l k e z d v e erkölcs i t u l a j d o n o m . 
Erkölcs , Isten, Hazaszerete t — e j e l b e n g y ő z z ü k le szennyes vágya in -
ka t ! D e mos t sietve t á v o z o m . Apa : P a r d o n . Es a d o h á n y ? Nikodemos : 
Micsoda d o h á n y ? Apa : G y e r m e k e m vételára . . . " 

A gyermek egyelőre nem sokat lát az élet lényegéből. 
Élni, örülni, enni, lélegezni akar. N e m sejti, h o g y szövetkez-
nek ellene. Megjelenik a társadalom parancsait végrehajtó 
„Állatszelidítő", és felteszi a kérdést : „ H o g y aknázzuk ki a 
f iatalembert?" „Cirkuszba" kerül min t „csodacsecsemő", és 
kezdetét veszi léte tragikus komédiá ja . 

Testileg, szellemileg „á ruvá" válik. Már n e m csak a bőrére, 
hanem a „szellemi szüzességére" is igényt tart a társadalom, 
amelynek „szentimentalizmus nélkül, hidegen gondolkodó, 
céltudatos egyedekre" van szüksége. N i k o d e m o s mint az 
„Etika és Léleknemesítő R t " alelnöke hol a hagyományos 
„Hi t , Haza, Család", hol pedig a soron levő „ ú j k o r " részére 
vásárolja meg az újszülöttek szellemi szüzességét. „ A régi cég 
— azonban — megmarad, ú j l obogó alat t" —, min t ahogy 
gyilkos gúnnyal hirdeti, mert k o r u n k b a n az et ikának is „self-
made manekre" van szüksége. „ N e legyünk szentimentáli-
sak, polgártárs!" 
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Az óriáscsecsemő még tiszta és fiatal. Önmaga és „szabad" 
akar lenni. „Mindenki t m e g fogok ölni, vagy mindenki t bol-
doggá fogok tenni" — határozza el. Hiába inti a társadalom, 
h o g y „állj be a sorba és végezd el sziszifuszi m u n k á d " , határ-
talan „éhség" gyötri , hogy felfedezze és befogadja a világot. 
„Hagyjanak élni! Hagyjanak élni!" Tragédiája abban rejlik, 
h o g y az adott társadalomban nem követheti ösztönei paran-
csát, nem teljesítheti ki önmagát . Eletet jelentő természetes 
megnyilatkoztatások helyett, csak látszatcselekedetek vagyis 
komédiák során át visz az útja. Ember i életre vágyik, és bohóc-
szerep jut neki. Hiába akar kitörni az előre megszabott „sziszi-
fuszi" sorból, hamar ráébred, h o g y nincsenek „kilátásai". 
Visszájára fordul , és lelepleződik előtte az élet, a család, sőt 
maga a szerelem is. A polgári élet kínálta sablonok groteszk 
bur leszk-pantomimban peregnek előtte. A szerelmet egy tár-
sadalmilag manipulált „Szűz" ismerteti meg vele. Vágyai 
ellenére játssza végig a polgári házasság unalmas komédiá já t . 
Lassan megérti , hogy még a gyermeket nemző szerelem is 
csapda. Folytatnia kell, ami elől menekülni akart. „Az t hiszed 
m e g lehet lógni?" — ordít rá a „ H ó h é r " . Már tudja , hogy 
nincs szabad akarata, nem lehet önmaga , és „lázadásának sin-
csenek kilátásai". Az élet ekkor veszti el számára jelentőségét. 
„ N e m süt a nap, n e m vagyok éhes. Ujabban n e m vagyok 
éhes. Mér t eszem, ha n e m vagyok éhes . . . Mér t szeretek, 
ha n e m szeretek szeretni?" Avval a ténnyel pedig, h o g y gyer-
meket segít a világra, ú jabb kiszolgáltatott rabszolgát ad el a 
létnek. О is mint hajdan atyja, megkö t i a szerződést N i k o d e -
mosszal, és a körforgás folytatódik, ismétlődik az idők vég-
telenjéig. 

A régi óriáscsecsemő meghal, amikor az ú j megszületik, 
mer t a lét magában hordozza a halált. „ M i volt életem értel-
me?" — veti fel végül a kérdést a fo ly ton újjászülető, ö rök 
„óriáscsecsemő". „Nikodemos felel jen!" A nagy áltató azon-
ban hallatlanná teszi a kérdést, és „ligeti kikiál tóként" tovább 
invitál az élet „cirkuszába", ahová az emberiséget, a m o d e r n 
óriáscsecsemőt állította a tragikus végzet. Á m ez a végzet 
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k o m i k u s is egyben, mer t az emberi kiszolgáltatottság folytonos 
ismétlődése ugyan rémítő, de groteszk köznapiságánál fogva, 
egyben nevetséges is. 

Az óriáscsecsemő az abszurd komédiának abba a válfajába 
tartozik, amelynek tragikomikus alaphelyzete a groteszk ismét-
lődésén, a „kör forgás komédiá ján" alapszik. Cirkuszi záró-
képe, valamint a társadalmi lét e lvont fogalmát megszemélye-
sítő Nikodemos utolsó szavai, h o g y az óriáscsecsemő „foly-
t o n sír és — mégis — folyton t o v á b b él" —, az emberi lét 
t rag ikumát is k ikacagó gesztussal, a „komédia komédiá jáva l" 
zárul. Ez a helyzet keserűbb a tragédiánál. Míg a tragédia az 
élet értelmét és az ember nagyságát hirdeti, addig az abszurd 
arról beszél, h o g y semmi sincs azon a groteszk farce-on 
kívül , mint amit az értelem nélküli lét véletlene teremt . A tra-
gédiában igazi hősök, nagy egyéniségek a sorssal mér ik össze 
erejüket . Az abszurdban viszont, m i n t Az óriáscsecsemőben 
is, márcsak a cirkusz bohócai, a „ g u i g n o l " bábszereplői jele-
ní tenek meg elvont társadalmi és ember i problémákat . 5 1 N iko -
demos, a parancsvégrehajtó Állatszelidítő meg a Hóhér , a 
polgár Apa, a magá t áruló Szűz, az úriasszony Hitves, a rokon-
ságot és a bordélyházi nőket megszemélyesítő bábkar — 
m i n d az adott társadalom dadaista gesztusú groteszk karika-
túrája . 

Keserű szájízű abszurd nevetést D é r y a t ragikomikus alap-
helyzettel robbant ki. N e m veti m e g azonban a kacagtatás 
hagyományos , sőt i rodalmon kívüli formái t sem. Felhasználja 
a cirkusz, a burleszk falrengető he lyze tkomikumát és a comedia 
dell 'arte eszközeit. Bábfigurái — a korabeli burleszk-filmek 
hőseihez hasonlóan — gépies automatizmussal mozognak és 
beszélnek. Bergson figyelmeztet bennünket , h o g y „lényegé-
ben csak az nevetséges, ami automatikusan tör ténik" . 5 2 A ko-
m i k u m n a k erre a forrására épül tek a kacagtató burleszk-
f i lmek, de erre épülnek az abszurdok gesztus és nyelvi játékai 

5 1 VARGA LÁSZLÓ: AZ abszurd dráma világképe — H e l i k o n , 1966. 
3. sz. 3 3 8 - 4 9 . 

5 2 H . B E R G S O N : A nevetés — B p . 1 9 7 1 . 1 2 5 . 
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is. D é r y művé t szintén helyzetek, jelenetek, alakok, magának 
az életnek a mechanikus ismétlődése és az emberi nyelv auto-
matikussá válása jellemzi. 

Jellegzetesen abszurd törekvés a relatív értékű ember i beszéd 
kifigurázása. Az egységes eszméjét vesztett ú jko rban ugyanis 
sok ellentétes nézet él egymás mellet t az emberek tudatában. 
Az abszurdok szerint, ha az egyén enged a társadalom kínálta 
konvencióknak, akkor csak üres szólamokat szajkóz. Ha pedig 
őszinte, úgy a k o r tébolyultsága tör ki belőle és elvetni kény-
telen a logika, a diszkurzív gondolkodás és a tudatos kifejezés 
normái t . Az abszurd színház ezért a tudatalattiból feltörő 
ösztönvillanásoknak nagyobb valóságtartalmat tulajdonít, 
min t az üres fo rmáknak hódoló tudatos kifejezésnek. 

D é r y gyilkos h u m o r a is dialógusaiban villog teljes fénnyel. 
Nonszenszr igmusok, reklámszövegek, gondolatsablonok ösz-
szevágásával, valóságtól elszakadt groteszk nyelvet teremt, 
amelynek mégis a ko r problémáiba hasító belső logikája van. 
Szereplőivel n e m azt mondatja, ami t a társadalom, az érint-
kezési forma előír számukra, h a n e m tudat fo lyamuk leplezet-
len megnyilvánulásait rögzíti nyelvi képekbe. Szavak, monda-
tok ismétlésével, invenciókkal, asszociációkkal, ellentétekkel, 
a farce meg a cirkusz vaskos nyelvi humorával hat . Stílusát 
dadista kihívás és botránykeltés színezi. Dialógusában ott 
vibrálnak a szürrealista költészet abszurd képalkotásai is. Pénz-
telensége kifejezésére az egyik szereplő így „énekel" : „A pán-
célszekrények h o m o k o n állnak, m i n t madarak a levegőben". 
D e ot t vibrálnak m á r az abszurdok nyelvi játékai, komédiái 
is. Trágárság és költészet egyszerre. 

„. . . Apa (Kiabálva) H á t n e m é r d e k e d te marha , e g y rossz üzlet, 
e g y rossz üzlet. É n r á d pazar lom f é r f i k o r o m virágjá t , és te legszebb 
f ia ta lságod r ám. A r r ó l n e m is beszélve, h o g y egy j ó g y e r m e k n e k 
k e m é n y mandzse t tá t és k e m é n y gal lér t kell viselnie, trallallalla. 

Újszülött : Micsoda? Há t abból n e m eszik! N e m ő r ü l t e m m e g 
te l jesen! (Ord í tva) Szabadság, szerelem e ke t tő kell n e k e m . (Rendes 
hang j án . ) U r a m , n e m tudna n e k e m e g y jó nőt? . . . 

Apa : íme , a m a i fiatalság! Bábakö l t sége t f ize t tem ér te , vattával és 
vazel innel nap jában nyolcszor t i sz togassam le c o m b j a i t , m a j d rizs-
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p o r r a l h in t sem be a te jszagú bőr t , te je t , dud l i t , falovat , bricseszt , 
m a j d óvszereket v e g y e k n e k i drága p é n z é r t , és h o m l o k o m v e r e j -
tékével taní t sam m e g a n e m i és egyéb é le t fo lyamatokra , h o g y ú j a b b 
r e m é n y t e l e n n e m z e d é k e k n e k adva életet, fe lv i rágozzék a te j - , dud l i - , 
bricsesz- és óvszeripar? — soha! I n k á b b e l á r u l o m neki a n a g y t i tko t . 

Újszülött : Éhes v a g y o k . 
Apa : Fiam, egy n a g y t i tko t kell n e k e d e lá ru lnom. M e g fogsz 

halni . 

Újszülött : Pessz imizmusa unta t . I n k á b b a d j o n enni. 
Apa : N e m é rdemes enn i . M e g fogsz ha ln i . 
Újszülött : Az a g y a n ú m , h o g y öngy i lkosságra akar ráb í rn i . M é r t 

n e m ölt m e g i nkább az a n y a m é h b e n . . . " 

D é r y a lét összes „komédiá já t " felvonultatja, a születé-
sét, a halálét, a társadalmét, a családét, de még a nyelvét is, 
egyaránt . Kérdése ezek után már csak enny i : „Mi ér te lme van 
ennek? Mi értelme az egész komédiának?" A lét értelmével 
foglalkozik, mint az abszurdok általában. Ennek az i ránynak 
a képviselői úgy vélik, h o g y végső kérdéseket felvető maga-
tartásukkal „a színház eredeti, vallásos funkciójához térnek 
vissza: az ember szembesítéséhez a mítosz és a vallás szférái-
va l " . Míg azonban a görög tragédiák vagy a középkor i 
misztériumjátékok közismert és egyetemes metafizikus rend-
szerekre épültek, addig „az abszurd dráma ilyen kozmikus 
értékrendszernek csak a hiányát fejezi ki" . 5 3 Lukács G y ö r g y 
jegyzi meg az avantgard lé tproblémákat feszegető törekvésé-
ről , h o g y „a tör ténelmi vallás el tűntének tudata keveredik 
benne a vallásos ateizmussal".54 

D é r y eredetileg ezt az alcímet adta művének: „ m o d e r n 
misztériumjáték".5 5 A színjáték ősi l i turgikus gyökerére gon-
dolt , amikor m o d e r n misztériumot akart írni. A középkor i 
misztériumjátékok ugyanis az „ is tenember" életeseményeit 
vi t ték színre. Krisztus születését, kínszenvedését és halálát 

58 M a r t i n E s s l i n : AZ abszurd dráma elmélete — Korsze rű Sz ínháe 
84. sz. B p . 1967. 

54 L u k á c s G y , : Az esztétikum sajátossága. II. Allegória és sz im-
b ó l u m — Akadémia i , 1965. 766. 

55 D é r y T . szóbeli közlése. 
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jelenítették meg . A modern ember azonban már elfordult 
a hajdani istenek világától. „ A z isten halot t" — szólt Nietzsche 
Zarathusztrája, aki azért j ö t t le hegyei közül , h o g y léte tuda-
tára ébressze az emberiséget.56 így a későpolgári kor embere 
isten helyett már önmagába merül , „önmaga istenévé" válik, 
és a saját létével foglalkozik. Dé ry „misz té r iuma" sem Krisz-
tus az „Is ten" , hanem az „ E m b e r " groteszk kálváriáját idézi. 
Görbe tük rö t tart kora elé, amely a r ábámuló torz bohóc-
pofa mögö t t mégis a töviskoszorús Jézust, az ö rök szenvedőt 
ismeri fel. A megcsúfolt „ E m b e r t " , aki ér telemmel akarja 
betölteni a világot, de az élet latrok közé feszített, torzzá n y o -
morí tot t f igurá t aláz belőle. Ecce h o m o ! — m o n d j a a keserű 
mosolyú Az óriáscsecsemő. 

Déry is — mint annyian ebben a korban — azért fordul t 
vissza az ember i kultúra ősi mítoszaihoz, h o g y magyarázatot 
csikarjon ki belőlük. Az ősi mesék mitikus hősei ugyanis m i n t 
vándorok vágnak neki a vi lágnak, és bo lyonganak belátha-
tatlan s elérhetetlen céljaik felé. A modern tartalomkeresők 
ezt a sokszor megfoghatat lan bolyongást az élet lényegének 
érzik. Ugyan így a kiinduló ponthoz való visszatérést is anél-
kül, hogy a hős célját, utazásának az értelmét megtalálta volna. 
Mindezt — min t Déry m ű v é b e n — a mindenségen á t fu tó 
idő, a mit ikus ciklus, következésképpen az ö r ö k ismétlődés és 
körforgás keretei között. 

Mint az avantgard m ű v e k n e k általában, Az óriáscsecsemő 
mondanivalója is többér te lmű. A megcsúfolt „Emberé r t " 
emeli fel a szavát, de ecce h o m o j á b a n ott sötétlik az az abszurd 
kacagás, „ ame ly már túlvan kétségbeesésen és reményen is".5 7 

Egy mű értékének viszont é p p ú g y mint az ember i cselekedet 
becsének, az idő és a hely az igaz mértéke. Azokban az évek-
ben, amikor Az óriáscsecsemő született, a hivatalos magyar 
színház a levitézlett úri osztály hamis tör ténelmi illúzióit és 

56 NIETZSCHE: Also sprach Zarathustra — M ű v e i II. M ü n c h e n , 
1955- 279. 

5 7 Lásd: E . IONESCO: Expérience du théâtre — N o u v e l l e R e v u e 
Nouve l l e Française, février 1958. 
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a bukófé lben levő polgárság szórakoznivágyását szolgálta ki . 
K o m o l y nemzeti vagy ember i problémával foglalkozó m ű v e k 
színre sem kerülhettek. 

„ C s a k n a g y o t kiáltani n e — ír ta a Nyugat k r i t i kusa —, hátha va l ak i 
m e g d ö b b e n tőle, csak n a g y o t hallgatni n e : h á t h a valaki m a g a is 
g o n d o l k o z i k a n é z ő t é r e n . " 5 8 

Pedig ezekben az években Magyarország helyzete az élet 
minden pont ján kétségbeejtőnek muta tkozot t . A fiatal D é r y 
ekkor idegen „országutak" vándora vol t , és hiába „k iá l -
tot t" .5 9 

5 8 LOSONCZY ZOLTÁN: Búzavirág — N y u g a t , 1921. I. 321. 
59 DÉRY T . : A kéthangú kiáltás — Bp. 1968. O r s z á g ú t o n u o . 
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V A J D A J Á N O S GINA EMLÉKE C I K L U S A * 

A M A G Á T M E G A D Ó É N L Í R Á J A * * 

A Gina emléke megtévesztő cím, szó sincs az érzések emlék-
voltáról, nagyonis elevenen dúl e ciklus verseiben is. E költe-
mények inkább az önáltatástól a magamegadásig meg te t t költői 
utat jelzik, az én önmagával vívott küzdelmének végé t , minden 
eddigi elv feladását, sőt az eddigi ellenállási kísérletek kárhoz-
tatását. A feltétlen fegyverletétel ciklusa a Gina emléke. 

A filológia ki tudja mutatni az érzelem külső, mások által 
is észlelhető körülményei t , s ennek változásai kivehetők a 
ciklus ízeltségén is, a lényegesebb azonban a kö l tő i énben 
lejátszódó átalakulás. Itt fokozot tabban érezhető, h o g y egyet-
len é lmény a haj tóerő, s ennek intenzitásváltozásai a döntők, 
s ezek csak részben függnek a valóság viszonyainak alakulá-
sától, a költői megélés és megjelenítést a belső én hullámzásai 
diktálják. Vagyis: az élmény egy és oszthatatlan, csupán a 
belső átélés mód ja i változnak s öltenek különböző arculatot. 

Miként a Szerelem átka, az „Én gyötrelmem szép leányom" 
négyes alappillérére épül a Gina emléke is, de az én-te-ők 

* A 145 éve született és 75 esztendeje elhunyt költő emkékének e tanul-
mány közlésével is adózunk. — A szerk. 

**A szerző Vajda János ciklustrilógiája c. t anu lmányának harmadik 
része. A Sirámokít Az elbizonytalanodó én lírájaként elemzi, s a ciklust 
egy m ű k é n t felfogva, s lét- és én problémájával k ü s z k ö d ő Vajda 
élményi és fo rma i átalakulásait vizsgálja. A Szerelem átkát A meg-
hasonlott én lírájaként fogja fel, amelyben az érző és a gondolkodó 
én kerül egymással szembe, kozmikus mére tűvé emelve az én vesz-
teség-érzelmét. Az egész tanulmány a köl tő i látásmód megváltozását 
kíséri f igyelemmel a népiességtől a modernségig. 

Az idézeteket Vajda János Összes Müvei, Akadémiai Kiadó, Bp. 
1969-ből vet tük. 

7 Irodalomtörténet 
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viszonylatából már kiesik az ők, megszűnik a világgal szem-
beni harc, s ezzel teljesen magánüggyé válik ez a szerelem. 
A G ina emlékén keresztül nem vezet közvetlen út Va jda tár-
sadalmat ostorozó költészete felé. 

M á r a ciklus első darabja, a , ,Szeretsz-e te" jelzi a lemondás 
kezdetét , hiszen a választ már régen tudja , s éppen ennek a 
helyzetnek az igazolásához gyűjt i az érveket. H a m a r talál 
i lyeneket, ha másként n e m , akkor fo rd í t egyet a régi elveken, 
s így indokol : „Te, ki t az egész világ szeret", nem szerethetsz 
egyet — hangzik az első meghökken tő okoskodás. Menny i re 
t i l takozott eddig Gina „közös bir toklásának" gondolatától! 
R a j t a kívül senki sem foghatta fel Gina szépségét, s n e m ért-
het te annak lenyűgöző erejét. Mos t szinte természetesnek 
ismeri el ezt a helyzetet az énre v o n a t k o z ó következményével 
együ t t : „Szeretni n e m fogsz engemet" . Ez az eleve lemondás, 
s ebbe belenyugvás igazolását találja m e g a világ egész „ rend-
j é b e n " : „ . . . s o h a sincs / Egész menyország ide l e n n . . . " , 
sőt egyenesen a végzet kijátszása lenne, ha őt szeretné a leány. 
Persze ez nem csak lemondás, hanem igen rafinált hódola t is 
Gina előtt, mert akit az „egész világ szeret" , s akit „az ö rökké-
való is irigyel", az n a g y o n szép lehet. 

A költeményen a reflexív elemek uralkodnak el, s az érzel-
m e t csupán a már sokszor alkalmazott nap-hasonlat s a záró-
sorok idézik fel, s az e két pólus közé helyezett gondolatsort 
n e m teszi líraivá, i nkább spekulatívvá. N e m is teheti, mert 
pusztán abban, h o g y valakit n e m szeretnek, kevés a lírai 
feszítő erő. 

A szemléleti változással együtt módosu l t a vers szerkezeti, 
felépítése is, az eddig többségben levő végcsattanóval szemben 
itt éles poénról nem lehet beszélni. A kérdés, amelyben rejtve 
a felelet is benne van — vagy legalábbis sejteni lehet belőle —, 
a vers elejére kerül, s n e m a csattanóhoz, nem konklúziója, 
h a n e m bevezetője a gondolatsornak, afféle tétel, de n e m állító, 
h a n e m kérdő alakban, amit a versnek kel l kifejtenie. 

E vers rövidített, aforisztikus változata elhagyja a m e g g y ő -
zésre szánt „bizonyító eljárást", csupán a tanulságot m o n d j a 
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ki, minden hitető erő nélkül. — N e m így a ciklus nagylé leg-
zetu III. darabja! 

Furcsa szerelmes vers ez, nem egyönte tű sem gondolat i lag, 
sem formailag, s a részletekből n e m áll össze az egész, s az 
egészből nem válnak világossá a részletek. Rendes k ö r ü l m é -
nyek közöt t vagy az egyik, vagy a másik úton el lehet ju tn i 
a lényeghez, de ez ebben a versben körülményesebb. N e m 
mintha nem volna benne „megfogha tó gondolat", h a n e m 
éppen ellenkezőleg, „ tar ta lmilag" legalább kettőt lehet találni, 
formai lag meg éppen h á r o m rétege is van, csak ami e k ü l ö n -
böző elemeket egybeforrasztaná, az „egyetlen lényeg" , azt 
nehéz megtalálni. Az utolsó versszak visszafelé sok m i n d e n t 
bevilágít a megtet t útból , de nem az egészet. Ezúttal talán 
valóban a köl temény keletkezése körülményeinek ismerete 
segíthetne az egyér te lmű megfejtésben. 

A szépség leigázó, minden ellenállást megsemmisítő ereje 
az, ami nyilvánvaló a versből, de ez csak az indulásból és a 
verszárásból tűnik k i ; mindössze hat sor szól erről, de a t öbb i 
hatvannak ehhez va jmi kevés köze van. „Szép vagy és ha ta l -
mas — hányszor / Mondta lak mindenhatónak!" , e va l lomás 
áll a vers elején (a második szakaszban), s egy nagyon sok f i n o m -
sággal előkészített, a kicsinyítő képzőkkel kedvessé tett, m a -
gyar heineiséggel felcsukló sóhajtás vall a szépség mindenek 
feletti értékéről: „ — A h ! ha bírhatnám kis üres / Boldogságos 
fejecskédet!". 

Á m az elindító sorok után az következik: „Menj , kerü l j , 
h o g y el ne hervadj . . . " , s ezek után újra és újra fe lhangzik 
ez a magától távolító felszólítás, sőt egyre erőteljesebbé vál ik . 
Először óvja, ma jd riasztja maga mellől a kedvest, egy tűz -
hegy képpel, azután egy másik sikerült képtartással, s k ö z b e n 
állandóan arra figyelmezteti , hogy ne gondolkozzék, h o g y 
élje a saját természete diktálta életét: „Légy kacér, víg, csapo-
dár, csak / Ó v d magad a gondolat tól!" . így hangzanak az in tő 
szavak, s ez különböző változatban többször megismétlődik, 
csak n e m tudjuk miért . I rodalomtörténet i ismereteink szerint 
e gondolatokra Ginát n e m igen kellett figyelmeztetni. Lehet , 

7 * 
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hogy hiányosak adataink, de az is feltételezhető, h o g y Vajda 
mégis túlbecsülte a leány szellemi igényeit, amiko r arra intette, 
hogy : „Alkoss magad ú j vi lágot , / Csak ne k é r d : hogy mind 
miért ez? . . . / N e játszál a gondolat tal!" . 

A leány magatartása és szépségének dicsérete alkot ja a köl-
temény két rétegét, amelyet egy kedves népies szakasz köt 
össze : 

— Légy h iú , én g y ö n g y v i r á g o m , 
Légy hamis , begyes , r á t a r t ó : 
N y ú j t s d m a g a s r a fejecskédet , 
Szökdel j , m i n t egy kis p i l l a n g ó ; 

Nehezebb megtalálni az összefűző szálat a magá tó l óvás, 
távolítás és a leány szépsége közöt t . Áruló j egye t ehhez is 
a vers elején és a végén találunk, a már idézett „ M e n j , kerülj, 
hogy el ne h e r v a d j " sorban, s ér thetőbben: ne kérdezz, 
mit m o r o g t a m ; / Badar beszéd . . ." . Talán ez fejezi ki a leg-
őszintébben a köl tő gondolatát ; a folytonos papolás, morgás 
nem való a színes életre v á g y ó lánynak, h a d d élje csak a 
maga életét. Ez az olykor egészen elf inomodó gondola t lehelet 
könnyű képeket szül, mint pl. a jégfelhőtől meg rázkódó virág 
pusztulása. 

A szépség és a hervadását okozó aggályoskodás egybekap-
csolását a vers harmadik rétege, a közbeszőtt kü lső képek és 
az egészből kitetsző általános axiómák képezik. Ilyen a virág 
hervadásának hasonlata a szépség múlására vonatkoztatva, 
s ilyen egy másik tétel kimondására hivatot t : „ H u l l a levél, 
hull a csillag, / M é g se fogy el, tele föld, ég ; / M i közöd van 
hozzá féreg! / H o g y mi végre teremtették?" rész is. A többi 
inkább magára a költőre, az ő „elmúlására" u ta ló kép. Ilyen 
a verskezdő „E l fogy a nap az én napom" , s ha ezt vennők 
a vers alapjául, akkor félre ér tenők az egészet, mer t ez csak 
egyik oldala e szerelem különösségének. 

Isten ve led , szép sudárfák 
Andal í tó suhogása! 
Á r n y a t o k b a n vol t sz ivemnek 
Anny i édes á lmodása! 
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N e m ismeretlen e búcsút vevő hang a magyar i rodalomban, 
s ismerős a következő szakasz első fele is: „Adtál mézet, virá-
got is", de m á r ú j s egészen a Vajdáé a folytatása: 

Megá tkozza lak -e téged , 
H o g y te sem adsz i ngyen s e m m i t ; 
E r n y ő d á ra : k i g y ó m é r e g . . . 

A látszólag távoli jelentésű, rendszerint a népiességből k i -
induló közbevetet t képek, hasonlatok, axiómák egyszerre 
kapcsolják e köl teményt a népballadai hagyományokhoz , s 
hatnak ugyanakkor egészen modernnek . Szerkezetileg hasonló 
a szerepük, min t az Arany V. Lászlója, természeti képeinek 
vagy a m o d e r n fiiművészet „vágásainak", avagy a fo rma-
bontó színpadi művek „betéteinek". Igen rafináltan felépí-
tett vers. 

A vereséget szenvedett értelem minden eszközt megragad, 
hogy az érzelem mindenhatóságát megtör je , de most már 
nem fordul nyíltan szembe vele, más módszerhez fo lyamodik , 
a legkülönbözőbb oldalról indulva keresi a másik fél gyönge 
pontjait ; sokszor a népdal álarcában, olykor a közvetlen beszél-
getés f ikciójában érvel. Ez a küzdelem formailag az én és a 
te szférájában játszódik le, valójában azonban továbbra is a 
költői én belső problémáinak kivetiilései ezek, hiába keltik a 
Gina emléke további darabjai azt a látszatot, mintha az észokok 
megnyugta tnák a szerelmes ént. A IV. versben ugyan tüzes 
ostornak érzi a szerelmet, s azon tűnődik : „ H o g y a n lehet oly 
szép s / Mégis oly kegyet len" vele szemben a lány, s azután 
— naiv népiességet utánozva — az istenhez fordul segítségért, 
de úgy látszik n e m sok sikerrel, mer t az V. vers már egészen 
más oldalról kezdi az os t romot . Elismeri legyőzetését, de 
furcsa logikával vigasztalja — magát . 

R a b v a g y o k én , rab , de o lyan rab , 
Aki zsarnokánál szabadabb. 
E n y i m az igazság s szenvedés, 
Tied az ö n k é n y s a büntetés . 
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Igazuk van az észokoknak, a m a világa fogva tartja Ginát, 
m í g a költő osztályrésze a halhatatlanság, de ez n e m egy síkon 
m o z g ó érvelés, a szerelemben a ma veszteségét n e m pótol-
hat ja a reménybeli örökkévalóság. Vajdát sem nyugtat ta meg 
ez a gondolat , m á r a következő versben bevallja: „ D e azért 
ne hidd, hogy nyug to t ad / . . . a gondola t " . (VI.) Egy újabb 
váltással azonban n e m a maga elérhetetlen vágya miatt bán-
kód ik , hanem kedvese boldogtalansága miatt. M i más ez, mint 
ú j a b b bizonyíték keresése — önmaga meggyőzésére. 

Bármennyire kézenfekvőnek tetszik is ez a felfogás, Vajda 
összetettebb köl tő annál, m in thogy ilyen egyszerűen keresz-
tü l lehessen rajta látni, mindig t ámadnak kétségeink, n e m 
v a g y u n k - e igazságtalanok vele szemben. 

L e g y e n á tkozo t t e se j t e l em! 
M i n t a szív az, m e l y b e n m e g t e r e m . 
Sz ívnek , melyet b á n t e gondo la t , 
M a g a a halál csak n y u g t o t ad ! . . . 

M i ez? Lehet, h o g y valóban ú g y szeret, ahogyan írja, s 
megátkozza még rossz gondolatát is, amely a leány ellen 
fordul? Vagy csupán póz az egész, felnagyítot t üresség? N e m 
m e r n é n k állítani egyiket sem, pedig az igazság ezúttal nyilván 
n e m középen van. N e m merjük vádolni az embert , s a köl tőt 
m é g kevésbé, elhisszük, hogy az adot t pillanatban így is 
érzett . 

Másik oldalára kerülve szerelmesének, szépségét és hiúsá-
gát veszi célba, s ebből kiindulva tereli magára a f igyelmet. 
„ O h ha bájaidat szereted / Szeress kérlek akkor engemet" , 
s ebből a gondolatból kiindulva épül a vers, spontaneitása némi-
leg csökken, mivel erősen ügyel arra, h o g y a felvett kép töret-
len maradjon , s kétsornyi hasonlata („Mint a nap a mi l jom 
habokban , / Képed ragyog minden da lomban") után fordítja 
ismét a maga irányába a szót, ezúttal negatíve: „Ismerj rá a 
h i tvány világra", vagyis : végy észre engemet, az én időtálló 
ér tékeimet . Egy kissé könyörgés íze v a n a versnek, de mögöt te 
m é g a remény egy halvány szikrája ég. 
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A monodrámák sora folyik a további darabokban is, s ezek 
m i n d újabb és ú j abb próbálkozások a leány megnyerésére, 
s n e m tudni mér t viselik e kísérletek az emlék címet, mikor 
továbbra is az olthatatlan érzelem megnyilvánulásai, igaz — 
rejtettebb formában . Az egész ciklussorozatot azonban a m o -
notónia veszélye fenyegeti, n em találni annyi ú j vonást e 
versekben, mint azt az előzők u tán vártuk. A folytonosan 
körben forgó értelmi ostrom egyhangúságát a köl tő is érez-
heti, mer t többször megkísérli felfrissíteni, változatosabbá 
tenni a ciklust. 

A Gina emléke VIII. verse kifordí tot t gondolatsorból áll, 
poénban csattan el a kérdés, amelynek logikailag a kö l temény 
élén kellene állni. „Ezzel átkoztál m e g engem?" —, hogy 
legyek vidám kétségbeesve? stb. Ehelyett állító alakban és 
felszólító m ó d b a n sorjáznak a tulajdonképpeni kérdések: 
„Légy vidám, kétségbeesve" stb. Az okoskodó áradatnál 
jobban árulkodnak a költő lelkiállapotáról a direkt ér telmű 
sorok: „ . . . Es gyöt re lmem, / Mer t ohajtlak, mert szeretlek, / 
Ezzel átkoztál m e g engem? 

Mintha feleletnek szánná az előzőkre a ciklus IX. darabját, 
ugyanazzal a gondolat tal kezdi, amellyel az előzőt befejezte, 
h o g y végül ezt is kifordítsa. „Mive l engem megátkoztál , / 
Viszont én megáldlak téged." Ez az „áldás" azonban csak 
Vajda felfogásában jelent jóakaratot , mert Gina vágyainak 
beteljesedését tartja kárhozatosaknak, s az ő átkai a tula jdon-
képpeni áldások. 

„ É r j e n annyi j ó szerencse, 
H o g y ne t u d j ö r ü l n i raj ta. 
Környékezzen o ly magas fény , 
H o g y szégyeld m a g a d miat ta . ' 

Ezek még meglehetősen szelíd áldás-átkok, társadalmi vonat -
kozásuk magyarázatul szolgálhat erre, de már az ilyen egyéni 
kívánság, mint „Láss körülted boldogságot, / S érezz gúnyt 
magadra benne" , nehezen minősí thetők jóindulatúaknak, 
ezekbe erősen belejátszanak az önzés mot ívumai . Nyi lvánvaló 
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is lesz ez az utolsó versszakból, ahol Vajda egy ú jabb fordula t -
tal elismeri ezek átok voltát, s ki tűnik az is, h o g y ez is csak 
egy alkalom volt a feltétlen meghódolás kifejezésére: „— O h 
szeress! és átveszem mind / A m i ez áldásban á tok! . . . " . 

A megalázkodásnak lassan már olyan fokára süllyed a cik-
lus, amely n e m kelt együttérzést, csupán szánalmat. De 
mintha ebbe is belenyugodna a köl tő , a X . versben koldus 
álarcában könyörög , nem a leányhoz ugyan, h a n e m a halál-
hoz, de hát ez költőileg egyet jelent. Mint a porból , úgy emeli 
fel a fejét a XI . versben, érezve megalázottságát, utolsó tilta-
kozásként még így kiált a győztes felé: „Akkor sem tiéd a 
győze lem". D e ezt az epigrammatikus érvelést n e m lehet egy 
mérlegre tenni a fá jdalommal , n e m kárpótol ezért a már t í rom-
ság. „Azt tanítják mind a vé r t anúk : / Halhatatlan az, ki halni 
t u d ! " — csak önvigasz. 

E versek m ö g ö t t egyre erősebben lehet érezni a szerelmi 
helyzet külső változásainak irányát, s folytonosan vá r juk már 
a dön tő fordulatot . És ez be is következik. De n e m a remélt 
m ó d o n , n e m robbanással, min t várható volna, h a n e m melan-
kolikusan, egy dallam üzenetére bízva tudjuk m e g a végzetes 
h í r t : „Vége immár , vége mindennek" . Vannak ugyan ebben 
a versben fájdalmat tükröző sorok, de az egésznek a hangulata 
mégis inkább elégikus, mint ki törő, végletes. Vagy n e m fogta 
m é g fel teljességében a költő, hogy mit jelent a végleges 
szakítás, vagy el sem hiszi. Mer t ezek után is, min tha m i sem 
tör tént volna, folyik tovább az ostrom, a vágyakozás, a sóhaj-
tozás, legtöbbször a régebbi népies formában. 

A XIII. vers ,,Egyszer megölelni" kezdete, egymásba kapasz-
kodó , rafináltan logikus egyszerűsége eltakarja az érzelem 
mélyén rejtőző utolsó lehetőség horgát , amivel megkapasz-
kodhatna , az — egyszert. Az „egyszer" és az „ ö r ö k " i t t egyen-
értékű, Vajda felfogását ismerve megér t jük gondola tmeneté t : 
ha egyszer megtör ténne, ami sohasem esett meg, azt az isten 
sem tudná többé m e g n e m tör tént té változtatni. D e ez a gon-
dolat is el van búj ta tva egy másik okoskodás m ö g é : „Játszuk 
ki a halált", az örökkévalót , a csókolva „élek beléd ha lva" — 
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örökké. A vers sikerült formája, gördülékenysége feledtetni 
tudja a nyakatekert gondolkodási m ó d o t . 

Gyakor i eszközök e ciklusban a felsorolások, amelyek tulaj-
donképpen metafora-sorok, s céljuk a nagyság, a nagy érték 
és veszteség érzékeltetése. A szerelem: édes méreg, istenség, 
vigasztaló szivárvány, a teremtő láng hídja, sír balzsama, 
ö rök n a p ; összességében öröme mindennek, megfo rd í tva : 
mindez „Ostora is tennek", az ő számára. (XIV. vers.) A fel-
sorolás rendkívül kifejező és f inom, s emlékeztet ősforrására, 
a reneszánsz halmozásra, a középkori Mária-kultusz m e g n y i -
latkozásaira, s talán ennek köszönhető, hogy ez a n a g y o n 
kezdetleges költői eszköz még Vajda korában is hatni tud . 

Többször fenyegeti a Gina emlékét az a veszély, h o g y a 
Vajda átalakította népiességét hordozó képek: a nap, a tűz -
hegy és az égő erdő, a gyakori használatban m e g k o p n a k . 
H o g y ez a veszély fennáll , az tagadhatatlan, de az is igaz, 
hogy Vajda nagyobb köl tő annál, s emhogy végképp bele-
süllyedjen ennek hínár jába; szokatlan gondolkozása, az ese-
ményekre újszerű reagálása, valamit mind ig újít a már szok-
ványos formulákon. A X V . vers igazolja ezt jellemzően. H a 
csak logikával elemezzük a „Mint az erdő napsugártól" kezdetű 
köl teményt , rosszul jár . A második szakasszal kifejezetten 
epikaivá válik, s ezzel elterelődik a f igye lem a belső izzásról, 
a hosszabb részletezés szétömleszti, n e m koncentrálja a belső 
tűz erejét ; de szívvel felfogva, a belső hangra ügyelve érez-
nünk kell a vers mélyén égő kibírhatatlan, mindent m e g -
emésztő tüzet. így fe l fogva észrevesszük azt is, miként sikla-
nak át az ambivalens sorok a „ r o m b o l ó láng" jelképévé, s 
miként fordulnak az utolsó szakaszban egy mélyről fe l törő 
sóhajba. 

A hamvába omló tűz n e m tud k ihunyni , a felajzott, m i n d e n 
mozzanatra éber én m á r többször igen közel állt ahhoz, h o g y 
elveszítse uralmát idegei felett. Eddig legalább az intellektus 
némi védelmet nyúj to t t , vagy legalábbis valami fölényt tudo t t 
hazudni megnyugtatásul , de most már „veleje ég" a kö l tőnek , 
éppen az fenyegeti pusztulással, ami eddig védelméül szolgált. 
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Szerencsére n e m jut el addig a gondolatig, amely „Vég gyászt 
hozna a v i lágra" , egy sikerült fordulattal ket té válik az agy, 
a gondolkodásra már képtelen értelemre, s va lami meghatá-
rozhatat lan érzékszervre, amely csak megsejti a lehetősége-
ket — de őrülettel nem fenyeget —, hogy „ T ö b b é a nap 
fö l nem ke lne" . (XVI. vers.) 

Minden együt t van ebben a versben, hogy n a g y köl temény-
nyé váljék, a szimbólum lehetősége: zene-szélvihar velőt 
égető erejében, a Gina ujjai alatt kárhozatot h o z ó húrokban; 
az idő sóhajában, amely e k ínnak véget vet, s vele együtt 
az egész világnak. Csodák, misztikus mélységek, elég volna 
bármelyiket a többi fölé növeszteni, hogy összefogná vala-
mennyit , s szimbolikus verssé nőne. S hogy ez m é g s e m követ-
kezik be, annak oka a szárnyalásában meg tö r t gondolat, a 
földre zuhanó, versbe n e m csiszolt kitételek sora. „Mitől 
úgy fáj a szegény agy . . . / Mer t ki-utat, szót n e m lel rá" — 
prózai gondola tok , közbeszédi mondatok. 

így csak afölöt t meditálhatunk, mi az oka ennek. A költői 
tehetség korlátai vagy nemtörődömség, mert az érzelmet még 
ebben a f o r m á b a n sem tar that juk sekélyesnek. Vagy még 
n e m érett az 1850-es években az idő ennyi összetorlódott 
érzés és gondola t együttes kifejezésére? Vajda maga sem tud 
dönteni, h o g y vizuális vagy intellektuális eszközökre bízza-e 
mondanivalóját? N e m igazi újat hozó költő, csak újító? 

Ha n e m lá tnók is a versek számozásán, érezzük, hogy a 
szenvedély legközepén vagyunk . A ciklus összeállítása nagy-
fokú tudatosságra vall, továbbviszi nem csak a tar talmi eleme-
ket (a szerelmi viszony alakulásának mozzanatait) , hanem a 
művészi, eszközi lehetőségeket is. A felajzottság epicentrumába 
érkeztünk. Ésszel elemezve túlzottan felnagyítot tnak, roman-
tikus póznak tarthatnók a XVII . vers szánalmat ébresztő 
pátoszát. D e most valami fordí to t t helyzet áll e lő : valóban 
szánni kezd jük a megalázkodó ént : milyen m i n d e n mindegy 
önmegadás ez már, szégyenkezést félredobó, a teljes meg-
aláztatást vállaló vallomástétel. Ez már szánandó, nem is 
szerelmes, h a n e m rögeszmés ember . S h o g y fo lynak sorai, 
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patakzanak gondolatai, töretlenül, alig egyet-egyet kanyarodva 
haladnak előre, ez már n e m lehet tettetés, n e m sajnáltatja 
magát : megalázkodik. Ezér t nem válik előt tünk gyűlöletessé, 
mert elhisszük vallomását: „Kívüled n e m látok, ha l lok / 
Semmit, semmit a v i l ágon" . 

Mekkorá t változott a feltétlen alázattal a világhoz f ű z ő d ő 
viszonya is Vajdának! „ Jámbor világnak" nevezi azt a társa-
dalmat, amelyre eddig olthatatlan gyűlölettel átkot szórt . Szó 
sincs már csábító, kerí tő környezetről, most már m a g á b a n 
keresi k ínzó érzéseinek okát is, s magára kéri a büntetést s a 
halált. Csak egyet nem tud elviselni, a közönyt . Az az igazi 
halál, amelynél jobb az örökös kín és gyötre lem is. Ez a logi-
kával nehezen megközel í thető érzés, amely vállalja a g y ű l ö -
letet s megszereti a kínt, abból fakad, h o g y ez is köte léknek 
tetszik előtte, kapcsolat-lehetőségnek. Ez a magatartás egyaránt 
szült megbotránkozást és csodálkozást, értetlenséget és lelke-
sedést, min t minden új, szertelen és merész gondolat. 

Nemcsak szó szerint n e m szabad vennünk Vajda m i n d e n 
mondatát , de még költői képeit sem lehet mindig leírt alak-
jukban felidézni, olykor csak sodrásukat kell megéreznünk. 
Sokszor tú l fu tnak a képek a reális felfoghatás határán, v a g y 
éppen egészen összeesnek, s nemegyszer egymásra tolulásuk 
elfed egy kisebb jelt, egy metaforát, pedig sokszor éppen 
azok hord ják a legfontosabb jelentést. A Gina emléke XVIII . 
darabjában is valami ilyesmiről van szó. 

M i k o r é j van , sötét n é m a — 
O h gonosz , o h szörnyű á t o k ! 
Senki s e m lát, senki n e m hall , 
Csak én ha l lok , csak én l á t o k ! 

A vers nagyobb részében ezt a sötétséget festi, ketté hasadó 
éggel, villámlással, megnyí ló földdel, a pokol lángjával s 
fekete ördögökkel . Ez az érzékelhető valóság, s a vers külső 
vonulata ezen nyugszik, figyelni mégis elsősorban n e m erre 
kell, hanem az átkokra, az izzó agy szüleményére, amelyen 
sem isten, sem ördög n e m segíthet: „ A m i nincs, az kísért 
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engem" . Ez m á r nem újság előttünk, de amit ez láttat vele, 
arra érdemes figyelni. 

A p i l l a n g ó szárnya rezdül , 
A v i r ág ke lyhében alva. 
Azt g o n d o l o m , ő sohajtot t , 
G y ö n y ö r ö k b e n haldokolva . . . 

S ez az a fauszti pillanat Vajda számára, amelynél az idő t 
meg szeretné állítani: 

— O h m é r t n e m mered m e g a f ö l d , 
S raj ta m i n d e n ú g y , amint van , 
Pi l langó, v i r á g maradna 
M i n d ö r ö k r e mozdu la t l an ! . . . 

A köl temény e zárásából nyilvánvalóvá lesz, h o g y n e m a 
száguldó képek a legfontosabbak, hanem az a lvó pillangóé, 
amely oly leheletkönnyű s mégis győzedelmes ellenképe az 
apokaliptikus kavargásnak. 

Különös ember , szertelen kö l tő Vajda János. Kortársai sem 
igen értették meg , s korunk is gyakran értetlenül áll érzelmei-
nek kitöréseivel szemben. H o g y lehet ennyit k ínlódni egy 
rossz nő mia t t? Érdemes? S mindazokat, akik történetesen 
megért ik ezt a magatartást — különcöknek vé l jük , mert n e m 
a mi eszünkkel gondolkoznak. De ne feledjük, h o g y az érzé-
sekkel telített ember éppen ilyen értetlenséggel néz velünk 
szembe: h o g y n e m lehet ezt érezni, megérteni? S mérhetet-
lenül lenézi azokat, akik képtelenek az érzések mámor í tó 
gazdaglelkűségére. Vajda is megkísérelte legyőzni önmagát , 
igyekezett a „ k ö z " fejével gondolkozni — szerencsére siker-
telenül. így mindhalálig ragaszkodott énjéhez elválaszthatat-
lanul hozzátar tozó érzelmeihez. A Gina emléke X I X . darabja 
így vall erről. 

N e m v i s z e m bána tom 
M e g h a l n i közétek , 
N e m h a g y o m — isten m e n t s — 
H o g y el temessétek. 
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Itt már szó sincs a kedvesről, még az én fájdalma is m á s o d -
rendűvé válik, az első helyet a „halhatatlan b ú " foglalja el, 
s ezzel együt t szelídül az érzelem hevessége is, lassan va lóban 
közelednek e versek az emlékek felé. A X X . darabban u g y a n 
m é g eleven fájdalmat takar a gúnyos-öngúnyos va l lomás : 
„ . . . H i t t em / Hogy szemed fénye a napé . . . / csupán csak 
—aranyé . . . " — s ezért a tévedéséért jogos bűnhődése, de 
a nagy kitörés elmarad, az eget-földet rázó mennydörgés 
elhalkul, a köl tő a sorsba va ló belenyugvás felé halad. T e r m é -
szetesen ez még most sem következik be ilyen simán, m é g sok 
a kibúvó keresése, az egyenes út kerülgetése, de a tendencia 
már a lemondás szelídebb megnyilvánulásai felé vezet. A X X I . 
darab a IX-e t idézi fel áldás-átok megforga to t t rendjével , 
s végsorai ennek is a közvet len kapcsolat érdekében szólnak, 
de már n e m a szerelem, csupán a végső vallomás meghal lga-
tására h ívnak fel. 

Egy veszélyt máris magában hord ez a megszelídült hang , 
túlságosan ellágyul, s o lykor már a giccsbe téved. „ . . . ha 
áldásom n e m kell, / Vedd búcsúmat, vég búcsúmat; / Azu tán 
menj , rá tapodva / A vérre , mit szívem hullat." E k ö n n y -
fakasztó sorok Vajdánál m é g elvesznek a többi gondola tok 
között , de e hang utánzóinál már ez válik irányzattá. Hasonló 
az utolsó szakasz helyzete is a Szeptember végénve emlékeztető 
soraival, de Vajda nem játszik a halál gondolatával, nem használ-
ja ki a banális fogások lehetőségét, n e m tör hatásra, n e m 
téved a költőietlenség út jára . 

Mindez igaz. De tagadhatatlan az is, hogy van va lami 
belső törés is az eddigi és az ezután következő néhány vers 
között , s ez nem csak a lírai lendület érzelmi csökkenéséről 
árulkodik, hanem az agyongyötör t dal forma szintje is csökken. 
És ebben elsősorban n e m arról van szó, h o g y Vajda n e m ta r -
tozik a legnagyobb köl tők közé, hogy tehetségének határai já t -
szanának ebben közre — vagy ez is azzal függ össze? —, 
hanem h o g y nem eléggé igényes önmagával szemben, s 
olykor megelégszik emlékkönyvízű közhelyekkel, ma i v i -
szonylatra fordí tva: dalszöveg sablonokkal. 
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szere tnék leborulni , 
H o g y m e g n e lá tna senkisem; 
Szeretnék sírni m i n t a zápor, 
O l y n a g y o n , o l y keservesen. 

A Gina emléke XXIII. darabjából való ez az idézet, de talál-
hatnánk benne többet is, s n e m is az a baj, h o g y ilyen sorok is 
akadnak köz tük , hanem az h o g y nem sokkal t öbb ennél az 
egész vers mondandója sem. Közrejátszhat ebben a műhangra 
visszaesésben az is, hogy ezek a versek már 1857-ből valók, 
s már több min t egy félév választja el a XXII . és XXIII. ver -
set a XXI- tő l , s az még kikutatásra vár, h o g y milyen okok 
játszanak itt közre , s mi a hangváltás forrása. 

Szerencsére n e m sokáig tar t ez a periódus, s néhány vers 
után újra visszatérnek a Vajda- i sajátságos h a n g o k , valóságos 
és fiktív emlékezésekkel karöl tve. Az emlékezés mindig az 
időhatárok elmosódásának csalóka játékán alapszik. Segítsé-
gével jelenné lehet idézni a múl ta t , ennek képei , ízei, hangu-
lata — érzéki csalódással — hasonló érzéket kel t fel, ugyan-
akkor állandóan figyelő tudatreflexeink belejátszhatják az el-
múlás fájdalmait is. Az emlékezés e játéka képes felidézni 
soha meg n e m történt eseményeket, helyzeteket, hitelesítheti 
a képzelet s vágy álmait, s köl tői leg teljesen közömbös , hogy 
mennyi ezekben a való, s m e n n y i a fantázia já téka . 

Természeténél fogva a visszaemlékezés b izonyos temperáit-
sággal jár, szemlélődésre, elgondolkodásra ad alkalmat , hangja 
lágyabb, felidézett képei rendszerint melegebbek — valahogy 
az idill meghittségét lopják vissza, s a boldogságról á lmod-
nak. Eszközeikben így ezek a versek az önemésztő , kétkedő-
tépelődő m o d e r n költemények u tán — nem' tetszenek újszerű-
eknek, talán csak az időjáték révén hatnak mégis hozzánk is 
szólóknak. 

A Gina emléke XXIV. verse első sorában m e g m o n d j a , hogy 
emléket idéz fel, s azt igyekszik is hitelesíteni, de annyi ebben 
a bizonytalan elem, hogy kénytelen k imondan i a valót — 
fikció az egész : igaz, h o g y rég volt, n a g y o n / Régen . . . 
talán nem is igaz . . . " . így játszik most már ezentúl az emlé-
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kezet, lassan puszta emlékezéssé tisztul az érzés, lemond a 
konkré t helyzetek felidézésének csalóka játékáról, időtlenné 
válik. Szép példája ennek a X X V I . költemény, amely nyugodt 
hangjával hitelesíti az érzés komolyságát . Nemcsak az ötször 
ismétlődő refrén, hanem az egész vers szuggerálja: „Örökké 
emlékezem rád!" . A magát m e g a d ó emlékezésnek van valami 
álomszerű bizonytalansága, a szüntelen forgó világban az 
emlékező én mozdulat lan marad, s idegenül néz körü l , meg-
ragad a múltnál. Az utolsó szakasz fejezi ki ezt szépen, egy-
szerre Petőfire is emlékeztetve, s egészen modernül . 

N é h a ké rdem, v a g y o k én még? 
Á l o m - e ez, v a g y valóság? 
És t án n e m is é lek én m á r — 
Csak a sírból e m l é k s z e m rád! . . . 

Nemcsak az egyes versek dalszerűen poentírozottak, hanem 
úgy tetszik a ciklussá formálódot t verseknek is van helyzeti 
energiájuk. Az utolsó öt vers összefog minden eddig fu tó 
szálat, s spontánul, törés nélkül, köl tőien megmunkálva zárja 
a ciklust. A XXVII . versnek a Sirámok I. darabjára emlékez-
tető kezdése után („ Indulnak már a barna felhők"), szakaszról 
szakaszra banálisabbá süllyedő, végén szépen csordogáló üres-
sége után egyszerre csak fel tűnik a régen vár t nagyvers. 
A történeti igazsághoz tartozik, h o g y a Gina emléke XXVIII . 
darabját egy esztendő választja el az előzőtől, s úgy látszik 
ez a distancia kedvezően hatot t mind az érzelemre, mind 
annak költői megformálására. 

Alapjában véve ez idő távlatából sem tud mást mondani , 
min t eddig, akár ismétlések sorának tarthatnók, de a teljes 
odaadásból fakadó, letompított , mégis ódai pátoszú dicsőítő 
hang, s ennek mindvégig megtar to t t egyensúlya — művészi 
egységet ad. El tűnnek a felajzottsággal együt t járó zaklatott 
képek, s a gondola tok megfogalmazása visszatér az emelke-
dett, de egyszerű nyelvi eszközökhöz. 

A köl temény a keleti vallásosságra, a teljes önátadásra 
emlékeztet, amely már túl van minden meggondoláson, s 
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természetes számára a meghódolás. Itt m á r nincs jelentősége 
m é g szerelmese magatartásának sem; szereti-e vagy sem, 
megbocsát-e vagy n e m is tud róla — közömbös . „Látlak-e 
valaha? — nem t u d o m , nem k é r d e m , " — mondják a sorok. 
Felütheti fejét a gyanú e kijelentéssel szemben, nem tettetés-e 
az egész, nem valamilyen fogás csupán? Nyi lván öntudatlanul 
is vegyülhet bele i lyen hátsó gondola t , de a lényeget már 
va lóban önmagában hord ja Vajda: „Panasszal, kínokkal úgy 
teli m á r szívem, / H o g y új seb f á jda lma nyúj t csak egy kis 
enyhe t " . Őszinte szónak tetszik ez, k í n z ó lehetett a hosszú 
hallgatás is, s újra fel kellett szaggatni a sebeket. Persze e vers-
ből az is kivehető, h o g y külső események is közrejátszanak 
ebben. Vajda ugyanis mintha be lenyugodo t t volna abba, 
h o g y n e m az övé Gina, de csak annak á rán — ha senkié sem. 
„És ha vérem lángol : rólad gondo lkozom, — / Tündér t vesztve 
n e m kell földi ölelése!" E sorokkal a lánynak égbeemelése 
kezdődik meg, elkülönítése a földiektől , ezzel kíván hozzá-
férhetetlenséget kölcsönözni neki, m o s t m á r nem csak szép-
ségének, hanem egész lényének, s n e m azért , hogy annak fel-
emelésével együtt akár maga, akár f á j d a l m a együtt növeked-
jék. Egyszerre igyekszik elválasztani i smét a világtól, és az 
egyet len igaz hűség szálával magához kö tn i Ginát. 

Mindez az első hat szakaszból o lvasható ki, a vers második 
ízét a 7—8. szakaszok adják, bennük közvetlenül a lányhoz 
szóló intésekkel, n e m a tündérhez, h a n e m a nőhöz, amelyben 
az a f ikció játssza a f ő szerepet, mintha csak a kettőjük dolgáról 
volna szó, amit egymás között lehetséges eldönteni. A költe-
m é n y utolsó részében önmagához tér vissza az én, kérdéseivel 
megh i t t társához, a természethez f o r d u l : „Mért h o g y amint 
létem, vágyam is n e m véges?". A természet től van ez? S ha 
már í gy van, ne hagyja cserben — legalább halála után. Á m 
ez a természet már n e m azonos az edd ig i fű, fa, virág, erdő, 
felhő világával, ez mos t már a k o z m o s z érzékelhető része, 
az ég, a nap, a csillagok, amelyek menhe lyü l szolgálnak a 
fö ldrő l menekülő köl tőnek. A földi boldogságnak ez a meg-
kerülése valami misztikus-panteisztikus szétáradással, egy ú j 
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költészet irányába muta t , amelyre részint hasonló, részint 
más okokbó l ma jd Reviczky, méginkább K o m j á t h y lép, 
önistenítésig emelkedő költeményeiben. 

Az elmélyültebb, filozofálgató nyugodtságot kísérik a meg-
nyúló sorok s testesebbé váló versszakok, általában az egész 
köl temény terjedelmesebbé válása, mintha a dal forma szűk-
nek bizonyulna az effajta gondolatok kifejezésére. A ciklus 
hátra levő darabjaiban valóban az e forma marad mos t már, 
de tévedés volna azt hinni, hogy kizárólagosan uralomra 
jutott . Jellemző, hogy éppen a legjelentősebb vers, a Gina 
emléke X X X , darabjában újra visszatér a régi versforma. 

A nagyobb f o r m á t u m ú köl temény mélyeit és partjainak 
szélességét nem tudja tartósan kitölteni, a X X X . vers az 
előbbi nyolcsorosról a szokatlanabb hatsoros szakaszokra 
csökken, igaz „tar ta lmilag" is változott köre, az előző költe-
mény ket tőjük kozmikumba emelkedésének, megdicsőülé-
sének útja, az ,,Oh hogy panaszkodnak" kezdetű vers már 
az én és ők ú j kapcsolatára épül. Furcsa keveréke ez az ember-
szeretetnek, s a tőlük való elkülönülésnek. Ú g y hangzanak a 
költő szavai, mintha együt t érezne minden emberrel , mert 
hiszen valamennyien szenvednek valami miatt, s a kínok 
rokonná tehetik őket, de az egoista-humanista Vajda égites-
tekkel elválasztott különbséget lát az ő bánata és a másoké 
között . Alirigykedéssel figyeli ,,. . . hogy panaszkodnak . . . / 
Szerencsétleneknek h o g y vallják magoka t / Ezek az egyforma 
többi emberek" . Vajda így mégis megtagadja a közösséget 
a „ többi emberekkel" , de ez a közeledés-távolodás, a közösség 
lenézése és mégis örökös jelenlétük, különlegessé teszik Vajdá-
nak sokszor emlegetett magányosságát. Ennek legdöntőbb 
jegye nem az egyedüllét, a társtalanság, az elzárkózás vagy 
üldözöttség, hanem ennek sorsszerű rendkívülisége. Valószínű, 
hogy Vajda természetében sok oka rejlett ebbeli felfogásának, 
hitének, de hogy a Gina-élmény m é g jobban kimélyítet te 
ezt az érzést, az aligha lehet kétséges. 

Ezzel véglegesnek látszik a szakítás az én és az ők között , 
s ú j élményekre van szükség ahhoz, hogy ez megváltozzék. 

8 Irodalomtörténet 
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A kissé terjedelmesen magyarázkodó laposabb szakaszok 
u tán a zárósorok ismét filozófiai magaslatokra lendülnek, s 
a kozmikumba kapcsolódó befejezés felemeli a versvéget. Az 
isten egyedülvalóságával összemért bána t nagyságát már nem 
lehet tovább fokozni , de e fájdalmat okozó szépségnek koz-
mikussá növelése m é g ezután következik . 

A Gina emléke X X X . verse nemcsak a ciklusnak, hanem 
Vajda valamennyi szerelmes versének egyik csúcsát jelenti. 
E köl temény nemcsak égbe emeli Ginát , hanem onnan is 
származtatja. Kimeríthetetlennek b izonyul hasonlító, metafo-
risztikus képzelete, amelyben magyar nép i íz, reneszánsz áradás, 
m o d e r n istenítés és kor t jelző t u d o m á n y o s hasonlatok egyet-
len dicshimnusszá ötvöződnek össze. Egyszerre összefoglalása 
ez a vers minden eddig kiöntött kesergésének és hódo ló alá-
zatának, ugyanakkor visszatérés a da l formának ú j elemekkel 
b ő v ü l ő felújításához, úgy tetszik mégis csak ebben a keret-
ben mozog a legotthonosabban Va jda . 

A Szerelem átka gyötrelmének felidézésével indul ez a köl-
temény, amely u tán a megdicsőítés legkülönbözőbb fokoza-
tai következnek. Gina feltétlen ura lma történelmi hasonlatokat 
igényel, amelyben minden hódolat az övé, rajta k ívül nincs 
más hatalom. „Dicsőségednek mása nincsen, / T e uralkodol 
egyedül , " s ez egyeduralkodóval szemben természetes minden 
önkéntes alávetettség. Eddig a naphasonlat szolgált Gina 
szépségének érzékeltetésére, most m á r túlnőtt ezen, hiábavaló 
m á r a nap versengése is vele szemben. Az istenné emelés ez 
ú t j án döbben rá Va jda : de mi lesz az istenséggel, ha földi 
lénye egyszer megszűnik? Mi marad itt utána? A jelentéktelen 
világban a tett v a g y a gondolat, j ó v a g y rossz n y o m o t hagy 
maga után, csak a szépség enyészik el végképp? 

N e m lehet mondan i , hogy ez a felismerés mélyebben, filo-
zófiailag döbbentené meg Vajdát, ped ig ha végigvinné gon-
dolatát, rá kellene döbbennie, h o g y mennyire illó, megfog-
hatat lan ideálba vet i hitét, a semmibe foszló szépségbe, pedig 
maga is k imondja , h o g y az élet é r t e lme : úgy élni e világon, 
h o g y nyom m a r a d j o n utánunk. Valójában mégis megérzi 
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ezt, s éppen az e köl temény rendeltetése, úgy megörökí teni 
Gina szépségét, hogy az többé el ne múljék, s mindenki számára 
érzékelhetővé váljék. N e m kis költői vállalkozás ez. A m ó d , 
ahogyan e célt megközelíti , a folytonos összevetés a maga 
„jelentéktelenségének" a leány mérhetetlen szépségével. Ezek 
a szembesítések adnak alkalmat egy-egy — mondhatnók — 
versen kívüli, önkéntelenül felszakadó sóhajok kimondására. 

Ujabbná l újabb módoka t talál érzelmeinek kiöntésére és 
gondolatainak megcáfolására. Hiába látja be ésszel az értelem 
magasabb rendűségét, nevetséges értéktelenség ez a szépség 
hatalma mellett. 

Halhat lanság , haszontalanság ; 
N e t u d n a r ó l a m senkisem, 
Csak szemeide t r a g y o g t a t n á d 
O d á b b e g y perccel , édesem! 

Sokféleképpen megfogalmazták már e gondolatot , de ilyen 
a lkalomhoz és helyhez illően még kevesen. Vajda úgy tudja 
megfosztani Ginát szépsége alkotó elemeitől, hogy fo ly tono-
san gazdagítja ezzel. Azzal, hogy visszaadja a napnak sugarát, 
a virágnak illatát, ezzel tulajdonképpen leírja szépségét. Azután 
szembeállítja e szépséggel a lángelmék értékét — s nevetsé-
gesnek találja azokat. D e m é g tovább tudja fokozni áradozá-
sát, kimeríthetetlen ebbeli fantáziája, most már a lét kategóriáit 
mozgósít ja, miért nem tehetnek semmit a szépség fennmaradá-
sáért. Az idő hogy nem i f jodik meg, s h o g y nem feledkezik 
meg ez egyszer önmagáról , s nem kíméli m e g az elmúlástól 
e szépséget, s 

H o g y isten a lko tód , ki b e n n e d 
Fö lü lmulá egyszer m a g á t , 
N e m szán megsemmis í t n i t éged , 
S n e m oszt ja véled t rónusá t ! 

Ennél magasabbra már aligha lehet emelni földi teremtést, 
de „é r téké t" Vajda még fokozni tudja, az egész emberiséget 
érdeklő határokig terjeszti k i : „Mert hogy te elmúlsz mind-

7* 
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örökkön, I Eltörlöd a lét bűneit", s még ez sem minden! Gina 
nem egyszerűen egy tökéletes teremtés, ember t megvál tó 
áldozat, egészét még a természet sem képes befogadni, a nap, 
a csillagok osztoznak raj ta , s az egész természet megi f jodik 
általa a fö ldön is. 144 soron át bírja lélegzettel, képekkel és 
jelzőkkel, csodáló és dicsérő, fohászkodó és megalázkodó 
hanggal. Mennyivel szerényebb nála elragadtatásában még 
Petőfi is, a Júliát dicsőítő Minek nevezzelek ? szerelmes ára-
dásában ! 

A b ó k o l ó ész minden elragadtatása ellenére, ahogy tanúi 
leszünk az imádott lány e l tűnő légiesedésének, az egyre hal-
kuló, f i n o m o d ó hang o lyan költőiségről vall, amelynek belső 
fedezete a tiszta, a megtisztult érzelem. S a zárószakasz való-
ban be is fejezi ezt a n a g y látomás-elgondolási folyamatot , 
földre n e m szálló csillagból sugároz fényt a szépség a köl tő 
sírjára. Ez a később csak Juhász Gyulánál visszatérő kép a 
végtelen két pontját köt i össze, ezzel táplálva az együvé tar to-
zás illúzióját. A lemondásra képtelen lírai én képzelete a fö ld-
ről ki indulva megkerüli az egész mindenséget, s újból csak 
visszatér oda, költői elégtételt szolgáltatva a világ és önmaga 
előtt, h o g y az ő szerelme egyedül való a fö ldön, s hozzáfog-
ható nincs több az egész vi lágegyetemben. 

Ezzel azonban még mos t sem írta ki magábó l véglegesen ezt 
az érzést. Ennek a lénynek az el nem nyerése, s ezzel elvesztése 
örökös k ín t okoz, amely megszámlálhatatlan formában gyötr i , 
s erről is t ud még ú jabb alakot öltve, megborzongatásra szánt 
képet adni . Vajdától szokatlan, szabadversre emlékeztető, sö-
téten romant ikus képsorban, a kínokat összeadó, zilált, s 
kü lönböző érezetterületeket összekeverő (szinesztéziás) lá to-
másában vetíti ki még mind ig felkavarodó érzelmeit, a Gina 
emléke X X X I . darabjában jóval hangosabb ez a fá jda lom-
felidézés az előző versnél, s túlzottak a képek is, jobban k iug-
ratja Vajda a csattanót, s mindez éppen ellenkező benyomást 
kelt, m i n t aminek a k ö l t ő szánta; egy távolodó érzelem-
vihar tovavonuló villamlásait-dörgéseit halljuk ki belőle, 
amely inkább emlékeztet, min t jelzi a kava rgó érzéseket, a 
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búcsú felé halad már ez az érzelem valóban, m é g akkor is, 
ha teljességgel soha m e g n e m szűnik. 

E versek ciklusba foglalva nem egészen azt jelentik, amit 
önállóan. A X X X . vers után a X X X I . „ tar ta lmilag" ismétlés-
nek hat, vagy legalábbis visszatérést muta t egy már régebben 
túllépett helyzethez, formailag azonban sokkal újszerűbb, 
modernebb annál. Érdemes figyelni arra, hány változatát 
nyúj t ja Vajda e ciklusban is ugyanannak a gondolatnak m e g -
forgatásaival. Leggyakoribb az elindított kép- vagy gondola t -
sornak a vers végén egyetlen mondatba tömörí te t t megismét-
lése (GE VIII; XV.) , vagy a hasonlatsor ellentétbe átcsapó 
befejezése (IX.); más változat a népdalszerűen indított versek 
általánosságából végcsattanóként egyéni jelentésűvé formálása 
(XXVII.). A X X X I . vers e szempontból azért érdekes, mer t 
itt már nyiltan elválik egymástól formailag a „ f ő gondola t" , 
ha tetszik: a tézis és annak „kifejtése", az igazolás. A régebbi 
megoldás szerint a 20. sorral kezdődhetne a vers: „Valahány-
szor rád emlékszem", s az elsővel fo lyta thatódna: „Min tha 
örvény fölöt t j á rnék" stb., s az egészet szintén a verstesttől 
függet lenné vált „Mégis mindig rád emlékszem" sor zárhatná. 
De kezdődhetne e kö l temény akár az utolsó sorral is, a vers 
„é r te lme" akkor sem szenvedne kárt. Az elrendezés mindig 
attól az érzéstől-hangulattól függ, amely a köl tő t az adott 
pillanatban versírásra készteti, amit hangsúlyozni kíván. 
A líra fejlődésének ezen a fokán még legtöbbször úgy érzi, 
hogy a legnagyobb hatást akkor váltja ki, ha csak az utolsó 
mondat ta l közli azt. D e már Vajda költészetében is jelentke-
zik az a tendencia, h o g y a vers lényegét kifejező gondolat 
tézisként a köl temény élén kapjon helyet, mint ma jd oly sok 
esetben az Ady költészetében. 

Egészen külön hely illeti e szempontból a X X X I I . verset, 
amelynek szituációit az indító és a befejező két sor min tegy 
keretbe zárja. Ez a cikluszáró vers azonban n e m csak formai lag 
távolodik el az eddig megszokott versalakoktól, hanem tar-
talmilag is. Ez az eltérés tulajdonképpen a lényeggé vált kife-
jezési-láttatási lehetőség, végső soron n e m maga a „ m o n d a n i -
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való" , de az attól elszakíthatatlanná vált megnyilatkozási m ó d , 
a „kísérteties" helyzetbeállítás. Ez nem szükségszerű, s kü lön-
ben elférne a dal keretei közöt t is — példa rá Ady —, de a 
vers epikussága, részletező kedve testesebbé teszi a fo rmát . 

A vers egyébként mé l tó búcsú a ciklustól, benne együt t 
találhatók a modern térvíziók s a romant ikus kísértetjárások. 
Azért kell első helyen a modern jelzőt használnunk, mer t 
olyan érzéklési „ terüle teket" is bejár a vers, amelyek már ú j 
ingerekre reagálásukban távolabbról akár Baudelaire-re is 
emlékeztethetnek. „Ásí tozó sötét odúkból / Kelő nehéz, fo j tó 
illattól / A rózsa, liliom megcsapva / Szomorúan fejét lehaj t ja" 
— újszerű érzékeltetést követ ik a romant ikus képek. „Éjfél 
után, sötét borúból , / N a g y , tarajos felhőknek ormán, / Mint 
fehér szűz a zárda tornyán, / Előjön a hold s meg-megál lva, / 
Merengve néz a keresztfára". Furcsa képpé szövődnek ezek 
egybe a következő hallucinációs sorokkal, s egészükben bal-
ladai hangulatot keltenek, egyben észrevétlenül kapcsolnak 
át az általános utalásról a személyes szférába, s tudatosítják a 
visszahozhatatlan múlta t . M é g mindig az a fikció villan fel 
itt, h o g y egyszer rádöbben még Gina „Tévedésére" : ,,. . . egy 
késő gondola t fény csillog, / És ajkadon lebeg, hogy e lmondd" . 
A késő gondolatnak kísérője most már a valóban utolsó búcsút 
idéző „S holdfénykarod kitárva indulsz" légiessé váló, kísér-
teties, lassan sírba szálló kép. 

A kettős sítba térés m á r nem megrázó, így már természe-
tesnek tűnik. Egy hosszú szerelmi küzdelem lezárulása ez, 
de csak a külső történet végét jelzi, n em köl tői hatásának vég-
leges megszűnését. ,,Az egykor gyilkos szép szemek" igézete 
még „húsz év m ú l v a " is visszafénylenek, s „harminc év m u l -
t án" is kísértenek. 



t . e r d é l y i i l o n a 

KI VOLT A „I2"-ES BÍRÁLÓ? 

1846. március 14-én az Irodalmi Órben, az Életképek mellék-
lapjában jelent meg egy magát , , i2"-vel jelölő szerző bírálata 
a Versek, II,-ről és a Szerelem gyöngyeiről. A kritika jelentő-
ségét már Ferenczi Zoltán felismerte, mint amely a fordulatot 
jelezte Petőfi elismertetése terén. 

Ki lehetett írója? Ki húzódot t meg a „ 1 2 " mögött , aki 
az előző év heves támadásai u tán „meleg és érdeklődő" han-
gon szólott a költőről? 

Petőfi Sándor verseiről életében öt jelentős írás látott nap-
világot: Eötvös Józsefé, Pulszky Ferencé, Szeveriné, Császár 
Ferencé, valamint az említett, magát , , i2"-vel jelölő szerzőé. 
Eötvös kivételével a kritikusok elemző bírálatot adtak. Ó 
inkább csak személyes tekintélyével állott k i Petőf i mellett. 

Szeverin m ö g ö t t Dobrossi Istvánt véljük rejtezni, de arra 
vonatkozóan mégcsak találgatásra sem akadtunk a Petőfi-
irodalomban, h o g y ki lehetett a „12" jel m ö g ö t t meghúzódó 
bíráló. Felmerült bennünk annak gondolata is, hogy talán 
Bajzát kellene a „ i2"-es bírálóban látnunk, aki korábban a 
jelet az Athenaeumban használta. A feltevést azonban el kel-
lett vetnünk, mer t Bajza József ez időben már visszavonult az 
irodalomtól, annak napi harcaitól. Ekkori történeti tanul-
mányai kötöt ték le teljesen figyelmét. A kritika és a kritikus 
személyének kérdése pedig igen jelentős, mer t — mint arra 
Ferenczi Zol tán felhívta a f igyelmet — Frankenburg és az 
Életképek „ú j pártállását" volt hivatva kifejezni a költővel 
szemben. A pálfordulás annál nagyobb volt, hiszen Franken-
burg közölte korábban lapjának mellékletében, az Irodalmi 
Őrben Császár Ferenc bírálatát. Ferenczi szerint a szerkesztő 
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„ e g y egyenesen Császár b í rá la ta ellen1 i r á n y u l ó krit ikát te t t k ö z z é 
12. j egy alatt a Versek II. s a Szerelem g y ö n g y e i megjelenése a lka l -
mábó l , m e l y n e k célzata egészen világos: a k ö l t ő rehabilitálása az 
É le tképek olvasói e l ő t t " . 1 

A rehabilitálás szándéka mögöt t Frankenburg remek üzleti 
számítása is lehetett. Ez időben — 1846 márciusában — a 
fiatal í rók, Petőfivel az é lükön, készülődtek arra, hogy önál ló-
sítsák magukat , hogy lapot alapítsanak. Azt Frankenburg 
jól tudta, h o g y a fiatalok ú j lapra szabadalmat úgysem k a p -
hatnak, most tehát itt a k i tűnő alkalom, h o g y az Életképeket 
fellendítse és megszerezze magának Vaho t Imrétől Petőf i t és 
a köréje gyűlt ifjakat. 

Ferenczi arról nem ejtet t szót, kit kérhete t t fel Frankenburg 
a „rehabil i táló" kritika megírására.2 M e r t hogy a „ 1 2 " jelű 
kritikus felkérésre írta cikkét, mégpedig rövid határ időtől 
sürgetve, az a szerkezetből és az egyes részek egyenetlenségéből 
is meglátszik. Ez u tóbbiak ugyan abból is adódhatnak, h o g y 
a szerző keze meg volt kö tve : ellenbírálatot kellett írnia. A 
„ i2" - se l jelölt kritika megvéd i Petőfit a v á d a k ellen, bár f igye l -
mezteti a hibákra, inti a nagyobb műgondra , a tanulmányra . 
Végül megadja a l egnagyobb elismerést, amikor egyszerre 
nevezi „nemzet i k ö l t ő n e k " és „népköl tőnek" . Nemzeti kö l tő , 
mer t tárgyát a nemzet kebeléből merí t i , annak ízléséhez, 
kedélyéhez alkalmazkodik. Nemzetéhez szól, irányítja, nevel i 
nemzetét és szép magyar nyelven ír. Népkö l tő , mert versei 
egyszerűek, közérthetőek, az iskolázatlan nép is élvezheti, 
szeretheti őket. Mondandó i t a következőkkel zárja: 

„Bí rá ló hálával tet te le kezébő l e kö te teke t a kö l tő iránt, k i n e k i 
anny i kedves élvezetet n y ú j t o t t , s szívéből k í v á n j a , h o g y a k ö l t ő 
leve tkezve okta lan sötét e m b e r - s v i lággyűlö le té t [1846 tavaszán v a -

1 FERENCZI Z . : Petőfi életrajza — Bp . 1896. Franklin. A z i. h . : 
III. kö te t , 104. — CSÁSZÁR F . : Petőfi Sándor költeményes munkáiról — 
I r o d a l m i Ő r , 1845. aug. 16. 4. sz. 25—29. és szept . 6. 5. sz. 33 — 37. 

2 Az Életképek (1846—1848) c. kö te tében TAMÁS ANNA e m l í t i a 
„ i 2 " - e s b í rá ló t , személyének kiléte n e m fog la lkoz ta t j a . (Bp. 1970. 
A k a d é m i a i K iadó , It Füze tek , 68. sz. 48.) 
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g y ü n k ! ] , művészet i t a n u l m á n y o k b a n keresve orvosságot az élet-
u n a l o m s misan th rop ia ellen, s ezek n y o m á n tökéletes k ü l f o r m a s 
jó r í m e k által eme lve gazdag köl tő i e r é n e k becsét, m é g m i n é l t öbb 
t e r e m t m é n n y e l örvendeztesse a m a g y a r nemzete t , s a n n a k nagy 
t ö m e g é t , a népe t . " 3 

A „ i 2 " - v e l jelölt kritikát jól ismertük. Endrődi Sándor 
Petőfi napjai a magyar irodalomban c. kötetét forgatva, gyakran 
kinyi tot tuk itt a könyvet . A szerző személyének kérdésén azon-
ban n e m töprengtünk. Hisz', ha m a j d ötnegyed század óta 
nem lehetett a „12" kilétét megfej teni , akkor nem érdemes a 
kérdéssel foglalkozni. Idővel mégis rákényszerültünk arra, 
hogy elgondolkozzunk a „12" egyes megállapításain. A rejtély 
megoldása Erdélyi János oldaláról sürgetett. Kiadatlan, ill. 
ismeretlen műveit összeszedegetve a Fontes sorozat számára, 
át kellett fo rga tnunk a kor lapjait, folyóiratait, Erdélyinek 
név nélküli vagy álnév, jel alatti műve i t keresve. Munkánka t 
könnyítet te az a néhány bejegyzés, amelyet Erdélyi — saj-
nálatosan rendszertelenül vezetett — gazdasági könyvében talál-
tunk. E szerint 1845 második és 1846 első felében, pl . április-
ban, több ízben kapo t t honorár iumot Frankenburgtól, még-
hozzá viszonylag szép összegeket, amelyeket csak hosszabb 
munkákér t küldtek a vékonypénzű szerkesztők. Ez esetben 
tehát n e m vers avagy egy-egy életkép tiszteletdíjáról lehetett 
szó.4 

Újra átlapozva az Irodalmi Őrt, amelyben Erdélyinek ezek 
szerint több, számmal, ill. jellel közöl t bírálata jelent meg, 
ismét feltűnt a „ 1 2 " ismerős hangja . Gondolatai, mondata i 
visszacsengtek Erdélyi egyéb műve inek olvasása közben . így 
indult meg a találgatás : mégis Erdélyi János lenne a Franken-
burg által felkért kritikus, aki vállalkozott arra, h o g y Petőfit 
„rehabilitálja" az Életképek olvasói előtt és hogy a f i n o m k o d ó 
Császárnak is m e g m o n d j a véleményét? S ekkor a talány 

3 A „ 1 2 " kri t ikát 1. ENDRŐDI S.: Petőfi napjai a magyar irodalomban, 
1842 — 1489. — B p . 1911. 167 — 79. A z idézeteknél e r re a forrásra 
h i v a t k o z u n k , ennek adata i t adjuk. Az idéze t t hely: 179. 

4 E rdé ly i gazdasági k ö n y v e az E r d é l y i Tá rban . 
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— úgy vélem — megfejtést nyer t . M e r t ki is lehetet t volna 
más? s hogy lehet, hogy éppen őrá n e m gondol tunk soha a 
„ 1 2 " bírálóval kapcsolatban? 

Erdélyi János vo l t az a kellő súllyal és tekintéllyel rendel-
kező kritikus, aki Petőfi költészetét értette, jelentőségét fel-
ismerte, és aki m é g nem hallatta hang já t a Petőf i személye 
és költészete kö rü l kialakult, sajnálatosan eldurvult polémiák-
ban . Amellett maga is költő, e lméle t í ró és tudós vo l t egy-
személyben. 

Erdélyi János és Petőfi Sándor 

Frankenburgnak tudnia kellett, h o g y Erdélyi János írta 
az első elismerő sorokat Petőfiről, hisz a Levelek Ottiliához 
címen, a Regélő Pesti Divatlapban megje lent sorozat E . jeléről 
az í rók körében közismert volt , h o g y azt Erdélyi János, a 
lap szerkesztője használta.5 

1844. január 11-én jelent meg e néhány mondat az isme-
ret len if jú köl tőrő l : 

, ,A lírai pá lyán v a l a m e n n y i felett , a k i k 1840 óta lép tek fe l , k ieme-
l e n d ő Petőf i S á n d o r . Az ő k ö l t e m é n y e i t ö b b álnév alatt saját m e g -
l e p ő je l leműek, m é l y s é g - és v i lágosságban egyaránt k i t ű n ű e k ; úgy 
tetszik, h o g y akár az ö r ö m e t jó h u m o r r a l (csak itt ő r i zked jék a soktól), 
a k á r a szenvedést g y ő z i f á jda lommal , s zóva l neki oly é le tének kell 
l enn i , ahol közel v a n hozzá minden k ö l t ő i a n y a g s n e m kel l zaklatni 
a fan táz iá t képeké r t s érzésekért ."6 

A fogadtatás, a hangütés igen kedvező volt. Bizonyosak 
v a g y u n k abban, h o g y a fiatal Pe tő f i tudta : ki vo l t az értő 
sorok írója. Másfél évvel később Berzéte környékén járva 
visszacsenghettek fülében Erdélyi monda ta i , amikor így em-
lékezett reá: „ M i n d j á r t Rozsnyó mellet t van Berzéte, hol 
Erdély i János oly sok szép dalt írt . E n ő t nagyon szeretem."7 

5 T . ERDÉLYI I. : Irodalom és közönség a reformkorban — R e g é l ő 
Pes t i Diva t lap . B p . , 1970. Akadémia i K i a d ó , It Füzetek 69 . sz. 187. 

6 R e g é l ő Pesti D i v a t l a p (a t o v á b b i a k b a n : RPD1) , 1844. j a n . 11. 40. 
7 Pe tő f i Összes M ű v e i . V . Bp. 1956. S a j t ó alá r endez te : Nyilassy 

V i l m a és Kiss József . 26. 
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Abban az időben, amikor Petőfi Úti jegyzeteit írta, és amikor 
Erdélyi olvashatta volna, az u tóbbi már külföldön ta r tózko-
dot t . A költőről idegenben sem feledkezett meg. 1844 jún iu-
sában kérte Vahot Imrét, hogy tájékoztassa Petőfi verseiről : 
„ í r j nekem, ha megje lennek ." 8 Vahot válaszleveleiből látszik, 
h o g y Erdélyi más alkalommal is érdeklődhetett Vahot „segédje" 
után, annál is inkább, hisz a lap, a tulajdonjog, azaz az ún. 
„szabadalom" valójában az övé volt . Petőfi is üzent Erdélyi-
nek : keresse fel a Párizstól nem messze lakó Béranger-t , akit 
Erdélyi fordí tot t , s akinek neve Petőfivel való találkozásai 
idején szóba kerülhetett.9 így talán Erdélyi hazaérkezése után, 
1845 júliusának végén is, amikor Pe tőf i , , egy szusszal, egy füst 
a lat t" beszámolt az it thoni hírekről, közös ismerőseikről, és 
tudakozódhatot t a francia író, a francia i rodalom vitán is.10 

Erdélyi f igyelemmel követ te az i f jú költő fejlődését. Korán 
felismerte benne a tehetséget, amellyel az ő költői kezdeteit, 
a népdalokat vitte diadalra, és aki esztétikai nézeteit költészeté-
vel igazolta. Az is bizonyos, h o g y vonzot ta sorsuk rokonsága. 
A kaposi paraszt fia, hasonlóan „a nagybárdú mészáros f iához" 
„a társadalmi élet alsóbb fokán születve . . . oly soknak k imon-
dására mere bátorságot venni magának, költészeti és társadalmi 
dolgok körül , eszmék és ízlés tárgyában". A m i k o r pedig 
Petőfiről í r ta : „ki t rokonság, vagyon nem ajánl, kit soha nem 
hallott néven hínak" , va jon n e m saját indulására gondolt-e, 
arra a hitetlenkedésre, amellyel nevét jelentkezésekor fogadták, 
ezt az egyszerű, semmi tmondó nevet, amely a nemesi ország 
irodalmában csak álnév lehetett?1 1 

Mindezek u tán felmerülhet a kérdés: ha ilyen f igyelemmel 
kísérte a köl tőt a már beérkezett kritikus és szerkesztő, miért 

а Erdélyi János Úti Naplója és úti levelei. Bp. 1951. Sa j tó alá 
rendez te T . ERDÉLYI I. 121. (A t o v á b b i a k b a n : U N ) 

9 Erdélyi János levelezése, I. k ö t e t (Fontes, II.) B p . 1962. A k a d é -
mia i Kiadó . Sa j tó alá r endez te : T . ERDÉLYI I. 234. (A t o v á b b i a k b a n : 
Fontes , II.) 

10 Fontes II. 250. 
1 1 PETŐFI t a n u l m á n y á t 1.: Pályák és Pálmák. B p . 1886. Frankl in , 

330. Erdé ly i n e v é r ő l : Fontes, II. 15. 
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hallgatott első köte te megjelenésekor? A válasz kézenfekvő: 
az időben még n e m volt i t thon, hazaérkezése u tán pedig a 
k in t megkezdett , jegyzetelt Vörösmarty-bí rá la ton dolgozott , 
m a j d 1845. szeptember 27-től kezdve a Kisfaludy Társasághoz 
beküldöt t magyar népköltési g y ű j t e m é n y anyagának váloga-
tásába, szerkesztésébe temetkezett.1 2 Később, amikor Petőfi 
k ö r ü l megindultak a csatározások, az sem vonzot ta , hogy 
belekeveredjék a személyt és az elvet összekeverő, , ,párt"- , 
k l ikkszempontokon alapuló, darázsfészekké vál tozott i rodalmi 
harcba. Ezért m o n d h a t t a : „ É n i f jú köl tőt n e m bí rá lok!" 
— a későbbiek ismeretében hozzátehet jük, hogy — legalábbis 
névvel nem. Mer t a következő évben megír ta Petőfi-bírálatát, 
í r t Ir inyi József úti könyvéről , majd 1847-ben T o m p a Mihály-
ról . M i n d h á r o m esetben személyének felfedése nélkül.1 3 

Erdélyi és Petőf i kapcsolatáról n e m kívánunk szólni, csak 
amennyiben az a bírálathoz tartozik. Azt azonban már koráb-
ban is furcsállottuk, hogy a kor legjelentősebb kritikusa és 
teoretikusa, aki költészetünk nagyja i ró l sorra-rendre meg-
emlékezett , pályájukat megrajzolta, pálmát nyúj tva nekik, 
éppen Petőfiről n e m tett említést. D e akkor va jon miért 
írta 1850. október 24-én Szemere Miklósnak, aki gyűlölte 
Petőf i t , s aki nem egy ízben uszította Erdélyit Petőfi ellen: 

„ E z a fiú oda v a n , elveszet t ; felesége ú j fé r jné l . Soha n a g y o b b 
k ö l t ő t n e m vesztett m é g a magyar , m i n t ő v o l t , és p e d i g a fér f iúság 
első éve iben . E m l é k e z e t é t fe lhagyta n e k ü n k s az e m b e r n e k szinte 
fá j m o s t , h o g y h ibá ié r t m e g r ó t t a egyszer , m e r t talán h ibá iban is 
kel le t t vo lna sze re tnünk ő t . " 1 4 

V a j o n a fenti sorokat , amelyekből ugyanaz a szeretet érző-
dik, min t az 1854-es tanulmányból, Erdélyi csak a Magyar 

12 E r d é l y i szerkesztői , sa j tó alá r endező i m u n k á j á r ó l 1. a Kis fa ludy 
Társaság j e g y z ő k ö n y v é t ( М Т А К Ktár , a K i s f a ludy Társaság Iratai) 

13 A z idézet : Pályák és Pálmák, 164. TOMPA M . - b í r á l a t : uo . , 
IRÍNYI J . : N é m e t - , F ranc i a - és Ango lo r szág i ú t i J egyze tek . I r o d a l m i 
Ő r , 1846. ok t . 31. 4. sz. 37. és dec. 19. 5. sz. 50., X . jel alat t . 

14 Fontes , III. 23. 



Ki volt a , , 12" -e s bíráló? 373 

Szépirodalmi Szemlében megjelent , névtelenül elszórt, apró 
megjegyzésekre vonatkoztat ta volna? A „hibáiért megrótta 
egyszer" azonban többre, tartalmasabb „megrovásra" utal. 
H o g y pedig Erdélyinek 1850-ig más írása Petőf i ről ez egynek 
kivételével n e m készülhetett, azt műveinek összegyűjtése után 
felelősséggel kijelenthetjük. 

„Petőfi Sándor újabb költeményei. 

a) Versek. írta Petőfi Sándor 1844—45. Pest, Beimel, 1845. 
188 lap 

b) Szerelem gyöngyei. ír ta Petőfi Sándor, Pest, 1845. 
Landerer és Heckenast, 70 lap" 

A hat hasábos kritika az Életképek melléklapjában, az Irodalmi 
Őrben jelent meg a 13. számban, 1846. március 14-én. Az alá-
írás helyén a „12" szám állott, amely egyébként — mint erre 
Mar t inkó András volt szíves felhívni f igyelmemet — az 
Erdélyi János név betűinek összege. 

A cikk szerkezete a köve tkező : először utal a lap korábbi 
bírálójára, Császárra, aki Petőf i iránt „sok tekintetben igazság-
talan is vo l t " . Állításait magával a költővel utasíttatja vissza : 
„Előbbeni bírálójának vádjait s aggodalmait n e m cáfolhatná 
meg Petőfi fényesebben, min t verseinek újabb kötete, s külö-
nösen a Szerelemgyöngyök kiadása által." Ezután száll szembe 
az előző bírálat egyes tételeivel, in médias res f o g a dologhoz. 
(Ez az, amiért arra kell gondolnunk , hogy Erdélyi sürgetve, 
Frankenburg kérésének engedve és a dolog fontosságát mél-
tányolva írta cikkét. Ezért maradhatot t el a n a g y o b b bírálatok 
elején nála megszokott általánosabb érvényű fejtegetés, mint 
pl. a Vörösmarty- , a T o m p a bírálatban vagy a Pályák és 
Pálmák egyes darabjaiban. Innen az egyenetlenség is. Annál 
a résznél szalad meg tolla, ahol függetlenítheti magát az előző 
bírálótól és saját gondolatait mondha t j a el a nemzetiségről és 
a népiességről.) 

„12" n e m ért egyet Császárral sem Petőfi kö l tő i pályájának 
beosztásában, sem a köl tő embergyűlöletének elmarasztalásá-
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ban, sem a „káromkodás és betyárság" vádjában. Megrója és 
korhol ja azonban a köl tő t , h o g y az 1845-ös év versei a vi lág 
és embergyűlö le t olyan epés színeit viselik magukon, amelyek 
kü lönböznek azon „keserű humortó l , m e l y Petőfi e lőbbi 
műveiben is látható, s azoknak egyik legérdekesebb tula jdona 
vala." — és amelyet 1844-ben Erdélyi megdicsért . Ezek a kifa-
kadások is mutat ják a va lódi költőt — azt elismeri „ 1 2 " —, 
de n e m férnek össze „a magasb és nemesb költői hivatással". 
T ö b b f igyelmet fordí tha to t t volna a k ö l t ő — írja „12" — a 
külalak, r í m és mérték tisztaságára: „a művészet elméletébeni 
szorgalmas búvárkodásra" , az ízlésnemesítő elméleti tanul -
mányokra . Kéri, hogy viselje el a kr i t ikát , mely „ha alapta-
lan, m é g soha valódi tehetséget el n e m ölt , ha pedig alapos, 
a legszebb tehetségnek is hasznára válhat ik üdvös f igyelmez-
tetései á l ta l" . 

A s tud iumok fontosságáról, az önképzésről , az elméleti 
t anu lmányok szükségességéről Erdélyi m a j d minden m e g -
nyilatkozásában szól, így a hosszadalmas idézgetést fölösleges-
nek tar t juk . Egy képét mégis kiemelnénk, amellyel szavait 
megvilágít ja. „12" azt vá r ja a tanulmánytó l és a műgond tó l , 
h o g y az min t „gyémántnak köszörülés s ízletes aranykarikába 
foglalás, m é g ragyogóbb fényt ad jon" . 1843-ban a Magyar 
Életképek bírálatában Erdélyi ezt í r ja: „ H a salak és m i n d e n 
féle k ö v e k közül az aranyat ki tudjuk izzasztani, hogy f o r g ó 
pénz legyen belőle . . . " . 1 5 

Közismert Erdélyi vé leménye az i roda lmi kritika szerepéről 
és jelentőségéről. Az emlí tet t bírálatban í r j a : „gazdagítni m a -
radandó kincsünk, az i roda lom t á r h á z á t . . . " — míg „ 1 2 " 
így ír : „Bizonyos végre, h o g y a bírálat, me ly az irodalmat, a 
nemzetnek e drága és kedves kincsét helyes irányban őrzi 
meg . . . " . „12" azt vallja, hogy a krit ika n e m árthat az í r ó k -
nak ; i f jú íróink mégsem tudják elviselni. Erdélyi ugyancsak 
sajnálja, h o g y „íróink . . . a bók nélküli kritikára nincsenek 

» R P D 1 , 1843. I. 439 . 
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megérve, n e m bírják megszokni az ítéletet, habár nyilvános 
is az, egyes emberek véleményének venni" . 1 6 

A kri t ikának ebben a részében sorolja fel , ,12" mindazt, 
ami „korholást é rdemel" : a „byron i ember - s világgyűlöletet", 
a, ,külalak, r ím és mérték tisztaságának" elhanyagolását, a bírá-
lattól való iszonyodást. „Kár tehát Petőf inek . . . a kritika 
ellen f e l l á z a d n i . . . ha minden sora n e m isteníttetik." Majd 
újra szerepel a „megrovás" : „Az 1845-iki cyklusba esnek 
azon versek, melyeket már fölebb megró t tunk , s mik valódi 
mérges g o m b á k . " Es megin t : „ . . . a már sokszor megrót t 
hiba, t. i. rosz r ímek, kü l forma tökéletlensége . . . " A Byron-
ról írottak ugyancsak Erdélyire utalnak, akinek lelki alkatától, 
költészetétől teljesen idegen „e szomorú irány, a byroni ember-
s világgyűlölet és megvetés" — mint „12" fogalmazta. Másfél 
évvel korábban, 1844 októberében Párizsban, al ighogy ocsúdva 
nagy gyászából, Byront vagy talán egy Byron-epigont ol-
vasva Erdélyi így ír t : „Byron árnyékában, pedig Byron maga 
is sötét, hát m é g árnyéka."1 7 

A bírálatban kiemelt hiányosságok, az egyes r ímek, a kül-
forma stb. emlegetése jellemző Erdélyi „mikrológiájára" , 
amely a Vörösmarty-bírálatban éppúgy megtalálható, mint 
az Arany-tanulmányban. (Ennek kapcsán írta Szemere Miklós 
Tompának Gyulairól, hogy „ m é g Erdélyinél is nagyobb 
micrológ".) Mindez, amit eddig ismertet tünk inkább csak 
megrovás, mer t a lényeget „12" később m o n d j a ki, a bírálat 
legszebb részében, amelyben Petőfi t valójában rehabilitálja, 
és megadja neki a legnagyobb elismerést, amit köl tő csak 
kaphatott . Ez a nemzeti és népi költészetről szóló fejezet. 

Erdélyi Jánoshoz a téma mindig igen közel állott. Különö-
sen szívből szólhatott a népi költészetről 1846 márciusában, 
amikor pon to t tett öthónapos munkájára , és március 9-én 
befejezte a Magyar Népdalok és Mondák I. kötetének előszavát. 
Az Előszó utolsó bekezdésének első mondatában, amellyel 

16 R P D 1 , 1842. II . 1180. 
1 7 U N , 49. 
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a szerkesztő útjára bocsátja kötetét, és az olvasó jóindulatába 
ajánlja, Erdélyi így ír: „Óhajtom pedig, szerezzenek e dalok 
annyi örömet mindenkinek, mint szerzének nekem, míg 
körültök fáradoztam."18 „12" ezzel zárja kritikáját: „Bíráló 
hálával tette le kezéből e köteteket a költő iránt, ki neki 
annyi kedves élvezetet nyújtott . . . " Ugyanaz a fordulat, 
ugyanaz a mondanivaló, talán az időpont is azonos lett volna? 
vagy rövid egymásutánban követte volna az Előszót a bírálat?19 

(A két időpont közeli volta elég magyarázat arra, hogy miért 
viseli magán „12" cikke a gyors munka, az egyenetlenség 
nyomait.) 

Az öröm és a lelkesedés egy tőről való : Petőfi költészetében 
a teoretikus és a kritikus megtalálta azt a nemzeti költőt, a 
népköltőt, akit esztétikai mérceként állíthat a kortársak elé. 
Petőfi költészete azt a célt közelítette meg, amit Erdélyi koráb-
ban így fogalmazott meg: „Célom a népköltészettel. Kezd-
jük alantabb, gondolom, hogy följebb mehessünk, visszamen-
vén a költészet összerejére, hogy tétessék alap ennek is a nép 
és nemzeti kedélyben."20 Es éppen annál a résznél forrósodik 
át „12" hangja is, amikor Petőfi költészetének népi és nemzeti 
vonásait emeli ki: 

„ N á l u n k a n e m z e t i e l em sokáig i d e g e n e rők s befo lyások rab ja 
v o l t , d e hála a n e m z e t Is tenének, n e m veszhetet t ki egészen . . . 
P e t ő f i m i n d e n t á r g y a t a z o n j e l l emben f o g fel, me ly a m a g y a r nép 
le lkébe van ol tva k i t ö rü lhe t e t l enü l ; t á rgya i t , a megéneke l t e semé-
n y e k e t , é rze lmeket a n e m z e t kebléből mer í t i , annak ha j lama, i r ánya 
s kifej lési f oka szerint választ ja . . . ő a n e m z e t kedélyéhez t u d szó-
lani , m u n k á i tele v a n n a k n e m z e t e feldicsőítése vágyával , a j ó t m a -
gasztal ja , a he lyte lent ko rho l j a , a sa tyra os torá t is ez i r á n y b a n f o r -
ga t j a : m i t ő óha j t , esdekel , da lo l : az a hazának szól hazai m ó d o n , 
az m i n d szorosan n e m z e t i . . . . Ő t ehá t m i n d e n t e lkövet , m i t a 
nemze t i s ég f o g a l m a a köl tésze tben m e g k í v á n . Végre nye lvé re is 

18 Magyar Népdalok és Mondák, I. k ö t e t , Pest, 1846. XI I . 
19 A Népdalok és Mondák I. k ö t e t é n e k előszavában, ahol a szer-

kesz tő fe lsorol ja a g y ű j t ő k nevei t és k ü l d e m é n y e i t a 35. szám alatt 
— G r e g u s s Á g o s t u t á n — P e t ő f i S á n d o r köve tkez ik . 

20 U N , 60. 
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e leget tesz a nemze t i ség k ívánata inak, kifejezéseit e szerint választ ja 
s a lko t ja , m i n d e n idegenszerű t elkerül , a nye lvve l ú g y bán ik , h o g y 
ezt f ő l e g született m a g y a r mé l t ányo lha t j a , s h o g y k ö l t e m é n y e i t ö b b -
n y i r e fo rd í tha t a t l anok . Me taphorá i t , hasonlata i t , szóval kö l tésze tének 
m i n d e n díszí tvényét s v i r ágá t k izárólag a n e m z e t i életből, e r k ö l c s ö k -
bő l , v i s zonyokbó l veszi, a v e r s m é r t é k b e n is n e m m a j m o l i d e g e n 
pé ldáka t , h a n e m azt a megéneke l t t á r g y h o z képest a lka lmazza , t e -
r e m t i . — Petőf i t ehá t szorosan nemzeti k ö l t ő , de e mel le t t népköltő 
is, m e r t a nemzetiség e lőszámlált kel lékei mel le t t , m i k né lkü l n é p -
köl tésze t n e m képze lhe tő , l e g t ö b b n y i r e ú g y ír , h o g y a sajátságos 
v i l ágú s e szmemene te lű , magas m ű v e l t s é g e t is né lkü löző n é p is 
megér thesse , szerethesse. Egyszerűség, vi lágosság, k ö n n y ű s é g verse i -
n e k f ő é r d e m e ; n incs o t t n y o m a sem a rég i dagá lynak s c i f r ának , 
a z o n b a n e mia t t a k o p á r s á g s szárazság más ik szélsőségébe sem t éved , 
sőt me leg , gazdag, erőtel jes . 

M i d ő n azonban P e t ő f i n e k ez é r d e m é t becse szerint m é l t á n y o l j u k , 
ő se v e g y e rossz n é v e n t ő l ü n k a jó tanácsot , h o g y : a népi , h a ízlés 
által n e m tisztul, k ö n n y e n aljassá s p ó r i v á válhat ik , s ezért S tud ium 
kell a n é p k ö l t ő n e k . 

P e t ő f i fő leg n é p k ö l t ő , de ezen k ívü l is sokoldalú . To l l ábó l n é p -
szerű életnézet, idylles t e rmésze t - áb ránd , m a g a s szabadságvágy s h o n -
szere lem, szeszélyes h u m o r s csintalanság e g y e n l ő szerencsével ö m l i k . 
Szeszélyes társalkodási dalai Bé range r legszebb »chanson«-jaihoz 
á l l í tha tók . Népda la i m o n d h a t l a n u l szépek. Gazdag a keserű h u m o r -
ban , m i He iné re emlékez te t , s igen érdekes o lvasmányt a d . " 

Ki más mondhatta volna mindezt így el, összefoglalva a 
nemzeti és népköltő fő ismérveit, mint Erdélyi, maga is „nép-
költő", mint ahogy Székács József üdvözölte őt 1842-ben a 
Kisfaludy Táisaságban. A magyar népköltészeti gyűjtemény 
búvárlója ismerhette fel Petőfi tárgyválasztásának érdemeit, 
az a költő-teoretikus, aki saját költői gyakorlatában és esz-
tétikai írásaiban fáradozott a nép költői értékeinek elismerteté-
séért. „12" megdicséri a költőt tárgyválasztásáért, mert a nép 
életéből, a valóságból merít. Mert miért lenne kevésbé költői 
tárgy a falusi legény szerelme, mint a pesti arszláné; a bírálat 
szavaival: „. . . a juhásznak s a falu kalapácsának kalandja 
kevésbé költői tárgy, mint a sima szalonok bűnei? — aljas 
csak az, ami szolgai." Erdélyi János erről későbbi Petőfi tanul-
mányában így vélekedik: „Nem a juhász szép, amint megy a 

9 Irodalomtörténet 
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szamáron,hanemhogyaztversben is ki tudta valakimondani."21 

És ugyanerről korábban, 1843-ban még határozottabban fo-
galmaz : 

„ í r ó k ! f o r d u l j a t o k a m a g y a r élethez, és ennek személyesí tői t n e m 
n é m e t v á r o s b a n s n e m salonban, h a n e m fa luban és f e h é r szobában 
talál játok . . . fessétek . . . a falusi e g y ü g y ű , ve r í t ékben d o l g o z ó népet , 
a becsületes m a g y a r p ó r t . . . fessétek az e z ü s t g o m b o s d o l m á n y ú rövid 
n y a k ú városi e m b e r t , azaz debreceni v a g y miskolc i va rgá t , szegedi 
szappanost , a m a g y a r polgár i r e n d m e g t e r e m t e t t t ípusai t . . . fessétek 
a pa t r ió ta e g y ü g y ű pa lócot . . , " 2 2 

Felhívása, esztétikai programja vajon nem a fiatal Petőfi 
költészetében talált megvalósítójára? így ,,12" azt dicsérhette, 
amit valójában néhány évvel hamarabb Erdélyi tűzött ki cél-
ként az írók elé. Másutt Erdélyi „a nálunk legújabban igen 
parlagon heverő népirodalomra" hívta fel az írók figyelmét, 
példának Vörösmarty, Béranger, Rückert dalait említette, 
valamint Garaytól Az obsitost és Szemere Miklóstól a Ferkó 
cigányt Petőfi fellépése előtt.23 

Ugyancsak a tárgyválasztást méltányolja Tompa költé-
szetében : 

„ T e h á t csak m a r a d j u n k m é g e g y darab ig saját k e b e l ü n k ö n : kö l t -
sünk és o lvassunk a v á n d o r lápró l , ö r d ö g szekérről , pusz tá ink és 
hegye ink t ü n e m é n y e i r ő l — ír ja Erdé ly i . M é g itt v a n e l em, mi rő l más 
n e m z e t n e m is á lmodha t i k , vál la l juk el ennek felhasználásával esz-
közleni m a g y a r köl tésze te t . " 

És mégegyszer ugyanitt: „Ne legyen oly tárgy, oly eszme 
a magyarnak jelenében és múltjában, mit meg nem éneklett 
volna a költő!"24 Erdélyit, a kritikust nem elégítette ki, hogy 
íróink magyarul írtak, mert „többé nem az a kérdés, hogy 
magyarul, hanem ,magyart' olvassunk".25 írótársaitól a nemze-
tit, a népit, a „jellemzetest" kéri számon. Elég volt az idegen 

21 Pályák és Pálmák, 349. 
22 Magyar Életképek-bíríht, R P D 1 , 1843. I. 826. 
23 Emlény-bíriht, R P D 1 , 1842. II. 1179; G a r a y r ó l : 1843. I. 1206; 

Szemeré rő l : 1843. II. 183. 
24 Pályák és Pálmák, 313. 
15 A Magyar Életképekről, R P D 1 , 1843. I. 826. 
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minta követéséből, a kü l fö ld ma jmolásábó l ! í ró ink i smer jék 
m e g a magyar életet, a magyar va lóságo t , járják be az ország 
szép tájait , mutassák b e a hazai va lóság jellegzetes típusait , 
ábrázol ják a magya r népet . 

E z e k n e k a köve te lményeknek te t t eleget a fiatal Pe tőf i , 
m i n t azt , ,12" is k iemel i . A nemzet i sajátosság adja k ö l t e m é -
nye inek nagy é r t éké t : ezért is, fo rd í tha t l anok" . Erdé ly i 
u g y a n í g y vélekedik 1854-ben: „Tiszte le t , becsület m i n d e n 
ford í tásnak! Petőf i t ez ú t o n megismern i , ismertetni n e m lehet, 
v a g y akárki mást h a m a r a b b , mint ő t . " 2 6 

Erdély inek a n e m z e t i sajátosságról, a népi és n e m z e t i kö l -
tészetről vallott nézetei t l e g t ö m ö r e b b e n 1847-ben, a Magyar 
Szépirodalmi Szemle e g y i k névtelen, b izonyí tha tóan tő le szár-
m a z ó köz leményében foglalta össze. A z t fejtette itt k i , ami t 
Pár isban pár m o n d a t b a n summázva ve te t t papírra; célját a 
népköltészettel .2 7 H a a , , i2" -es egyes részleteiről T a m á s Anna 
azt í rhat ta — m é g p e d i g teljes joggal —, h o g y : „Ezek a szavak 
egészen közel állanak Pe tő f i esztét ikájához . . . m i n t h a Pe tő f i 
m a g a foga lmazná" , menny ive l inkább mondha tnánk a Szemle 
itt köve tkező részletére.2 8 (Petőfin és Erdé ly in kívül m é g csak 
egy í r ó volt , aki m i n d e z t így leírhat ta volna : A r a n y János. 
H o g y A r a n y m e n n y i r e közel érezte m a g á h o z a Szemle sorait, 
mu ta t j a , h o g y Szilágyi Istvánnak k ü l d ö t t , 1847. szep tember 
6-i levelében beírta azokat , m i n t h o g y : „A Szépi roda lmi 
Szemle pedig teljesen k i m o n d j a az é n elvemet, m e l y r e én a 
népies kezdet óta készülők ." ) 

A Magyar Szépirodalmi Szemle 1847. július 25-i s zámában 
Erdé ly i János — név né lkü l — ezt í r ja : 

26 Pályák és Pálmák, 348. 
27 „12" dicsérte PETŐFit és „népköltőként" üdvözölte azért is, 

mert költeményeit az iskolázatlan magyar is megérti. A gondolattal 
párhuzamos ERDÉLYinek a Pesti Hírlapban, 1845. aug. 3-án megjelent 
Magyarországi és erdélyi egyetemes sajtó c. cikkének az a mondata, 
amelyben a tudomány magyar nyelvű népszerűsítőit méltányolja: 
„Igyekezet látszik a népszerű felé, írni oly nyelven tudományt, hogy 
a nép is értse, olvassa." L. a 20. jegyzetet. 

2 8 T A M Á S A.: Az Életképek (1846-1848). 48. (1. a 2. jegyzetet) 
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390 
T. Erdélyi Ilona 

„ S e n k i ne vél je a z o n b a n , m i n t h a m i csak n é p d a l o k a t akarnánk 
i ra tn i , k o r á n t s e m ! A m i g o n d o l a t u n k a népköl tészet m a r a d v á n y a i 
k ö z ü l és felül m i n d i g m á s és n e m e s e b b v o l t , min t sok m a i e m b e r é . . . 
M i hisszük és va l l j uk , h o g y m i n d e n n e k m i m a g y a r to l lbó l ered, 
m a g á n kell h o r d a n i a e rede te b é l y e g é t . . . Köl tésze tünk a r c k é p e már , 
szükség , h o g y m a g a szól jon m a g á r ó l , s legyen az egész történeti 
t áb la , melyen , m i n t l é g m é r ő foka in , meglássék a n é p sz íve vérének 
m é r t é k e , hűlése v a g y f o r r p o n t j a e g y e n l ő k é p . D e h o g y é r jük ezt 
el , m i k o r n e m b í r j u k soha is m é l t ó e lmélkedés t á r g y á v á tenni a 
f e l ada to t , h o g y j ő n é n k tisztába a népiesség eszméjével , m i némely 
í r ó e lő t t cél, n e k ü n k p e d i g csak eszköz o ly s z é p i r o d a l o m n a k előállí-
tására, me ly akkép fe jezze ki nemze t i önségünke t g o n d o l a t a i n k vilá-
gáná l , l egmagasabb eszméinkkel e g y ü t t , min tha e g y i n d i v i d u u m 
v o l n a az egész n e m z e t , azaz l egyen a költészet sera ú r i , sem népi, 
h a n e m ér the tő s é lvezhe tő közös j ó m i n d e n n e k , a k i t é p e l m é v e l áldott 
m e g is ten."2 9 

Feltevésünk bizonyítására, me ly szerint Erdélyi t látjuk a 
„ 1 2 " jel mögé re j tőzöt t bírálónak, m é g néhány — i m m á r nem 
elsősorban tartalmi —, m o m e n t u m o t szeretnénk kiemelni, 
a kritika képzőművészet i vonatkozásait . Már az a néhány 
monda t , amellyel „ 1 2 " zárja cikkét, szokatlan a ko rban . „12" 
Petőfinek, hogy „oktalan sötét ember - s világgyűlöletét" 
levethesse, a művészet i tanulmányokat ajánlja, orvosságként 
az életunalom és mizantrópia ellen. Ebben Erdélyi saját gyógy-
mód já ra ismerünk. H á r o m év alatt elvesztette édesanyját, fele-
ségét és kislányát. N a g y gyászában feledést keresve külföldre 
utazot t . Mint út i leveleiből, úti naplájóból t u d j u k , utazása 
jó tékony hatással vo l t rá, Vahot Imre szavaival: „ a művészet 
lelke a zarándokköl tőre leginkább hatással v o l t " és abban 
találta fel lelke nyugalmát . A k o r b a n ritka művészettörténeti 
érdeklődés és tájékozottság nyomai ra bukkanunk „ 1 2 " bírá-
latának több részében. Ahogy nemcsak Lamart ine és Dante 
köl tő , hanem Heine és Béranger is — mint „ 1 2 " írja — 
ugyanúgy : 

29 M a g y a r Szép i roda lmi Szemle, 1847. II. 61. 
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„ M i l y szűk ha tá r volna szabva a művésze tnek , h a csak R a f a e l t 
t a r t anok m ű v é s z n e k , m i d ő n M a d o n n á t fest, m e n n y e i szépség tiszta 
eszményképé t , v a g y Rubense t , h a utolsó ítéletével szá j t a tó bámula t r a 
r a g a d ! [Aki ez t í r ta , annak m a g á n a k is látnia ke l l e t t a képeke t ! ] 
N e m c s a k n a g y tö r téne t i képek — folyta t ja „12" —, nemcsak tiszta 
szépségű szűz fe jek : Teniers cs in ta lan és szeszélyes ap rósága i is kedves 
je lenetek a m ű v é s z e t o r szágában . " 

Raffael lo és R u b e n s említésénél még általános divatra utal-
hatnánk, Teniers-nél erről a zonban n e m lehet szó. A R a f f a -
ellóról í ro t t sorok n e m ta r toznak a korban szokványos ítéle-
tek közé. Az urb inoi mes te rben , Perugino taní tványában, 
a harmónia kifejezőjében lá t ták akkor a művésze tek fejedel-
mét . Erdélyi — a közízléstől e l térően — az angyalarcu M a d o n -
nák festőinél többre értékeli Michelangelót , a „művészet 
zsenijét", „a dicsőség hősét és napszámosát" , aki mint „az 
isten olykor megje len az e m b e r e k között f ö l d i alakban".3 0 

Erdélyi A n t w e r p e n b e n a kép tá raka t t anu lmányozva a város 
művészei k ö z ü l Rubense t , Teniers- t és Van D y c k e t emeli ki, 
közü lök „legmagasabbra kelt k i Rubens Péter Pál , a német 
történeti festészet t e remtő je" . 3 1 Brüsszelben j á rva pedig m e g -
említette, h o g y „ W o u v e r m a n n t ó l és Teniers-től , Ostadetól 
t öbb táj- és genre kép." 3 2 V a j o n hány korabeli magya r kri t i-
kust vagy teoret ikust sorolhatnánk, aki amellett, h o g y a népies-
ségről, nemzet iségről az ismertetet t m ó d o n vélekedet t , becsülte 
volna Teniers zsánerképeit (azaz „csíntalan és szeszélyes apró-
ságait") és ne bo ru l t volna le hódola t ta l Raf fae l lo előtt. 

A továbbiak — n e m tar ta lmi azonosságok v a g y hasonló-
ságok — felsorolásától e l tek in tünk, így pl. a z o k n a k a „12" -
esnél található bírálói fo rdu la toknak , amelyek Erdé ly i János 
bírálataiban ismét lődnek, v a g y a „ i2" -e s írásában és Erdélyi 
Vörösmar ty-kr i t iká jában szereplő azonos m o t í v u m o k n a k az 
említésétől. 

3 0 U N , 87, 77 . és 61. 
3 1 U N , 38. 
3 Í U N , 40. 
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Ú g y vcljük, hogy az e lmondot tak megfelelően alátámasz-
tot ták feltevésünket, miszerint a Petőfit „rehabil i táló" — m i n t 
Ferenczi Zoltán találóan írta — bírálat írója Erdélyi János 
volt . Erdélyi kritikája Petőfi költészetének nagy értékeit 
— hibáinak megrovása mellett — maradéktalanul méltányol ta 
és felismerte korszakos jelentőségét: azt, h o g y Petőfi egyszerre 
vol t „ n e m z e t i " és „népkö l tő" . A „ i 2 " - e s kritikát ny i tánya-
ként tekinthet jük azoknak az 1846 tavaszától, nyarától b e k ö -
vetkező szerencsés fordula toknak, amelyek a költőt m e g -
indí to t ták a népszerűség, az országos elismertetés felé. 



VITA 

M A G Y A R J A K O B I N U S O K , B O N A P A R T I S T Á K É S 
N Y E L V Ú J Í T Ó K 

Kosáry Domokos , a k i tűnő történész, Napóleon és Magyar-
ország c ímmel pályája egyik legjobb tanulmányát jelentette m e g 
a Századok tavalyi évfolyamában. Egy történeti tanulmányról , 
mégha oly kiváló is, nem igen szokás említést tenni egy i roda-
lomtörténet i folyóiratban, már csak azért sem, mert az i ro -
dalomtörténészek — tudományszakuk történeti k o m p o n e n -
séről n e m feledkezve meg — általában elég alaposan tanul -
mányozzák a historiográfia legújabb termékeit . Hogy ennek 
ellenére most a kisebb monográf ia ter jedelmű cikk olvastán 
mégis szót kér a literatúra históriájának művelője , megfon to l -
tan és több okból teszi. 

Először azért, mer t Kosáry Domokos több lényeges ú j d o n -
ságot m o n d el számára, amit a 18 — 19. század fordulójának 
irodalomtörténet i összképébe feltétlenül bele kell majd do l -
goznunk ; emellett, külön, egy olyan problémát is felvet , 
— a nyelvújításét gondo lom — amit m i ( i rodalomtörténé-
szek s mellettünk a nyelvészek) nem sokat bolygat tunk az 
utóbbi évtizedekben. Pedig, mint most kétségtelenül kiderül t , 
már korábban érdemes lett volna, Kosáry tanulmánya u t án 
meg egyenesen kötelességünkké válik, h o g y foglalkozzunk 
vele. Megvan Kosáry tanulmányának — i m m á r a hozzászó-
lás harmadik okaként — a marxista i rodalomtörténeten és 
historiográfián belül a maga tudatosan vállalt, talán t u d o m á n y -
történetinek nevezhető jelentősége is, amit a szerző úgy foga l -
maz meg, hogy Révai József rövid 4 lapon megírt , jól ismert 
vázlatát Magyarországnak a francia forradalomra adott „ v á -
l a száé ró l kutatásainak lezárása után módosí tva nyúj t ja át 
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„az i roda lom problémáival foglalkozóknak", mer t eredeti 
formájában „a realitásokra n e m illik" többé. 

Az eredmények kidolgozását lehetővé tevő, valóban tör té-
netíróra valló kvalitásokat, pl. azt, hogy Kosáry D o m o k o s a 
cikket kiválóan írta meg és világosan építette fel, vagy az 
elemző módszert , ahogyan az akták szövegét és az eseménye-
ket nem referálja, hanem értelmezi, magyarázza, az egyes 
kifejezésekig lehatolva interpretálja, s azt, h o g y a politikai 
manőverek elemzése közben állandóan a társadalmi problé-
mákat veszi figyelembe, ú g y hiszem, felesleges lenne méltatni, 
mer t a cikk önmagáért beszél. Még talán arról sem kell 
bővebben szólni, hogy a szerző, az összehasonlító i rodalom-
történeti vizsgálatok historiográfiai megfelelőjeként, éles szem-
mel veszi észre a magyar törekvésekből és az egykorú lengyel 
viszonyokból kiemelhető párhuzamokat, számba veszi a 
Napóleonér t lelkesedő lengyel jakobinusokat, a kis varsói 
állam ellentmondásait és balsikerét, melynek 

; , f ő o k á t . . . a b b a n kell f e l f e d e z n ü n k , h o g y a h a l a d ó e rők m o z g ó -
sítása és a po l i t ika i harc kiélezése nélkül, au to r i t á r ius m ó d o n , ú g y 
írt elő r e f o r m o k a t [a n a p ó l e o n i akció] , h o g y é p s é g b e n hagy ta , sőt 
m e g v é d t e a feudál is nemesség ha t a lmi poz íc ió já t " . 

Legfeljebb azt sajnálhatjuk, hogy a m a g y a r és lengyel, 
tehát a közép-keleteurópai viszonyok alapos mérlegelése 
után (vagy mellett) Kosáry n e m vet egy pillantást N é m e t o r -
szágra is, amelynek — ebben az időben a kontinens nagy 
megkésett jének — története n e m egyszer szolgáltat jó t á m p o n -
tokat a m a g u n k dolgainak megértéséhez. 

Nyomatékosan kell viszont felhívni a f igyelmet arra a m i n -
ket egészen közelről érintő összefüggésre, ami Kosáry — koráb-
bi feltevését igazolva, historikushoz illő alapossággal — bizo-
nyí t : a magyar bonapart izmus a hazai jakobinus-mozgalom 
egyenes folytatása, „amely, bár igen szűk körben , az utat 
jelezte a jakobinusoktól a re formkor felé". A politikában 
Berzeviczy Gergely a k iemelkedő alak, aki 1809 áprilisában 
emlékiratot fogalmazott Napó leon számára, s benne 
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„a m a g y a r r e f o r m e r e k , »jakobinusok« fe lv i lágosul t szel lemű, ha la -
dó , antifeudális r e f o r m p r o g r a m j á t do lgoz ta k i és akarta a császárral 
e l fogad ta tn i , ha a vár t f ranc ia győze l em beköve tkez ik és b e l ő l e ú j 
pol i t ika i lehetőségek a d ó d n a k " . 

Az irodalomban a jakobinus-perben elítélt Batsányi János 
a bonapart izmus kiemelkedő képviselője a Der Kampf teljes 
szövegének felfedezése óta, aki a franciák győzelmére és a 
Monarchia összeomlására számítva leghatározottabban ant i -
feudális verseit is kiadásra szánt köte tbe kezdte gyű j ten i , 
1809-ben pedig — a németnyelvű röpirattal poggyászában — 
a Bécsből kivonuló francia csapatokkal maga is Párizsba m e n t . 
Min t Kosáry határozottan és találóan fogalmazza: ú j szerepre 
készülve „az európai politikai i rodalomban, a felvilágosult 
eszmények, a társadalmi haladás és egyben Napóleon európa i 
re formja i szolgálatában". 

A tárgyszerűen értékesíthető i rodalomtörténet i vona tkozá -
sokról szólva kell megemlí teni a Kosáry-tanulmány ama 
érdemét , hogy a lehető legnagyobb valószínűség fokán tisz-
tázta az eddig megoldhatat lannak látszó problémát : Batsányi 
szerepét Napóleon proklamációjának fordítása körül. M i k o r 
a köl tő t emiatt perbe fogták, „nyilvánvalóan bevallotta az 
elkerülhetetlen m i n i m u m o t " , vagyis h o g y átjavította, „ c s a k " 
átjavította a készen kapot t magyar szöveget, de minden mást 
következetesen tagadott . A beható vizsgálat most arra az 
egészen plauzibilis feltevésre vezet, h o g y ő toldotta bele 
(vagy az ő javaslatára vet ték hozzá) az alkotmány esetleges 
módosítására utaló passzust és a R á k o s mezején ta r tandó 
országgyűlésre felhívó bekezdést. Azért nagyon valószínű ez, 
mer t a francia emisszáriusok Rákosról , min t a nemzet poli t ikai 
önállóságának szimbólumáról semmit n e m tudnak, Batsányi 
viszont, ha egyáltalán alkalma nyílt rá, minden bizonnyal az 
antifeudális re fo rmok ügyét és a napóleoni akció sikerét i gye -
kezett elősegíteni; emellett szól Lengyelország példája is, ahol 
„a jakobinusok, vagyis a politikai és társadalmi haladás hívei , 
siettek felajánlani szolgálataikat Napó leonnak" . Ha ezek u t á n 
elővesszük a proklamációt, még annak szövegében is f e l fe -
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dezhető (és n e m csak belemagyarázható), hogy az alkotmány-
módosításról szóló rész mondatszerkeze t i ig beszúrás, Rákos-
ról pedig a kiáltvány utolsó bekezdése szól, vagyis mindkét 
passzus m i n d e n nehézség nélkül minősíthető nagysietve oda-
vetett toldaléknak. 

A régi jakobinusokból lett és Napóleonhoz, min t Kosáry 
nyomatékosan hangsúlyozza, túlságosan vérmes reményeket 
fűző magyar bonapartisták n a g y o n kevesekből álló csoportjá-
val a nemesség azon széles rétege állt szemben, amely — akár 
egyetlen bíráló szó nélkül szolgálta a kormányt , akár ellenzéki 
szónoklatokat tartott — a proklamációra a cselekvőkészség 
legkisebb jelét sem adta. N e m „óvatos számításból", nem 
azért, mer t n e m bízott Napó leon ígéreteiben, „ h a n e m inkább 
rossz o k o k b ó l : osztályérdekét féltve járt el í g y " . A kiáltvány 
visszhangjának vizsgálata során világosan k iderü l ugyanis, 
hogy a nemesség 1809-ben egyáltalán nem akar t komolyan 
megszabadulni Ausztriától, n e m kívánt a francia császár által 
felkínált lehetőséggel élni. Kosáry találóan ú g y fogalmazza 
a helyzetet, h o g y a „hídra . . . n em azért n e m lépett, mert 
gyengének tartotta, hanem mer t nem akart a túlsó partra 
jutni" . Mindez — m o n d o m — Kosáry szerint érvényes auli-
kus okra és ellenzékiekre egyformán , mert 

„a bécsi u d v a r és a m a g y a r nemesség k ö n n y e n e l len té tbe kerül t , 
ha a külső veszély éppen e l m ú l t , m i n t 1802-ben, m a j d 1807-ben. 
D e új ra összefogot t , ha úgy lát ta , h o g y a feudális s ta tus q u o együt tes 
véde lmet k íván , m in t 1809-ben, v a g y előbb, 1 8 0 5 - b e n . " 

Ha a bonapart izmus „az utat jelezte a jakobinusoktól a 
re formkor felé" , a kínálkozó hidat ki sem p róbá ló nemesség 
magatartását „feudális nacionalizmus"-nak nevezi Kosáry. 
Olyan nacionalizmus ez, részletezi tovább, „ a m e l y még nem 
lépte túl a feudalizmus körét , m é g nem kapcsolódot t a kivált-
ságok ellen irányuló törekvésekkel, sőt ellenkezőleg: inkább 
a kiváltságok védelmében volt mozgósí tható" . Kialakulásá-
nak egyik feltétele 
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„a nemesi á ru te rmelés , ame ly ú j o r ien tác ió t nyi tva l e h e t ő v é te t te 
a nemes i -nemze t i m o z g a l o m és a fe lvi lágosul t rendiség lé t re jö t té t , 
a ko rább iná l m a g a s a b b szinten, b á r m é g a f euda l i zmuson belül . 
A másik feltétel e n é m i t e m p ó k ü l ö n b s é g g e l je lentkező nemes i m o z -
g a l o m időbel i találkozása és v iszonya a f rancia po lgár i f o r r a d a l o m -
mal , és vele az ú j r e n d perspekt íváival . A z első, ú g y látszik, alkalmassá 
te t te a nemességet arra, h o g y ú j a b b t ípusú , nemzet i aspi rác iók felé 
tekintsen. A másik v i szont arra ösz tökél te , h o g y részben e n e m z e t i 
m o t í v u m o t is védekezésre használja f e l . " 

A „felvilágosodás reformereit , akik közvetlenül, a rövidebb, 
egyenes úton indultak el a polgári átalakulás felé, nemcsak 
elhallgattatta, h a n e m el is kerülte a fejlődés másik, erősebb 
tendenciája", a feudális nacionalizmus. ,,Ez a fővonal ugyanis 
m é g egy nagy kerülőt tet t" , éppen a „feudális nacionalizmu-
son át, amely kü lön szakaszként iktatódott be a felvilágosult 
és liberális r e fo rm közé, a polgári átalakulást előkészítő re-
f o r m k o r elé. A 18 — 19. század fordulójának reformerei , 
Berzeviczy tehát, akit Kazinczy élesen támadott radikális 
nézetei miatt , és Batsányi, aki kiszorult az i rodalom vezetői 
pozíciójából, 

„a nemze t inek va l ami más, csöndesebb, e rő t lenebb, bá r e g y b e n ta-
lán reálisabb vá l toza tá t képvisel ték, m i n t a feudális nac iona l i zmus 
szakaszába lépő ellenfelei , ve lük e g y i d ő b e n , a másik o l d a l o n " . 

Szándékosan idéztem elég hosszan e megállapításokat, mer t 
ezeken alapulnak Kosáry D o m o k o s nyelvújításról vallott 
nézetei, s később ezek vezetik ama gesztusát, is, mellyel Réva i 
József jólismert nézeteit, módosításra nyújt ja vissza „az i ro-
da lom problémáival fogla lkozóknak" . A feudális nacionaliz-
mus ugyanis lényegében nem igen más, mint a nyelv műve lé -
sére irányuló törekvés ; más fontos ismérv ugyanis a cikkben 
n e m igen fordul elő. Közelebbről erre értendő, hogy „ m i n d e n 
»nemzeti« jellegű jelenség mindenkor és mindenben, egyszerűen 
és mechanisztikusán a »haladás« foga lma alá nem sorolható" , 
vagyis hogy pl. egy reakciós tar ta lmú könyv pusztán magyar 
nyelve miatt haladóvá még nem vál ik; erről állapíttatik meg 
továbbá, hogy 
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„a nyelvúj í tás e r e d m é n y e : a korszerűs í te t t , k i m ű v e l t n e m z e t i nye lv 
. . . a p o l g á r i - n e m z e t i átalakulás f o n t o s szükségletei, ve le já ró i k ö -
zé t a r t o z o t t " u g y a n , de m a g a „ e f o l y a m a t ö n m a g á b a n és egészé-
b e n m é g k o r á n t s e m jelzi szükségképpen a p o l g á r i - n e m z e t i átalakulás 
p r o g r a m j á t , t endenc iá já t és s zándéká t " , m e r t „ t u l a j d o n k é p p e n . . ., 
b i zonyos fej let tségi szintű t á r sada lmak esetében más e lőkészí tő f o l y a -
m a t o k h o z hason lóan , m é g a f e u d a l i z m u s o n belül m e g y v é g b e " . 

K o s á r y D o m o k o s n é z e t e i n e k ö s s z e f o g l a l á s a k é p p e n , m i n t e g y 
k é p l e t s z e r ű e n h a d d á l l j o n i t t az e g y s z e r ű l o g i k a i k ö v e t k e z t e t é s , 
a m e l y n á l a a n y e l v ú j í t á s m e g í t é l é s é b e n l á t h a t ó l a g v e z e t ő 
s z e r e p e t j á t s z o t t . E g y 18 — 19. s z á z a d f o r d u l ó j á n z a j l ó n y e l v i 
m o z g a l o m n e m l e h e t t m á s , m i n t n a c i o n a l i s t a s z í n e z e t ű . A n a -
c i o n a l i z m u s d o k t r í n á i n a k f o g a l m a i v a l , a p o l i t i k a a s z t a l á n á l 
í r t á k a z o n b a n N a p ó l e o n k i á l t v á n y á t is, e g y á l t a l á n n e m r o s z -
s z u l : 

„ M a g y a r o k ! E l jö t t az a' szempil lantás , me l lyben viszszanyerhet i -
t ek rég i függe t l enség teke t . F o g a d g y á t o k - e l a békességet , mel lyet 
a j án lok ; m a r a d g y o n - f e n n egész épségben O r s z á g o t o k és szabadság-
t o k ; m a r a d g y o n - f e n n H a z á t o k n a k Cons t i tu t ió ja , — akár azon álla-
p o t t y á b a n , a ' m i n t edd ig vala, aká r p e d i g azon vá l toz ta tásokkal , 
a ' mel lyeke t a b b a n T í m a g a t o k , tellyes tetszéstek 's k é n y e t e k szerént, 
az i d ő k n e k m o s t a n i környülá l lása ihoz képes t j ó k n a k , és saját po lgá r -
társa i tok ' hasznára nézve talán szükségeseknek Ítélni f o g t o k . S e m m i t 
s em k í v á n o k E n T í tő le tek : e g y e d ü l tsak azt a k a r o m látni , h o g y 
szabad és valósággal f ü g g e t l e n N e m z e t t é legyetek . A z Auszt r iával -
va ló egygyesí t te tés vó l t a ' T í szerentsét lenségteknek f ő b b o k a ; Auszt -
r iáér t f o ly t a ' T í vé re tek meszsze o r s z á g o k b a n ; és legbetsesebb javai -
t o k szüntelen a n n a k ö rökös t a r t o m á n n y a i mia t t v ó l t a n a k fe lá ldozva . 
A ' T í O r s z á g o t o k te t te az Ausztr ia i B i r o d a l o m n a k l egszebb részét; 
és még- i s ú g y néz ték Hazá toka t , m i n t va lamel ly m e g h ó d o l t a t o t t 
t a r t o m á n y t , o l lyan indú la tok 's me l lyékes t ekén te tek által igazgat -
t a tván m i n d edd ig , me l lyek T í - r e á t o k nézve idegen - t e rmésze tüek 
vo l t ak . V á g y n á k m é g T í - n é k t e k n e m z e t i t u l a jdon e rkö l t se i t ek ; v a -
g y o n n e m z e t i N y e l v e t e k ; és ditsö e r ede t e t eknek rég iségével mél tán 
d i t sekedhe t tek . Szerezzétek mos t viszsza n e m z e t i l é te le teke t ; l égyetek 
ú j ra , a ' k ik va laha v ó l t a t o k ! Válaszszatok Ki rá ly t m a g a t o k n a k ; 
o l lyan Ki rá ly t , a ' k i T í -é re t t e t ek o r szágo l lyon , a ' k i H a z á t o k n a k 
kebe lében T í - k ö z ö t t e t e k lakjék, és a ' k i t a ' T í po lgár tá r sa i tok 's 
k a t o n á i t o k v é g y e n e k - k ö r ü l !" 
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A politikai nacionalizmusnak e mintaszerűen összeállított 
programjára , mely pedig a nyelvet is illő helyre tette, M a g y a r -
ország némassággal felelt, még a nyelvi és irodalmi harcok 
bajnokai is hal lgattak; a nemzeti nyelv mellett a nemzet i 
szabadság már n e m kellett nekik. A j ö v ő pozitív válaszát p o n -
tosan negyven esztendő alatt érlelte m e g a történelem. 

Azt hiszem, igaza van Kosáry Domokosnak , mikor azt 
kívánja, hogy nézetei szembesíttessenek Révai József fe l fo-
gásával, mert a nyelvújítás megítélésében valóban vannak 
különbségek közöt tük , és megállapításai nem igen egyeznek 
az irodalomtörténészek általános felfogásával sem, akik pedig 
— éppen Révai n y o m á n — Kazinczyt és Kölcseyt régóta 
n e m állítják egy vonalba, és nem igen óhajtanak semmiféle 
feudális nacionalizmust a haladás hordozójának kijátszani. 
Vita persze csak „Magyarország harmadik válasza" kö rü l 
foroghat , mert senki n e m vonja kétségbe, hogy „a polgári 
haladás plebejus-forradalmi útjához a viszonyok M a g y a r -
országon még éretlenek voltak; ezen az ú ton csak egy marokny i 
élcsapat járhatott, a nemzet széles tömegei nem" . A „haladó 
gondo la t " Révainál Berzeviczy Gergelynek tulajdonított , m á -
sodik típusa már revízióra szorul. N e m igaz ugyanis, h o g y 
a k o r „gazdasági do lgokban leghaladóbb magyar gondo lko-
dója a Habsburgokat akarta segítségül hívni a magyar feuda-
lizmus ellen", hiszen az a való igazság, h o g y „két ízben (1790, 
1809) fogalmazott Habsburg-ellenes, függetlenségi és egyben 
haladó politikai p r o g r a m o t " . Réva i az említett adatoknak 
Kölcsey-tanulmányának írásakor — kül fö ldön és bör tönben — 
n e m járhatott utána, ténybeli tévedése tehát minden vita 
nélkül egyszerűen korrigálandó. 

A nyelv ügyére fordí tva most már a szót, mindenekelőt t 
azt kell kiemelni, h o g y Révai és Kosáry között Kazinczy 
személyének megítélésében a legcsekélyebb nézetkülönbség 
sincsen; mi több, mindket ten Berzeviczyt elítélő nyilatkozatai 
alapján formálták m e g róla véleményüket . Révainál úgy 
hangzik ez, hogy Kazinczy „nemcsak a körülmények kény -
szere miat t fordított hátat a felvilágosodás plebejus irányzatá-
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пак, . . . h a n e m belső meggyőződésből is". Kosáry teljes 
mértékben elfogadja e felfogást; a ket tőjük közöt t i különbség 
ot t kezdődik, ahol Kosáry Kazinczy állásfoglalását úgy fogal-
mazza meg, hogy mikor az í ró „hátat fo rd í to t t " a felvilágo-
sodás radikális irányzatának, egyszersmind „azon feudális 
nacionalizmus oldalára állt, amelyet a nemesi többség . . 
képviselt". Révai , mint tud juk , feudális nacionalizmusról 
nem beszél, kiemeli viszont, h o g y a nyelvújítás és az irodalmi 
újjászületés mozgalma . . . a polgári haladás gondolatait ellen-
forradalmi korszakban, feudális restauráció légkörében kép-
viselte". 

O t t folytatódik aztán az eltérés, hogy Kosáry a nyelvi moz-
galmat a feudális nacionalizmus keretébe helyezi el. Minthogy 
pedig ezt Napóleon proklamációjának elutasítása miatt ellen-
szenvesnek találja, nem minősíti valami vonzónak a nyelvi 
mozgalmat sem, mert 

„ a t u l a j d o n k é p p e n i nyelvúj í tás t . . . a nemes i -nemze t i m o z g a l o m . .. 
í rói n e m z e d é k e ha j to t t a végre , e g y o lyan . . . i dőszakban , а X I X . 
század elején, m i d ő n a m o z g a l o m jel legét m á r n e m anny i ra a fel-
vi lágosodás, m i n t i nkább a f o r r a d a l o m elleni védekezés szabta m e g " . 

Már most Révai , aki pontosan tudta, hogy „a nyelvújítás, 
az i rodalom . . . nemcsak válasz vol t a francia forradalomra, 
hanem egyben bizonyos elfordulás is attól a közvetlen politikai 
tömegcselekvéstől, amelyre a francia jakobinusok mutat tak 
példát" , azt is vallotta egyszersmind, hogy a nyelvi és irodalmi 
harcok 

„va lóban beleestek a nemze t i fe j lődés csak jóva l ké sőbb kiszélesülő 
sodrába, és h o g y a nyelvúj í tás és i r o d a l m i újjászületés harcaiban — 
ha i r o d a l m i v i ták f o r m á j á b a n is — va lóban t ü k r ö z ő d t e k a polgár i 
haladás p r o b l é m á i és azok az e l lenté tek , ame lyeke t a po lgá r i haladás 
k ö v e t e l m é n y e i egy mérhe te t l enü l e lmarad t o r szágban k ivá l to t t ak" . 

R ö v i d e n és egyszerűbben: Kosáry retardáló elemeket vesz 
észre a nyelvújításban, Réva i szerint Magyarország számára az 
„egyetlen járható ú t " a nyelvújításé és az irodalmi újjászüle-
tésé, de e körü lményt „ n e m az erő, hanem a gyengeség, az 
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elmaradot tság" jeleként fog ja fel, jelezve az ebből származó 
nehézségeket is. 

N e m szándékszom foglalkozni a feudális nacionalizmussal, 
mer t úgy gondo lom, hogy e foga lom használhatóságánakeldön-
tése végülis a történészek dolga lesz; nem térek ki arra sem, 
h o g y Réva i — helyesen — az egész irodalmi mozgalom jel-
képeként fog ja fel Kazinczyt. („A harmadik utat Kazinczy 
je lképezi . . .") , függetlenül az író egyéni politikai m e g g y ő -
ződésétől, Kosáry viszont — n e m minden indulat nélkül —, 
Kazinczyn keresztül ítéli m e g a több évtizedes folyamatot . 
Kosárynak azonban a perspektivikus hiba ellenére is feltétle-
nül hálásak lehetünk, mert Révainál nyomatékosabban h a n g -
súlyozta, h o g y a nyelvújítás a feudalizmuson belül ment végbe, 
és példaként arra hivatkozott , hogy a francia irodalmi nyelv 
kialakulása jóval megelőzte a polgári forradalmat ; hálásak 
még azért is, hogy a Kazinczy-vezette mozgalmat a naciona-
lizmussal kapcsolta össze. 

Mindezek az összefüggések ugyanis — akár mindenben 
helyt állóak, akár csak részben igazak —, az egész nyelvújítás 
ú j feldolgozására és minden más nyelvi mozga lom fényeinek 
feltárására bíztatnak. A magyar viszonyokat illetőleg teljesen 
megfelel a valóságnak, h o g y a meglehetősen hosszú fo lyamat 
érdemi része, amit általában nevezünk nyelvújításnak, a feuda-
lizmus korában ment végbe, de egyáltalán n e m igaz, h o g y 
ez kezdettől fogva a nacionalizmussal állt összefüggésben. 
Faludi Ferenccel pl., ki minden kétséget kizáróan nyelvúj í tó 
volt , a következő a tényállás: korának feudális normái szerint 
gondolkozot t , a leghalványabb nyomát sem lehet felfedezni 
benne nacionalizmusnak, m é g polgári mentalitásnak sem, m e r t 
az „ú r i " magyar nyelvet igyekezett pallérozni, ebbeli m u n -
kája azonban a legintegránsabban beletartozik a nyelvújítás 
processzusába. Egy emberöl tővel később R á t Mátyás n e m 
feudális, n e m is nacionalista, viszont polgár, népfelvilágosító 
újságíró, ki ú j szavakat is ú g y akart alkotni, hogy azokat a 
tanulatlan e m b e r első hallásra megértse Tula jdonképpen fe l -
dolgozásra vá ró téma, h o g y a nacionalizmus mikor kapcsoló-
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dott bele a fo lyamatban levő mozgalomba i rányt szabó ténye-
zőként , és Kosáryn kívül más még csak fel sem vetette, h o g y 
a feudális rend megléte és a nemesi vezetés mi lyen n y o m o t 
hagyot t (vagy hagyhatot t) a magyar nyelvújí tás történetének 
nacionalista és nacionalizmus előtti szakaszán. Sajnos, idestova 
félszázada, hogy az utolsó érdemi cikkek megjelentek a nyelvi 
törekvések filozófiai összefüggéséről, elméletéről, és a felso-
rolt kérdések tisztázásának ma még csak módszertana, lehető-
sége sem világos. 

N a g y o n hálásak lehetünk Kosáry D o m o k o s n a k , hogy e 
kérdések felvetődhettek, de m e g kell jegyeznünk, hogy R é v a i 
József időtállóban fogalmazot t , mikor a polgárosodással, és 
n e m a nacionalizmussal hozta kapcsolatba a nyelvújítást. 
Nemcsak Faludi és R á t Mátyás példája igazolja ezt, hanem 
maga Kosáry is, mikor arra utal, hogy a francia irodalmi nyelv 
kialakulása a 17. század első felére esik (az angolé még ko rább -
ra), amikor a 18—19. századi nacionalizmusnak még csak 
n y o m a sem volt, de mindké t irodalmi nyelv megléte kétség-
telenül tényező lett a polgárság forradalmának kirobbanásá-
ban. 

Azt hiszem, helyénvaló megjegyezni, éppen a francia példa 
után s a polgárság és az irodalmi nyelv kialakulásáról szólva, 
hogy a 18. századi burzsoázia forradalmi ideológiájának, 
a felvilágosodásnak, a maga klasszikus fö ldjén , Franciaország-
ban, az égvilágon semmi köze nyelvi mozgalmakhoz, mer t az 
ezekkel foglalkozó iratokat már a 16. században megírták, és 
az ügy rég elintézettnek volt tekinthető. Szoros kapcsolat van 
viszont felvilágosodás és anyanyelvi törekvések között nálunk, 
ahol a „nyelvek harca" (a latin és a nemzeti nyelv, ill. a n e m -
zeti nyelvek között) m é g n e m dőlt el, s a felvilágosodás és a 
nyelvi küzdelmek — történetesen — egybeestek. N e m azért, 
mintha a ket tő elválaszthatatlan lenne egymástó l (bár mi így 
szoktuk meg), hanem mer t elég jól körvonalazható, de rész-
letesen ki n e m fejtett okokbó l nálunk összetalálkoztak egy -
mással. 

Nincsen megírva ugyan az irodalmi magyarnyelvűség rész-
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letes története, de annyi kétségtelen, h o g y a 16. században, 
tehát az említett francia törekvésekkel, D u Bellay La défense-ának 
(1549) és Henri Estienne La précellence-ínak (1579) megje le-
nésével nagyjából egyidőben, Sylvester János, Pesti Gábor 
és mások jóvoltából ná lunk is elkezdődött a magyar i rodalmivá 
emelésének meglehetősen bonyolult folyamata. A 16—17. 
század fordulóján, Balassi Bálint, Baranyai Decsi János, R i m a y 
János, Szenei Molnár Albert korában már -már ott t a r to t tunk , 
h o g y magyar nyelvre alkalmazott poét ika készül, a m a g y a r -
nyelvű irodalomnak valamiféle tör ténete lesz, az anyanyelv 
legalábbis egyenrangúvá válik a latinnal, amikor a „másod ik 
jobbágyság" , a feudalizmus megerősödése bevágta a fejlődés 
útját. A magyar nyelv az egyházakba, az irodalomtörténet az 
egyháztörténetekbe szorult vissza, az irodalmi nye lv 200 
esztendőn keresztül egyre „egységesült", de egységessé n e m 
vált, s a gazdasági és társadalmi erők csak a 18. század köze-
pétől tettek lehetővé számottevő előretörést, — éppen egy 
időben a felvilágosodással. 

Ú j b ó l hangsúlyozom, hogy Révai József az időtállóbb, az 
ú jabbkor i Európa tör ténetét tekintve az egyedül helyes igaz-
ságot írta le, mikor a nyelvi mozga lmat a polgárság fel-
emelkedésével és forradalmaival kapcsolta össze, mint Kosáry, 
aki viszont e mozga lomnak csak egy részletét látta, mikor azt 
főként , „ tu la jdonképpen" a nacionalizmussal kötöt:e egybe. 
Engedtessék azonban m e g , hogy szerény javaslatként a nyelvi 
törekvések és a társadalom kapcsolatát m é g egyetemesebben 
kíséreljem meg felvázolni, mint az a sorozat, ahogyan a 16— 
18. században és Európában szabályosan ismétlődött. 

N e m lesz éppen megszokot t dolog, ha most az ókori R ó m á -
ra, a Szovjetunió és a harmadik világ népeinek történetére egy 
lélegzettel hivatkozom, bár azt is m e g kell jegyeznem, h o g y 
külön-külön mindegyikről szó esik ná lunk a jelzett v o n a t k o -
zásban, csak éppen a fel tehető összefüggésekről nem. R ó m á r a 
hivatkozni azért nem újság, mert Tolna i Vilmos a m a g y a r 
nyelvújítás történetében lapokat szentel a római í róknak,akik 
nyelvük „szegénysége" miat t panaszkodtak, a „görög m ű v e l t -

10 Irodalomtörténet 
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seggel beözönlő sok görög szó el len" hadakoztak; név szerint 
említi Cicerót, kiemeli Horatiust, mint aki „ m á r az újítás 
módjai t is ajánlja", és megjegyzi, h o g y „a rómaiakná l a mű-
veltség-okozta bővítés szükségén k ívül már b izonyos nemzeti 
érzés is észlelhető". Manapság a régi írók elénk kerülő ókori 
citátumait haj landók vagyunk elvakult auktoritástisztelettel 
magyarázni, de ezúttal aligha tennénk helyesen, ha bagatelli-
zálnánk, hogy a francia D u Bellay a 16. században a francia 
nyelvről szólva fejezetet szentel a római nyelvbővítésnek, és 
éppúgy citálja Cicerót, mint m o n d j u k egy m a g y a r író a 18. 
században, mikor saját anyanyelvének problémáival bajlódik. 
Magyarán és röv iden : a feudalizmus nyelvművelői támogatást 
találtak, erőt és példát merí tet tek a rabszolgatársadalomban 
leírt nyilatkozatokból, az abban lejátszódó hasonló folyamat 
rá juk testált tanulságaiból. 

A nyelvi mozgalmak között azonban nemcsak a rabszolga-
társadalomban és a feudalizmusban lehet bizonyos összefüggést 
felfedni, hanem ezen túl és emellett legjobb t u d o m á s o m szerint 
a kapitalizmus és a szocializmus viszonyai közö t t zajló törek-
vések között is. N e m vagyok szakember, hát megkérdeztem 
barátaimat, akik megerősítették értesülésemet: a Szovjetunió-
ban a forradalom után egész sor olyan nép kapo t t irodalmi 
nyelvet, amely korábban írással sem igen rendelkezett , s valami 
hasonló folyamat látszik most végbemenni Afr ika és Ázsia 
számos országában, ahol egyes törzsek, népcsoportok csak 
beszédben élő idiómáját kell az utóbbi egy-két évtized óta 
állami és nemzeti nyelvvé fejleszteni. 

Merész és felettébb elsietett vállalkozás lenne most a rab-
szolgatársadalomtól a szocializmus korszakáig te r jedő évezre-
dek alatti, ú jból és újból megismét lődő nyelvújí tások hasonló 
vagy azonos vonásait még csak a leghevenyészettebben is 
meghúzni . Nyi lvánvaló ugyanis, hogy pl. a m i 18. századi 
nyelvújításunk, amely a felvilágosodás korában, nemesi ország-
ban és végső soron nemesi vezetés alatt folyt , részben legalább 
a „feudális nacionalizmus" jegyében, erősen különbözik egy 
mai afrikai nyelv irodalmivá emelésének processzusától. 
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Valószínű, azonban, hogy az i d ő b e n és térben igen távoli, 
de mégis azonos céllal irányított fo lyamatok legalább néhány 
vonása hasonlítani f o g egymáshoz. 

A feudális Magyarország a 18 — 19. század forduló ján a 
polgári kultúrát igyekezett magáévá tenni és levetni a régit; 
az afrikai vagy ázsiai nép talán a törzsi társadalom fokáról 
igyekszik a kapitalizmus (vagy m á r a szocializmus) szintjét 
elérni. Mindket tő egy önmagáénál lényegesen magasabb m ű -
veltségi színvonallal találja magát szemben, melyet sajátjává 
tenni egyebek közö t t nyelvében is igyekszik. Hasonlít egymás-
hoz a két fo lyamat abban is, ami t Tolnai Vilmos a görög-
római viszonyról szólva olyképpen fogalmazott m e g , hogy 
az utóbbiaknál „ m á r bizonyos nemze t i érzés is észlelhető". 
Nemze t , vagy általánosabban, valamilyen közösség, készület-
lenül, de a fejlődésre elszántan, szembe kerülve egy övénél 
magasabb kultúrával, ezek lennének tehát a nyelvújítási moz-
ga lmak modell jének legáltalánosabb vonásai. 

Visszatérve most m á r Kosáry Domokosnak a magyar nyelv-
művelés feudális vol táról vallott véleményére, a nye lv i moz-
ga lom és a nacionalizmus összekapcsolására, s arra végül, 
h o g y a folyamatban fejlődést késleltető mozzanatokat is lát, 
azt hiszem, mindenekelőt t , az elhanyagolt terület ú jból i át-
fésülésére lenne szükség, különös tekintettel éppen arra, hogy 
a nyelvújítás a feudalizmuson belül ment végbe, és egyálta-
lán n e m utasítva el a feltevést, h o g y ez rányomhatta bélyegét 
egész lefolyására, v a g y annak legalábbis tekintélyes szakaszára. 
Azt sem szabad f igyelmen kívül hagyni , hogy történetének 
egy korszakában bizonyosan kapcsolatba került a nacionaliz-
mussal, de nem feledhetjük, hogy a 19. századi nacionalizmus 
egyáltalán nem elválaszthatatlan a nyelvújítástól. N e m té-
veszthetjük szem elől azt sem, h o g y e mozgalomban — a 
feudális környezet mia t t — re t rogyrd tendenciák is muta t -
ha tók talán ki (a nemesi nyelvújítás kü lön típus is lehet), de 
az egész mozga lom az 1848-as po lgár i forradalmat készí-
tette elő. 

Érdemes gondo lnunk arra is, h o g y nyelvújításunk egyike 

1 0 * 
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a vi lágtörténelem kétezer éve során lezajlott sok más, hasonló 
fo lyamatnak. Jó ideje lezárult m á r , s az a benyomásom, 
h o g y a harc n a g y o b b és kisebb hősei végső soron derekasan 
megál l ták a helyüket . Feladatunk ve lük szemben n e m az el-
ítélés, hanem a kri t ikai vizsgálat és a megértés. A kutatási fel-
adat úgy szólna, h o g y munkásságukat, sikereiket v a g y időn-
kén t i melléfogásaikat próbáljuk egyetemes történeti mérték-
kel mérn i le; úgy, h o g y talán m é g a fejlődésben elmaradott 
országok ma hasonló gondokkal k ü z d ő írói is tanuljanak belőle. 
A megértés azért lenne szükséges, h o g y belássuk: adva volt 
ná lunk egy nemzedék, amely ko rának nem éppen kedvező, 
de valószínűleg elég tipikus körü lménye i között e g y világ-
tör ténelmi feladatot jó l oldott meg . Akár a nagyvilág, akár 
a m a g u n k dolgai felé hajlik egyéni szimpátiánk, akár rugal-
masan és dialektikusan, helyesen t u d j u k szemlélni e ké t tényező 
játékait , a nyelvújítás és nyelvújí tóink mindenképpen megér-
deml ik elismerésünket; még akkor is, ha az utóbbi évtizedek-
b e n elég keveset gondol tunk r á juk . 

T a r n a i A n d o r 



VALLOMÁS 

K I S F A L U D Y S Á N D O R ÉS P S Y C H É 

Kisfaludy Sándor születésének 200. évfordulóját ünnepel -
jük. Ezúttal az ünneplésnek kissé szokatlan formáját válasz-
to t tuk : felkértük Weöres Sándort, az immár közismert 
„Psyché" atyját, emlékeztetné leányát a neves köl tőre . S 
„Psyché" emlékeze t t . . . 

Az alábbiakban a felkérő levelet, Psyché emlékeit s a szer-
kesztő válaszát közöl jük . 

* 

Hochgeehr t und W o h l g e b o r e n e Frau Baron in 
M a x v o n Zedl i tz 

geborene Gräf in Er ' sébet Lónyay 
zur Hände , in I h r e m Palais, 

zu Chramow 
Schlesien 

Nagyméltóságú Grófnő ! 
Kegyelmes Asszonyom ! 

Alulírott, Nagyméltóságodnak alázatos Szolgája, előre botsá-
natát instálom hogy girbe-gurba bötiiimmel színe elé' merészkedem, 
de erre egyaránt felbátorít a' Méltsás Grófnő országszerte esméretes 
kegyes természete mely Önönmagát mindenkor megsokszorozd ha 
Literatúránk vagy Literátorink sorsa forga kotzkán, valamint 
kedves Komám-uram, a' jó tsöngei Weöres István uram, az Kis-
faludy Etelka ipja, ki legutóbb is bátoríta hozzám írott levelében, 
fordulnék Excellentziádhoz elmém megvilágosítására. 
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Napjaim alkonyukba hajolván 's 'így az tsaládi életnek számos 
tsip-tsup dolgai alól gyermekeim tseperedésével felszabadulván, 
valamint Városunk consiliariusaként az piartz- vám- és rév-
ügyektől megszabadulván 's a' Városi Bibliotheca gondját átvállal-
ván nagy örömmel és haszonnal forgattam gyakorta Budai É'saiás 
uram Lexinconját Magyarország Polgári Históriájárul 's ama 
merész eszme támada fel elmémbeit, hogy amit ama tudós Refor-
máta jelessen elkezde, magam gyarlóságában de Catholica hitem 
erejével folytathatnám. 'S mivel az én életem folyása alatt Szép-Li-
teraturánk olly jeles előmenetelt teve, régebbi 's mái Literátorink 
élet-történetét, Műveinek jegyzékét 's jeles Tselekedeteit összve-
szedegetném és munkám végeztével az Alphabetum rendjében 
közre'botsátanám, Literatúránk és Literátorink jobb esméretére, 
Szülőhazámnak, Nemes Győr Városának ditsőségére 's a' magam 
örömére. Mindeme nagy és bizonnyal fáradságot 's törődést kívánó 
munkának előzetét, vagyis Auftaktját azzal kívánnám megadni, 
hogy e Nemzet legjelesbb Poétájának, ki az egész Magyarságnak, 
de különösképen a' mi Szívünkhöz nőtt Túladunai vidékünknek 
tántzos metrumokban Megszólaltatója, most következendő 50-dik 
Születése Napjának fordulójára, Die 27 7-bris 1822, egy To-
tnusban Poétái Lauruskoszorút nyújtanék át, hahogy e' Szándé-
komat mind a' hódoló Poéták 's más Jelesek, kik irományikat 
rendelkezésemre botsátanák, mind a' Drucker, ki sietősen mégis 
szépen elé állítaná, támogatnák. 

E' törekvésemben kérném Excellentziádnak szíves és hathatós 
támogatását nem bizony anyagiakban mellyekben Istennek hála' 
magam sem szűkölködöm, hanem ékes Pennájával és eleven Elmé-
jének erejével. Excellentziád — úgy mondja a Fáma — ifjonti 
éveiben gyakorta forgott vala a' legjelesebb honi 's kül Társaságok-
ban és számos Literátorunkat lántzolta diadalszekeréhez hason-
líthatatlan Bájaival tsakúgy mint Elméjének villámló nyilával ; 
arra kérném tehát a' legalázatosabb tisztelettel, hogy segétse à 
fentebbi nemes tzélzatot emlékezéseinek elé-adásával és rajtam 
keresztüli közre-botsátásával. Különösen kérném, hogy ama neveze-
tes Kisfaludy Sándorrúl, hazánk mézes szavú Poétájárúl és Már s 
meg Ámor kitűntetett szolgájárúl, kinél többet e' Nemzetben senki 
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nem tett a Magyar Nyelvnek felemelésére és a' nemesi Virtus 
tökéllesbítésére, 's a' ki Informátoraim szerént hosszabb ideig 's 
bensőségesen szolgálta voltExcellentziádat mindd az Udvarban mindd 
a' Kegyelmes Grófnő Ró'sás-Kertetskéjébenn, emlékezetét meg ne 
tartóztassa és az mit tsak felidézni képes, kitsiny és nagy tetteket, 
szavakat és szállásokat, vélem közleni ne átallja. 

Miért is fogadja Excellentziád előre méltatlan Szolgája múl-
hatatlan Hálájának kifejezését addig is, míg azt elvégzendő Mun-
kám által a' Nemes Magyar Nemzet is megesmérheti 's háláját 
Excellentziád lábai elé helyeztetheti. 

Győrött, Die 13 Decembris A. D. 1821. 
Nagy Péter m.p. 

consiliarius Nemes 
Győr Városábann 

P S Y C H É V Á L A S Z A 

A b o r í t é k o n ) : 

Nagyságos és N e m z e t e s N a g y Pé te r szabad királyi vá ros i tanácsos 
Ú r n a k , G y ő r ö t t , a Szt. János téren a M i n e r v a házban. 

(A levél:) 
Sáros-Patakon, A. D . 1822. d. 12. Januarii. 

N a g y becsű és é rdemű Consiliarius U r a m ! 

Valóban örvendek kitűntető kérelmének, meg el is búsulok. 
Szívem repes, mer t vagyon olly Magyar Honpolgár , a kinek 
szándoka a H i m f y dallok Poétáját, azon alkalmatosságbúi, 
mikoron nem soká 50 esztendős leszen, egy tellyes egész 
Tomussal meginnepelni, mellyben legjobbjaink ki tennék lau-
datioikat róla s hozzája. Á m de bánatos is vagyok: hát éppeg 
én hozzám fordúl? Consiliarius U r a m valóságos belső titkos 
Árkangyal , melly chiffonban óvja szárnyait? Kicsin vagyok én 
ahoz, n e m tudok én ovatiot avagy recensiot írni csekély asz-
szonyi e lmémmel , mellynek se centruma, se circulusa, leg-
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fentebb is ha sensusa vagyon. D e a női sensus a néma fúval-
ma t is jól sejti s szenvedi ! Az pedig falsum, hogy én Kisfaludy 
Sándor Úrral h o l m i nexusban valék, tisztelem és becsülöm 
őt, azomban e n g e m is tiszteljenek és becsüljenek annyira, 
h o g y h iggyék-meg nékem, Kisfaludyné Szegedy Rosa 
Asszonyom fazokábúl a czobákot soha el-nem oroztam; 
Kegyelmed pedig tisztítsa-meg az oculáját, a m i d ő n reám 
pislogat, ha oha j tna tekéntetben maradni e lő t tem: s evvel 
azt is m e g m o n d á m , a megtiszteltetés fénye mitűl homályos. 

T u d j a N a g y U r a m , én Felső-Tiszái vagyok ; az itteni 
Literatorok igen szorgalmatosok, többnyire bőv tudásúak, s 
megvallható, r i tkán genialisok. Bessenyei, Kazinczy, Desevffi, 
Barczafalvi, Földi, s többek: mel ly messzére néznek, a Frán-
szok s Ánglusok tudományát is observálják, csak gyakrabb 
itt a sok betű, m i n t az ihletettség. Csak Csokonai Vitézünk, 
k iben Inventio, Intelligentia, Scientia, Phantasia, Inspiratio 
egyaránt foglaltatik; s az én gyermek-kor i kedvesem, Ungvár -
német i Tó th — két esztendeje hagyott-el örökre a sírba — 
ha úgyan nem a sympathia és közelség mondat ja vélem: 
r a g y o g ó szárnyai, dicső emelkedései voltak. N a g y vesztés, 
h o g y mind kettő ollyan korán el-halálozék, az ért t m ív nem 
tellyesűlhetett. — Kegyelmed pedig Túl-a-Dunai : az ottani 
í rók érdemi s fogya ték i épen az ellentettek. Minő sok Genia-
litas, minő kevés Sapiential H i m f y m e r ő férfiúi tűz, Bersenyi 
töl t t nimbus és cumulus ; de a tudás csupán jár tokban keltök-
ben itt ott reájok verődöt t , min t a po r ; társasági beszédjek 
ho l m i kasznáré, v a g y vadászé; eszök garas győtögetésre áll, 
a m í g a tallérokat a mántlis szomszéd ragadja-el. Dúrvák , 
m i n t a bagaria bőr , vagy a burnó t pixis, még-is a magános-
ságban, nem t u d o m hogyan, D a e m o n száll beléjek, Ódákat 
s Carminákat füstölögnek. T á m öszve kellenék g y ö m n i a 
Balatoniakat a Tiszahátiakkal, va lamint a szaladó vakot a 
béna látóval, s: láss csudát világ! 

N o elegendő a malitiábúl, a mikor Redactor U r a m laurust 
r e m é n y i Psyche kezibül Kisfaludynk magas homlokára. Nehéz 
n é k e m fel-nyúlnom ekkora te tőre: megvallom, a szerencse 
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ritkán részeltetett ő véle találkozhatnom, akkor is csupán 
történetesen, Pest-budán, vagy Bécsben, a m ú g y röptibe, mivel 
az ő szorossabb Patriájában Sümeghen soha nem fo rog tam. 
Szóródó Annales i r o m á n y i m között egyet találtam, a ho l 
mások mellett Kisfaludy Sándor Úrral való leg-első találko-
zásom is megíratott . I t ten küldöm, vegye szívéilessen — csak is 
ennen magamnak jegyzet tem — ezért ha ollyanokat lel benn 
Tanácsos Uram, a millyeket nem fogadhat-be a Druckerey, 
ezen rosszasságokat haggya-ki , esengve kérem. 

Ez minden, a mit kűldhetek, talám meg-csalatást ne okoznék. 
Jelentem Férjem U r a m idvezletét; gyermekim is tiszteltet-
nék, csak még piczinek. A venerabilis vállaláshoz For tunát 
s főként Florintokat k íván kész szolgálója 

Zedlitzné Lónyay Erzsébet. 

(A levélhez mellékelt kézirat:) 

EGY HETEM B U D Á N 

A n n o 1813 Decemberén történt, Bécsbűi érkeztem Budára , 
menekvés fo rmán, olcsó pósta batáron, korai havas fagyos 
télben, tellve bánat immal . Életem tizen-kilenczedik évében 
valék, se úti companiám, se haj lékom, pusztán zaklatságom, 
egy magános lyánynak bőven jut a kémélletlen mohóságbúi 
csak úgy, a hogy a görbe figyelembűi, hát egész ú ton sírtam. 
Végtire czélomba érvén, Pesten az Universitason keresém 
fogadot t testvér bátyámat , Ungvárnémet i T ó t h Laczit, a ki 
eddigi nevelősködését elhagyván, September olta itt Medici-
nát tanúit. K ö n y ű i m fel-szárattak, s ő is örült, hogy Gró f -
kisasszony Protectora el-nem feledte. 

Viszontlátásunk csókjai közepett m o n d á : nála helyet kap-
nék, ha nem is úr i commodosat , s ha n e m pironság nékem 
egy férfiú embernél meg-szállnom s hálnom. Felelém, ne 
bolyókázz, m a j d ki -putzolom a gönczeid s m e g - t ö r l ö m az 
ór rod . Avval foga to t bérlettünk, v inné málháimat, s Laczit 
sinoros fekete felleghajtóban, engemet muszka Zobelpelzben, a 
mellyet M a x Zedli tz akkori Kérőm s mostani Férj U r a m t ú l 
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játékban nyer tem, leg inkább még is a jándokúl kaptam 
(hiszem a játczmát szánt szándokkal el-veszitté). 

Laczkó a Vizivárostúl éjszakra, a Franciscanus templom s 
kolostor meget t i hegyi kapta tón lakott, a városon kűl, a 
hol Schwabok szöllejik találtatnak, fel az erdőig. A Musák-
nak egy ritka pár t fogolójok, Mayerfy Xaver Ferencz úr, 
gratis szállást itt ada nékie szölleje prés-házában, hol is egy 
kamra szabad volt , többi pedig tellve kádakkal, más szük-
séges eszközökkel, nagy h a l o m rongyokkal, s n e m kis mérv-
ben egerek s patkányokkal . Há t nem volt ez rendes fedél, 
csak hogy n e m kelle értté fizetni — mibűl is — és nékünk 
ket tőnknek igen jó vala, m é g tetczett-is, csak a férgek fülein-
ket le-ne rágnák. 

Kis konyhánk is volt, süt tem kolompért , omelettet , grillade 
pecsenyét; hírtelen, de laktatós étkeken tenyésztém czingár 
czimborám. Arczocskája, pillanása akkoron m é g gyermekies, 
vagy lyányos vala, ámbátor hét esztendővel idősb nálam. 
A fejér népek e jány-fiúnál j o b b szerették a markos bajszos 
legényeket, én is testvéreműi szerettem, min t szép nippet 
kedvemre nézdelém, de a gyönyörűséget vele ízlelnem, talám 
sovány falás lejendne, ha meg-kísértném. Minden porczikám 
emlékezett a nagy matzkó M a x irántami offensiváira s attaque-
ira, de hát ő messze volt, s azt hívém, el-is szakattunk egy a 
mástúl mindenkorra . Laczikánál jobban vonsztak engem 
némelly barátjai, nevendék társai — melly mások, mint 
hódolóim Bécsben! Az Osztrák Aristocraták: a Salonban 
correct Hofmacherek , négy szem köztt azomba le-itatni 
akarnak, kézzel tolakodnak, n e m sorolom. Á m ezen Democ-
rata Honf iak : csupán társaságban bizalmaskodnak, húznak 
vonnak — h o p p ! jersze Lidi ugrálni — v a g y : Lidi vidd 
innen a csülköd, ne rúgdoss a patáddal — s ha kettesben ma-
radunk : egy ölnyi távol keletkezik közöttünk, melly mint 
ha így szólana: ohaj tod-é közelgésem, adj jelt. — Pedig leg-
többjük nem félénk. Még szerelmet is úgy vallnak, hogy 
közben a hölgy jöhet s mehet, n e m unszolja senki, tiszteltetik 
mindenek felett a szabadság. 
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Ez-időtt b a r á t o m az Anatómiát tanulta, bonczolt , s ha meg-
jőve , kezein, ruhá in húla szagot szimatoltam. Ezért a Májerf i 
prés-ház be lakatolt részibe másztam, a hol szüreti kádak vár-
tak az őszre; sok vizet forralván, fa kádban naponta kétszer 
feredőztem, Laczimat is gyakorta feresztém. Ruhá i t , alsóit 
helyre poffozván, valóságos Giegerlt csináltam e Philosophbúl, 
kit csak a t u d o m á n y s költés űze hajta, vélem alig foglalatos-
kodék. Hiszem azért vártam én, egyszer még is úgy a heverőre 
hagyít , csak nyekkenek. E helett Görögül taníta, nem sok 
láttattal; Homerbú l , a kezdeti lantosoknak f ragmentumaik-
búi , Pindarbúl, a három Tragicusokbúl nékem olvasa. Jővén 
a Chnicárúl, egy emberi szívet hozot t , s rajta mutoga tá nekem 
a camerákat, aortát , a vénát és artériát. Kíváncsin nézdegéltem, 
hát egyszerre, magamnak is váratlan, zokogásra fakat tam: 
— Hólt szív! Vigyed innét! — Másszor arra oktatot t , hogy 
senge vers-költésimben az Elisiot (a hangzó ütközést, pld. 
lelki isméret, gazda uram) mikén t kerül jem el Apostroph 
segédével (pld. lelk'isméret, gazd 'u ram) : s megén t m a j d h o g y 
n e m nyivátskolék : egy lyány, húszon allúl, bánja-is a Gramma-
tical, a Stilisticát! N e m kell néki Elisio, h a n e m Elysium, 
vagy leg alább Illusio, e helett érje-bé az Apos t roph vessze-
jével. 

Egy napon arra kére, hogy a sarokban álló fekete táblájára 
írnék infinitesimalis aequatiokat. A mathesisnek e Leibnizi 
s Newton i terrenumát kevéssé ismeré, s én a m á r említett 
barátomtúl , a Polyhistor Zedlitz bárótúl valamennyire meg-
tanúltam, no m e g a t udományok közzűl az én prücsköm 
egyedül a Mathematicai s Musicai Harmonistica. N e m volt 
az okoskodáshoz semmi kedvem, de Laczi nógatot t , hát tanít-
ga tám; ő csak ámúldozott a binomiális fo rmákon , ettűl 
speculation! szárnyra lendűlt, s a két féle infinitus quantitassal 
csudát mívelék: bármelly távolság ennen magánál hosszabb-
nak is, rövidebbnek is muta tkozo t t ; az egyenes magába vissza 
tért, mint a kerék, de görbület nekűl ; a parallelák nem a vé-
getlenben, h a n e m a határoltban metszék egymást ; a szegletek 
a síkon a sphaericus t r igonometr iá t követék ; végűi a tér 



4 0 4 Vallomás 

valamelly hyper teret producált , s m i n d a téri testek hyper 
testeket, a mel lyeknek ők csupán metszeteik: el-lazúlt az 
Universum s annak arithmeticai systemája, oda lőn minden 
bizonyosság. Meg-dő le a nyájas Euclides s a törvény tudó 
Aristoteles, helettök az Eleata Z e n o árnya lebegett a feje 
te te jén: míg Zeno a physicát czáfolá a geometriával, én ép 
fordí tva, világunk normat ív rendét a differentialis integrális 
numerusokkal . Az Imaginarius Világban, sőt az illy Világok 
bár meddig folyta tható sokaságában fel lengve, a hová Laczó 
m á r alig bírt köve tn i : ennen fegyverivel ve rém-meg őtet , 
elibe tárván, h o g y a sterilis theoretisálást no ha ő kedvelli, 
t öbb eszem hozzája nékem vagyon. 

Pedig a maga zo rdon módján , t udom, nagyon szeretett 
engem, mint én is őt , csak va laminő tactus különségben 
szenvedénk. Laczi kamrájában egyetlen vas ágy vala, rajta 
szalma sák; más heverő nem akadt, tehát eggyütt a lut tunk. 
Estvénkint ide le dőlénk s öszve ölelődzénk, ő kar ja imban 
meg-melegűlvén, nyögel l t s könyörgö t t , segélnék rajta. 
Csak hogy nem v o l t a m ép egésségben, és ba jom nap közben 
enyhül t , estvélig erősbűi t ; bensőm salygott, hasam émölgöt t , 
ol lykor még vérzésem is el eredt. A mikor éjei únszola, én 
nyöszörög tem: ha n e m hágy békén, fel őltözködök, málot t 
szalma sákján itt h a g y o m . S annyit élveze szegény, a mennyi t 
egy be patyolált leánnyal lehetséges, a nő t éh koppon hagyván. 

így éldelék mostoha testvéremmel gyötrelmes boldogság-
ban. O t t lételem 4-dik vagy 5-dik napján az Anatómiáról 
jövet avval ron t -be : — Te Lidicske, i t ten jár leg-nagyobb 
Poétánk Bersenyi! Az Arany Lúd fogadóban tanyáz, lá tnunk 
kell, eszmét cserélnünk véle! 

E hideg ember ú g y lelkesűle, a hogyan még soha n e m 
lát tam. Jó, jerünk Bersenyi nézőbe. D e nincs nékem ruhám. 
A m a kevéske, a mi vol t , Bécsben hagyatot t . Velem v a g y o n 
a mit Párizsbúi kap tam, a puffos broché Brüsseli csipkés, de 
nálunk túlságos elegant, n e m okozhatok spectaculumot, egy 
ifiú hölgynek úgy sem illendő a múla tó helyre mennie, m é g 
hozzá egy fiatal úrral, idős Szülői a vagy R o k o n i Garde h i j -
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ján. Viola-szín Florenzi Cos tumem idegenes, a madaras 
virágos selem Chinai m é g inkább, a robe à crinoline mi t 
Neippergék adtak, solide ugyan, de n e m Ballba m e g y ü n k , 
Bagrationi Herczegtűl a tizenkétgyöngysorosba leg felebb 
Königshochzeitre mehetek, a Burkus Ambassadortúl a ta lmi 
Brocatelle, ezt útálom, a piros Hispani n e m télire va ló , a 
Tiroler Di rnd l ő nálok vidéki s naiv, á m de itt scandaleuse, 
és a többi említésre sem érdemes. Lá semmim, csóré v a g y o k , 
mint az elösször feresztett. Mit vegyek-fel? Végtire nyak tó l 
bokáig fejér patyolatba őlteztem, hozzája contrast fekete 
hajam kék pántlikával, és apró fekete laqué czipellőm, souliers 
décolletés: így kedves szerény, nem pompázatos, talám n e m 
molestálnak. 

Kocsin hajtatánk fel a Várba, köd-sűrűs világtalan téli 
estvén. A Lúdban Laczi a Portiertúl el-fullva tudakolá : Itt 
vagyon-é egy Niklai nemes úr, Bersenyi nevezetű? — Ja 
wohl , épen a Sonderraumban vacsorál, bittschön hereinzus-
pazieren. 

A külön- teremben ült a Lyricus; erős, vacskos, nagy üs tökű, 
nagy bajúszú, setét férf iú , láttatra inkább Mons t rum min t 
Poéta. Mellette állott kegyel t czigány hegedőse Bihari János, 
a kivel a nótákat egyre másra húzatá. N o szegény Bihari , 
nagy Uraknak s D á m á k n a k egykori kedvenczök, szerencsét-
len Édes Anyámnak hajdani el-csábittója, ugyan csak le k o p o t t , 
vén koldus lőn bellüle, s ö rvend ha valamelly korcsmába hí ják 
zenélni csekély baksisért. Ö t vagy hat esztendős k o r o m b a n 
látám őt utoljára, soha n e m is hiányzott nékem. Szerencsémre, 
nem ismért reám, hiszem annyira más az öt éves nagy-gyer -
mek, min t a tizennyolczas kis-asszony. 

A Köl tő Ú r a terem végin , egy ablak mellet t ; mink halkkal 
az innejtső végen az a j tónál foglalánk helyet. A költő, a czi-
gány, s m i ket ten: nem is vala más a helyiségben. Bersenyi úr 
meg-szemlélt bennünket , meresztett r e á m mind v i l logóbb 
gurgula szemeket, majd f igyelmét hírtelen el-fordittá. N y i l -
ván gondolhat ta magában : Te kellenél nékem, kár, h o g y 
eme nyápiczé vagy; nincs időm, h o g y édesgesselek, hát 
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maradj a nyápiczodé. — S többet nem pillanta még köze-
lünkbe sem. 

Laczi a Kellnertűl Champagner t parancsolt — min t jó han-
gossan ki jelenté, ezen innepi környűlállásra, m i k o r o n egy 
szobában lehet Phoebusnak földi Adeptusával — s enni valóul 
csupán néhány száraz sajtos lepént. Á m hiába kaczérkoda: 
reménylett le jendő barátja ekkor se basalt felénk még szeme 
sarkábúl se, óvta splendid isolatioját, mint az Ánglus. Csak 
a czigányt hallgatá igen, halk, szomorgó melódiákat . Bersenyi 
olvadoz Bihari zenéjében, Bihar i olvadoz Bersenyi érzékeny 
hallgatásában — Bihari állig hallszó zűmögése, Bersenyi né -
mán zokogó arcz rándúlási : két örök csillagoknak ritka C o n -
stellatiojok, i t ten és mostan. M é g is engem meg-szállott az 
ördög, látván, h o g y a Poéta, igaz meg-rendűlésének közepette, 
folyton tele szájjal eszik, a Wienerschnitzelre nagy könyűi 
csepegnek. S tetejibe Laczkó áéjtatos feszengő várakozása: 
én a serviettet haraptam, h o g y a vihogás viséttás ki-ne dőlne 
belűlem, patyolat rokolámat öszve ne pesdném a vissza nyelt 
nevetéstûl. 

N e m régen m é g Bécsben hallgatám a nagy vi lág Musicáit, 
magam is o l lykor klavéroztam, fü lem tellve Paesiello, Cimarosa 
Salieri, Méhul , Heyden zengzetekkel, meg Motzart tal is, 
kire a Heyden követők reá fogják, hogy csak nőknek és 
tánczolóknak való édesség, hát én nem t agadom-meg magam, 
nékem az is szép. Mind ezek után Biharinak szív szakgató 
czinczogása vastagnak, barbarusnak hallatott, a Tzibakházi 
vásárba m e g a Kakucsi múlatságba valónak — s ettűl indúl-
meg ennyire a f i n o m Classicus! Ha Supáncsicsot, Bethovent 
hallná musicálniok, bizonnyal hortyogna. (Márma tudom, 
ebbe nem vala igazságom. A vén papus hegedűjén olly sivár 
el-hagyatottság, keserves k o p á r hiábavalóság rít t , nyersen 
s egy húzómban , mint a falusi echotalan k ö l t ő szívében, 
hiszem le-húzhatja az Égbűl az Isteneket, ki-ordéthat ja lelkét, 
akkor is m i vagyon? semmi.) 

A mikor Bihari néhány pillantatra meg-pihent , Laczi nagy 
fenszóval k i nyilatkoztatá : — Tudd-meg bará tném, az utolsó 
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száz évben két köl tő született: Schiller és Bersenyi. — Erre 
a kövér Poéta bokros szemöldöki alúl komor vi l lámot vetett-
reá, majd székét mozdítván, tellyesen hátat fordí ta nékünk. 
(Mint esztendők múlván Szemere Páltúl hal iám, Bersenyi 
n e m szereti Schillert, fagyos, eszes, akarati mívesnek nevezte, 
s hévben Kotzebuet , képben Mathissont dicsérte volt.) 

Ül tünk, s a haszon mind öszve annyi, h o g y Ficzkóm a 
Champagner tű l kezdé eszét veszítni. Dicséretes minéműsége, 
hogy ritkán iszik, azonba meg-ár t neki már annyicska is, 
a mitfíl több Magyarok azt mongyák, na most kezdetik. 
Illy állapatban kezdé követelni : járúlnék a Kö l tő elejbe én, 
mert ő hiába menne, s mivel a női kedveskedésre, nyilván 
való, meg-johádzna. 

Ebbe már allyaság vala, h o g y engem tűzne sikertelen ho r -
gára kukacznak. H o g y én m e n n j e k a búsuló vérmes Somogyi 
bikához törleszkednem, hízelkednem, s ha kegyes lejend, 
ne tám meg-is hálálnom néki. Barátom kértt i t n em vevém 
túlságos zokon, igen szelíden válaszoltam : — Mos t nem lehet, 
mert ott az öreg dádé, az én hajdani Mostoha A t y á m ; ezért 
ma úgy sem fundáltatnék Symposium a Félistennel, csupán 
érzékeny családi jelenés a czigánnyal. 

Laczkó ezt érteni látczodék, szegény Szüleimnek fészek 
rablójokra ő is emlékezett. Igazat ada n é k e m : ha Bihari 
tudná, ő sietne ide, szép hegedű-szó közepett meg-újí tni a 
rég meg-szakadt kapcsolatot, s hajdani á r tómat mostani 
le-vitézlett állapatjában még nékem kéne gyámol i t tnom. 

Még is h o g y tovább ivott , ú j fent haj togatá: — Lidikém, 
Zeüszre s minden Istenekre kérlek, mennj-oda, ma jd te tár-
salkodói a czigánnyal, én pedig a költővel. — Meg-makacso-
lám m a g a m : N e m és nem. Er re a részeg Ficzkó arczúl ütött . 
A féle Rhetor icus a vagy Philosophus ütés volt , bátor ő tellyes 
erejébűl adá; ha én vissza ü tném, bezzeg a képin az öt ú j jom 
helye vereslene s tarkálna, m i n t ősszel a szöllő levél. A hogy 
néhány hóval előbb, Bécsben, Kaiser Franz tellyes hatalmú 
Polizeychef Ministerét, kutaszkodó kutyáját ú g y keném pof-
fon, hogy állkapczája ki ugro t t , a Doctorok illeszték helyre 
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nékie, s több napokig n e m mutatkozhat volt . Viszontag az 
is igaz: e múlatás n é k e m sokba került , végette kellett oda 
h a g y n o m a Császárvárost. 

A csapás nem o rczámon fáj t ; szégyen-teli ha ragomban 
szédölögtem. Még sem bán tám ittas társamat, inkább, h o g y 
nagyobb Auflauf ne lenne, ki-sieték. K ü n n t pi tyeregtem a 
Portierkabinettben, várván e nyomorúk ra , még-is talám m e g -
követne. 

Végtire megjelene, de min t ha őt érné vala sérelem, dühös -
ségtűl remegve, s italtúl támologva : — N e m tudom a C h a m -
pagnert ki-fizetnem, adjál némi Florintokat , aztán m e n n j 
a merre tudsz, ne lássalak többé. — A részeg disznót mel lyén 
ragadám s a Portier karjaiba löktem: függesztné a Garderobe-
ba, tűzne numerát reá, m a j d ki-váltom. S az étkező te rembe 
vissza térvén, az Oberkel lnernek a Zechet egalisáltam, ez 
után a dőlöngélő ifiat k a r o n fogtam s ki vezetém. 

Az útszán Kristall fagyosság, a köd el- tűnt . Bér-kocsi sehol. 
Gyalogosan öszve kapaszkodtan a síkoson csúszkáltunk, a 
csatakoson bukdáltunk, n e m az én Laqué topánkámnak való, 
mind szerte hasadoza. Laczi a fris légtűi lassacskán józanúl t , 
s ha bár durvaságaért soha nem kére pardont , végre m e g -
szólalt: — Lidi, te szerzél-el engemet fő -ú r i fiakhoz Educa-
tornak, te juttatál-be az Universitasra, én mindent te tűled 
kapok, ha távúi vagy is, pénzt kűldsz, pártfogolókat gyűjtsz 
nekem. Messzirűl ú t am egyengeted, ha n e m vagy itt, akkor 
is mindég érezlek, világítsz és melengetsz. Talám a M e n n y b ű i 
tekintsz-le reám, te v a g y az én vezérlő J ó Sorsom, For tuna 
Isten-asszonyom. Ki hinné, melly hatalmas vagy, te m a r o k n y i 
kis állat! Ha te meg-haragunnál s el-hagynál, nem t u d o m m i 
lenne vélem. — S úgy néze reám, min t a görnyett szerencsét-
lenség. N é m á n m e g csókoltam, s a tör téntekrűl soha szó 
n e m esett közöt tünk. 

Sőt más nap, mi u tán ő reggel a Facultasára siete, s a prés 
házban egyedül marad tam, még azt is meg- te t tem neki, 
mivel Bersenyin annyira lógg a lelke, í r t am Invitatio levelet: 
— A Heliconi koszorús Poétát egy isméretlen kicsin hódoló ja 
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meleg szívvel meg-hívja szerény vacsorára; holnap, szombat 
estve, várná a Mayer fy lakban a Franciscanusok mege t t , 
reménylő híve, Lónyay Elisa grófnő. PS. A hajlék nem Palais, 
csak Rousseaui remeteség, de a Költőnek s lábaihoz kuczo rodó 
olvasójának bizonnyal többe t ér e simplicitas, mint a so l lem-
nitas. 

A levelet egy Schwab jánkára bíztam, ki a közelben lakot t , 
és Laczi tanyáján naponta többszer is meg-fordúla , tejet , 
t ikmonyát , ezt azt hozot t , edényeket mosogatot t , seper t ; 
nálam öt hat évvel ifiabb kis bogyó, írás tudatlan, de n e m 
oktalan, pisze orrával is néz s lát. Kapható vala, hogy szalla-
gokért s néhány krajczárért el vinné levelem az Arany L ú d b a , 
az adressált urat meg-keresné, s választ is hozna, í rásban, 
vagy élő szóban. 

El mene, j ó sokára vissza tére: az Edler H e r r Dichtert o t t a n 
leié, a ki a levelet meg olvasván, őt sokáig kérdezgette, v é g ű i 
meg nyugován , köszönetit küldi , s a jelzett időben el j ö v e n d . 

Mikor alkonyat felé Laczkó haza jött , m i n d ezt ú j ságolám 
nékie boldogan. О karjaiba kapott, kerengél t velem, csók-
dosott : a Mennybél i Hírnök-nének, Hébének s Irisnek neveze . 
R o h a n t értesítni barátjait : ő hozzája el-látogat a nagy B e r -
senyi! 

Szombat hajnalban m e n é k a piarczra, s jövék-vissza, m i n t 
a málhás csacsi. Dél után nagy sütés főzés mi-nálunk a M á j e r f y 
gunnyóban. Jöve Laczinak leg-hívebb régi barátja s D o c t o -
randus Collegája Cseresnyés Sanyó; csínos verseket t u d írni 
Latinul, azon kűl sok-oldalú, practicus, e világra való e m b e r , 
ép ellentetten, mint Kameradja , a ki be-fele füstölög s m a g á b a 
katsmarog. S el-jöve Serfőző Miska, isméretes nevén He lmeczy , 
akkor huszonegy éves, de már is tisztelt Literátor, Bersenyi 
minden köl teményinek Redactora s Edi tora , és Kö l tőnke t 
szemtűl-szembe ismeré. Sanyi sütött főzöt t , Miska és Laczi 
kuktá lkodot t , engemet a férfiak ki-seprűztek a konyhárú l . 

A korán le-hajló téli setétben az útra ki tekénték. L e n n t a 
klastrom sarkánál, hol a városnak szélső ola j lámpása vi lágí t , 
a hó buczkák között imbo log egy alacson vékon fér f iú , 

11 Irodalomtörténet 
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egyenestt fe lénk: ez Horvá t Pista, a Magyar nye lvnek s tör té-
netnek nagy tekintetű ifiú Professora. 

En cseléd kötényben, pettyes piros főkö tőben , takarít tám 
a lakó kamrá t , elő helyiséget, mindent. Végre készen, s aka-
rok a vendégséghez illőn ölteznem — kinnt szán csengettyű-
ket hallok. 

A városbúi lassan koczog fel felé két ló és a szán a nagy 
fejérségben. Meg-áll. A Kö l tő a Mayerfy k a p u előtt le-száll. 
Kék dolmányos , veres nadrágos, szikái, v idéki úr. Be-lép s 
le-rakodik; l á tom: világos bőrű , szürke szemű, félig kopacz. 
Ez nem Bersenyi Dániel — ez Kisfaludy Sándor . 

Az előszobában oda szóll nékem: — G y ö n g y ö m , jelents-bé 
a méltóságos Grófnődnek . D e még is vár j , e lőbb adj egy 
csókot. — Avval derekon ragad, s hátamat a fa lhoz nyomván , 
tüstint gondoskodna, h o g y családom ki ne hal jék. De már 
itt dobognak a legények; elösször el hű lnek : Hol vagyon 
Bersenyi? Aztán öszve szedik courtoisiejok, s i l lendőn köszön-
tik Kisfaludyt. 

Bé tessékelik az eggyetlen lakó szobába. A köl tő-vendég 
megszólal: — Engem Comtesse Lónyay h í t t -meg . Rossz 
helyen járok? — Az ifiak zavarokban hahotáznak, engemet 
sorra ölelgetnek. Ollyan helyhezet, hogy senki nem érti. 
A költő azt hiheté, valamelly Fidji vagy T o n g a szigeti Po ly-
andriába tévelyedett. H o l erszényét, hol ka rd j á t tapintá: e 
bűn tanyán szükséges a vigyázat. 

N e v e t t e m : — H i m f y u r am, társalogjék ezekkel az én k u -
tyáimmal, a meddig én boudoi romban to i le t tem fel-őltöm. 
— Be b ú t t a m a jég hideg szüreti kádak közzé, s Ü k Anyáim 
kétszáz esztendős pompázatában tértem-vissza. Alakomon 
Báthory Sophia sullyos Goldflitteres tafota s k a m u k a inneplője, 
fejemen Zr iny i Ilona ékköves arany Diademja , valóságos 
Királyné C o r o n a : imhol, ha a Habsburgok n e m lennének, 
Magyar s Erdély országoknak lus szerénti Asszony-Feje-
delmök. 

Hát e m á r n e m a kis cseléd jány, a kit falhoz nyomintnak . 
Kisfaludy sóhajtva kére bocsánatot; felelém, ol lyan nő még 
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nem született, a k i azért haragunnék, mert meg-tetczett . És 
elejbe lépegetvén, kezem csókra nyú j t ám. 

Ha bár senki sem érté, mi történt, mint á lomban — egyik 
köl tő helett jelen a másik — folytaták a discursust, a mellyet 
az alatt kezdtek, mig én a kádak közt t bujdostam. Sándor 
Bátyánk katona korábúl , a mikor én még n e m is éltem, 
beszélle galant történteket ; mostan tovább szövé, még-is 
jelen lételemre való tekéntettel i m m á r moderato : 

— Fransz hadi fogságom nehezebb része után Lombardiábúl 
nyugot felé, Provence tar tományba irányítottak, Draguignan 
városban jelelték-ki helyemet, 1797. esztendő nyarán. Szép 
kellemetes vidék ez, a Medi terraneum tengerhez közel; 
hegy-oldalak, szöllők, min t nálunk Badacsonyban, de több 
az örök zöld, és a patakoknak sodrások hevesebb s medrök 
szakadékosabb. Szállásom jó volt , hanem eledelem szűkös: 
naponta két kalán bab, egy kalán olaj, másfél fon t korpa 
kenyér. A soldot assignatákban fizeték, a mellyek m á r nem 
keltek, mit sem vásárolhattam ért tök. Éhemben olvasgattam, 
magamnak hegedültem. Hamarossan enyhűle nyomorúsá -
gom, tapasztalván az ide való lakosok szívességit. Kedvünket 
keresték, mindennel örömest szolgáltak. Ezt annak köszön-
hettük, hogy közzűlíink, kik itt valánk fogoly tisztek, egyi-
künk sem Német , hanem Olaszok, Belgák, s Vízkeleti bará tom-
mal mi ketten Magyarok . N e m hiában van a M a g y a r nem-
zetnek a Német te l antipathiája, mer t minden más nemzet 
úgy érez eránta, min t a Magyar , s a sors még is csak a Magyar t 
bűntet te úgy meg, h o g y vele öszve kötötte. Akad t a hely-
béliek közt t egynehány barátom, bará tném; a kedves Caroline 
d'Esclapon kisasszony, Párizbúl két évvel előbb köl tözöt t ide, 
kellemes külsejű, okos, tanúit teremtés; ma n e m tudom, 
él-e, meghólt-e. O t t már akkor szokásban volt, a m i nálunk 
még csak kezdet, h o g y a nők is tanúltak, olvastak, t ö b b nyel-
ven beszéltek, s úgy időzhettek együt t a fiatal emberek s 
leányok, mint most itt Elisa grófkisasszony i roda lmunk ifjai-
val. Ot tan e miatt senki nem pergette nyelvét; a k i rosszat 
gondol, az ő baja, csíntalan álma leszen. így v o l t a m én is 

I i * 
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Carol innal , barátságával meg-tisztelt, de for róbb közeledésre 
m ó d o t nem adott . Pedig őrzetlen annyi t vo l tunk együtt , 
a menny i t akartunk, m é g egy csókot sem kaptam tűle, csak 
a miko r , három h ó múltán, fogságombúi el-engedtek, az 
utolsó napon ború i t zokogva n y a k a m b a . Még barátságunk 
kezdetén történt — v a n ott egy keskeny hegy-csúcs, neve 
M o n t Saint Pierre, e n n e k tetejérül el lá thatni délnek a tengerig, 
éjszaknak a Durance folyóig ; mond ták , mind ket tőnek látczik 
távoli csillogása — e g y reggelen, szép tiszta időben, Carol in-
nal neki vágtunk a Szent Péter sziklájának. Igen meredek, 
omladékos volt, azér t valahogyan fel ju to t tunk. A kapasz-
k o d ó t ó l én fú j ta t tam, ő pihegett; l á t tunk is hol mi csillogást, 
a távolban-e, egymás szemében-e, a n n y i év után ki tudja. 
H a n e m a hegyrűl vissza-is kelle t é rnünk , s fe l -menet nem 
látczódot t annyira, me l ly meredek és veszedelmes. Le-menet 
valahol Caroline sírva fakatt : ő n e m b í r ereszkedni tovább; 
s a la t tunk húsz v a g y harmincz ölnyi mélység. G o n d o l t a m itt 
az ideje, s imogatnom kell, csókolgatnom, ú j erőt ön tenem 
beléje, hiszem mos t ő is ezt várja. D e rögtön u tána mást 
g o n d o l t a m : ha it ten szerelmeskedünk, m i n d ketten ú g y szán-
kázunk- le a szakadékba, hogy szép román tos halálunk leszen, 
a horpadás mélyin lel ik-meg öszve f o n ó d o t t hólt testeinket: 
adhat-é ennél szebbet akár melly hosszú élet? S aztán jöve a 
ha rmad ik gondola t : szegény Carol inet ütlegeltem, de nem 
tessék lássék, hanem igazibúi. A verést n e m soká bírta, s engem 
előre engedvén, k e z e m b e kapaszkodván, kúszott u t á n a m le-
felé. S az út végin m á r szaladott s kaczagot t ; azt m o n d á , ez 
vol t életének leg szebb napja, s h o g y igaz barátja vagyok, 
e verésbűi jobban tud ja , mint ha kincseket tornyozhatnék 
lába elejbe. De azért még egyszer n e m jött ve l em hegy 
mászásra. 

Szól lot tam: — Igaza volt Kegyelmednek, h o g y ha verés 
m e g halál közötti a választás, kissebbik rossz a verés. M é g is 
r eménylem, nincsen olly elve, h o g y az asszony verve jó. 
— Ő : Ments Isten! — Mert ezen i f j a i m , ha nem tö l töm-be 
kérésöket , mindjár t ütnek, h iggye-meg Kegyelmed.1 N e m 
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a férfiúi kívánatrúl beszéllek, azzal ezek n e m sietősek, i nkább 
késedelmesek. D e ha n e m szolgálom lavináikat, már is d ú r a n 
ra j tam a csapás. 

I f ja im vissza ungorkodtak . Cseresnyés Sanyi : — Ha gonosz 
vagy, kapsz Liza hátullodra. — Horvá t Pista: — Megá l l j 
Lidi, sietek én ama kívánalommal. — S a kis Helmeczy, h o g y 
ő is m o n g y o n valamit : — Kukur ikú! — Csak Laczi súnyta-le 
fejét, ő érté, mire czélozok. 

Tálaltatott a vacsora, e t tük Sanyó sültjeit, ittuk M a y e r f y 
Ú r n a k borát , a mellyet Laczi ajándokúl bír t , de maga r i t kán 
fogyasztott . Az italtúl a fiatalok, mint h o g y Bersenyit iste-
níték, á m Kisfaludyt csupán ódon emlékként tisztelék: k ö t e -
kedésbe fogtak az öreg úrral. Nékünk öreg vala, negyvenes. 

A vitázás, kiabálás ide oda csapongott, koránt sem v o l t 
oily compositus, mint a hogyan másnapon jegyezvén öszve 
illesztém belűle mind azt, a mi emlékezetre méltó. 

Elösször Helmeczybűl ütköze-ki a neveletlenség: kér te a 
Költőt , engedélyezne a két H imfybű l ú j Edit iot , ol lyan-képen, 
miszerént ki-válogatná ötödét , vagy tizedét, miként Kazinczy 
ajánlá. Kisfaludy felcsattana: — Hozzám ne jő jön az úr K a -
zinczyval! A szerencsétlen, így ejti: kezeim, lábaim. S ő t : 
hajaim. Persze Németü l meine Hände, meine Haare, de ne 
bú j junk a Németnek büdös valogába, engedelmet kérek , 
úgy is benne vagyunk, a rossz-seb egye-meg. Verseimet 
Kazinczy féle rostába én nem vetem. T u d o m , köl tésimben 
sok a hiba, helyben topogás, hígság, de mos t már aként m a -
rad, a hogyan öszve állott, így is a semminél jobb, már ped ig 
a leg- több r igmus faragás a semminél is alább való. M i n d e n 
tökélletlen a Világon, hát az én m u n k á m b a n is meg kell szok-
nia, h o g y ollyan a millyen. 

Helmeczy tovább disputált: a 8 és 7 syllabás H i m f y vers -
sorba többnyire két vagy h á r o m szó fér, s az Anglus Poé ták 
illy hosszúságú sorában öt hat szó is áll. H á t alkalmazná a 
köl tő a kurt í tot t szavakat ; a nyelv-újítás a szókrúl a felesleget 
le-faragja: leszen a háborúságbúi hábor, a békességbűi b é k , 
a dicsőséges fényességbűi dics fény etc. — Köl tőnk ki veresűlt , 
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halántékán az erek duzzantak, a guta kerűlgeté: — Mennyen 
a Kazinczyához a Neologismusaival, az m a j d el-andalodik 
raj tok, s a hogyan írni szokta, gyönyörében fel fel sikolt. 
N é k e m a nyelv-újítás amputat ioi , mint ha tu la jdon kezem 
lábom le-nyesnék. A szivárványbúi marad csak szivár, de 
lészen a kérésbűi fo lyamodvány, kérvény, be -advány : az egyik 
szónak le vág ják az órrát , de másiknak hasára tapasztják, 
így keletkezik rokkant szavaknak invalidus Carnevaljok, 
szörnyeteg sereg, vagy inkább szörny serg: egyiknek két feje 
is vagyon s keze nincsen, másiknak szeme hibádzik, viszont 
há rom szája tá tog a háta közepén. S mert n é k e m absurdak 
a Neologismusok, reám fog ják , hogy Or tho logus vagyok. 
Pedig a se, csak ép fülem van . A nyelvi O r t h o d o x i a officialis 
bikkfa gallérja, a „megvesszőztettetett, felakasztat tatok" : m i -
végre, m i k o r a tanúlatlan paraszt egyszerűn m o n g y a : m e g -
vesszőzték, felakaszták. í gy tehát én nem ta r tozom se az 
egyik, se a másik táborba, de mindenik azért dohog, mer t 
szerinte a másiknak szekerét tolom. 

H o g y a polémia el-ne fa júina, közbe vág t am, s emlékezet-
bűi H i m f y t idézém: 

Egymás me l l e t t be szépen áll, 
E g y m á s t által ölelve, 

E g y e n g é d e d ké t rósa szál, 
B i m b ó j á b ú l feselve! 

Itt félbe szakítta: — Elisa Comtesse, ha én ezt Kazinczyzál-
nám, így hangoznék : 

Egymás me l l e t t szépen állnak, 
E g y m á s t által ölelve, 

E gyengéd k é t rósa szálak, 
B i m b a i k b ú l feselve! 

S fo ly ta tá : — T u d o m , a kis Comtesse is Kazinczyaner. 
N e m sz idom értté, mert Hegyallai, s e Franz gegyülé, s m é g 
gyermek, ezért nem is lehetne más. Belé ha jo l t am egy prosa 
manuser ip tumába, s ezt o lvasom: „Nincs érkezésem s negé-
lyem véletek malefactálnom." Hát ebbííl egy k e m é n y Magyar 
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koponya egy c o m m á t sem foghat - fe l ; Kazinczy nyelvbűi 
át-téve Magyarra : „Se időm, se kedvem, hogy véletek rosszal-
k o d j a m . " N e m j o b b így, Feketerigó Comtesse? Vagy nem 
elég érdekes és titkos? — Feleltem: Az a bökkenő, hogy az 
érkezés, la venue, n e m idő; a negély, la passion, n e m kedv. 
— Erre ő : Tehát akkor Franczia interprète-t szegődtessünk, 
h o g y Magyarrúl Magyarra értsük egymást. — Én, izgalom-
mal : Csak hogy a beszédnek sok féle Daemona vagyon! 
Ha együvé kerül két három csitri lyány, úgy csicsegnek 
kaczatjaikrúl, h o g y a kívül álló abbúl meg nem ért csak egy 
m u k k o t is. Vagy ugyan ennyi f iú locsog dúlakodásrúl : ez is 
kü lön nyelv-község. S a vidékek pór i dialectusai; a vásári 
sátorosok s hontalan bitangok a rgo t - j a ; az úri Salon csevegés; 
a szamattalan Juristical nyelv: m i n d más és más, és nincsen 
interprète. Ú g y gondolom, mind ezeknek summájakép lehet-
séges valamelly Prosai s Poetai hatalmas Lingua, mellyben 
az édes consonantiákat érdes dissonantiák váltnák, az egy-
szerű világos beszédet mesterkedések, homályok, póriasságok, 
idegen szavak, piszkok tarkáznák: legyen a Poetai nyelv sok-
registeres Orgel! — Feleié az Ö r e g : Én nyelvvel n e m orge-
nálok, csak a hölgyekkel. Orgel helett elegendő a sípocska, 
csak tisztán szóllon. 

Horvá t Pista is a magáét fú t ta : a Magyar a kezdeti nyelv 
a Világon, minden a Magyarbúi eredett és szerte ágazott. 
Lelkesen helyeslé Helmeczy s Ungvárnémet i ; ellenibe Kis-
fa ludy: — Eme kórságot az ifiú Collegáktúl Bersenyi Dani is 
meg-kapta , pedig t ö b b esze lehetne. Néki a német Sommer 
a magyar szomorbúl jő, mert a déliebb Magyar nemzet a 
sorvasztó nyári hévséget szomorú időnek nevezé. S a Teutsch: 
té-utó-es, mert éjszakabbra honol. L u m e n : ló -mén; Taurus: 
nagy-úr-ős. — M a j d hogy hajba n e m akaszkottak; közbe 
ko t tyanék : — Há t szeréntem n a g y o n is lehetséges, hogy 
minden nyelv a Magyarbúi fakadt, ha ugyan n e m a Budai 
Schwabbúl , mivel aztat hogy sejszkerl donnavetta szapperlott 
no-a-mól , még ma is bár-melly nat io egyformán meg-ért i . 

— Horvá t reám f ö r m e d : A hölgyek igen eszesek, szép kelle-
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mesek, valameddig a jegyesökre vá rnak , vagy bölcsőt ringat-
nak, de a tudományba ne szólljanak-belé, mert arrúl csak 
gágognak. — Kisfaludy mellém ál lot t : Feketerigó kisasszony, 
fü työ l jön nékik Schwabúl! Eme Kazinczyanerek szerint a 
Magyar nyelv mindennek őse, oka és fénye, még-is iparkod-
nak el-schwabosittniok. N e abban édelegjenek, h o g y nyel-
v ü n k mind közt a leg első, inkább ne okoznák, h o g y fabricált 
id ioma légyen, a leg utolsó. 

Ungvárnémet i azzal jőve : Laureatus köl tőnk a Szerelmeket 
s a Regéke t meg-ír ta, mind ezek i m m á r örök javaink, ám 
telhetetlenek vagyunk , epedve v á r j u k a még becsesbeket. 
Az Ö r e g tudósittá: Hunyadi themát forgat elméjében, még 
habozik Epopeia s Tragoedia közt t , eléggé terjedelmes ma-
teria. Laczi neki buzdul t : A korosodó Autor tú l m i n d fentebb 
szárnyalást reményi. Erre ő, szerényen: — N e m vagyok én 
sas, ta lám ha vágtató pejkó. N e m t u d o k Égig reppenni , nem 
is akarok, örömestebb a szomszéd szívekig. — D e Laczó 
a helett, hogy heleselne nékie, m i n d hevesbben nóga tá : írna 
G ö r ö g formákban , mint Virág és Bersenyi, mer t a cadentiás 
verseknek túlságos kecsességök az érett férfiúhoz n e m illendő; 
mél tó m ó d o n az aczél-szilárd m e t r u m o k lendítnék mint a 
szárnyak! — Sándor Bátyánk ki-csattana: A kis f iak beh 
sok tanácsot pazérolnak reám, hé t társzekér bölcseséggel 
térek-vissza Sümeghre! Ha megvet ik a cadentiás strophákat, 
s csak is az idegen vers idomok s a nyelv farigcsálás az idves-
ségök, úgyan miért engem hívtak, miért n e m Bersenyit, 
Kazinczynak Túladunai ragyogványos barátmányát? Tegnap 
m é g itt volt , s mikor én érkeztem, ő indúla, sövegünk szélit 
meg-bil lentve szó nélkül köszönténk egymást. 

Erre csend lőn, ez estvelen elösször. Egyikőnk se meré 
meg-val lnunk : Mi Bersenyit h ív tuk , n e m Kisfaludyt, nem is 
é r t jük a cserét. 

— N e m sokára megyek, egyet m é g m o n d o k az ifiuraknak. 
Ö t és tíz esztendővel ez előtt a H i m f y Szerelmeivel én vol tam 
módis, az én poesisem volt a D á m á k n a k lelki apolójok, érzé-
kenységiknek virág kertészök, t i tkos könyűiknek gazdájok; 
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most a classicus redőzetben haragvó és búsongó O d á k , Ber-
senyi a módi . De m á r munkál új f a j tú romanticus kö l t emé-
nyeken s Theat rumi bohóságokon az én Károly testvér 
öcsém, s ha nem sokára elé hozakodik velek, ő leszen a módi , 
s Dani tűnődhet Somogyban a változandóságon. T u d o m én, 
volt ná l am nagyobb is, kissebb is, de a ná j módinak ítéletit 
nem fogadom-el , mer t annak ma ez szép, holnap az, holnap 
után megin t más. T u d j á k - m e g az u r a k : mívem, s Bersenyié, 
s még néhányé, m a j d a n meg-mered, meg-kövűl , n e m lehet 
szerte romboln i többé. H a hogy a n á j módinak avatag kupa-
czok leszünk is, ott ál lunk, nagy ronda göcsös hegyek, lehet-
nénk fáinabbak, tetczetősbek, de hát csak illyenek let tünk, 
s a ho l takon nem lehet változtatniok. í g y vagyon ez, N e o l o -
gus u ra im. 

Kicsinded Soiréenkon illy s más társalgások hangzottak-el , 
nem minden t jegyeztem, az asztalnál szokott gyökeret len 
fecsegéseket el hagyám; meg nem is m i n d annyi beszédeknél 
vol tam jelen, mert vacsora végeztével Cseresnyés Sanyival 
ki m e n é n k a konyhára, Moccát főznünk a társaságnak. S egy-
úttal mind já r t le-vetém sullyos Ant ique haczukám, hogy 
könnyebbre cserélném, a lenge piros Hispanira. E közben 
meg n e m állhatám, h o g y Sanyónak a társaságra ne panaszol-
kodnék : mind nagyságnak hiszi-el magá t , mind csupán ennen 
prücskét hallja s azon tú l siket. A korábban dédelgetett H i m f y é 
az ú j kegyeltek elleni sárgaságot cziripeli, epét a Széphalmi 
R e m e t é r e ; Helmeczy Miskáé a szavak gyúrmálását; H o r v á t 
Pistáé a Magyar nyelv elsőségét; T ó t h Laczié a Görögséget 
s Pindarusi fel-lengést : közöt tük Cseresnyés Sanyi az egyetlen 
ép józan. Laczinál m á r egy hete l a k o m , de fellegibűi még 
k i -nem tekénte rám, véle mint ha sírban fekünnék. 

Az Ant ique már n e m volt rajtam, a Hispani m é g nem, 
s ekkor a nagy lábú, nagy kezű, b u m f o r d i paraszt legény 
engem fel-nyalábolt, s a konyhán, fö ld re vetett köpenyegén, 
meg-elégitte. Csak hevenyén, hogy a benntiek u t ánunk ne 
jőnének, még is derekasan. Ideje vala, m á r hetek olta né lkü-
löztem. 
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Utána riadtan közié velem, h o g y közben Laczikámnak, 
Ficzkómnak szóllongattam; valóba nem tud tam errűl ; sáp-
padozva gyanúsitta, hogy barátjával liaison fűzne-öszve, 
m é g is el- tagadnám. Erősgetém: Laczi mostoha testvérem, 
semmi más, de Cseresnyés n e m hit t nekem, és ol ly szerelem-
fél tőn haragutt a Ficzkóra, m i n t valamelly házas-ember 
tetten-ért hívségtelen asszonyára. Csak a mikor mondám, 
h o g y Laczkón ama hat betűs kórság (vér baj) vo l t , és tám 
van is, ezért közösködnöm véle n e m merek: akkor nyugodt -
m e g valamennyire. Azt h ívém, a bajnok te rmetű férfiúnak 
prücske nincsen, n á m ez is őr jűl t . Mint én is. M i n d a ketten 
reménység nélkül szeretjük e leány orczájú Narcissust, a ki 
csak ennen magát szereti. 

A konyhán m i n d ez nem tör tén t több ideig, csak a meddig 
a Mocca el-készült. Megkönnyűlve nevetősen v ivénk a ven-
dégeknek. 

R é g el-múlot t éjfél, mikor útra készkelődtek. Még ide-
jövet Kisfaludy a kocsisának meg-parancsolá, h o g y a Feren-
czesekkel résút szembeni Kegl Gasthofban várna reá a szán 
fogattal , akár reggelig is. Laczi m e g én a Majerfi pavillonban 
maradtunk, s a vendégek a fejér éjtszakában gyalogszerrel 
a hó göröngyök köztt csiszonkáztak le-felé a Kégli kapújaig. 
O t t Cseresnyés búcsút veve, ő a közelben lakott . Kisfaludy 
pedig, a nézet külömbözéseket félre tevén, Horvá to t s Hel-
meczyt a szánon haza szállíttatá. 

Ficzkóval csak azon tanakot tunk, fel-nem fogha tó , hogy 
a Niklai Hymnicusnak küldöt t invitatiora mikén t jött-el a 
Sümeghi Lyricus. Én a bor i t tékot név szerént Nevezetes 
Bersenyi Dániel Úrhoz cz imzém, Millefleurs par fümmel 
bévűl s kűl meg-hintém, viola-szín Spanyol viaszkkal s a 
Lónyay czímerrel be-pecsétlém : mi módon nyerheté egy 
illetéktelen? 

Más nap elejbém állítám a kis Schwab jánt. H á t hová vitte 
ő a levelet, k inek adta? Az Arany Lúdban a kö l tő úrnak. 
M o n d á m , n e m az érkezett, a kit híjtunk, mit t u d ő e felül? 
— I wász nitt. I fasté sz nitt. — Többet nem lchete ki-húzni 
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bellüle, végűi rá r ipakot tam: Liesl druszám, nem vagy te 
ollyan mile mula, min t a millyennek teszed magad; beszélj, 
n em harapom-le a v iganód sinorját. — Könyűi el-eredtek: 
О hibátlan tellyesítté volna meg-bízatását, azomba rohant , 
s a nagy igyekezetben ejté írásomat hol mi csatornába, ló 
ganéba. S a Nemes Ú r n a k nem nyúj tha t -á t a Gró fnő tű i ló 
szaros levelet, most mi t tegyen? Vett egy krajczárért ú j koper -
tát, s a régit fel-szakítván, a levélkét az ú jba rakta, s czímzetlen 
adá a Her r Dichternek tulajdon kezeibe. О volt az egyetlen 
Skribler a fogadóban, ennyi bizonyos. 

I m m á r nyilván való. Bersenyi el-útazott , s a helyibe érkező 
Kisfaludy adressálatlan meg-hívót kapot t . Bellííl n év nem 
volt — a Heliconi koszorús Poétának — ezt méltán magára 
értheté. 

Liesl bőggöt t , s a szallagokat, a krajczárkákat, mindent 
vissza adni akara, mivel ő ekkora galibát okozott . Persze 
nála hagyám, s még egy velours kabátkát is, a mel lyben még 
Atyám U r a m n a k falvában, Nagy-Lónyán , lobogó Zopfosan 
futostam, s puszta emlékűi őrizém. 

Miként hajdan az is, hírtelen — ez napon a Ficzkónál töl-
tött i d ő m véget ért. Onke lem Gróf T h u r s o Ferencz jöve ér t tem, 
rosszallván, hogy m a g a m kedvire kószlálok. Holott soha nem 
volt ártalmatlanabb múlatásom, m i n t ezen fiatal Literato-
rokkal Budán. 

Búcsút kelle vennem a be-havazott szöllős kertektűi , a 
Mayer fy fábúl, fagybúi , szellőbűi épült úri lakátúl, s a szüreti 
kádaktúl, majd ősszel ú j bor csurog beléjek, s ha m e g - t u d ó d -
nék, h o g y bennök egy tizennyolcz esztendős Gróf-kisasszony 
s kegyelt Ifia gyakorta feredőzött : volna, ki nem inná, s volna, 
ki kétszeressen. 

Kelt emlékezvén, Schlesiában, 
Chramowban , 1820. év, Szent Már ton hava. 
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(A b o r í t é k o n ) : 

N a g y s á g o s b á r ó Z e d l i t z Miksáné, 

született L ó n y a y Er 'sébet g r ó f n ő kezéhez 
a L ó n y a y - K a s t é l b a n 

Sárospatakonn 

Nagyságos Báróné! 
Nagyságos Asszonyom ! 

Hálatelt szívvel 's repeső örömmel vettem Excellentziád testes 
Copertáját 's törtem fel Viola Petsétjét, olvasandó a' benne fog-
laltakat. ' S egyfelől megelégíttetem : Nagyságod éles Elméje és 
ékes Pennája bizonnyal sosem ragyoga vakítóbb fénnyel, mint 
midőn nem a' Publicumnak, tsak saját Magának le'jedzé bohókás 
Ifjúsága borkerti emlékeit. Ezen emlényekben számosak az olly' 
Observatiok és Circumlocutiok, mellyek megérdemlenék, hogy 
Tanulóifjúságunk elébe Példának tétessenek. Ámde még számo-
sabbak a' Ledérségek és más Aristocratiai Könnyelműségek mellyek 
ettől azt eltiltják, 's ha pusztán az élemedettebb olvasó Publicumot 
tartjuk is elménkben, eme írás, még gyomlálás után is, a' Polgári 
Erkölts háborítására szolgálna. így sajnálattal bár, de Publicussd 
tételétől el kell tekéntenem ; 's félek, ez tervbe vett Laurus Koszo-
rúmat is a' Duna fenekére tészi — mert az egyéb írások sem 
igen tsörgedeznek. 

Megköszönve hát Nagyságod diligentiáját és erdntam való jó 
indulatját, gratiáját kérném mert esetleg várakozásában meg-
tsalám ; egyben engedélyét, hogy irományát ne juttatnám vissza, 
hanem tenném a' magam Gyűjtésébe K-jel alá (Kisfaludy, scilicet), 
várva a' napot, midőn annak hasznát látom, tervezett Literátori 
Lexiconom redigdldsánál. 

Mellyhez való hozzá-járulását előre is szívből és alázatossan 
köszönvén maradok a Nagyságos Bárónénak 

legalázatosabb szolgája 
Győrött, Die jo januarii, A. D. 1822. 

Nagy Péter 
Consiliarius 



FORUM 

A G I M N Á Z I U M I T A N U L Ó K I R O D A L M I 
I S M E R E T E I R Ő L 

Ha az 1971. évi írásbeli érettségi tételeket,1 illetve a megír t 
dolgozatok egy csoportját,2 valamint az ország hetven kü lön-
böző gimnáziumának érettségi vizsgáján készült j egyzőköny-
veket3 megvizsgáljuk és ezek alapján kíséreljük meg a g im-
náziumi tanulók irodalmi ismereteit rögzíteni, annak szintjét 
megállapítani, akkor két nézőpontunk lehet: i rodalomtör té-
neti és irodalomelméleti . 

A két cím, lévén, hogy műelemzést kívánt, elsősorban 
irodalomelméleti ismereteikről ad biztosabb felvilágosítást. 
Az i rodalomtörténet i ismeretek mindkét tétel esetében csak 

1 a) „Érdemes volt-e ázni, fázni, 
csak a j ö v ő kövén csírázni, 

vérszagú szörnyekkel vitázni, 
ha ráment é le ted!" (Nagy László) 

Petőfi Sándor és József Attila a kőltőutódok emlékezetében 
(Babits Mihá ly Petőfi koszorúi és N a g y László József Attila c ímű 

kö l teményének párhuzamos elemzése alapján) 

b ) M A G Y A R TÁJ MAGYAR ECSETTEL 

Táj és ember a 19. és a 20. századi magyar költészetben 
(Emeljen ki h á r o m verset, keresse meg b e n n ü k a közös és az eltérő 
költői mondan iva ló t ; miér t szép a választott h á r o m vers?) 

— Szöveggyűj temény használható — 

2 Elsősorban a pécsi g imnáz iumokban meg í r t dolgozatokat vesz-
szük f igyelembe. 

3 Köszönetet kell m o n d a n o m az M M Közoktatási Főosztályának, 
amiér t a j egyzőkönyveke t elolvashattam. 
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érintőlegesen jelentkezhettek; a második tétel kidolgozásában 
élesebben-erősebben, az elsőében jóval kevésbé. 

Az első tétel kidolgozásában elképzelhető vol t , hogy a 
jelölt akár négy köl tő emberi és költői helyzetéről szóljon. Ha 
így : vitathatatlan, hogy i roda lmunk négy jelentős korszaká-
nak problematikája is előkerülhetett . Kétségtelen, a hangsúly, 
a verseket m e g í r ó költők korára és azok elemzésére kellett 
hogy kerüljön, s csak utalás- vagy reflexiószerűen bukkan-
hatot t fel az a két kor, amelyekben a megidézett két kö l tő 
élt, illetve az ő költészetük. A n é g y költő és kor m é g így sem 
alkot teljesen összefüggő irodalomtörténeti fo lyamatot . Az 
egyik idéző (Babits) és az egyik idézett (József Attila) egyazon 
korszakban élt. A m a babitsi vers pályájának egyik konkrét 
részére vonatkoztatható csak. A Nagy László-i műben az 
„objekt ív" , a „valóságos" József Attila kétségkívül m e g -
jelenik (sőt: élesebben, jobban, min t a „valóságos", az „objek-
t ív" Petőfi Babitséban), ám mégis : mindkét m ű b e n a megidé-
zett-költők emberi-köl tői jelentősége, példája h o g y így m o n d -
juk: emberi-köl tői ars poeticája az, amit az idéző-költők egész te-
vékenységükből kiemeltek, felmutat tak. Mindkét versben a köl -
tő problematikája áll az előtérben, s csak azon átszűrve-átszű-
remkezve a két megidézet t-köl tő. Irodalomtörténeti jelleggel 
és szempontokkal így csak a ké t idéző-költő ragadható m e g 
teljesen objekt íven. A tétel is párhuzamos műelemzést, a két 
vers párhuzamos elemzését kívánta, s nem irodalomtörténet i 
vizsgálódást. Ennek ellenére néhány jobb dolgozat (annak, 
aki a második osztálytól a t á rgyból jeles, nem kell dolgozatot 
írnia!) a megidézet t köl tőknek az irodalomtörténet objektív 
(és nem az idéző-költők szubjektív) szemszögéből feltárt 
tényeit-harcait stb., is emlegette. Elvileg elképzelhető, hogy 
— noha épp csak utalásszerűén — a tanuló megkeresse Petőf i 
i rodalomtörténet i harcainak helyét-jelentőségét (akár küzdel-
mét az almanach-líra ellen), valamint pl. Babits említett ver -
sében megtalálható és korább i műveihez viszonyítva bekö-
vetkezett elvi-eszmei fejlődését-módosulását. Akad t tanuló, 
aki egy-két mondat ta l utalt, ha nem is egészen árnyaltan, a 
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Május huszonhárom Rákospalotánban megnyilvánuló tör téne-
lem- társadalomszemléletben bekövetkezett változásra, m o n d -
ván „Babits itt sokkal haladóbbnak muta tkoz ik" (ti. a Petőfi 
koszorúiban). 

Találhatunk olyan dolgozatokat is, amelyekben a jelölt 
Petőfi Babits előtti időkben volt megítélését és annak jellegét, 
okát is említette. Az egyik pl. arról, beszélt, hogy 

„az u t ó k o r n a k joga és u g y a n a k k o r kötelessége is, h o g y m u n k á s -
ságukat megí té l je . Ez az értékelés azonban — í r ja t ovább — sokszor 
téves, részleges, vagy szándékosan elferdí te t t is. N a g y befolyással 
v a n rá a t á r sada lom berendezkedése , és k ö n n y e n téves lehet az e l h a -
m a r k o d o t t , e lőretekintés né lkül i bírálat is. H a s o n l ó sorsra j u t o t t 
Pe tőf i S á n d o r költészete a századforduló tá ján , m i k o r az u t ó k o r csak 
f o r m a i népiességét vet te át és fo r r ada lmi d e m o k r a t i z m u s a e l s ikkad t . " 4 

A „népi -nemzet i" irodalomszemlélet további jellemzése, 
problémája , különösképp kritikája, nyilván ennél mélyebben 
n e m kerülhetett tárgyalásra, hiszen a tétel műelemzést k íván. 
Á m ez a monda t jelzi azt, hogy a tanuló a műelemzés során 
— nagyon helyesen — felhasználta i rodalomtörténet i i sme-
reteit, a tör ténelemórákon megtanultakat éppúgy, min t az 
„érzelmi nevelés" eredményeit . A mondat ui. implicite m a g á -
ban rejti az i rodalom, a kritika, a társadalmi tudat felépít-
mény jellegét, valamint a jelölt érzelmi állásfoglalását. U g y a n -
akkor ez a mondat utal arra is, hogy — ha a jelölt értelmes — 
jóval többről beszélhetett, mint szűkebb értelemben a ké t 
versről; valamint arra, hogy az i rodalom történet tanításában 
elért eredmények megmaradtak akkor is, ha az utóbbi évek-
ben a műközpon tú irodalomtanítást tekintet tük a célszerűbb-
nek, a hasznosabbnak. Ezt bizonyítja továbbá, hogy sokan 
szóltak A XIX. század költőiről éppúgy, min t József Attila 
Ars poeticájáról. A XIX. század költői kapcsán elsősorban Petőf i 
politikai nézeteit említették, s csak ezen átderengve kerül t 
szóba költői hitvallása. Az ehhez hasonló m o n d a t o k : 

4 A d o l g o z a t o k b ó l vet t idézeteket m i n d i g a teljes f o r m a i hűségge l 
ad juk . 
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„ P e t ő f i A X I X . század k ö l t ő i с. versében u g y a n c s a k a k ö l t ö k 
társadalmi hivatása mellet t fogla l állást, m in t a h o g y az ő t emlege tő 
Bab i t s " , 

— persze n e m elég árnyaltak. Ezek a jelöltek n e m vették 
észre, h o g y Petőf i kora egy forradalom előtti k o r — összes 
következményével együtt —, Babitsé viszont forradalom 
utáni — ugyancsak az összes következményével együtt . 

N a g y László művének elemzése során a legfel tűnőbb jelen-
ség, h o g y a benne fe lbukkanó és a tétel c ímében is idézett 
rejtett kérdést n e m mindig értették, hogy ennek elemzésében 
sok zavar, félreértés található. Van, aki ezt í r ta: 

„ N e m ér t i m e g József At t i l á t [ti. N a g y László] , hiszen ő m á r 
e lőre t u d t a a keserű véget és még i s harcol t e g y e d ü l , m e r t vi lágosan 
látta, h o g y senki n e m áll mel lé a h a r c b a n . " 

I A m i miat t a jelölt szerint „ n e m érti", az az, hogy miért 
„harcol t" mégis József Attila, amikor tudta a „keserű véget" . 
Egy másik dolgozatban ezt olvashatjuk: 

„ A z egye t l en e m b e r , aki m o n d h a t n á , h o g y é r d e m e s ! — csak 
József At t i la lehetne, m e r t N a g y László n e m ál l í that ' józan zá ró -
m é r l e g e t ' . " 

E sorokból is meglátható az az általános tapasztalat, hogy az 
„érdemes v o l t " kérdést szó szerint veszik, illetve ennek a 
hátterét n e m értik. (Persze kivétel mindig akad.) Egy jelölt 
erről tovább így í r : 

„ N a g y Lászlóban f e lmerü l a kérdés, h o g y v a j o n é rdemes vo l t - e 
fe lá ldozni az életet . A választ m a g a n e m mer i m e g a d n i , azt k ívánná , 
h o g y m a g a József Att i la t á m a d j o n fel, a d j o n választ , h o g y igen . 
Ez az igen je len tené a kö l tő számára a r e m é n y t , a b iz ta tás t , h o g y é rde -
mes nek i is küzden ie , h o g y harca e r edményes lesz, a h o g y József 
Att i láé is az v o l t . " 

Az, h o g y miért, mi ellen küzd Nagy László, még azok 
sem említ ik, akik pedig észreveszik, hogy a válasz a „ké r -
désre": érdemes. 

„ S m o s t m i n d k é t kö l tő [ti. Babi t s és N a g y László] el jut annak a 
b izonyí tásá ig , h o g y é rdemes v o l t »tűzön vizén á t«" — 



Forum 4 2 5 

írja az egyik; míg a másik: 

„ A felkiál tójelben [ti. » . . . ha r á m e n t é leted!«] már érezni a v á -
laszt: é r d e m e s " ; 

és végül egy ha rmad ik : 
„ É r d e m e s : győz te m e g m a g á t a kö l tő az önmarcango lá s k í n j á t ó l 

el jutva a válaszig." 

A kérdésnek sem szubjektív, sem az objektív oka általában 
nem kerül , talán n e m is kerülhet elő a dolgozatokban. 

Az irodalomtörténet i szempont nyilván szoros kapcsolatban 
van, s állandóan érintkezik a történelmi-társadalmi p rob lé -
mákkal . Éppen ezért, ha azt vizsgáljuk, hogy az első tétel 
kidolgozásában miként jelentkeznek, vagy nem, a helyes 
irodalomtörténeti szempontok, fel kell h ívnunk a f igye lmet 
egy egyáltalán nem elhanyagolható tényezőre. A babitsi k o r -
szak társadalmi-történeti kérdései mennyiségileg igen sokszor 
kerülnek szóba a tanórákon. A Nyugat minden köl tő jének 
tárgyalásakor éppúgy, m i n t Móricz Zs igmond, vagy a m a -
gyar szocialista i roda lom kezdeteinek, vagy éppen József 
Attila költészete kora i szakaszának vizsgálatakor. Es n e m 
mellékes, hogy kü lönböző műfajú-jel legű stílusú műveken 
keresztül. A Petőfi koszorúi című vers elemzésekor-megítélé-
sekor elegendő tudni az adott kor társadalmi alapját és v o n u l a -
tainak alaptendenciáit; épp azokat, amelyekre a babitsi vers-
ben utalás történik. Más a helyzet azonban Nagy László 
versének megítélésében-elemzésében. Ha e m ű i roda lomtö r -
téneti helyét akarjuk kijelölni, vagy a m ű irodalomtörténet i 
problémáiról k ívánunk szólani, nem elegendő ismerni a mai 
kor társadalmi alapját, és alaptendenciáit — amelyekről ter-
mészetesen nagyon sokat hallanak a tanulók — illetőleg idő-
szakunk társadalmi-történeti objektivitását. A vers azon 
részeiről, amelyek ezekhez kapcsolódnak, nagyon szép e lem-
zéseket olvashatunk — á m a mű többi részének valóságvonat-
kozásait általában f igye lmen kívül hagyták. Méghozzá éppen 
azért, mer t a jelöltek n e m ismerik azoknak az éveknek tör té -
nelmi-társadalmi részletkérdéseit, (esetleg : kul túr- és i r oda lom-

12 Irodalomtörténet 
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politikai tévedéseit, az i rodalom szűkebb köre iben folyt vitá-
kat, a kö l tő személyes problémáit , stb.), amelyek e versben 
tükröződnek. Ugyanakkor , míg a jelöltek szükségképpen 
ismernek t ö b b verset Babitstól,5 Nagy Lászlótól valóban 
— ahogy több érettségi jegyzőkönyv megjegyz i — csak 
akkor, ha a tanár vagy a tanuló a mai magyar költészetből 
épp az ő munkásságának alaposabb megismerését választotta, 
lévén, h o g y a mai magyar irodalomra vona tkozóan a tanár-
nak nagy választási szabadsága van. Babits esetében tehát 
minden tanuló szükségképpen tudta a költői pálya ívét-állo-
másait-kérdéseit A lírikus epilógjátói az Ősz és tavasz közöttig, 
Nagy László esetében n e m mindig ismerte szükségképpen a 
kiinduló helyzetet, a kezdeteket, a költői pálya további útját. 
Mindezekből az következett , hogy a jelöltek tudatában Babits 
és idézett verse többszörösen „e lőnyben" vol t . Az általunk 
elolvasott dolgozatoknak csak elenyésző százalékában lehetett 
a Nagy László-i kérdés hátterére pontos magyarázatot találni. 

A 2. tétel alcíme révén a táj és ember viszonyának elemzését 
igényli. Az elnöki jegyzőkönyvek nemcsak azt a tényt rög-
zítik, h o g y a jelöltek országosan nagyobb számban válasz-
tot ták ezt a tételt, de azt is megállapítják, h o g y jobban, sike-
resebben oldot ták meg. 

A tétel kétségkívül az irodalomtörténeti szempontból tör-
ténő vizsgálódásra is kényszerít, noha elsősorban műelemzésre 
hív fel. A h á r o m választott vers közül legalább az egyiknek 
egy másik században megírot t műnek kellett lennie, mint a 
másik ket tőnek. Az sem vol t valószínű, h o g y pl . két Petőfi 
verset, vagy két Ady verset választ az az értelmesebb jelölt, 
aki egyébként ragaszkodik ahhoz, hogy szó szerint vegye a 
cím kívánalmát , tehát éppen csak három verset elemezzen. 
Az irodalomtörténetiség itt egy sajátságos szempontból jelent-
kezik: hogyan alakul-módosul-fejlődik a táj és ember viszo-
nya, s h o g y ez miként tükröződik a művekben . 

s Ál ta lában : A lírikus epilógja, Május huszonhárom Rákospalotán, 
Húsvét előtt, Cigány a siralomházban, Jónás könyve. 
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Helyesnek, jónak irodalomtörténet i szemszögből eredmény-
nek nevezhet jük, hogy a leggyakrabban választott kö l tők : 
Petőfi, Vajda, Ady; Vajda, Ady , Juhász; Vajda, Ady, József 
Attila, illetve utolsó variációként Petőfi, Ady , József Attila. 
Azonban a tá j és az ember viszonyának tör ténelmi alakulását 
rögzítő m ű v e k vizsgálatakor sok nehézséggel találja szemben 
magát az elemző. Utalni kell e változások társadalmi-történelmi 
okaira, az ebből fakadó — és szükségképpen módosuló — 
filozófiai-világnézeti háttérre, a különböző stílusokra, sőt a 
költői képhasználat más-ságára, s talán azok okaira is. A köze-
pesek és elégségesek alig-alig érintették ezeket az okokat , 
tehát — általában — csak viszonylag-mélyen kaptunk (de 
csak így is kaphattunk) választ a cím „keresse meg bennük 
a közös és el térő költői mondaniva ló t" félmondatára. A gyen-
gébb tanulók az okozatok rögzítésének szintjén maradtak 
meg. Azonban ez nem annyira elkeserítő, min t ahogy az első 
pillanatban látszik. Hiszen jelzi, a tanulók átlagos többsége 
az i rodalomtörténet i folyamatokat ismeri-tudja, ha az okokat 
n e m határozzák is meg pontosan. Egy jelölt, összefoglalás-
ként így í r t : 

„Juhász Gyu láná l a vers (Tiszai csönd) olvasása k ö z b e n e lgondol -
k o z u n k , m í g Pe tőf iné l csak g y ö n y ö r k ö d ü n k . " 

Mondatával nyilván a tájversekben megmuta tkozó fejlő-
désre akart utalni. Ugyanez a jelölt József Attila és az előbb 
említett kö l tők tájversei közöt t levő különbséget abban rög-
zíti, hogy 

„József At t i la verse (az Eső) a t á j és az embe r i h a r c összehasonlí-
tásából szü le te t t . " 

A tanuló által megláttatott i rodalomtörténet i folyamat 
tehát a „gyönyörködés" , a „gondolkodás" és a „ha rc" cím-
szavakba foglalható össze, természetesen sematikusan. A táj-
szemléletben bekövetkezett változás eredményeit tehát rög -
zítik, s ez — ahogy említettük — jó eredménynek mondható . 
Egy másik jelölt viszont ezt í r j a : 

1 4 * 
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„Juhász G y u l a táj leírásában az r agado t t m e g , h o g y a tájat össze-
kapcsol ja a szere lemmel . T e h á t a táj ú g y je len tkez ik , m i n t a szerelem 
h o r d o z ó j a . " 

H o g y miért írja az egy ik : Juhász Gyula tájversein gondo l -
kodni kell, s miért a másik: ő a tájat a szerelemmel kapcsolja 
össze — függ attól, melyik Juhász Gyula verset választotta-
elemezte. így épp a versválasztások következtében néha egy-
mástól eltérő — de önmagukban mégis igaz — megnyilat-
kozásokat olvashattunk. Talán ez is jelzi: irodalomtanításunk 
mégsem annyira uniformizált és mégsem annyira sematikus! 
A jobbak — a jelesek — természetesen sokkal szélesebb szem-
szögből vizsgálják és n e m egyetlen mondat ra redukálják 
egy-egy adott költőnél a táj és ember viszonyát. A dolgoza-
tokbó l az igazán jó elemzéseket nem idézhetjük, mert egy -
egy kiragadott monda t félrevezető lehet, a hosszú idézetekre 
pedig nincsen helyünk. A következő sorok olyan dolgozatok 
összefoglalásaiból valók, ahol — előzőekben — az okoka t 
részletesen (részletesebben) kifejtette a jelölt : 

„ A h h o z , h o g y Pe tő f i e l jusson fe j lődésének csúcspontjáig, szükség 
v o l t e g y alapra, egy első lépésre. Ez a t e rmésze t és a m a g y a r t á j o n 
élő, m a g y a r e m b e r e k szeretete v o l t . " 

E g y másik jelölt József Attila verseiről állapította meg , 
végső summázatként, h o g y 

„ A tá j f o r r ada lmi m o n d a n i v a l ó t h o r d o z (Eső, Nyár ) , de m i n d e n 
i lyen verse e mellet t m e g m a r a d a t á jná l . " 

Kevés dolgozat tér k i — a szó szoros értelmében — az 
ember és a táj viszonyának, kapcsolatának kérdésére. N é m i -
képp zavart okozhatot t , h o g y nem tudták pontosan eldönteni, 
az ember és a táj viszonyán a köl tő és a táj, avagy a köl tő 
által megjelenített ember és a táj viszonyát értsék-e? (Petőfi 
és táj, avagy a pór menyecske és a táj). Összehasonlíthatatla-
nul többen vették természetesnek — s ez is jó eredmény! — 
h o g y a köl tő és a táj kapcsolatáról-viszonyáról van szó. így 
a dolgozatokban gyakran implicite válaszoltak erre a kérdésre. 
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A középiskolai oktatás gyakorlatában, azaz az egyes táj-
verseknek elemzésekor gyakran n e m kerü l szóba i lyen élesen 
az e m b e r és a táj, de a költő és a tá j viszonyának a kérdése 
sem. A tanórákon explicite Petőfi tájverseinek tárgyalásakor 
vetődik fel. Máskor azonban, pl. a Va jda műveit tárgyaló 
órákon a költői pálya problematikájának tárgyalásába helyező-
dik inkább bele; Adynál a szimbolizmus és a táj és a társadalmi 
mondanivaló, Juhász Gyula költeményeinek megbeszélésekor 
az impresszionizmus-expresszionizmus és ezek különbségei 
stb. kapnak hangsúlyt. így a cím nehéz, de igen alkalmas 
arra, h o g y lemérje: képes-e egy-egy jelölt az i rodalomhoz, 
az egyes versekhez másként közeledni, mint ahogyan vagy 
amilyen irányba a tanári magyarázat, a m ű közös megbeszé-
lése, a tankönyvi szöveg stb. elindította. Az, aki a dolgozato-
kat olvassa megismerheti-megtudhatja, h o g y a jelölt elsajá-
tította-e a megfelelő i rodalomtörténet i összefüggéseket, avagy 
azokat — ha látensen benne élnek — egy tétel mozgósít ja-e? 
Annyi kétségtelenül megállapítható, h o g y a jobbak (a j ó és 
jeles tanulók) a műelemzés során — ahol csak lehetett — 
utaltak az i rodalomtörténet szempontjaira. Alig akadt jelölt, 
aki ne szólt volna Pe tőf i népiességéről, és népszemléletének 
jelentkezéséről — épp a tájversekben. 

„ A Tiszában , az A l f ö l d b e n , a Puszta t é l en c. versben e g y a r á n t 
fe l tűnik az ember . É rezzük , h o g y Petőfi a p ó r menyecske és a d o h á -
nyá t v á g ó béres szemével l á t j a az alföldi t á j a t . " 

De gyakor i az Ady tájverseiben jelentkező antifeudális szem-
lélet megragadása is, és — állítható — a dolgozatok többsé-
gében beszéltek József Attilának a tájversekben is megnyi lvá-
nuló harcos marxizmusáról. Még azok is, akik csak a tá jszem-
léletben bekövetkezett változások eredményei t rögzítet ték, 
lényegében jól és helyesen látták a választott költők tá jszem-
léletének különbségeit. Igaz: inkább a különbségeket r agad -
ták meg, mintsem a hasonlóságokat. A hasonló költői m o n d a n i -
valót inkább megállapításokban közölték ; egyetlen, de jel leg-
zetes példát említve, í g y : 
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„ M i n d a h á r o m k ö l t ő szerette hazá já t , a m a g y a r n é p e t és azt 
aho l ez a nép él, a m a g y a r t á j a t . " 

Szólnunk kell egy olyan kérdésről, amelyben az irodalom-
tör ténet i és az irodalomelméleti vizsgálódás szempontjai a 
mind ig meglevő és szükségszerű összefonódottságnál is job-
ban kapcsolódnak—érintkeznek. E n n e k a kérdésnek a kulcs-
monda tá t egy egyébként nagyon j ó észrevételben foghatjuk 
m e g : 

„ S z e m b e t ű n ő — ír ja az egyik je lö l t —, h o g y m e n n y i r e másként 
l á t j ák ugyanaz t a tá ja t Petőf i és A d y é k . . . U g y a n a z t a tájat látják 
és lá t ta t ják . A m i Pe tő f i korában szép v o l t és vonzó , A d y é k korában 
bosszan tóan e l m a r a d o t t , s ivár ." 

E monda t tar talmából már kitapintható, h o g y a jelölt az 
említett-elemzett A d y verseket szó szerint tájversnek vette. 
H a d d m o n d j u k azonnal, h o g y jó formán egyet len elnöki 
jegyzőkönyv — amely ti. egy kicsit is komolyan veszi felada-
tát — nincsen, amelyben n e m említenék, h o g y a jelöltek 
olyan verseket is besoroltak a tájversek közé, amelyek lénye-
gében nem azok. Pl. : A magyar Ugaron, A Hortobágy poétája, 
A grófi szérűn, A föl-földobott kő, a Körúti hajnal, a Favágó, 
a Levegőt !, A Dunánál, sőt m i több, akadt aki tájversnek 
vet te a Föltámadott a tengert is. Az, hogy egy verset „valódi" 
„fé l ig" , vagy csak , ,ál"-tájversnek nevez és minősít-e, éppúgy 
f ü g g a jelölt i rodalomtörténet i m i n t irodalomelméleti ismere-
teinek meglététől vagy hiányától. Eltekintve at tól , hogy ezen 
versek azért is bekerülhettek a dolgozatokba, m e r t egy-egy 
gyönge tanuló azt a verset választotta, ami épp eszébe jutott, 
fel kell f igyelnünk három jelenségre. 

Az egyik: az alföldi táj művészi képeinek a századfor-
dulón, illetőleg már előbb bekövetkezett „kiürülése", ezen-
kívül Ady „tájversei", szimbolizmusa összes problémáinak 
az a megoldása, amit Király István könyvében olvashatunk, 
m é g nem érkezett el a középiskolai általános gyakorlatba.6 

6 Egyszer b i zonyos an m e g é r n é a Min i s z t é r i umnak v a g y az O P I -
nak , h o g y országosan és igen a laposan megvizsgá l ja : az i r o d a l o m -
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Komoly zavar uralkodik nemcsak Ady szimbolizmusának 
általános elvi problémáit , hanem a jelkép és a táj viszonyát 
illetően is.7 

A másik jelenség — ha bizonyos pon tokon az előbbivel 
találkozik is — más okból ered. Er re annál is inkább fel kell 
f igyelnünk, mer t egyéb forrásokból származó tapasztalatok 
is arra a tényezőre mutatnak, amely véleményünk szerint e 
hibás vers-választások mögöt t meghúzódik . Észrevehető, 
hogy a jelölt annak az alapján helyezi a valódi tájversek sorába 
pl. A magyar Ugaront, hogy „belső szemével" m i t „lát" 
a köl temény olvasásakor. Az ilyen esetekben ki tapintható 
az i rodalomtörténet i ismeretek hiánya, de megfigyelhető, 
milyen gyenge — és mily végtelenül nehezen növelhe tő! — 
a tanulók átlagos absztrakciós készsége. Haj lamosak arra, 
hogy — a politikai jellegű-tartalmú metaforáktól , szimbó-
lumoktól eltekintve — mindent szó szerint vegyenek. A for-
radalomra vona tkozó metaforákat vagy szimbólumokat azon-
nal haj landók megérteni , 8 a más vonatkozásúakat viszont 
nem.9 A differenciálatlan szemléletet tehát nemcsak az iro-
dalomtörténeti kérdések tárgyalásakor vehet jük észre. D e ott 
is, ahol pedig a differenciált szemlélet kialakulását az i roda lom-
elméleti ismeretek megléte alapvetően elősegíthetné. 

t u d o m á n y e g y - e g y ú j és lényeges megál lapí tása m e n n y i i d ő alatt 
és mi lyen c sa to rnákon érkezik el a t a n á r o k h o z , illetve a tanítási 
gyakor l a thoz . Pl . az amer ika i k o m m u n i k á c i ó e l m é l e t i és szociológiai 
vizsgálatok (egy ú j v e t ő m a g , vagy g y ó g y s z e r e l te r jedésének ide-
jé rő l és mód ja i ró l ) a lapja inak a felhasználásával és továbbfej lesz tésével 
e lvégzet t i lyen vizsgálat n a g y o n - n a g y o n m e g n ö v e l n é o k t a t á s u n k haté-
konyságá t . 

7 Igen g y a k o r i m a n a p s á g is még az a magyaráza t ( k ü l ö n ö s e n 
általános i skolákban) , h o g y A d y a cenzúra mia t t vol t sz imbol is ta . 

8 Sőt , o t t is megta lá l j ák , ahol ez nincs . E g y e lnöki é r t éke lésbő l : 
„ N e m t u d o m , m i l y e n for rásból táp lá lkozik az a tévedés, a m e l y 
t ö b b t anu ló d o l g o z a t á b a n fellelhető, h o g y »a táj a f o r r a d a l m i m o n -
daniva ló leplezésére szolgál« " 

9 M é g f e lnő t t ek is. E g y 28 éves, a d o l g o z ó k iskolájába j á r ó f iatal-
e m b e r , aki egyál ta lán n e m vol t gyenge képességű, a „ f e j ü k ö n más-
k é n t tapad a h a j " - r a azt a magyaráza to t adta , h o g y ez „ p a r ó k a " . 
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Az említett jelenség okai közö t t talán a „szemléltetés" 
o lyan nagyarányú gyakorlatát és jelentőségét, valamint a 
„ k é p i kultúra" nagy fokú elterjedését is megtalálhatjuk. Az 
általános iskolában, a középiskola alsóbb osztályaiban igen 
gyakran hallani — tanári magyarázatokban és tanulói felele-
tekben — mint e g y pozitív és végső argumentumot a költő 
és a vers kiválóságának bizonyítására, hogy a „verset szinte 
m a g u n k előtt l á t j uk" . A vers képiségének, szó szerinti képisé-
gének ez a mindenek elé helyezettsége nyilván azt a tudati 
mechanizmust v a g y reflexet váltja ki, hogy elég, ha a verset 
„szinte magunk előt t lát juk", s a vers egyenlő azzal, amit 
„szinte magunk előt t látunk". A dolgozatokban elég gyakori, 
h o g y határozottan tájversnek — és semmi többnek — tekin-
t ik Vajda idevágó műveit . Ez a t ény persze abból is magya-
rázható, hogy a középiskolában mennyiségileg többször az 
egyszerűen, azonnal érthető versek kerülnek a tanulók elé. 
Az olyan versek, ahol az olvasás fo lyamata viszonylag m a j d n e m 
egyenlő a megér tés folyamatával. A művek érthetősége 
Baudelaire-ig, A d y i g nem okoz nehézséget, de őke t a III. 
osztály második felében ismerik meg . Addigra olyannyira 
kialakul bennük egyfajta versolvasási reflex, hogy azt nagyon 
nehéz egy másikkal helyettesíteni, és külön sok-sok magya-
rázatot-megbeszélést kíván, h o g y megértsék: ú j versolvasási 
módszer kell, de a régi is használható a maga helyén.1 0 

A harmadik tényező, ami — véleményünk szerint — vala-
melyest hozzájárul, hogy a n e m valódi tájverseket is annak 
tekintették, m é g közelebb visz bennünket a tavaly érettségi-
zet t fiatalok irodalomelméleti ismeret-szintjének vizsgálatához. 

Ú g y gondol juk, az előbb emlí te t tek mellett — és m é g több 
más hiba eredőit kutatva — rá kel l mutatnunk : a jelöltek nem 
veszik f igyelembe vagy nem érzékelik kellően a m ű v e k hang-
nemét , illetőleg a művek „metakommunikác ió já t " . Pl. Ady 

1 0Ezzel n e m a k a r j u k azt a v é l e m é n y t támogatni , a m e l y a m o d e r n 
i roda lmat , v a g y a m a i magya r i r o d a l m a t kívánná az első osztályban 
taní tani , s csak k é s ő b b a régit . 
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A magyar Ugaron című versének elemzéseit olvasva ilyen m o n -
datokra bukkanha tunk : 

„ A z u g a r a m a g y a r t á r sada lom, a dudva , a m u h a r az u r a l k o d ó 
osztályt sz imbolizál ja . A k a c a g ó szél lehet a f o r r a d a l m i n é p je lképe , 
mely m é g u g y a n csak »szellöcske«, de csak idő kérdése , h o g y t iszt í tó 
viharrá v á l j o n és alapjaiban rengesse m e g a t á r s a d a l m a t . " 

Az ezt a verset elemző dolgozatok zömében a mondanivaló 
megjelenik, de alig-alig találhatunk olyan mondatokat , amely-
ből az derülne ki, a jelölt észrevette volna — amint Király 
István í r ja : , ,A megélt ellentétbe mint kísérő érzés nemcsak 
tiltakozó keserűség került, de kilátástalanság és reményvesz-
tettség" — ti. Adyé. Nyi lván n e m ennek a monda tnak bonyo-
lult tartalmát és Király István elemzésének teljes összetettségét 
hiányoljuk. Inkább csak azt, hogy nem figyeltek egyetlen 
mű hangnemére sem, lévén, hogy a szavak denotativ vagy 
szimbolikus jelentését adták meg, és csak ezekből kiindulva 
hozták ítéleteiket a vers egészére vonatkozóan. (De érvényes 
ez Vajda t öbb művével kapcsolatban is.) A vers „ m e t a k o m -
munikációjának", hangnemének a mű egész mondanivalójá-
ban meglevő szerepére és jelentőségére csak az elmélyültebb 
irodalomtörténet i és — elméleti ismeretek segítenek hozzá.1 1 

Az irodalomelméleti tájékozottság vizsgálatát természete-
sen nem lehet elszakítani az irodalomtörténeti ismeretek szem-
ügyrevételétől. Mégis fel kell hívnunk a f igyelmet : a dolgo-
zatoknak épp a középiskolai irodalomoktatás általános gyakor-
lata, valamint a használatos tankönyvek problematikussága 
miatt12 — elvileg is leggyengébb pontjai azoknak az eljárások-

1 1 És talán a szélesebb i r oda lomelmé le t i i smere tek . I r o d a l o m e l m é -
letet az I. osz tá lyban t an í tunk , de a gyakor l a tban m é g ebben az 
osztályban is az i r o d a l o m t ö r t é n e t r e kerül a hangsú ly . A z o n k í v ü l : 
m é g a középiskolás szintű, de e lmé lyü l t ebb műe l emzéshez n a g y o n 
is kevés az az i roda lomelméle t i , stilisztikai poét ikai , ré tor ika i ismeret , 
amit a n é g y g i m n á z i u m i osz tá lyban m e g t a n í t h a t u n k . 

12 L. : HANKISS ELEMÉR előadását a Baranyai I roda lomtan í tás i N a p o -
kon , i l letve c ikké t a Je l enkor 1971. szeptember i s z á m á b a n ; il letve 
KANIZSAI N A G Y A N T A L v á l a s z á t , HANKISS E . Viszontválasz-ít, J e l e n -
k o r 1971. d e c e m b e r i szám. 
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nak, fo lyamatoknak és eszközöknek a megragadása-elemzése, 
amelyek a verset verssé teszik. Azonban s e m m i okunk, h o g y 
ezen csodálkozzunk. Középiskolai i rodalomoktatásunk hosszú 
ideig elsősorban irodalomtörténet i jel legű volt (gyakorta 
még m a is az), s csak az utóbbi években kezdődöt t a m ű -
közpon tú irodalomoktatás. Az irodalomelmélet legújabb ered-
ménye i még csak mos t kezdenek elérkezni a középiskolai 
tanárok széles rétegéhez. Ahhoz természetesen sok idő kell, 
h o g y a tanítás gyakorlatába, általános ér te lemben is, érvényre 
jussanak. Mégis: ezen az úton, az i roda lmi műveknek, min t 
művészi p roduk tumoknak az elemzésében, az előrelépés m e g -
tör tént . Igazán jó érzéssel állapíthatjuk m e g , hogy az 1971. 
évi érettségi vizsgáról szóló elnöki j egyzőkönyvek — m e n y -
nyiségileg — milyen gyakran mond ják , egyetlen megfogal -
mazást kölcsönvéve, h o g y 

„ A m e g e l ő z ő é v e k b e n d í v ó sematikus, f rázisszerű fogalmazással 
s z e m b e n n a g y javulás t apasz ta lha tó . " 

Az érettségi e lnökök nagy része rögzí t i ezt a tényt ilyen 
vagy olyan formában, de épp arra a jelenségre hívják fel a 
f igyelmet , — ami a régebbi oktatásban általános gyakorlat 
vol t —, hogy ti. a m ű v e k tartalmát és fo rmá já t még manap-
ság is sokhelyütt különál ló és külön is e lemzendő tényezőknek 
tekintik. 

„ E g y szófordula t a z o n b a n arra int — í r ja az e g y i k e lnök —, h o g y n e 
l e g y ü n k m é g teljesen e légedet tek az elér t e r e d m é n y e k k e l . S o k a n 
e m l e g e t t é k ui. h o g y P e t ő f i szemléletes j e l zőke t használ, Juhász G y u l a 
m e t a f o r á k a t használ. N o s , ha a k ö l t ő k használják a k i fe jezőesz-
k ö z ö k e t , akko r k ívü l rő l viszik őket bele a ve r sbe , a k k o r mégiscsak 
k ü l ö n ál lanak a m o n d a n i v a l ó t ó l , legalább í g y sejt ik t u d a t u k m é l y é n 
azok , ak ik az eml í te t t kifejezéssel é l nek . " 

A dolgozatokban a tartalmat és a f o r m á t valóban kü lön-
állónak tekintették, k ü l ö n is elemezték — a legtöbb esetben. 
Ki tűn ik ez már a vázlatokból, ahol általában külön és az 
utolsó pontként említ ik a költői eszközök vizsgálatát. Azután 
ilyen mondatokat olvashatunk : 
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„ P e r g ő v é , mozgalmassá teszi versét a sok ige [!] használata: k i -
fúlva, k i g y ú l v a , kihalt, fázni , csírázni, v i t á z n i . " 

Ez és az ehhez hasonló monda tok — általában és zömében — 
nem utalnak arra, kell-e, vagy miért kell, hogy a vers „ m o z -
galmas" legyen. A vers dinamikáját egyébként ugyancsak 
legfeljebb nyelvi szinten veszik észre (de legalább már észre-
veszik!), s nem kötik általában össze a vers gondolatiságával. 
Arról pedig, hogy a m ű nyelvi-stilisztikai szinten kifejezett 
dinamikussága még külön , a szavak jelentésében nem kita-
pintható rész-mondanivalót is hordoz — igazán egy-két, de 
csak a leg jobb dolgozatokban olvashatunk. Egy másik m o n -
dat — : 

„ A z összevissza csengő r í m e k , a hosszabb- röv idebb m o n d a t o k 
ú g y h a t n a k az emberre , m i n t h a a köl tő e g y lélegzetvétellel a k a r n á 
e l m o n d a n i gondola ta i t az o l v a s ó n a k " 

—viszont arra nem felel, hogy miér t mondja el N a g y 
László „ e g y lélegzetvétellel" — ha a jelölt egyébként úgy 
gondolja. A költő (Nagy László) érzelmi-gondolkodásbeli 
zaklatottságára vagy túlfűtöttségére — noha pl. ennek a fo rma i 
elemekben jelentkező tényére felfigyelnek — igazán csak 
a jobbak utalnak a tar ta lommal-mondanivalóval való össze-
függésben. De arra is csak ritkán kapunk választ — noha a 
tényt rögzí t ik — mi az oka, hogy 

„ A ve r sben [a Petőfi koszorúiban] kö l tő i kérdések , felszólí tások, 
nagybe tűs szavak t a l á lha tók . " 

Sokan azt gondolják, ha magát a tényt megállapítják, már 
lényegesen és alapvetően megmondták annak szerepét-jelen-
tőségét a költői mondanivalóban, illetve a vers egészében. 
A következő mondat inkább az alacsonyabb szinteket jelzi: 

„ A kifejezések, a köl tő i k é p e k m e g o s t o r o z z á k szívünket (a József 
Att i lában) , s a döbbenet , az i szony mérhe te t l enü l hatalmasra n ö v e k -
szik b e n n ü n k . " 

Itt érzelmi (vagy , ,elgondolt"-érzelmi) ténymegállapítás 
történt, mindenféle elemzés nélkül. A közepes vagy az annál 
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gyengébb dolgozatokban a jelölt valódi vagy ál-érzelmeinek 
a közlését olvashatjuk — igen gyakran úgy, h o g y ez jelenti 
a műelemzést. Többen í r j ák : „ A költő lelkiállapotát tükrözi 
a ké rdőmonda tok halmaza", azonban arra, h o g y mi, milyen 
a köl tő lelkiállapota éppúgy nem, mint ahogy arra sem tér-
nek ki, ezek miként vesznek részt a mondaniva ló érvényre-
juttatásában. „Igen sok a jelzős szerkezet: szűk folyosók, 
bilincses a jkak" — írja egy másik. Azzal azonban már adós 
marad, h o g y ezek a jelzős szerkezetek — épp sajátságos jelzőik-
nél fogva — akár a tar talom megjelenítésében, akár a művészi 
é lmény létrejöttében milyen szerepet játszanak és hogyan. 

Különösképp azokat a dolgozatokat olvasva, amelyekben a 
jelölt a 2. tételt dolgozta ki, találunk olyan mondatokat , 
melyekben az irodalomelméleti ismereteket érzelmeik közlé-
sével, „lelkendezéssel" helyettesítették. N a g y o n jellemző pél-
dául a következő m o n d a t : 

„ M i k o r táj leíró k ö l t e m é n y t o lvasok , m i n d i g v a l a m i furcsa jóérzés 
töl t el. U g y é rzem, h o g y o t t v a g y o k abban a t á jban , ami t a k ö l t ő 
leír. M e g j e l e n i k e lő t t em a kép , s m á r é r t e m is, h o g y m i t jelent Pe tő f i 
számára az Al fö ld , vagy m i é r t í r n a k egyál ta lán n a g y kö l t ő ink szülő-
hazá juk ró l , az o t t élő e m b e r e k r ő l , a g y ö n y ö r ű t e rmésze t rő l . " 

Azt, hogy „mi t jelent Pe tőf i számára az A l f ö l d " nem említi 
meg. Nyi lván azért nem, mer t úgy véli elegendő, ha rögzíti 
a kép megjelenésének tényét . Az, hogy a versekben gyönyör-
ködik , hogy a m ű belőle érzelmeket-hangulatokat vált ki, 
egyenlő számára a m ű megértésével-elemzésével. 

Jó l tud juk , hogy másfajta (mert egészen más szemszögből 
kiindulva, a m ű más szegmentumát vizsgálva és más cél 
eléréséért történik) az az elemzés, amely a m ű r e koncentrál 
abból a szempontból, h o g y a költőnek a valóságból merített 
élményét miként-mi m ó d o n rögzíti —, min t az, amelyik 
pl. az olvas óban létrejött é lményt (gondolatot , érzelmet, 
asszociációkat stb., stb.) vizsgálja. A tanulók dolgozatában 
gyakori , hogy az olvasóra tett hangulati hatást elemzik első-
sorban. Természetesen n e m az a baj, hogy a jelölt lelkesedik 
a tájleíró versekért, de az m á r inkább — épp irodalomelméleti 
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oktatásunk, illetve irodalomelméleti ismereteik szemszögé-
ből — hogy saját érzéseiknek felbukkanását-kiváltódását z ö m -
mel egyértelműen a benső szem előtt megjelenő képnek tulaj-
doní t ják; illetve hogy ennek rögzítésével megelégszenek. Az 
olvasó előtt k i b o m l ó kép ui. bonyolultan jön létre, s ehhez 
a stilisztikai-poétikai-rétorikai elemek épp olyan lényegesen 
járulnak hozzá, min t a szavak-szintagmák-szóképek tartalmi, 
ha tetszik denotat iv jelentése. A benső kép létrejöttének okát 
a jelzett szinten sem érintik, elemzik. Arra, h o g y az i rodalom-
elméleti elemzés helyett az érzelmi hatást írják le, ki tűnő pél-
dák még a következők: 

„ A z t h o g y Bab i t s mié r t ír elragadtatással a kis városró l , Szek-
szárdról és a v á r o s o n á t fo lyó pa t ak ró l , a Sédről, ez t é r t e m , hiszen 
én is o t t szü le t tem, á té rzem azt , a m i t Babits leírt , versbe ö n t ö t t . 
Az az érzés, m e l y e t akkor é rzek , a m i k o r Petőf i versei t o lvasom, 
ez m á s . " 

A jelöltben a babitsi vers olvasásakor saját élményei , érzései, 
emlékképei bukkannak fel, s ezek regisztrálásával megelég-
szik. Nyilvánvalóan azért, m e r t — s ez általános — a vers 
egészének hatását, egyáltalán a verset a maga teljes (tartalmi-
formai) egészében nem lát tat juk és a tanulók n e m látják így. 
E g y másik jel lemző monda t : „Petőf i verse egy gyönyörű 
festmény a tá j ró l" . Azt hisszük ezekben a sorokban nem nehéz 
észrevenni a régebbi irodalomelemzés és irodalomtanítás még 
ma is meglevő nyomai t . Ebben a művek művészi értékének 
megmutatása, elemzése, magyarázata helyett a műveknek a 
hangulati hatását igyekeztünk megmutatni . Elegendőnek 
tar tot tuk a művészi hatást demonstrálni, méghozzá a leg-
gyakrabban azzal, hogy a műe lemző vagy a tanár elmondta 

— igyekezvén nagyon szépen megtenni — h o g y milyen 
hatást váltott ki belőle a vers. Ez a gyakorlat arra törekedett, 
hogy az elemzés elsősorban hangulatos legyen. Akár a hangula-
tot megragadni igyekvő műelemzés, akár a „hangulatos" 
irodalomóra épp a konkrét bizonyítási eljárásokat, az egzakt-
ságot — még a létrejött hangulat egzakt okainak felderítését is 
— mellőzi és hanyagolja el. E gyakorlat mögö t t — vélemé-
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n y ü n k szerint — az az impresszionista-esztéticista i roda lom-
és művészetszemlélet rejtőzik, amely a m a g a korában és helyén 
ugyan pozitív volt , amellyel a maga adekvát korában a világ 
lényegének valamely részét is meg lehetett ragadni, de amely 
manapság már alapjaiban korszerűtlen. Az ilyen szemlélet 
számára a m ű csak, v a g y elsősorban „szépség" — ami viszont 
számára egyenlő a hangulattal. Ez a műe lemző eljárás így 
passzivitásra nevel, ami ellenkezik akciókat, társadalmi tevé-
kenységeket k ívánó korunkkal . Mindez n e m jelenti t e rmé-
szetesen azt, hogy a m ű v e k hangulatisága, a művek kiváltot ta 
érzelem, de különösen nem, hogy a létrejöt t művészi é lmény 
(ami sokkal „ t ágabb" mint az azok sugallta hangulat) n e m 
fontos, hogy az teljesen elhanyagolható és mellőzendő. Sőt. 
Hiszen az a kívánalom, hogy a művet , m i n t művészi p r o d u k -
t u m o t a maga teljes egészében elemezzük, hogy megmutas -
suk: az ún. művészi eszközök részvétele-jelenléte a m ű b e n a 
tar ta lom megjelenítésétől teljességgel leválaszthatatlan — épp 
a teljes művészi é lmény megragadására irányul. És ha a m ű 
szépségére, hangulatiságára való koncentráció mellett m e g -
muta t juk a m ű „működésé t " , azt h o g y korából miként fakadt , 
azt h o g y miként rögzít i az író és mikén t vezérli az olvasó 
élményét , k ibont juk a m ű dialektikus dinamizmusát. N e m -
csak a m ű passzív szépsége vagy éppen „sugárzó" vol ta épül 
így nagyobb, teljesebb egységbe, h a n e m a vers a maga eleme-
zet t ,megmuta to t t dialektikus dinamizmusával az olvasó egész 
személyiségét mozgat ja meg. 

Vitatható azonban, hogy a 2. tételnek arra a kérdésére, 
h o g y „miér t szép a h á r o m választott vers?" adható k o m o l y 
válasz. A dolgozatok tanúsága szerint erre a kérdésre a hangu-
latos órákon elhangzott szavak kerül tek válaszként. A f o r m a 
és a tar talom szétválasztott, szétválasztható volta talán épp az 
ilyen kérdések, az ilyen nézőpontok meglé te miatt is általános 
gyakorlat , s ezért kerül t így a dolgozatokba. De erre késztet 
egy kissé a cím megfogalmazása is. A c ím „táj és e m b e r " 
része tartalmi vonatkozású, a „miér t szép?" pedig formai . 
A ke t tő t a tételcím — akarva, akaratlanul — kettéválasztja. 



Forum 439 

Ez is tükrözi némileg az általános szemléletet. A „mié r t szép?" 
kérdésre manapság nem kaphatunk más választ, m i n t szub-
jektív, lelkendező hangon leírt sorokat , vagy a f o r m a i elemek 
„használatának" puszta rögzítését, megállapítását. Méghozzá 
két okból nem. Az egyik: a lírai m ű v e k esztétikai hatásának, 
sőt magának a szépség fogalmának, mibenlétének a kérdése 
m é g az i roda lomtudományban sem, de a fiziológiában sem 
felderített. A másik — s ez a fontosabb — h o g y a közvéle-
ményben a szépség felfogása és hatása kizárólag érzelmi, 
áhítatos megdöbbenés, lelkendezés stb., amelyben pl. az in-
tellektusnak (nyilván nem a rációnak) semmi szerepe nincsen. 
A tartalom és f o r m a kettéválasztásának, sőt k ü l ö n létének 
ténye a közvéleményben még a természeti szépség átélésekor 
is kitapintható, lévén, hogy a szépség — szerinte — kizárólag 
az érzelmi átéltségben ragadható m e g , s következésképp csak 
lelkendező—lelkesítő szavakban adha tó át. A tar ta lom pedig 
— eszerint — az értelemhez szól. Véleményünk az, h o g y amíg 
igen nagy és k o m o l y munkával a szépségnek ez a faj ta szűk 
értelmezése — a közvéleményben — nem ad helyet egy 
tágabbnak és egzaktabbnak, a tar ta lom és f o r m a külön-
létének és elválasztott kezelésének ténye megmarad. I rodalom-
tanításunk, sőt esztétikai nevelésünk, de esztétikai gondolkodá-
sunk egyik nagy és megoldandó feladata épp itt található meg. 

* 

E két írásbeli tételeim — megítélésünk szerint — vitathatat-
lanul alkalmas vol t arra, hogy megmutassa: a m ű k ö z p o n t ú 
elemzésben úgy tör tént előrelépés, h o g y nem hanyagolódot t 
el sem a m ű társadalmi összefüggése, sem az i rodalomtörténet 
diakrón szemlélete. D e megmuta t ták a műelemzéseket kívánó 
címekre írt dolgozatok azt is, még mindig kísért a tartalom 
és fo rma kettéválasztása; valamint azt is, hogy a sematikus 
irodalomszemléletben gyökerező vélemények m é g jelen 
vannak. A tanulók tudásszintje emelkedet t : hiszen a tanköny-
vek n e m adnak példát az összehasonlító elemzésre, és mégis, 
a párhuzamos elemzéseknek k i tűnő megoldásaival is talál-
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kozha t tunk ; hiszen az irodalmi műveknek , min t művészi 
m u n k á k n a k a teljes egységben tö r t énő elemzése m á r fel-
fel tűnik. A Művelődésügyi Minisztérium nyilván n e m fog 
minden évben csak lírai művek feldolgozását kívánó címeket 
megadni . H o g y ez egy évben megtör tén t , talán azért jó , mert 
a középiskolai oktatásban a műközpontúság elsősorban lírai 
m ű v e k tanításában valósulhat meg , márcsak egyszerűen a 
rendelkezésünkre álló idő miatt. D e az i roda lomtudomány is 
sokkal konkrétebb és hasznosabb-használhatóbb eredménye-
ket ért el a verselemzési módszerek kidolgozásában, m i n t akár 
az epikai akár a drámai művek elemzési módszerében. A fiata-
lok műelemzőkészségének megismerését tehát hasznos és jó 
vol t épp lírai m ű v e k elemeztetésével elkezdenünk. 

B é c s y T a m á s 

A B Ú C S Ú P I L L A N A T A 

K O S Z T O L Á N Y I : ŐSZI REGGELI 

„ M i n d e n arasza királyi" — m o n d j a Shakespeare. „ A naggyá-
érés Kosztolányinál . . . ugrások né lkül történt, és sohasem 
fejeződött b e " — m o n d j a Szabó Lőr inc . 1 

Alkalmazzuk ezt a kettős szempontot egy tízsoros versre, 
amely szerényen húzódik meg a Számadás kö te t nagy-
lélegzetű köl teményei között. E g y szó ez Kosztolányi végső 
üzenetéből, az életről az élőknek. E g y szó, amelyet csak tel-
jesebbé tesz, ha a költészet megfo rmál t mondatába illesztve 
olvassuk, élvezzük és fej t jük meg. 

1 SZABÓ L. : A költészet dicsérete — B p . 1967. 291. 
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D e tudjuk-e, mi t keresünk egy remekműben? M i t közelí-
tünk meg az átélés, e másodlagos teremtés során, amiko r rá-
érzünk az alkotási fo lyamat egyik-másik elemére? 

Lukács György szerint i lyenkor találkozik a be fogadó a 
natura naturansszal, a lírai alkotásban önmagát t e r emtő ter-
mészettel. Ha ezután azt mond juk a versről, hogy n a g y alko-
tás, h o g y műremek, akkor végbement a költészet „csodá ja" : 
a köl tő önmagával együt t fölemelt bennünket a közérdekűség 
szintjére. Lukács szavaival élve: „ . . . a költészet teljesítette 
feladatát, nem eredménytelenül dicsérte az ember személyi-
séggé válását, mint önértéket ."2 Az áramkör tehát az alkotó 
és a befogadó közöt t az erkölcsi értékekkel való felrázó azono-
sulásban zárul. 

Ezért keresnénk most a költőiség és az etikum kapcsolatát 
a versben. Szavakban és szavak m ö g ö t t , régész mód já ra , aki 
az önmagában is szép épület rendeltetését keresve, fürkész 
távolbavesző utak után. 

* 

E z t h o z t a az ősz. H ű s gyümölcsöke t 
ü v e g t á l o n . Nehéz , sö té t - smaragd 
szőlőt , hatalmas, j ásp i s fényű körtét , 
m e g a n n y i dús, t ü n d ö k l ő ékszerét. 
V ízcsöpp i ramlik e g y k ö v é r b o g y ó r ó l , 
és e lguru l , akár a bri l l iáns. 
A p o m p a ez, részvét te len , derült , 
m a g á b a - f o r d u l ó tökéletesség. 
J o b b vo lna élni. Á m d e túl a fák m á r 
a r anykezükke l i n t e n e k n e k e m . 

Az aranykezükkel intő fák üzenetét Gárdonyihoz „az őszi 
bogár szomorú pri-pri dala" közvetítette (Szeptember). Arany-
hoz a sárguló lomb (Nem kell dér) és a „nagy éjszaka" (Meddő 
órán). I rodalmunk utolsó századából elő-előbukkannak ilyen 
kis lírai miniatűrök. Helyzetversek ezek: a készülődés, az el-
számolás, a végső rendbetétel versrendszerének szerényebb 

2 L u k á c s G y . : Német realisták — B p . 1956. 415. 

13 Irodalomtörténet 
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csillagai. (Amott a Fogytán van napod, az Epilógus, a Tamburás 
öreg úr árnyékában a Nem kell dér. E m i t t a Számadás, a Hajnali 
részegség, az Esti Kornél mellett az Ószi reggeli.) 

Jellegzetes léthelyzet, jellegzetes létállapot és jellegzetes lét-
értelmezés fogantatot t jai ezek a helyzetversek. A léthelyzet 
mind ig a válság — sorsforduló vagy a halál —, amely erkölcsi 
szembenézésre késztet. Ennek a gondola t i költészetnek elemző 
verstípusa az „önmegszól í tó" kö l t emény 3 (Németh G. Béla 
elnevezését idézve), pillanatrögzítő verstípusa — a helyzet-
vers. 

Az ember és a társadalom kapcsolatának egy történelmileg 
meghatározot t állomásán, mikor a kö l tők létüket kérdésesnek 
kezdték érezni, önvizsgálatukban fölsejlik a kudarc lehetősége. 
Az vagyok-e, amivé válni akar tam, betölthettem volna-e 
egyáltalán azt a szerepet, amit va lamikor elképzeltem magam-
nak? — ilyen kérdésekben összegeződik egy jellegzetes lét-
állapot. „A személyiség szerepválságának krízisélménye" ez4 

( N é m e t h G. Béla). Ha egy kö l temény a válsággal való szem-
benézést, a vívódást fejezi ki, akkor gyakran — többnyire — 
„önmegszól í tó" verssé formálódik. Ha viszont a köl tő csak 
pillanatfelvételben rögzít i állapotának érzelmi reakcióját, akkor 
— helyzetverset fo rmál . 

I lyenkor úgy jár el, mint az a rajzfigura, aki a f i lmen először 
teljes háttér előtt mozog , majd hir telenül fog egy kést, keretet 
hasít magának a térből , és beleáll. A keretbe foglal t kis lét-
tö redék: a helyzet. A helyzetvers valóban csak egy pillanat, 
egy jelenet, egy viszonylat kifejezése. Ez az egység lényegi 
önkorlátozás. 

Innen ered a helyzetversek szembetűnő jólformáltsága, 
amelynek jegyei közü l a sűrítést, a feszes szerkezetet és a tiszta, 
áttetsző, de ugyanakkor erős érzelmi töltést h o r d o z ó meg-
fogalmazást emelhet jük ki. 

3 VŐ. Az önmegszólító verstípusról = NÉMETH G. B. : Mű és sze-
mélyiség — B p . 1967. 

4 N É M E T H G . B . : I . m . 6 2 9 . 



Forum 4 4 3 

E köl temények teljes átéléséhez ki kell bontani a versbe 
rejtett utalásokat, mert műfa j i okokból lehetetlen a k ö l t ő k 
egész létértelmezését foga lmi úton belesűríteni a szövegbe. 
Ezért még más verstípusoknál is indokoltabb a helyzetverseket 
elhelyezni rokonköl teményeik körében. 

Megfigyelhet jük, hogy e verstípus gondolati-érzelmi e g y -
ségét a képi egységesség közvetíti . Ennek történeti oka v a n . 
A helyzetversek többségét — tágan értelmezett — szemléleti, 
élmény-, életforma- és stiláris rokonság fűz i össze, hiszen a 
mode rn személyiség kialakulásának nagy élményegységében 
születtek, csak az egyén és a világ kapcsolatválságának más-más 
állomásán. Társadalmi fej lődésünk sajátosságaihoz tartozik, 
hogy míg másutt egymás u tán jelennek m e g szemléletek és 
stílusirányok, addig nálunk csaknem egyidőben, egymással 
keveredve. Sőt, az alkotás belső logikája sokszor, mint az 
Őszi reggeliben is, kü lönböző stíluselemeket rétegez egymásra. 

• 

A Számadás kötet Kosztolányi legszigorúbban szerkesz-
tett, leginkább gondolati költészettel telített kötete. Szabó 
Lőrinc megjegyzését idéztük már : Kosztolányi költészete 
egyenletesen mélyül. Ennek következtében régi témái gyakran 
térnek vissza ebben a köte tben is, egyre kiérleltebb változatok-
ban. Az Őszi reggelit így időben is, térben is, rokon köl te -
mények fog ják közre. 

A köl temény filozófiáját a két a lapmondat közötti ív h o r -
dozza: „Ezt hozta az ősz" és „Jobb volna élni. Ámde . . . " 
A vers pillanata — a halál előlegezett bizonyossága, amelyet 
az életvágy sóhajszerűen feltételes módja n e m h o g y át törne, 
hanem inkább még véglegesít. Az ösztönösen érzett me ta -
fizikai borzongásnak a vers időszemléletében van egyik f o r -
rása. Az Őszi reggeli is a lét és egzisztencia alapviszonyát 
firtatja. Teszi ezt a felismert lezárulás pillanatában, egy olyan 
időtlenné, mer t végérvényessé vált jelenidőben, amelyet az 
elvesztett j ö v ő idő árnyékol be. 

A Számadás kötet legtöbb verse összegez: a lezárult élet 

14* 
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helyzetéből készít filozófiai látleletet. Kosztolányi még egy -
szer megjár ja bennük az életutat, mondván ,,ez vagyok, más 
már n e m lehe tek" ; s miu tán így távlatot ado t t a mának, sze-
mélyét hol szembeállítva a többiekkel, hol a m a g a egyéniségét 
minden más magányos e m b e r jelképévé emelve , vívódik a 
kor egyik alapkérdésével: h o g y ti. ez az egyéni léttörténet 
miért n e m lehetett az a u t o n ó m emberi létezés történelmének 
reprezentánsa. 

Kosztolányi egyik kutatója — Németh G. Béla — szerint 
a kor szellemi légköre annyira telítve volt az egzisztencializ-
mus gondolataival, hogy „bárk i föltartotta az ujját, lecsapó-
dott rá" . 5 Ebben az ér te lemben a Számadás kötet egzisz-
tencializmussal terhes. 

Az Ószi reggeli inkább csak sejteti, mint fel tárja ezt a szem-
léleti telítettséget. N e m m o n d j a , miért, csak állítja, hogy jelen 
van : tárgyának kezelési m ó d j á b a n és — időszemléletében is. 
József Attila hivatkozik az Esztétikai töredékekben arra, h o g y 
a létproblémákkal v ívódó versek szükségszerű versideje a jelen 
idő. „Az egzisztencia szintézis" és az „egzisztenciában m e g -
valósuló szintézis" csak jelen idejű lehet.6 

E szintézis jellegét n y o m o n követhet jük a vers szerkezetén. 
A szerkezet idővázát az igék adják. Az első m o n d a t múlt ideje 

5 E r r e n é z v e 1. NÉMETH G . В . : I. m ű v é b ő l a Még, most, már és 
a Gottfried Béniiről... c. t a n u l m á n y o k a t . S z e r i n t e He idegger és 
Kosz to l ány i k ö z ö t t „ r o k o n s á g r ó l és n e m azonosságró l van s zó" . 
(I. m . 647.) M á s ku t a tók is az egzisztencialista m a g y a r i r oda lom e lő -
fu tá ra i k ö z ö t t ta r t ják s z á m o n Koszto lányi t , e l sősorban a jellegzetes 
egzisztencialista kérdésfel tevések miat t . (L. HERMANN ISTVÁN: Szent 
Iván éjjelén — Bp . 1969. 242 . ; HELLER ÁGNES: Az erkölcsi normák 
felbomlása — B p . 1957. 7., 27 . , 92—93.) 

KÖPECZI BÉLA: AZ egzisztencialista irodalomról c . t a n u l m á n y á b a n 
(Elvek és utak. Bp . 1965. 81 — 108.) is a sa já tos t é m á k f e l b u k k a -
nását t ek in t i é r v n e k e g y - e g y k ö l t ő egzisztencial izmusa mellett . SZA-
BOLCSI MIKLÓS azzal az é rvve l támaszt ja alá József At t i l a és az egzisz-
tencia l izmus kapcsolatát , h o g y „ a »semmi« g o n d o l a t a hangsúlyosan 
meg je l en ik m ű v e i b e n " . (SZABOLCSI M . : A verselemzés kérdéseihez — 
B p . 1968. 68.) 

6JÓZSEF A . : Összes Művei III. — Bp. 1958. 239. 



Forum 4 4 5 

kiemeli, hogy a látvány — a gyümölcsöstál — elő t tünk vau. 
A részletek felsorolása megállítja a pillanatot. Az a gyors moz -
gás, amit az „ i ramlik" és az „e lguru l" érzékeltet, élettelibbé 
teszi a jelen időt. A belső mozgás a következő két sor reflexió-
jában ismét megdermed. A jelen időn belül a mozgás és a 
mozdulatlanság képzetét a hangulatfestő cselekvő igei állít— 
mányok, és a két névszói állítmány ellentéte kelti bennünk . 

A vers — az eddigiekből is láthattuk — egy élmény kohe-
rens egysége. Ot to Jespersené a megfigyelés, hogy az így 
szerveződött versek egy — vagy min t itt — két monda t t a l 
állnak logikai függő viszonyban. (Erre utal az a lapmondat 
kifejezés is.7) Az Őszi reggeli első és második alapmondata 
közöt t logikai elhallgatás fedi el a kapcsolat hátterét. A fel-
hangzó vágy mot ívuma előtt jelentéshordozó hangszünet áll, 
ami egy tartalmi hiátus formai jegye. Itt a befogadónak kell 
saját ismeretei és irányultsága alapján értelmeznie a csendet. 
A vers költői erejét éppen ez a poétikai többértelműség adja. 
A rákövetkező mondat filozófiai töltetét a maga lezárt j övő t 
érzékeltető feltételes módjával , csak az foghatja fel, akinek 
nemcsak a helyzet, hanem a költő létszemlélete is m o n d vala-
mit, aki élettapasztalata és a Kosztolányi-problematika ismerete 
alapján fel tudja fedezni e feltételes m ó d b a n a j ö v ő múl t 
minősítő szerepét. A vers jelen idejűségét csak megerősíti a 

lezárás „ in tenek" igéjének jelen ideje. 

• 

Tér jünk egy percre vissza a „Jobb volna élni"-t bevezető 
tartalmas szilenciumhoz. Ez a csend, amelyet az olvasónak 
kell, mint versmagyarázatot, versen kívül i gondolatokkal , ér-
zelmekkel tartalmassá tennie, jó érv a versértés kommunika t ív 
modell je mellett. Egészen bizonyos, h o g y az, aki az elhallgatás 
poétikai funkcióját f igyelmen kívül hagyja , csak a haláltudatot 
ismeri föl e köl temény mot ívumai közül . A részvét és m e g -

' V ö . N É M E T H G . В . : I . m . 6 5 0 . 
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rendülés köznapi szinten marad, s ez az olvasó elzárja magát 
a vers nagyságától. 

Azt , hogy a vers szép, könnyű elfogadni. De ha belenyug-
szunk, hogy az Őszi reggeli ennyi csupán, megragadtunk a 
felszínen. K ö n n y e n támadhat o lyan benyomásunk, hogy e 
köl temény látványvers, holott gondolat i alkotás. E felismerés 
nélkül nem igazodunk el a mű stílusrétegei közöt t sem, mivel 
a gondolatiság szabja meg a szimbolista és impresszionista 
nyelvi elemek arányát és jelentőségét a versben. 

Az Őszi reggeli n e m látványlíra abban az értelemben, ahogy 
a magyar impresszionista líra egy vonulatára ér teni szokták 
(köztük a Szegény kisgyermek panaszainak n em e g y versére). 
D e nem is élménylíra csupán, ha ezt a fogalmat olyan költe-
mények számára foglaljuk le, amelyeknek igazságát és valóság-
értékét közvetlenül hitelesítheti az életrajzi szembesítés. 

Az impresszionista Kosztolányi versek é le tmot ívumos vagy 
novellisztikus múl t idézése tovább él a Számadás kötetben is. 
(Fényes koszorú, Életre-halálra, Rajz halott apáin fejéről stb.) 
H a az Őszi reggeli a legtávolabbi rokonságban állna ezekkel 
a verstípusokkal, akkor képi anyagának két fő mot ívumában 
a versírás ősze és a költő közismert gourmandságának emlékei 
bukkannának fel. Kosztolányiné szép életrajzában olvashatjuk, 
h o g y a vers fogantatása október végi, ködös, esős időre esett, 
amikor a köl tő 

„ a z o rvoshoz m é g mind ig n a p o n t a já r . Kezdőd ik ú j r a a rön tgen . 
É tvágy ta l an , é m e l y e g (. . . ) Mos t m á r nemcsak a f o g á r a panaszkodik, 
d e a to rkára is, h o g y n e m tud jó l n y e l n i . " 8 

A rák át ter jedt a garatra is. Voltaképpen a betegség az 
egyetlen életrajzi vonatkozás, amely általános értelemben e 
vers inspirátora lehetett. 

Az ősz, amely most halálos ajándékot ad a köl tőnek, régi-
régi Kosztolányi szimbólum: tizennégy versben bukkan fel. 
Az Őszi koncert , ,Praeludium"-a még csupa olvatag zene, 

8 KOSZTOLÁNYI D . - N É : Kosztolányi Dezső — B p . 1938 . 336. 
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képzuhatag — és póz. „Most itt az ősz, és én vagyok az ősz", 
és „az elmúlást sápadva szomjazom, az életet, me ly már csak 
félig élet" — Kosztolányi így üti meg a szimbólum első hang-
ját-

Tizenkét év múlva a költő már A bús férfi panaszait írja. 
Az az ősz, amely itt felbukkan, már azért hatalmas, mert az 
most, ami a köl tő akart lenni, „régen, egykor" . A megsze-
mélyesítés, amely átruházza az erőt és céltudatosságot a ha-
nyatló emberről a természetre, csak egyik jele a filozófiai 
elmélyültségnek. Az ember, aki „a sors, a méz, a tűz, a könny, 
a szív, az élet", aki tehát magába ölel mindent , ami érték, 
még remél. „ M o n d d , ki n a g y o b b " — kérdi a vers. így, a 
kudarc és r emény határán az ősz, bár hatalmas már , de még 
baráti erő: „Aranyidő, / vigasztaló mosollyal szomorí tó , / ki-
békítő." (Hatalmas ősz — 1924.) 

Négy év múl tán az ember és az ősz azonossága ú jabb értel-
met nyer a Szeptember elejénben. Mot ívumai alapján e vers az 
Őszi reggeli közvetlen előképe, annak zártsága, fegyelmezett 
eleganciája nélkül. Az ősz most már a biztos vereség jelképe-
ként azonos az Emberrel . Ebben a versben a rezignáció sztoikus 
— és még kissé hivalkodó alakot ölt. „A bölcseség nehéz 
aranymezébe öl tözöm, / s minden szavam mosolygás és kö-
zöny" — olvassuk. 

1934-ben az ősz már az Ember ellenlábasa, maga a Termé-
szet, a hatalmas és személytelen erő, amelyről sejt jük, hogy 
a szorongás növelte ily naggyá. Az amott még „b íbor gyü-
mölcs"-öt (Szeptember elején) a „hűs gyümölcs" képe váltja 
fel, amint hűs és áttetsző üvegtálon hever. H o g y m i minden 
ez az ősz, azt — a szimbolista kánon szabályai szerint — 
sehol sem oldja fel Kosztolányi. 

Ezek a gyümölcsök zártak, teljesek, titokzatosak. Elérhetet-
lenek, ahogy a köl tő halálsejtelme metafizikai jelentőséggel 
ruházza fel őket. Ez a képszerkesztés messze el távolodott már 
a kétdimenziós impresszionista látásmódtól, hiszen most Kosz-
tolányi nem színszimbolikával fejezi ki a dolgok belső tükrö-
ződését. Szemben a Vörös hervadássA, amely e vers impresz-
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szionista párköl teménye. Ebben még a kora i Kosztolányi ideges 
hang já t hall juk: 

E r d ő , 
dércs ípte l o m b o d ájul tan v o n a g l i k . 
Megha l sz , 
reád l ehe l t a vörös he rvadás . 
D e m é r t e v i d á m p o m p a ? 

Az Oszi reggeli képszerkesztése mindenekfelet t a plaszticitást 
sugallja. íme, József Attila így ad hát teret a jelzőválasztásnak: 

„ H a t a l m a s jásp is fényű k ö r t e ! N e h é z , sö té t smaragd sző lő! E r z i - e 
o l v a s ó m , h o g y a szót, sö té t smaragd szőlő, n e m oly k ö n n y ű k ie j ten i , 
m i n t azokat a szavakat , amelyekkel közönségesen élünk? M á r c s a k 
a mássa lhangzók to r lódása miat t sem. í g y h á t a szőlő nehéz . Ped ig 
h a va lak i hozzányú lna , m e g f o g n á , f ö l e m e l n é azt a szőlőt, m i n d j á r t 
m e g g y ő z ő d n e róla — n e m olyan n e h é z , h o g y emlí tésre é rdemes 
v o l n a . E z a valaki m e g is enné a szőlőt . M á r p e d i g Kosz to lány i n e m 
a sző lőnek , a k ö r t é n e k , h a n e m ö n n ö n m a g á n a k végze té t sejteti. 
D e ő n e m is saját m a g á t , h a n e m a k ö r t é t m o n d j a ha t a lmasnak , s 
n e m ö n m a g á t e r ő t l e n n e k , h a n e m a szőlő t nehéznek . J o b b v o l n a élni 
— j o b b volna enni a g y ü m ö l c s ö t , de n e m lehet . N e m a szőlő nehéz 
t ehá t , és n e m a k ö r t e hatalmas, h a n e m a vágy , a te l jesí thetet len 
v á g y . " 9 

Ez a vágy nevezi a gyümölcsöket dúsnak, tündöklőnek, 
ékszernek, megőr izve a boldog i f j úko r ama szokását, hogy 
az élet értékeit a luxus és a kivételezettség foga lomköréből 
ve t t jelzőkkel és tárgyakkal azonosította a századelő költé-
szete. Ez a képkészlet most lefokozódot t . Az ékszer csak meta-
fo ra a gyümölcs mellet t , mintegy a lényeg járuléka. A kopáran 
k o p p a n ó jambusok, a r ímek hiánya, me ly már a húszas évek 
Kosztolányi verseinek is szabadabb, lényegközelibb metrikát 
kölcsönzött , most az ü tem szavával erősíti meg, hogy a lényeg 
t ö b b é nem az ékszer. 

Az állókép még n e m hordozza a vers teljes gondolat i rend-
szerét. Kosztolányi azzal, hogy a statikát dinamikával váltja 

9 JÓZSEF A . : I. m . 168—69. 
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fel, úgy tesz, m i n t amikor egy szobrot egymás u t án meg-
gyúj to t t lámpák fényével tárnak ki egyre jobban a n é z ő k szeme 
előtt. A vízcsepp „iramlik", m e n e k ü l a kövér bogyóró l , és 
alakját megtartva gurul, mint egy kemény tárgy, mint a 
mindennél keményebb, minden más drágakőnél értékesebb 
drágakő: a brilliáns. Ezen a p o n t o n maga az e m b e r lép be 
a történésbe. A veszendő ember , aki könnyet é rdemel s — 
kap a természettől. Itt Kosztolányi ugyanúgy saját érzéseit 
vetíti rá a világra, ahogy a gyümölcsök ereje saját esendőségé-
vel vol t azonos. Mos t azonban visszaveszi az átruházott tulaj-
donságot. Mer t a vízcsepp nemcsak hasonlít a köimyekhez, 
hanem kemény és mindennél erősebb is. 

Ez a két sor, e második miniatűr-betét a versminiatűrben, 
előlegezi a t r ag ikumot egy befejezett, de a versben sehol sem 
manifesztálódó d ráma lírai utóhangjával , a könnyel . 

Ez t az utóbbi értelmezést látszik megerősíteni, h o g y a Vörös 
hervadásmk még a haláltáncban is v idám pompája, most az 
ember tő l elidegenedett természet jelzőjévé ridegedett. A Ter-
mészet a magányos ember fölé magaslik, visszavetve, mit az 
ember még kaphat — az együttérzést. Ehelyett e lénk vetül 
a szorongás lé télménye: a „derűs" , derűsségében kegyetlen 
közöny; a „magábaforduló" , tehát az embertől e l forduló ter-
mészet. 

A vers, mint annyi mást, ezt a kérdést sem old ja meg. 
H o g y miről van inkább szó: a természet biológiai erőiről, 
amelyek betegség formájában lesznek úrrá az emberen, vagy 
a társadalom természetéről, az homá lyban marad. V a g y még-
sem? Hiszen a gyümölcs az ember i kéz műve: társadalmi 
alkotás. 

A mitikussá növelt ellenséges erőt természetesen választja el 
az antitézistől a meditálás csendje. A vágymot ívum monda ta 
nemcsak halk, de dísztelen is. N y o m a t é k o t a témától , a föl-
fedhető filozófiai töltéstől és az előt te húzódó szilenciumtól 
kap. A költeményt végü l is a második alapmondat m o l l hang-
nemét folytató lágyabb természeti kép zárja keretbe. A tör-
vényt , amelyet először az ősz derűs keménysége idézett, most 
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a fák aranylombjának szelídre kot tázot t , de épp oly könyör -
telen intése teljesíti be. 

* 

József Attila nagyon szerette ezt a költeményt. Az össze-
gyű j tö t t Kosztolányi versek megjelenése alkalmából minta-
szerű explication de texte-t írt Kosztolányi belső világáról és 
versművészetéről. Ennek az írásnak egynegyede az Őszi reg-
gelit, ,,ezt a kis műremek"-e t dicséri. 

„Kosz to l ány i egész művésze te e g y kicsi t ének a s e m m i r ő l (. . .) 
A z t hiszem, k ö l t e m é n y e i n e k á lomszerúségé t végső f o k o n ez a szo-
ciális n ihi l izmus ha tá rozza meg , m e l y képalkotásá t is szabá lyozza ." 1 0 

A vers „csodája" — ha szabad így fogalmazni — ennek 
az anyagtalan, parttalan, füstszerű nihilnek megjelenítése, kö-
rül járható szerkezetbe és formába törése. Az egzisztencialisz-
tikus életérzést egy szimbolizmusba átnőt t impresszionista for-
manyelv közvetítette a klasszicitás fokán . 

Ez a klasszicitás modern . „Tapin tha tó tárgyiasság"-át (Szau-
der József)1 1 f i lmre vihetnénk. E helyzetvers jelentése a tör-
ténéssor végére, fokozatosan világosodik meg. Szemünk elő-
ször a tálat fogja át, ma jd lassan közeledünk a csendélethez. 
Az egyes tárgyak — a szőlő és a kö r t e — előtérbe nyomulnak . 
Szemünk, miután körbejárt , megállapodik egy szőlőszemen, 
amelyen végigpereg sebesen egy vízcsepp. M a j d elcsitul a 
mozgás, és hall juk a vágy csöndes fohászát, m a j d a látótér 
ki tágul : az őszi l o m b tölti be a teret. S hogy képzeletünk ne 
pont ta l zárja a történést: szemünk kamerája a f ák ró l a tágas 
égi terekre fordid, érzékeltetvén, h o g y az igazi nagy vers nem 
metszi el az érzések és gondolatok fonalát. Ellenkezőleg: ter-
mészetesen és észrevétlenül belefuttat ja a végtelenbe. 

K r o n s t e i n G á b o r 

1 0 J Ó Z S E F A . : I . m . 1 7 0 . 
1 1 SZAUDER J. beveze tő t a n u l m á n y a K . D . : Összegyűjtött Versei-

hez — Bp. 1962. I . 42. 
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B R Ó D Y S Á N D O R : REMBRANDT ELADJA 

HOLTTESTÉT 

A magyar novella a századfordulón élte első klasszikus kor-
szakát. Jobb novellákat előtte is, utána is írtak egyes írók, 
a m ű f a j átlaga azonban előtte sohasem, utána pedig csak ritkán 
emelkedet t magasabb színvonalra. Ennek a fénykornak egyik 
vezető, kezdeményező mestere B r ó d y Sándor. 

• 

M i d ő n a Rembrandt-ciklust írta, öregember v o l t ; keserű, 
magányos, megalázott . N e m annyira életkoránál fogva ; hisz 
m é g a hatvanadikat sem töltötte be . Körülményei következ-
tében. A bosszúálló ellenforradalmi rend elől külföldre mene-
kült . Onnét figyelte, onnét látta, m i n t hurcolják m e g itthon 
nevét , mint hagyja el közönsége, min t maradnak ügyében 
n é m á k írótársai, barátai. Még Gárdony i is, akit annyira szere-
tett, aki ifjúságától hűséges társa vo l t . Mikor pár év múltán 
hazatérhetett , ezt a sújtó élményt n e m heverte m á r ki, nem 
bírt többé talpra állni; 1924-ben,hatvanegvéves korában meg-
halt. 

Ebben az életvégi, ebben a halál előtti magáramaradottság-
ban talált rá a Rembrand t - t émára , hangulata, állapota jel-
képére. Helyesebben szólva: visszatalált a Rembrandt - témához . 
Mer t a németalföldi mester régóta vonzotta. Azóta , hogy 
először jelent m e g lelkében az a hangulat , az az állapot, amely 
most uralkodóvá lett benne, s amelynek most szimbólumául 
állította a nagy leydeni elmagányosultat. 1905-ben öngyilkos-
ságot kísérelt m e g ; mellbe lőtte magá t , de megmentet ték . 
A holland tengerpartra vitték gyógyí tani , s akkor, o t t , abban 
a légkörben fedezte fel a fény és á rnyék titokzatos mágusát. 
A művészetet, me lyben a legragyogóbb fények m ö g ö t t is ott 
lappang a sötétség; az arcokat, amelyeknek legtisztább moso-
lya m ö g ö t t is meghúzódik a m é l a b ú ; a sorsot, amelynek 
legnagyobb diadalain is átdereng a magány. 
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Most hozzá tért vissza, hozzá menekül t vigaszért; a nagy 
megélőhöz, a nagy elviselőhöz, a nagy oktatóhoz. M e r t most 
i m m á r fölismerte nála az előbb felsoroltak ellenkezőjét is; 
h o g y a legmélyebb sötét mögö t t is van fény, ha m é g oly 
homály ló is; h o g y a legszomorúbb arc mögöt t is van mosoly, 
ha m é g oly fanyar is; hogy a legmegalázottabb sorsban is 
lehet méltóság, ha m é g oly keserű, ha még oly rezignált is. 
Felfedezte ő is, min t egy híres kortárs-könyv címe m o n d t a : 
„ R e m b r a n d t o t , a nevelőt ." 

D e mindez csak előtörténet, ihlető élethelyzet, me ly bármi 
telt, bármi megragadó — tőle a novella még rossz lehet. 
Márpedig jó novella ez, a legjobbak közül való, a ciklusban 
is, B r ó d y életművében is, a magyar irodalomban is. Szerző-
jének legjobb vonásai szövődtek benne egybe, s m é g szokásos 
gyöngé i is előnyére fordul tak ezúttal. S nemcsak az övéi: 
a magyar novella erősségei és szokásos gyöngéi is. 

* 

A műfa joknak nincsenek kötelezően előírható szabályaik. 
D e minden tökéletes m ű betölt, ú j rendbe állít, teljessé fokoz 
valamely műfaj i sajátságot. S ezáltal teljessé fokozza újra 
magá t a műfaj t is. S hogy éppen ezt vagy azt a sajátságot 
tölti be, állítja ú j rendbe, fokozza föl — egyediségét és újságát 
jórészt ez szabja meg . A m i viszont attól függ, a külső-belső 
valóságnak mely elemét, hogyan, mi ly magatartással állítja 
m ű v e középpont jába az író. 

Önmagában is jelentős ez a novel la ; de a műfa j történeti 
változása tekintetében is az. Jelentős az élmény ereje és minő-
sége, amelyet kisugároz, s jelentős az az ábrázolási összegzés is, 
amelyet formálásmódjában megvalósít . S élménykisugárzó 
ereje jórészt éppen ezeken az összegzett ábrázolói eljárásokon 
nyugszik. 

Négye t emelünk közülük ki. 
A magyar novella a századvégen élte első klasszikus fény-

korát . Különösen két válfaja virágzott fö l : a népies korszaktól 
öröklöt t anehdotai s a realista művészet által k imunkál t drámai 
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novella. B r ó d y itt a ke t tőnek belső szükségű, egymást f o k o z ó 
egybeolvasztását adja. Ez az első. A második a tragikomikus 
ábrázolás. E század polgári élményvilágának és művészetének 
egyik sarkcsillaga a t ragikomikus érzés, a t ragikomikus ábrá -
zolás. S ez a novella emiek az ábrázolásnak egyik mesterpél-
dája. A harmadik pedig a jelképiség lehetőségeinek kihaszná-
lása. A korszak realizmusa sokat gazdagodott a szimbolista 
törekvések eredményeivel, s ezek Bródy novellájában szerves 
alkotó e lemként vannak jelen. De nemcsak a jelképiség által 
gazdagodott a századforduló realizmusa, h a n e m vele szorosan 
egybekötve egy új fajta személyességgel, szubjektivitással is. 
Bródy novellájában telítetten van jelen ez az ú j személyesség ; 

ez a negyedik, amit ki kell emelnünk. 

• 

Bródy egy elesett ö regember t ábrázol, aki mégegyszer sze-
retne fölállni; aki mégegyszer szeretne az lenni, aki volt, ak i 
szeretne az lenni, aki. Mer t tudja ő jól, h o g y lényege szerint 
most is az. D e bizonyosságot akar erről muta tn i magának is, 
a világnak is. A tétlen, öreg, a világból k ikopo t t Rembrand t 
hát festeni kezd , s a képet elviszi régi, zsaroló műárusához. 
Midőn a háznál van, már ugyan jobb szeretné, ha o t thon 
sem lelné az alkuszt, ha ki térhetne a próba elől, ha kikerül-
hetné a helyzetet, amelyet m é g élő, még magát akaró öntudata 
idézett föl ; m e g , persze, egyre súlyosbodó n y o m o r a . De M o -
susz, az uzsorás, aki a semmiből verekedte fö l magát a piac 
urává, o t thon van. 

S a belső drámához, mely Rembrand t lelkében próbatevői 
elszánásával indul t el, most egy külső is társul: a két öregember 
párbeszédes párharca. R e m b r a n d t úgy szeretne szólani, mintha 
n e m tíz éve találkoztak volna , hanem tegnap; mintha n e m 
kivetett semmi ember volna ő ma, hanem mos t is ő volna 
a mester. Az árus hanghordozását azonban a piac ázsiója, az 
aranyra átszámítható értékrend határozza meg. Ridegen, szívó-
san szorítja arra a szintre a k ikopo t t öreget, ahol annak a pénz 



42 б Forum 

és rang világában aznapi helye van. M é g az imádott f iú , 
Titusz emlékének gyalázásától sem riad vissza. 

Micsoda plaidoyer-ra kínálkoznék itt a lkalom, micsoda le-
leplező szónoklatot adhatna most a dilettáns R e m b r a n d t szá-
jába! 

H a n e m B r ó d y nem vol t dilettáns, ezúttal legalábbis n e m . 
Szegény öreg R e m b r a n d t ! Egy pillanatra az emberséges 

szóértés vágya , reménye, lehetősége csillan fö l benne. Ta lán 
ha n e m képről , talán ha n e m áruról, nem üzletről beszélné-
nek . . . A boldogtalan Titusz emléke a kereskedő gye rme-
keire téríti szavát. S a visszatorlás tüze is fölizzik benne egy 
villanásra: Mosusz ama balvégzetét hozza szóba, amin az 
ő tengernyi pénze sem segíthetett: lánya púposságát. De csak 
egy villanásnyi ez a visszatorlás; az emberséges szó vágya 
erősebb benne. És mintha most Mosuszban is megrezdülne 
egy húr . 

A párharcban, a párbeszéddrámában o ldó, lassító, retaráló 
mozzanat következik be. S műfajkeverés, m ű f a j i átjátszás. 

A m ű f a j o k mindig átjátszanak egymásba. Éles elkülönítésük 
sémák támaszára szoruló elméleti gondolkodásunk szükség-
lete. Az epikában mindig v a n drámai, a d rámában lírai, a l í rá-
ban epikai és drámai elem. A novellában a drámai elem he ly -
zete azonban kiemelt; gyakran szinte maga alá rendeli az epikai 
jelleget is. Bródynál is gyakor i ez; a m ű f a j i átjátszás vezér-
eleme eddig, mindenesetre, itt is drámai vo l t . Most a lírai 
lép előtérbe : az emlékezet világa : milyen szép, milyen jóságos 
szeme vol t a ferdehátú gyermeknek! S m e n n y i reményt v i t t 
magával Titusz! 

Az oldás, a váltás, az átjátszás azonban csak egy képnyi , 
egy jelenetre való. A drámai elem visszaveszi ismét k iemel t 
szerepét. Mosusz nem enged ; újra csak ama rangsorhoz t a r -
tozás jegyében beszél, amely a pénz ha ta lmán alapszik. E g y 
olyan fokáró l e rangsornak, ahonnét R e m b r a n d t , aki n e m 
termel i m m á r piacképes árut , senki és semmi . 

S ekkor , ennek láttán fölgyúl R e m b r a n d t b a n a fölismerés 
világossága. De nem gyűlöl i Mosuszt, h a n e m inkább szánja; 
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a világot gyűlöli, a rendet veti meg, amely ilyenné alakítja 
az embert , amely ilyenné formálta ezt a Mosuszt is, aki pedig 
valaha maga is megjárta a megalázás útjai t . 

A megvilágosult helyzetet, a fölismert törvényt kiteljesíteni 
s általa bizonyítani ennek a világnak a képtelenségét, e m b e r -
telenségét, s így fölébe kerekedni — ez a vágy munkál mos t 
Rembrand tban . Hogy valóra válthassa, látszólag átlép Mosusz 
világába, s torz gesztussal végigviteti a kufárral gondolkodása 
logikáját: ha áru itt minden , ha a napi használati érték it t az 
egyetlen érték, ha szellem, egyéniség, személyiség s fő k i fe je-
zőjük, az alkotás semmi — vegye meg holttestét, a széthulló 
üres anyagot. 

Most immár ő van fö lényben; győzött . De micsoda g y ő -
zelem, micsoda fölény ez ! Hátat fordított , ha csak látszatra is, 
a maga értékrendjének, s elfogadta, ha csak látszólag is, M o s u -
szét. Torzán csattanó végszentenciája kifejezi e győzelem ízét 
és értékét: „Milyen gazember vagyok én — becsap tam!" 
Rég i nagy k o r o k hősi stoicizmusából ez marad t ; burleszkbe 
játszó t ragikomikus stoicizmus. 

• 

A novella anekdotai, torz utolsó cselekménymozzanata, 
R e m b r a n d t torzán csattanó végszentenciája a novella d r áma i 
elemének kettős esztétikai jelentést ád. R a j t a keresztül o lvad 
itt a műfa j drámai és anekdotai válfaja egybe. Látszólag ez 
utóbbi elsőbbségének a jegyében. Látszólag: mert hisz épp 
ez a torz anekdotai átváltás mutatja meg a történet d r áma i -
ságának minőségét, ez muta t ja meg tragikomikusságát. 

A tragikomikus érzésnek és ábrázolásnak számtalan indoka 
és válfaja lehetséges. Két e lem azonban rendszerint minden ik -
ben jelen van. A hős akaratának cél- és eszköztévesztése az 
egyik. A hős annak a vi lágnak, amelyben tettét véghez akar ja 
vinni, igazi természetét n e m ismeri fel. Akarata, elszánása í gy 
sem győzelmet, sem tragikus bukást nem hoz. Hanem va lami 
fölsülést, mely egyszerre vál t ki mulatságot, viszolygást, rész-
vétet és megrendülést. A történet végére többnyire a hős 



42 б Forum 

előtt is nyi lvánvaló tévesztése, de okát ritkán ismeri fel. R e n d -
szerint azonban nem is keresi; a tévesztés csődje egykedvűvé, 
lemondóvá, rezignálttá teszi. S ha fölismeri is az okot, bele-
törődik az ado t t helyzetbe ; n e m tesz ellene semmi t ; legföljebb 
rezignált megvetéssel illeti, rezignált megvetéssel hárítja el 
magától. Ez a lemondás, ez a rezignáció, amely, miu tán föllép, 
már legföl jebb ironikus-önironikus cselekményfolytatást, cse-
lekménylezárást enged meg , a második mindig jelenlévő alap-
vonása a t ragikomikus ábrázolásnak. 

A t ragikomikus ábrázolás szinte minden klasszikus meg-
határozója azt tartja — H u r d - t ő i Fr. Schlegelig, Staël asszony-
tól Manzoni ig —, hogy benne két olyan alapelem csapódik 
egybe, amely megsemmisíti a másik egynemű hatását. Az egy-
másba csapódó ellentétes minőségeket — amelyek közül ren-
desen minden elméleti magyarázó más-más póluspárt jelölt 
ki alapvetőnek —, a cselekmény, a poétika síkjáról mint a 
tévesztett akarás és a lemondó rezignáció ellentétét ragadhatjuk 

m e g - ^ 

A tévesztés fölismerése n y o m á n föllépő rezignációt Bródy 
novellájában mély ironikus-önironikus líra ha t ja át s egyedíti. 
Voltaképp kezdettől jelen v a n ez, de itt, az anekdotai csat-
tanó vil lanófényében nyeri el teljes értelmét. Vagyis az epikai 
jelleg másik műfaj i keresztezőjének, a lírai e lemnek össze-
forrása is ezen a ponton m e g y egészen végbe . 

Nemcsak arról a líraiságról van szó, mely Mosusz és R e m -
brandt párbeszédéből, emlékezéséből árad. N e m is elsősorban 
van erről szó. Hanem az elbeszélő fabulátori szövegének lírá-
járól. Ez a kétfajta szöveg, persze, szerves egységet alkot. 
Elválasztani a bemutatás fo lyamán mégis f o n t o s őket, mer t 
így a novella egyik fő hatóelemére s a m ű f a j egyik alap-
követe lményének egyedi beteljesítésére lehet rámutatni . 

A novella nem a regény kisebb terjedelmű változata; n e m 
„kisepika" a regényben megtestesülő „nagyepikával" szem-
ben. Az i rodalmi mű olvasói kritériuma, a katarktikus elem, 
a tisztító, megvilágosító intenzitás nem a r e g é n y módjára j ö n 
benne létre. Az egyik alapkülönbség éppen az, amit lá t tunk: 
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a drámai elemnek villanófényszerű föllobbanása ; a regényben 
a lét törvényeinek valamely eleme lassú fölhalmozódással vilá-
gosul meg. Egy másik alapkülönbség viszont a fabulátori hang -
n e m koncentráltságában és pregnanciájában rejlik. A fabulator 
itt n em várakozó együttszemlélője a lassan növekvő regény-
világnak. Kész történettel áll elénk; rög tön leüti azt az alap-
hangot , amely a drámai mozzanatban megvilágosodó igazság-, 
illetőleg sorsmotívumhoz fűzi. 

Bródynak hőse sorsához való viszonyát az egyszerű lelki 
azonosuláson messze túllépő önsajnálat, önrészvét jellemzi. 
A fabulátor hangnemének iróniája ezt az önrészvétet rejti — 
s emeli ki. Vagyis indirekt eszközökkel dolgozik. Csökkentő 
értékű megjelölések, jelzők tömegét ruházza hősére; csupa 
(látszat) fölény hősének minden tettével, gesztusával, tulaj-
donságával szemben. A hangütés szemszögéből döntő első 
bekezdés tizenegy sorában nem kevesebb min t harminchét ily 
csökkentő nyelvi-stilisztikai elemet lehet kimutatni . íme, így 
kezd : 

„Egysze r a nyavalyás magánzóra , R e m b r a n d t nevezetes rég i m ű -
fes tőre r á jö t t a vágy , h o g y cselekedjék: e lment , e l indul t e lőpénz t 
kérni , ebben fo ly t le úgyis egész élete, k ü l ö n be t eg vol t azért, m e r t 
m á r r égen n e m uzovál ta . Festett a l a t tomban e g y kis kepe t , v a l a m i 
m a r a d é k vászonda rab ra : sö té tben vi l logó asztráltestet, ő m a g a sem 
tud ta , mi t , s azt sem, h o g y po lgár i származásra kicsoda az i l lető. 
É rez t e csak. És érezte, h o g y el kell adni , de csak ú g y , h o g y m a j d 
visszaváltja, ha j o b b kerü l . H o g y ezt a festett r o n g y o t m e g v e g y é k , 
va lóban n e m r e m é l t e . " 

D e nemcsak az önrészvét rejtése és kiemelése, nemcsak a 
fá jda lom takarása és föltárása a feladata ennek az indirekt sze-
mélyességű fabulátori kettős hangnak. S nein is csak a novella 
tárgyias előadásához szükséges érzelmi távolítás ez. 

A h o g y sokasodik a gúny, ahogy ömlik az éle, úgy nő, 
úgy magasodik egyre nagyobbra „a nyavalyás magánzó" f igu-
rája. De nem egyszerű epiko-lirikus önjelkép ez, úgy, azon 
m ó d o n , abban az értelemben, ahogy azt a századvégi francia 
szimbolizmus tette és gondolta. Valamikor szerette Bródy ezt 

1 4 Irodalomtörténet 
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a módo t is. Akkor azt a vi lágot kereste, mely hangulatainak 
jelképe lehet ; most azt az ember i alapmagatartást, melynek 
jegyében erkölccsel, méltósággal maradhat m e g ebben a világ-
ban is, ezzel az élethangulattal is. Közelebb lépett ahhoz a 
jelképiséghez, amelyet Goethe hirdetett. Az alakot — amellett, 
hogy reálisan tükröz az egy jelentős sorsot, helyzetet, maga-
tartást — a lehetséges ember i magatartások egyik ősképletévé, 
archetípusává emeli föl. A Faust orvos c. korai regényének 
megjelentekor Péterfy Jenő csípős kritikának vetet te alá Bródy 
— mint vélte — kacérkodását a francia szimbolizmussal és 
naturalizmussal. Rávi t t m o d o r n a k érezte, s n e m a tárgyból és 
a felfogásból kinövő reális szükségű módszernek. Ezt az itteni 
jelképiesítést azonban bizonyosan ő is elfogadta volna; — a rea-
lisztikus jelképalkotás jegyében bizonnyal egyetértett volna a 
századvég legjobb esztétikai gondolkodója és a századvég leg-
érzékenyebb novellistája. 

R e m b r a n d t , akire a tör ténet kezdetén m é g „rá jö t t a vágy, 
hogy cselekedjék", a tör ténet sorsfordulóján a sztoikus elhá-
rítás jelképévé lesz. 

Lehet azt mondani , s bizonyosan joggal , a cselekvés, a 
tevékeny ellenállás jelképe vonzóbb, nagyobb jelkép. De gon -
doljuk meg, lehet olyan egyedi lelki helyzet s olyan általános 
történeti helyzet, melyben ez a magatartás sok, melyben ennél 
többet adni alig lehet. A húszas évek megalázott , reménytelen-
séggel körülzárt tisztességes polgári értelmiségeinek helyzete, 
mindenesetre, ilyen volt . 

• 

A novella sokféle kérdésével maradtunk adósok. Eggyel 
azonban n e m szabad annak maradnunk, ha említettük. Azt 
m o n d o t t u k : Bródy erősségeit szinte egybegyűj töt te ez a n o -
vella, s m é g gyengéit is előnyére fordította. Milyen gyönge-
ségekről van szó? B r ó d y módfölöt t kedvelte a csattanós, a 
f rappírozó cselekményt; egy-egy erős poénü fordulatért n e m 
egyszer tette tönkre tör ténete belső drámaiságát; egy-egy jó 
kiszólással, egy-egy csavart beszédű élccel gyakran rontot ta 
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m e g szövegét, s egy-egy ironikus-önironikus gesztust n e m 
ri tkán vitt át burleszkbe ott is, ahol annak helye n e m volt . 
S vall juk meg : a modorosságig m e n ő túlérzelmesség sem volt 
tőle idegen. N e m mindig tartozott a fegyelmezett mesterek 
sorába; sokszor az a benyomás t ámad olvasójában: a nagy 
művész nem vált el beime egészen a nagy dilettánstól; a pilla-
nat ingere sokszor győzte le eljárásában a művész számítását. 
Ezúttal azonban fegyelmezett , gáncstalan mester áll e lő t tünk; 
a műkedvelőnek az árnyéka sincs jelen; a tragikomikus ábrá-
zolás egyik legszebb példája ez. 

N é m e t h G . B é l a 

1 4 * 



A HOMÁLYBÓL 

A SVÁJCI 
M A G Y A R N E M Z E T I F Ü G G E T L E N S É G I F R O N T 

K Ö Z L E M É N Y E I R Ő L 

A magyar sajtótörténet egyik „fehér fol t ja" a világ külön-
böző tájaira emigrál t magyar antifasiszták publicisztikai helyt-
állása. Feldolgozásra vár a mexikói , a brazíliai, az argentínai 
magyar és magyar vonatkozású saj tó; s feltáratlan még néhány 
európai ország, mint például Belgium, Svájc magyar nyelvű 
ellenállási sajtója. Megírásra vár a N e w York-i Magyar Fórum 
s utódja, a Szabad Magyar Fórum története és szerepe a háború 
évei alatt; a Tamás Aladár-szerkesztette Szabad Magyarság, a 
Buenos Aires-i Új Világ s u tódja , a Magyar Lapok, a belgiumi 
Szabadság — s folytathatnánk a sort. Az érintet t országok 
magyar lapjaiból eddig fellelt egyes számoknak, s néha — 
szerencsésebb esetben — egyes köteteknek már felületes átla-
pozása is arra mutat , hogy a baloldali magyar emigráció min-
dent megtet t , ami módjában állott, hogy fegyverrel és tollal, 
politikai és kulturális munkával támogassa a hazai antifasiszta 
harcot . Ezt a sajtót a korabeli rendelkezések kit i l tották a postai 
szállításból, egyes elkobzott számok azonban bekerül tek a nem-
zeti könyvtárba különböző u t akon (Posta Vezérigazgatóság, 
ügyészség, belügyi szervek beküldték a lefoglalt kiadványokat, 
vagy később, a háború befejezése után volt emigránsok aján-
dékozták a könyvtárnak, illetve az M S Z M P Párttörténeti 
Intézetének). 

Az emigráns sajtó egyik rendkívül jelentős reprezentánsa 
a Svájcban született magyar antifasiszta lap, a Magyar Nemzeti 
Függetlenségi Front Közleményei. 

Az MNFF Közleményei — min t neve is muta t j a — szoros 
kapcsolatban állott a svájci m a g y a r antifasiszta mozgalommal . 
E rövid vázlatban megkísérelünk képet nyúj tani a svájci m a -
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gyarok szellemi ellenállásáról, részint a fellelhető d o k u m e n -
t u m o k , főként a mozga lom lapja, részint pedig visszaemlé-
kezések és a résztvevőkkel folyta tot t beszélgetések alapján. 

A mozgalom teljes történetének feltárása meghaladná e cikk 
kereteit és igényeit. A sajtó tükrében próbáljuk érzékeltetni 
az antifasiszta magyarok harcát. A sajtó története nem ér thető 
m e g a mozgalom története nélkül, hisz az volt szülőanyja. 
E sajtó feltárása szerény hozzájárulás szeretne lenni ahhoz, h o g y 
igazságot szolgáltassunk azoknak az embereknek, akik tenni 
mer tek , s kockázatot vállaltak a nép ügyéért oly korban , 
amikor ez nem csekély áldozatot és bátorságot követelt. 

A svájci MNFF Közleményeit emigráns antifasiszták, elvhű, 
következetes kommunis ták alapították, a mozgalom céljainak 
szolgálatára. A folyóirat első száma — a résztvevők emlékezete 
szerint — 1942-ben jelent meg, ekkor bocsátották ki az első 
röplapokat is. A lap szerkesztőbizottsága az első időben azonos 
vol t az illegális magyar pártcsoport vezetőségével. A szer-
kesztők, illetve vezetők neve, vagy fedőneve, minden nyilat-
kozat alatt szerepelt. A mozgalom első embere Szőnyi T i b o r * 
vol t , a legtapasztaltabb forradalmár. A „Péter" fedőnevet hasz-
nálta, a moszkvai Kossuth-adóból erre a névre kapta az üze-
neteket. Szőnyi Tibor , mint tizenhat éves diák lelkes agitátora 
vol t a proletariátus ügyének a Tanácsköztársaság idején, s a 
forradalmi eszmék egész életútján végigkísérték. Bécsben szer-
zett orvosi diplomát. Hazatérése után, 1930-ban lépett be az 
illegális kommunista pártba (dr. W e i l Emi l orvoscsoportjában 
dolgozott) , de az egyre sűrűsödő letartóztatások miatt pár t -
utasításra ismét külföldre távozott. 1936-ig Bécsben dolgozot t , 
min t a K M P külföldi és hazai szervezeteinek összekötője, az 
Anschluss idején Prágába menekült , m a j d a második világ-
háború kitörésekor Svájcba. Itt a Magyar Nemzet i Függet len-
ségi Front svájci szervezetének vezetőjeként dolgozott fá radha-
tatlanul s nevelte a fiatal kommunis tákat . Jelentős szerepe vol t 

* SZŐNYI TIBOR n e v e megta lá lha tó A magyar forradalmi munkás-
mozgalom kiemelkedő harcosai — B p . 1965. M S Z M Pár t tö r t . In t . — 
k ö t e t b e n . — A váci k ó r h á z Szőnyi T i b o r nevé t viseli. 
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a folyóirat létrehozásában. A mozgalmi munka mellett mint 
kiváló szakember — a zürichi egyetem ideggyógyászati klini-
kájának orvosa és tudományos munkatársa — is elismerést ví-
vott ki. A felszabadulás után hazatért. További sorsa ismeretes. 

A mozgalom egyik legaktívabb tagja, a Szőnyi Tibor mel-
letti második ember Vági Ferenc volt, aki mind az MNFF-
ben, mind a lapban Szebenyi néven szerepelt. A zürichi egye-
temen kémiát tanult, hamarosan a baloldali diákmozgalom 
egyik vezetőjévé vált. A pártba 1937-ben lépett be. A svájci 
KP-ban az időközben illegálissá vált folyóirat munkatársa lett. 
A folyóirat lebukásakor őt is letartóztatták. Az egyetemről 
kizárták és a rendőrség internálta. Kiszabadulása után újból 
aktívan bekapcsolódott a politikai munkába, a magyar párt-
csoport vezetőségi tagja lett. 1944 nyarán illegálisan Párizsba 
ment, és aktív szervezője volt a nyugat-európai magyar ellen-
állási mozgalmak akcióegységének. 1944 októberében, Szőnyi-
vel együtt újból Párizsba indult, hogy a magyar ellenállási 
mozgalmak konferenciáján a svájci mozgalmat képviseljék. 
A határon mindketten lebuktak, de hamarosan szabadlábra 
kerültek. Kalandos utazás után 1945 márciusában öt társával 
együtt Magyarországra érkezett. Az első hónapokban gazda-
sági téren dolgozott, majd a Szabad Nép munkatársa lett. 
Sorsa Szőnyiével azonos. 

A pártvezetőség harmadik tagja Kálmán András orvos, a 
spanyol polgárháború volt harcosa. 1950-ben letartóztatták, 
s a börtönben öngyilkos lett. A párt mártírjáról, a kiváló 
orvosról, aki főként az anya- és csecsemővédelem kiépítésével 
foglalkozott, nevezték el az Állami Védőnő Iskolát. 

Szőnyi Tibor, Kálmán András, Vági Ferenc nélkül sem a 
svájci magyar antifasiszta mozgalomról, sem a mozgalmi sajtó-
ról nem lehet beszélni. Minden lényeges kezdeményezés és 
minden fontos határozat tőlük indult ki. 

E három, kiváló kommunista több más, áldozatkész mozgalmi 
embert tömörített a Függetlenségi Front köré. Demeter György 
mérnök a szervezet vezetőségi tagja volt (ma a Finomszerel-
vénygyár, Eger budapesti mérnöki irodáját vezeti), Hajdú és 
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Pilvax néven írt a lapba. Felesége, Demeter Györgyné futár-
szolgálatot teljesített Svájc és a fasiszta Németország között. 
Velük dolgozott Ács Tamás (jelenleg a Biológiai Intézet mun-
katársa), Dobó János — hasonlóan az itt felsoroltakhoz — 
több évi börtönbüntetést szenvedett koholt vádak alapján (ma 
a Műanyagipari Kutatóintézet munkatársa), Kuti Gyula (a 
Margit Kórház röntgen főorvosa), Bauer Iván (jelenleg is 
Svájcban él) a lapban Földi néven szerepelt. 

A svájci magyar antifasiszták szoros kapcsolatban állottak 
a nemzetközi munkásmozgalom kiváló harcosával az amerikai 
Noel H. Field-del. Field, a volt spanyolországi harcos a máso-
dik világháború idején nagy részt vállalt az európai anti-
fasiszta ellenállás szervezésében, a háború befejezése után pedig 
a világ békemozgalmában. 1949-ben ő is börtönbe került. 
1954-ben rehabilitálták, s Magyarországon halt meg 1970-ben. 

A svájci magyar mozgalom nem volt veszélytelen a kom-
munisták számára — emlékszik vissza Ács Tamás, Demeter 
György és Dobó János. 

„ A svájci kö rnyeze t természetesen egészében n e m vol t bará tságos 
egy köve tkeze tesen szov je tbará t , népi d e m o k r a t i k u s jel legű m o z -
g a l o m m a l s zemben . A fas izmus végét sz imatoló , h a n g j u k a t h i r t e len 
megtalá ló , g o m b a m ó d r a s z a p o r o d ó csopor tocskákka l s zemben az 
évek óta tö re t l enü l fo ly t a to t t e l v h ű p r o p a g a n d a m u n k a adot t erkölcsi 
súlyt és t ek in t é ly t a m o z g a l o m n a k és a lapnak. A lap és 'a m o z g a l o m 
1944 végé ig illegális vol t . E z n e m jelentet t életveszélyt , de azér t 
Vágit , a m i k o r l ebuko t t , in te rná l ták , t anu lmánya i t n e m fo ly ta tha t ta . . . 
A m o z g a l o m és a lap bázisa az é v e k fo lyamán f o k o z a t o s a n szélesedett. 
A m i k o r 1944- tő l lépésről lépésre sikerült legalizálni, m á r a N e m z e t i 
Függet lenségi F ron t vol t a h a n g a d ó a svájci m a g y a r származású 
m u n k á s o k t ó l a d iákokig és az oda m e n e k ü l t é r te lmiségiekig . . . 
Az 1941-től m e g n e m szűnő, következetes baloldal i , antifasiszta 
p r o p a g a n d a m u n k a és t evékenység e r e d m é n y e k é p p e n sikerült e g y 
nehéz, sőt részben ellenséges kö rnyeze tben az emig ráns m a g y a r o k 
d ö n t ő t ö b b s é g é t — és éppen a l egfon tosabb r é t e g e k e t — m e g n y e r ő i 
a d e m o k r a t i k u s M a g y a r o r s z á g n a k . " 

A mozgalomhoz vonzott értelmiségiek között elsősorban 
Leslie Chabay-t, Csabai László ismert operaénekest és zene-
tudóst kell említenünk, aki feleségével együtt a Függetlenségi 
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F r o n t l e g m e g b í z h a t ó b b t á m a s z a v o l t . C s a t l a k o z o t t a m o z -
g a l o m h o z K e r é n y i K á r o l y , a z e u r ó p a i h í r ű t u d ó s , Szilassi V i l -
m o s , a k i t ű n ő f i l o z ó f u s é s S o l t i G y ö r g y a n e v e s k a r m e s t e r , 
v a l a m i n t T a r r L á s z l ó . T a r r 1 9 4 2 - b e n , m i n t a M a g y a r T á v i r a t i 
I r o d a m u n k a t á r s a k e r ü l t k i Z ü r i c h b e , s h a m a r o s a n f e l v e t t e 
az a n t i f a s i s z t a e l e m e k k e l a k a p c s o l a t o t . A m o z g a l o m és a l a p 
n a g y é r d e m e — m o n d o t t a D o b ó J á n o s — , h o g y k i v á l ó s z a k -
e m b e r e k r é s z b e n a h a t á s u k r a t é r t e k h a z a a d e m o k r a t i k u s 
M a g y a r o r s z á g r a , k ö z t ü k D c t r e I s t v á n , S o m l ó G y ö r g y és T e l e s 
I v á n . 

A m o z g a l o m h o z v o n z o t t f i a t a l o k k ö z é t a r t o z ó B a l a b á n P é t e r 
és T a r r L á s z l ó í g y e m l é k e z n e k v issza a s v á j c i é v e k r e : 

„ A m o z g a l o m n a k ké t ága vo l t . A zürichi m a g o t f ő k é n t a kü l fö ld i 
e g y e t e m e k r e j á ró d i ákok a lko t ták , t ovábbá e m i g r á n s pol i t ikusok, 
t u d ó s o k , í r ók , m u n k á s o k . 

G e n f b e n más vol t a he lyze t , o t t később és k isebb számban csatla-
koz tak az M N F F - h e z . A genf i csopor t z ö m é t ösztöndí jas d i ákok 
a lko t ták , akik a H u n g á r i a n e v ű egyesüle tben, a zür ichiek pé ldá ja 
n y o m á n he lyezked tek szembe a hazai pol i t ikával , s fo ly ta t t ak ellene 
agi tációt . E n n e k ú t t ö r ő j e az ösztöndíjas N a g y Pé te r vol t . A k é t 
k ö z p o n t koordinálása] 1944 tavaszán köve tkeze t t be , s bár a m o z -
g a l o m illegális vo l t add ig , az emig ránsok meg ta l á l t ák a m ó d j á t 
annak , h o g y »a másik Magyarország« szavát hallassák. K ü l ö n ö s e n 
az ország n é m e t megszállása u tán f igyel tek fel r á j u k , s m ű k ö d é s ü k 
a svájci k ö z v é l e m é n y r e n e m m a r a d t ha tás ta lan ." 

A l a p t ö b b o r s z á g b a n t e r j e d t , m é g A f r i k á b a is e l j u t o t t . 
A z M N F F m a g y a r n y e l v ű l a p j á n k í v ü l 1 9 4 4 - b e n k é t i d e g e n 

n y e l v ű f o l y ó i r a t o t is a d t a k k i a s v á j c i m a g y a r e m i g r á n s o k . 
V á g i F e r e n c k e z d t e a Nachrichten aus Ungarn és az Informations 
Hongroises c í m ű f o l y ó i r a t s z e r k e s z t é s é t , m u n k á j á t a g e n f i c s o -
p o r t f o l y t a t t a . S z ő n y i é k h a z a t é r t e u t á n Á c s T a m á s és D e m e t e r 
G y ö r g y n é i r á n y í t o t t a a s a j t ó t és a m o z g a l m a t . 

A z MNFF Közleményei 1943 e l e j é t ő l h á r o m f e j l ő d é s i f o r -
m á n m e n t á t . E l ő s z ö r s t e n c i l e z e t t , s o k s z o r o s í t o t t i l legá l i s k i -
a d v á n y v o l t , k é s ő b b f ü z e t f o r m á j ú n y o m t a t o t t f é l - l egá l i s , m a j d 
l egá l i s , h a v o n t a m e g j e l e n ő f o l y ó i r a t , s v é g ü l a h á b o r ú b e f e -
j e z é s e u t á n m á r ú j f e j l é c e t v i s e l t : Egység c í m m e l a d t á k k i . 
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A z a n y a g n a g y r é s z é t a s z ö v e t s é g e s r á d i ó k , f ő k é n t a m o s z k v a i 
K o s s u t h - a d ó h í r e i k é p e z t é k a l a p b a n . F ő c é l k i t ű z é s e a m a g y a r -
o r s z á g i f a s i z m u s r e n d s z e r e s , j ó l d o k u m e n t á l t l e l e p l e z é s e v o l t , 
s e z z e l p á r h u z a m o s a n a n e m z e t k ö z i ö s s z e f o g á s r a v a l ó m o z g ó -
sí tás . A t e r j e s z t é s k e z d e t b e n i l l e g á l i s a n f o l y t . 

B a l a b á n P é t e r v i s s z a e m l é k e z é s é b ő l : 

„ . . . É n is c í m e z t e m bor í t ékoka t , é jszakánként egy ik pos tá ró l a 
más ik ra m e n t e m , n e h o g y fel tűnjék v a l a k i n e k a bor í t ékok n a g y m e n y -
nyisége . Emlékszem, e g y éjjel l ega l ább tíz postahivata lba bicikliz-
t e m el. A c ímeket a bor í t ékokra i n d i g ó v a l gépeltük, s máso la t i pél-
d á n y o k a t r agasz to t tunk , hogyha eset leg n y o m o z n á n a k , az í rógépe t 
n e t u d j á k azonosí tani . Ezen kívül m i n d e g y i k b o r í t é k b a n egy -egy 
cédu la is vol t , f igye lmezte tés , h o g y az o t t szereplő c ímre n e levelez-
zenek . M i n d e n k i á l n é v e n ír t a l a p b a n . " 

B a l a b á n P é t e r a z e l ső s z á m o t , m é g m i n t o l v a s ó , a v o r o -
n y e z s i k a t a s z t r ó f a u t á n k a p t a . , , A l a p n a g y o n m e g k a p o t t , é r v e -
l é s é t i g a z n a k é r e z t e m . B a l o l d a l i h a j l a n d ó s á g ú v o l t a m , s h o g y 
k o m m u n i s t á v á l e t t e m , az a s v á j c i f ü g g e t l e n s é g i m o z g a l o m n a k 
k ö s z ö n h e t ő " — m o n d j a . 

A s z e r k e s z t ő s é g 1945 t a v a s z á n í g y t e k i n t v i s sza a f o l y ó -
i r a t r a : 

„ T ö b b , min t ké t éve kapják kézhez olvasóink a M a g y a r N e m z e t i 
Függet lenségi F r o n t Köz leménye i t , m e l y e k hasábjain részletesen f o g -
l a l k o z t u n k M a g y a r o r s z á g politikai, t á r sada lmi , gazdasági és kulturál is 
kérdéseivel . A H o r t h y - d i k t a t ú r a sötét nap ja iban a te r ror a la t t n y ö g ő , 
fé l reveze te t t ország igazi arcát i g y e k e z t ü n k megvi lág í t an i ; Kállay 
kétkulacsos po l i t iká já ró l , mellyel h a z á n k r a a német megszál lás szé-
gyenle tes és véres n a p j a i t hozta, i g y e k e z t ü n k a leplet l e r á n t a n i . . . " 

A f o l y ó i r a t 1943 f e b r u á r i s z á m á t ó l k e z d v e v é g i g a r r ó l t a n ú s -
k o d i k , h o g y e z t a h i v a t á s t e r e d m é n y e s e n és m a g a s s z í n v o n a l o n 
t ö l t ö t t e b e . E g é s z e n a f e l s z a b a d u l á s i g o t t áll a f e j l é c e n a m o t t ó : 

E g y c é l u n k : a közös bil incset 
Össze törn i , melyet h o r d o z á n k , 
S össze tör jük , e sküszünk piros mély 
Sebe idre , megcsúfol t h a z á n k ! 

(Petőfi) 
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M i d o l g u n k a vi lágon? k ü z d e n i 
E r ő n k szerint a l e g n e m e s b e k é r t , 
E l ő t t ü n k e g y n e m z e t n e k sorsa áll. 

(Vörösmar ty ) 

A z 1 9 4 3 . é v i e l ső s z á m v e z e t ő c i k k e f e l h í v j a a s v á j c i m a g y a -
r o k a t , h o g y c s a t l a k o z z a n a k a m o z g a l o m h o z . H í r t a d a k ü l f ö l d i 
m a g y a r o k r é s z v é t e l é r ő l az M N F F h a r c á b a n , b e s z á m o l a K á r o l y i 
M i h á l y v e z e t t e Ú j D e m o k r a t i k u s M a g y a r o r s z á g M o z g a l o m , a 
L o n d o n i M a g y a r K l u b , a N a g y - B r i t a n n i a i M a g y a r o k E g y e -
s ü l e t e , Z s i l i n s z k y A n t a l ( v o l t l o n d o n i a t t a s é ) , az E g y e s ü l t Á l l a -
m o k b a n é l ő k k ö z ü l G y e t v a i J á n o s (a Népszava v o l t s z e r k e s z -
t ő j e ) , V á m b é r y R u s z t e m , A r a t ó G y ö r g y , R i b á n y i E d e , S i k e t 
I m r e (a v e r h o v a i e g y e s ü l e t v o l t t i t k á r a ) , v a l a m i n t a R á k ó c z i 
E g y l e t c s a t l a k o z á s á r ó l . A l a p m i n d e n s z á m á b a n t a l á l u n k m o z -
g a l m i h í r e k e t , f e l h í v á s o k a t . 

A z MNFF a m o s z k v a i K o s s u t h - a d ó ú t j á n f e l h í v t a m a g y a r -
o r s z á g i s z e r v e z e t e i t , h o g y m á r c i u s 1 5 - é t t e g y é k a m a g y a r k ü l ö n -
b é k é é r t v a l ó t ü n t e t é s n a p j á v á ; k ö z l i a k a n a d a i és a m o s z k v a i 
m a g y a r s z e r v e z e t e k b e l é p é s é t a m o z g a l o m b a . 

A h a r c i p r o g r a m a k ö v e t k e z ő t í z p o n t b ó l á l l : 

1. a z o n n a l i k ü l ö n b é k e 

2 . f ü g g e t l e n k ü l p o l i t i k a , e g y ü t t m ű k ö d é s a s z o m s z é d o s n é p e k -
k e l a n é m e t v e s z é l y e l l e n 

3 . a z é l e l m i s z e r k i v i t e l be t i l t á sa 
4 . a d e m o k r a t i k u s s z a b a d s á g j o g o k m e g t e r e m t é s e 
5 . a 3 0 0 h o l d n á l n a g y o b b f ö l d b i r t o k o k f e l o s z t á s a 

6 . a z i p a r f e j l e s z t é s e , a n é m e t t ő k e k i s z o r í t á s a a m a g y a r i p a r b ó l 
7 . d e m o k r a t i k u s n e m z e t i s é g i ö n k o r m á n y z a t . A V o l k s b u n d 

f e l o s z l a t á s a 
8. n e m z e t i k u l t ú r p o l i t i k a , a f a s i sz ta b e f o l y á s k i s z o r í t á s a 

9 . f ü g g e t l e n n e m z e t i k o r m á n y , a m e l y a s z a b a d s á g és a j ó l é t 
a l a p j a i t m e g t e r e m t i 

10 . a c s e l e k v é s a z o n n a l i m e g k e z d é s e . 

M a g y a r o r s z á g 1 9 4 4 . m á r c i u s 1 9 - é n t ö r t é n t m e g s z á l l á s á r a a 
s v á j c i m o z g a l o m k ü l ö n s z á m b a n r e a g á l . 
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Az 1944 április elején kiadott különszám borítólapjának belső 
részén új je lmondat látható : „Vesszen a német, éljen a magyar !" 
Szőnyi Tibor Német járom alatt c ímmel írt vezércikket a lap-
ba. A szabadságharc útján című írás a külföldön élő magyarok 
feladataival és a németellenes összefogás szükségességével fog-
lalkozik. 

A különszám a következő felhívást közli: 

„ A z M N F F svájci szervezete f igye lmez te t i a svájci m a g y a r k ö v e t -
ség és konzu lá tusok m i n d e n tisztviselőjét, h o g y ne teljesítsen s e m m i -
féle szolgálatot a nemzete l lenes Sztójay K o r m á n y részére. Men t ségü l 
n e m szolgálhat senk inek sem anyag i helyzete, sem ha tá skörének 
csekélysége. Hazafias kötelesség a n é m e t b é r e n c k o r m á n y kül fö ld i 
t á m p o n t j a i t és kapcsolata i t megsemmis í t en i . Mindazok , a k i k e fel-
hívás u tán teljesítik a Sz tó jay k o r m á n y parancsai t ( névso ruka t k ö v e t -
k e z ő s zámunkban k ö z ö l n i fog juk ) , a m a g y a r nemzet hazaá ru lónak 
tek in t i és e váddal b í róság elé fog ja á l l í tani ." 

A lap június végén kiadott száma újabb, jelentős felhívást 
tett közzé: 

„ M i n d e n becsületes m a g y a r e m b e r tar tsa hazafias köte lességének 
a Jugosz láviában h a r c o l ó Pe tőf i zászlóalj iránti szolidari tását ki fe je-
zésre ju t ta tn i , amihez m o s t az M N F F svájci szervezete lehetőséget 
n y ú j t . " 

A júliusi szám közöl te azt a határozatot , melyet a kü lönböző 
országok ellenállási mozgalmainak megbízottai fogad tak el a 
július első felében, az egyik megszállt országban tar to t t meg-
beszélésen : 

„ M a g y a r o r s z á g , Jugosz láv ia , Csehszlovákia , Ausztria és Lengye l -
ország földalat t i n e m z e t i e l lenál lásmozgalmainak közös t i l t akozó hatá-
roza ta a po lgár i lakosság tömeges ki ir tása ellen Hit ler és a vele szö-
vetséges Q u s l i n g - k o r m á n y ál tal ." 

A Román ia kiugrása utáni országmentő feladatokat a követ-
kezőkben jelölik m e g : 

H o r t h y azonnali eltávolítása, nemzet i bizottságok szerve-
zése, sztrájkok, tüntetések szervezése, a németek lefegyverzése. 
A lap idézi a K M P Központi Vezetőségének felhívását is, 
melynek utolsó szavai így hangzot tak: 
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„ M i n d e n erőt a n é m e t e k és a n é m e t b é r e n c e k ellen. F e g y v e r r e 
f e g y v e r r e l . Fel a ha rc ra a békéér t , az o rszág m e g m e n t é s é é r t , a m a g y a r 
j ö v ő biz tosí tásáér t ." 

1944 október végén a nyugat-európai magyar függetlenségi 
mozgalom felhívását publikálja a l ap : 

„ A M a g y a r N e m z e t i Függetlenségi F r o n t f rancia , be lga és svájci 
szervezetei , va lamin t a Káro ly i Mihá ly veze tése alatt á l ló l ondon i 
M a g y a r N e m z e t i T a n á c s lelkesedéssel ü d v ö z l i k a m a g y a r n é p f e g y -
veres alakulatait , m e l y e k a M a g y a r N e m z e t i F ron t k e r e t é b e n k ü z -
d e n e k a n é m e t megszá l l ók és a velük szöve t séges á ru lók el len. 

M a , a m i k o r H o r t h y fegyverszünet i k é r e l m e ú j l ehe tőségeke t n y ú j t 
a f e g y v e r e s felkelés kiszélesítésére, ú j r a m e g kel l á l l ap í tanunk , h o g y 
H o r t h y és k l ikkje s o d o r t a az országot m o s t a n i katasztrofál is he ly-
ze tébe . 

A Szövetséges Hadse regekke l együ t t v í v o t t , a nemze t v a l a m e n n y i 
hazaf ias rétegét m e g m o z g a t ó felszabadí tó h a r c az a lapfel té te le az 
o r szág m e g m e n t é s é n e k , a béke és h o n m e n t é s k o r m á n y a lé t re jö t té -
n e k , a függe t len , d e m o k r a t i k u s m a g y a r j ö v ő n e k . 

Vesszen a német , éljen a m a g y a r ! 
Pusz tu l j anak az á ru lók! 
É l j en a felszabadító Szöve t séges H a d s e r e g ! 
Él jen a m a g y a r hazaf iak f e g y v e r e s ha rca ! 

(1944. ok tóbe r 2 0 . ) " 

A felhívásokon és beszámolókon k í v ü l a folyóirat minden 
számában jól dokumentá l t , meggyőző politikai cikkeket talá-
lunk . Ilyenek elsősorban Szőnyi T i b o r vezércikkei: Márciusi 
tetemrehívás, A magyar jövő nevében, Nemzeti egység Hitler ellen, 
Az őszirózsás-forradalom 25. évfordulóján, Ha körültekintünk . . ., 
továbbá Szőnyinek a hazai ellenállás kibontakozásáról és az 
emigráns magyarok harcáról szóló írásai : Sorsdöntő pillanatok, 
Huszonöt év után, A Duna-medence új helyzete és Magyarország. 

Az MNFF Közleményeiben a veze tő cikkeken k ívü l is ki tű-
n ő elméleti cikkeket találunk a legfontosabb kérdésekről, például 
A kelet-európai föderációs terv háttere (Vági), A 48-as forradalom 
és szabadságharc (Bauer), A magyar parasztság problémaköréből 
(Demeter György cikksorozata), Hogyan él a magyar munkás? 
(Kuti Gyula). 
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A f o l y ó i r a t m i n d e n s z á m a a l e g f r i s s e b b h í r e k e t h o z t a s h ű e n 
s z á m o l t b e a h e l y z e t r ő l , í g y e g y e b e k k ö z ö t t a v o r o n y e z s i 
k a t a s z t r ó f á r ó l , a 3 5 0 0 ú j c s e n d ő r r ő l , a h a z a i z s i d ó i f j ú s á g h e l y -
z e t é r ő l , a d e p o r t á l á s o k e l l e n i t i l t a k o z á s o k r ó l , a f e j a d a g o k r ó l . 
K i t ű n ő A német megszállás krónikája c í m ű és a Glosszák-rovat, 
m e l y b e n a f i a t a l m u n k a t á r s a k h u m o r é r z é k e is é r v é n y r e j u t . 
(Vidám nácik : „ S z t á l i n g r á d t ó l e g é s z e n a V i s z t u l á i g , a M e m e l i g , 
a K á r p á t o k i g és a P r u t v o n a l á i g é n e k e l v e , f ü t t y s z ó v a l v o n u l t 
v i s sza a n é m e t h a d s e r e g " [ I d é z e t a b u d a p e s t i „ O s s z e t a r t á s " -
b ó l ] „ B e r l i n i g b e f o g n a k r e k e d n i " . ) 

A l a p az e l ső s z á m t ó l a z u t o l s ó i g k ö z ö l t e a k ü l f ö l d i r á d i ó k 
p o n t o s a d á s i i d e j é t . 

A s v á j c i a n t i f a s i s z t a m a g y a r l a p v i l á g o s , h a t á r o z o t t i r á n y -
v o n a l a t k é p v i s e l t , m e l y b e n a n é p és a h a z a , az e m b e r , és a 
n a g y v i l á g k ö z ö s ü g y é é r t f o l y t a t o t t k ü z d e l e m e l m é l e t e és g y a -
k o r l a t a f o n ó d o t t ö s sze . H ű s é g a d o l g o z ó n é p h e z , h ű s é g a 
s z ö v e t s é g e s e k h e z , t i l t a k o z á s az ü l d ö z é s e k e l l en . 

A h a l a d ó h a g y o m á n y o k t i s z t e l e t e h a t o t t a á t a s v á j c i m a g y a r 
e l l e n á l l ó k l a p j á t . 1 9 4 4 j ú l i u s á b a n í g y t i l t a k o z n a k a f a j e l m é l e t 
e l l e n : 

Kossu th : „Szégye l l em m a g a m az ant iszemita agitáció mia t t , m e r t 
a 19. század fia és m e r t m a g y a r v a g y o k . E m b e r v a g y o k , és e m b e r és 
e m b e r közö t t faj , nye lv , vallás szerint soha n e m te t t em kü lönbsége t 
és soha n e m is f o g o k kü lönbsége t t enni . . . " 

Pe tő f i : ,,. . . a l e g s z o m o r ú b b azonban , h o g y nincs az a szégyen-
letes ügy , a m e l y n e k apostola n e t á m a d n a . . . " (1848. m á r c . 20., 
m i k o r egyes n é m e t p o l g á r o k ny i l a tkoz tak , h o g y a n e m z e t ő r s é g b e 
m a g u k közé zsidót n e m vesznek „és í g y ők d o b t a k e lőször sarat 
márc ius 15-ének szűz zászlajára") . 

A k u l t u r á l i s k é r d é s e k k e l f o g l a l k o z ó í r á s o k b e l e i l l e s z k e d t e k 
e b b e az i d e o l ó g i á b a . Pogány ( D o b ó J . ) a d a t o k k a l , s z á m o k k a l , 
n e v e k k e l b i z o n y í t (Fasiszta kultúra — bolsevista barbárság — 
1943 . á p r i l i s — m á j u s ) : 

„ O t t h o n a m a g y a r m ú l t nagyja i , Kossu th , Eötvös , Pe tőf i , A d y és 
József Attila m ű v e i t agyonha l lga t j ák , megcenzúrázzák és e l ferdí t ik . 
Az igazi eu rópa i ku l tú ra ma i m a g y a r képvise lői csak a l e g n a g y o b b 
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nehézségek mellet t f o ly t a tha t j ák m u n k á j u k a t H o r t h y - M a g y a r o r s z á g 
kul túre l lenes l é g k ö r é b e n . A hivatalos m a g y a r p r o p a g a n d a n e m veri 
n a g y d o b r a , h o g y »a k u l t ú r a védői« K o s s u t h je lentőségét tuda tosan 
e l fe rd í t ik , E ö t v ö s n e k a zsidók egyen jogús í t á sa mellet t i kiállását el-
ha l lga t j ák , Petőf i 20 ha rcos versét az ú j k i adásokbó l k i h a g y j á k , A d y 
összes prózai m ű v e i t m á i g sem adták ki , József At t i lának p e d i g egész 
versesköte té t t i l to t t ák be . A »kultúra védői« azt r e m é l i k , h o g y a 
»bolsevista veszély« el leni p r o p a g a n d a z a j á b a n feledésbe m e r ü l , h o g y 
r e n d ő r i zaklatással, vádemeléssel , bebör tönzésse l és mesterségesen 
sz í to t t társadalmi b o j k o t t a l p róbá l t ák a f a l u k u t a t ó k és a márciusi 
f r o n t soraiban a m a g y a r haladásért k ü z d ő í r ó k a t e lhal lgat ta tn i . Kiváló 
m a g y a r í rók és m ű v é s z e k kényszerü l t ek emig rác ióba , m e r t n e m 
t u d t a k szabadság n é l k ü l élni : sokan é p p e n a »barbár« O r o s z o r s z á g b a 
m e n e k ü l t e k az igazi eu rópa i ku l tú ra u t á n , a m e l y n e k H o r t h y é k óta-
n incs helye M a g y a r o r s z á g o n . O t t d o l g o z i k a m ű k r i t i k u s Lukács 
G y ö r g y , a szobrász Mészáros László, H á y Gyula , B a r t a Sándor és 
Balázs Béla . . . N e m kedvezőbb H o r t h y é k r a nézve az e u r ó p a i ku l -
t ú r a ítélete a k k o r s e m , ha o t t h o n m a r a d t n a g y képvise lő i t vesszük 
s z á m b a . A fasiszta m ó d s z e r e k ellen t i l t a k o z o t t S z e n t g y ö r g y i Alber t , 
a Nobe l -d í j a s tudós , B a r t ó k Béla, K o d á l y Z o l t á n , M ó r i c z Z s i g m o n d , 
Z i l a h y Lajos, Illyés Gyu la , H o r v á t h Bé la , Da rvas József , Cs. Szabó 
László, Tamás i Á r o n , Szabó Z o l t á n vezetésével az egész m a g y a r 
k u l t ú r a . 

Ezek azok, ak ik a m a g y a r n e m z e t s o r s d ö n t ő kérdése iben hosszú 
é v e k óta a fas izmus ellen harcoló m a g y a r szellem élén á l lo t tak; 
ezek a nevek a n e m z e t i büszkeségünk. D e büszkén m o n d h a t j u k azt 
is el, h o g y k u l t ú r á n k nemze tköz i h í r ű képvise lő i k ö z t egye t len egy 
n e m akadt , aki a n e v é t adta volna az »eu rópa i ku l tú ra megvédéséhez« , 
ak i t ámoga t t a v o l n a Hi t l e r és H o r t h y r ab lóhad já ra t á t . 

A m i n t h a r c u n k k a l érzet t az egész e u r ó p a i ku l tú ra 1848—49-ben, 
szabadságharcunk d icső napjaiban, ú g y állt hazánk is az eu rópa i civi-
l izáció és ku l túra o lda lán mindig , ezer éves tö r t éne tében , Szent István 
és a t ö r ö k h a r c o k ó t a . Mos t sem l e szünk hű t lenek az eu rópa i ku l -
t ú r á h o z , nemzet i k u l t ú r á n k any j ához . N e m állunk a k ö n y v é g e t ő k , 
m á s n é p kul turál is é le tének e lpusz t í tó i , az i r o d a l o m - h a m i s í t ó k , a 
m ű v é s z e t - n y o m o r í t ó k sorába . . . " 

Az 1944—45-ös évfolyamokban is értékes közleményeket 
találunk a kulturális rovatban. Ilyen például a Gulyás Pál 
nekrológ Egy magyar költő halálára 1944-ben c ímmel , a Buday 
Györgyről rajzolt írói] arckép Keserű szignóval, négy kitűnő 
írás a fiatal Nagy Péter tollából, különböző álnevekkel: 
Karinthy Frigyes (Vas), Kitűnőek iskolája (Őz), Nép és nyelv 
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( K e r t é s z ) , Demokrácia és kultúra ( I r i n y i ) . K é t m á s i k j e l e n t ő s 
í rás : D o b o s s y L á s z l ó A magyar szellem felszabadítása és T a r r 
László A magyar művész sorsa az elmúlt huszonöt esztendőben c í-
m ű c i k k e . 

E m l í t é s r e m é l t ó a f o l y ó i r a t k ö l t é s z e t i a n y a g a is. G y a k r a n 
k ö z ö l t e k k u r u c v e r s e k e t . T ö b b a k t u á l i s , a l k a l m i v e r s t a l á l h a t ó 
a l a p b a n . I l y e n p é l d á u l a G á b o r A n d o r h á b o r ú a l a t t i m o z g ó s í t ó 
v e r s e i h e z h a s o n l ó h a n g v é t e l ű Magyar katona nótája a Befor-
dultam a konyhára d a l l a m á r a ; az Istenes-sel s z i g n á l t Halottak 
napján c í m ű n é m e t e l l e n e s v e r s ; Pogány s z e r z ő i n é v v e l az Ifjúság. 
T ö b b s z á m b a n l á t u n k A d y - v e r s e k e t . A m ű f o r d í t á s o k k ö z ü l 
i d é z z ü k G o t t f r i e d K e l l e r Reggel c í m ű k ö l t e m é n y é t , a l a p 1 9 4 4 . 
j ú n i u s v é g é n m e g j e l e n t s z á m á b ó l , u g y a n a b b ó l , m e l y n e k v e z é r -
c i k k é t S z ő n y i T i b o r í r t a Ha körültekintünk c í m m e l . A c i k k 
r é s z l e t e s e n b e s z á m o l a h a z a i e l l ená l l á s k i b o n t a k o z á s á r ó l , a 
p a r t i z á n m o z g a l o m r ó l , a z e m i g r á c i ó s s z e r v e k m u n k á j á r ó l . 
E s z á m b a n j e l e n t m e g a j u g o s z l á v i a i P e t ő f i - z á s z l ó a l j t á m o g a t á s á t 
s z o r g a l m a z ó f e l h í v á s is. 

A h á n y s z o r kél a napsugár 
R e m é n y s é g éled b e n n e m , 
V i r á g k é n t kelyhet tágra tár 
M í g n a p f é n y r a g y o g f e n n e n ; 
A t ű n ő nappal k ó k k a d , 
Alszik, m í g it t az éj, 
D e h o g y h a ismét j ő a n a p 
Felébred , ú j ra él. 

Ez a n e m pusztuló e rő 
M i n d i g ú j harcra készen, 
J ó v é r ez, frissen tö r elő 
S t e r j ed t i tkos-merészen! 
A m í g a hajnalszellő 
Ú j napsugá r t jelent , 
N e m vész a szabadság h a d a 
Az á l m o s éjbe len t ! 

Reggel. (Ford. P o g á n y [ D o b ó János] ) 

A z 1 9 4 4 d e c e m b e r i s z á m o t a f e l s z a b a d u l t f r a n c i a n é p n e k 
a j á n l o t t a a s z e r k e s z t ő s é g . I t t t a l á l j u k F r a n ç o i s la C o l è r e — 
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Louis A r a g o n illegális neve — nagy versének (Musée Grévin) 
részleteit szintén Pogány fordításában, az Éjféli Kiadónál 
(Editions de Minuit , a francia ellenállási mozga lomban szüle-
tett földalatt i kiadó, melye t Vercors, azaz Jean Bruller és 
barátai h ív tak életre) megje lent kötetből. N é h á n y szakaszát 
idézzük : 

F u l d o k l i k az o rszág a szörnyek alatt, 
sz ívébe ha to lnak a k e r é k n y o m o k , 
vész-Péta in k o r m á n y o z — élő n e m m a r a d , 
fé lsz-országot d ú l n a k ember - fa rkasok . . . 

A z ország, hol í r o k , k i tá r ja sebét, 
s z ö r n y ű k ínok k ö z ö t t , százszor ú j ra hal , 
ha rap ja -k ínozza vadász-ebe-nép , 
csat lósok h i rde tnek k ü r t ö s d i ada l t . . . 

Köszön t l ek , h a z á m ! A néped m ű v e ö n t 
varázs t a n a p o k b a . M á r e szép hazát 
s t éged , Párizs — sz ívem — fél v i lág k ö s z ö n t ! 
H i á b a gyi lkol tak h á r o m éven át. 
H o g y n e m d ö r ö g t ö b b é — ezt ígér i f e n t 
t r i k o l ó r o d h á r o m szivárvány-színen, 
r é g e n n é m a h á r f á d szabadságba zeng, 
köszönt lek , h a z á m , tú l az özönvízen! 

A folyóiratban sűrűn találkozunk álnevekkel. Ezek közül 
néhányat sikerült megfej teni , de több feloldatlan maradt . 
Mint a bevezetőben m á r említettük, Vági Ferenc állandó 
mozgalmi neve Szebenyi vol t , Demeter G y ö r g y é Hajdú, Haas 
Tamásé Acs Tamás, Bauer Iváné Földi. N a g y Péter a köve t -
kezőkre emlékszik saját álnevei közül : Irinyi, Kertész, Őz, Vas 
és y-ra, H e r m a n n G y ö r g y a Hódos nevet használta. Ács re j tő-
zött a Tiborc, Demeter a Pilvax, Dobó a Pogány és Istenes, Kál-
mán András a Mészöly, Kibédi a Keserű név mögöt t . 

N e m tud juk , ki írta a Deák, Erdélyi, Farkas, Hungaricus, 
Lőrincz, Ludas, Szekeres, Varga, Zsolnai aláírással jelzett 
cikkeket. 

Az illusztrációk végigkísérik a folyóiratot : Derkovi ts Dózsa-
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sorozata. Vértes Marcel Quand Horthy est roi című rajza s néhány 
fo tó , többek közöt t a francia ellenállási mozga lomban elesett 
magyarok sírjáról. 

A szervezeti hírek is szervesen illeszkednek a mozga lmi 
munkához . Márciusi megemlékezések, előadás Kossuth Lajos-
ról, A magyar szellem tragédiája c ímmel, Kerényi Károly elő-
adása 1944. szeptember 27-én a Zürichi Magyar Egyesületben 
Adyról , Ha tvany Bertalan megemlékezése Genfben József 
Attiláról. 

1944. december 27-én a Magyar Nemzet i Függetlenségi 
Front megalakítja Svájci bizottságát, melynek tagjai: 

Balabán Péter közgazdász, a genfi Hungár ia elnöke 
Csabai László operaénekes, Zürich, Stadttheater 
Detre (Eisenberg) István gépészmérnök, a Z M E elnöke 
Ferenczi E g m o n d , a FESE (Fonds Européen de Secours 

aux Etudiants) titkára, Genf 
Garab István szabó, Zürich 
Ács (Haas) Tamás, zoológus, a Svájci Magyar Segélybizott-

ság tagja 
H á m o r i László, American Friends Service Comit tee 
dr .med. H o f f m a n n Tibor idegorvos Zürich ( = S z ő n y i ) 
dr . Kerényi Károly egyetemi tanár, Basel 
dr . N a g y Péter középiskolai tanár, Genf 
R a d ó Gyula szabó 
dr. iur. Salgó Miklós vállalkozó 
Solti György karmester, Zürich 
dr . Szilassi Vilmos egyetemi tanár, Brissago 
Vépy-Vogronics Imre festőművész, Zür ich 
A „Bizot t ság remél i , h o g y a debreceni szabad nemze tgyű lé s által 

választot t k o r m á n y gyökeresen k iküszöböl i a m ú l t bel - és k ü l p o l i t i -
kai h ibái t , m e l y e k az országot a ma i szerencsétlenségbe d ö n t ö t t é k 
és a n e m z e t m i n d e n erejét mozgós í t j a az eu rópa i népek szabadság-
ha rcában való részvételre . . . r e m é n y é n e k a d o t t kifejezést, h o g y Svá jc 
és az ú j d e m o k r a t i k u s Magya ro r szág k ö z ö t t n e m s o k á r a i smét h e l y r e 
f o g állni a no rmá l i s és barát i v i szony . " 

( M N F F Közleményei. 1944. d e c e m b e r — K ü l ö n s z á m ) 

15 Irodalomtörténet 
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1 9 4 4 v é g é t ő l , s m é g i n k á b b 1 9 4 5 e l e j é t ő l k e z d v e f e l l e n d ü l a 
s v á j c i m a g y a r é l e t : e l ő a d á s o k , k u l t ú r e s t e k , v i t á k k ö v e t i k e g y -
m á s t . C s a b a i L á s z l ó , E r n s t e r D e z s ő , S o l t i G y ö r g y , V á g ó T i b o r 
h a n g v e r s e n y e k e t a d n a k ; Z ü r i c h b e n és G e n f b e n T a r r L á s z l ó 
t a r t e l ő a d á s t a z u t o l s ó h u s z o n ö t é v m a g y a r s z e l l e m i é l e t é r ő l ; 
a Kultúra és felelősség c í m ű r e n d e z v é n y e n B a l a b á n P é t e r és 
H u b a y M i k l ó s v i t a t k o z n a k a z é r t e l m i s é g s z e r e p é r ő l , Z s o l t 
B é l a B a j c s y - Z s i l i n s z k y r ő l és a m a g y a r e l l ená l lás i m o z g a l o m r ó l 
t a r t e l ő a d á s t . 1 9 4 5 m á r c i u s 1 5 - é n B a l a b á n P é t e r e l n ö k i m e g -
n y i t ó j a u t á n H u b a y M i k l ó s P e t ő f i és A d y v e r s e i t o l v a s s a f e l . 
A H u n g á r i a E g y e s ü l e t r e n d e z é s é b e n a S v á j c — S z o v j e t u n i ó 
T á r s a s á g a s z o v j e t a l k o t m á n y r ó l t a r t e l ő a d á s t . 

A f e l s z a b a d u l á s t t ü k r ö z i k a f o l y ó i r a t 1 9 4 5 - b e n m e g j e l e n t 
s z á m a i is. A j a n u á r — f e b r u á r i ö s s z e v o n t s z á m j e l s z a v a , , A f e g y -
v e r s z ü n e t m a r a d é k t a l a n m e g v a l ó s í t á s a m a a l e g f o n t o s a b b 
f e l a d a t u n k " . A h a z a i h í r e k r o v a t b a n k ö z l i k a z I d e i g l e n e s 
N e m z e t i K o r m á n y ( D e b r e c e n 1 9 4 4 . d e c e m b e r 28 . ) h a d ü z e -
n e t é t N é m e t o r s z á g n a k , i s m e r t e t i k a f e g y v e r s z ü n e t i e g y e z m é n y t 
a f ö l d r e f o r m - t e r v e z e t e t , a K o m m u n i s t a P á r t l é t r e j ö t t é t . 

A z 1945 . m á r c i u s - á p r i l i s i k ö z l e m é n y e k b o r í t ó l á p j á n ú j 
m o t t ó ál l : 

„ E g y ú j hazát , m e l y szebb a réginél 
És ta r tósabb is, kell a l ko tno tok . . . 
E g y ú j hazát , h o l m i n d e n szögletig 
El jusson a n a p s tiszta l e v e g ő " 

(Petőfi) 

A Beköszöntő í g y h a n g z i k : 

„ M a , a m i k o r a győze lmes V ö r ö s Hadsereg lendüle tes offenzívái 
és a m a g y a r hazaf iak odaadó harca lehe tővé te t ték , h o g y az ide ig-
lenes nemze t i k o r m á n y biztos kézzel vezesse az o r szágo t a f ü g g e t -
lenség és a d e m o k r á c i a ú t ján , l e g f o n t o s a b b f e l ada tunk az, h o g y az 
új jászülető M a g y a r o r s z á g p r o b l é m á i n a k ismertetésével a svájci m a -
gyarság k ö r é b ő l őszinte, o d a a d ó és bá to r harcosoka t neve l jünk a 
d e m o k r a t i k u s átalakulás elősegítésére. Közeleg az idő , m i k o r n e m 
szavakkal, de te t tekkel h a r c o l h a t u n k h a z á n k b a n a m a g y a r e g y -
ség, a m a g y a r demokrác ia , a m a g y a r felszabadulás f r o n t j á n . . . " 
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A h á b o r ú b e f e j e z é s e u t á n , az ú j h e l y z e t n e k , az ú j c é l k i t ű z é s e k -
n e k m e g f e l e l ő e n ú j c í m m e l él t t o v á b b a s v á j c i m a g y a r m o z g a -
l o m s a j t ó o r g á n u m a . 1 9 4 5 . a u g u s z t u s 1 1 - é n j e l e n t m e g a K ö z -
l e m é n y e k u t ó d a , a z Egység e l ső é v f o l y a m á n a k e l s ő s z á m a . 
E s z á m b a n a m o z g a l o m v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a f e l h í v á s t i n t é z 
a s v á j c i m a g y a r o k h o z a t ö k é l e t e s s z e r v e z e t i e g y s é g m e g v a l ó -
s í t á sá ra . É r t é k e l i a v é g z e t t m u n k á t s k ö z l i a h a z a i e l i s m e r é s t : 

! Budapes t i 
N e m z e t i Bizot tság 

Főt i tkárság 
A M a g y a r N e m z e t i Függet lenségi F r o n t 

svájci szervezetének 

A Budapes t i N e m z e t i Bizot tság ö r ö m m e l szerzett t u d o m á s t a 
M a g y a r N e m z e t i Függet lenségi F ron t svájci szervezete által k é t és 
fél év ó ta k i fe j te t t m u n k á r ó l . Az M N F F svájci szervezete a h á b o r ú 
alatt a fasizmus ellen k ü z d v e d e m o k r a t i k u s egységben t u d t a t ö m ö -
rí teni a svájci m a g y a r s á g o t . 

A d e m o k r a t i k u s M a g y a r o r s z á g nagy je lentőséget t u l a jdon í t annak , 
h o g y az M N F F svájci szervezete a mai he lyze tben is teljes e rőve l f o l y -
tassa tevékenységé t . Feladatá t akkor f o g j a l eg jobban teljesíteni, ha 
a Svá jcban élő m a g y a r o k polit ikai és kul turá l is i rányítása me l l e t t 
b iz tos í tani tud ja — a d d i g is, m íg ezt a fe lada tá t átveszik a m a g y a r 
külképvisele t i szervek — m i n d a d e m o k r a t i k u s Magya ro r szág , m i n d 
a svájci magya r ság é rdeke inek képviseletét , va lamin t a M a g y a r -
országba indu ló segélyakciók megszervezését . A Budapes t i N e m z e t i 
Bizot t ság felkéri az M N F F svájci szervezetét , h o g y t evékenységé rő l 
rendszeres tá jékoztatást k ü l d j ö n . 

A Budapes t i N e m z e t i Bizot tság hazafias üdvöz le té t kü ld i az M N F F 
svájci szervezetének. 

A Budapes t i N e m z e t i Bizot tság n e v é b e n : 

Budapes t , 1945. VII . 14. 

Kállai Gyu la Szakasits Á r p á d 
fő t i tkár e lnök 

* 

N é h a é v t i z e d e k t e l n e k e l , m í g e l ő k e r ü l n e k e l v e s z e t t n e k h i t t , 
k a l l ó d ó d o k u m e n t u m o k , m í g m e g s z ó l a l n a k az e g y k o r i h a r -
c o s o k — a k i k k ö z ü l s a j n o s s o k a n e s e t l e g j ó v á t e h e t e t l e n ü l 

15* 
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méltánytalan bánásmódban részesültek —, míg kikerekedik a 
megfogalmazható történelem. Az antifasiszta magya rok tevé-
kenysége még ma sem teljesen feltárt, a nemzeti tudatban ré-
szint még ma is fehér folt az ellenállás korszaka. Ehhez kíván-
t am néhány adattal hozzájárulni, s tisztelettel adózni azoknak, 
akik egy embertelen korszakban azt tették, amit tenni köte-
lességüknek éreztek. 

M a r k o v i t s G y ö r g y i 

E M L É K E Z T E T Ő 

A MAGYAR ÍRÁS A L A P Í T Á S Á N A K 50 É V E S 
É V F O R D U L Ó J Á N * 

„Elegendő harc, hogy a múltat be kell vallani." 
így szedte versbe József Attila, a Magyar írás egykor i munka-

társa. 
Elegendő-e váj jon, hogy a múlta t el kell hallgatni ? 
Mer t hal lgat tunk s hallgattak rólunk. S ha egyőnk vagy 

másónk megemlékezet t az elhantolt Magyar írásról, az is 
csak annyi vo l t : gyorsan hervadó csokor a han ton . 

Ö tven éve, 1921-ben jelent meg a Magyar írás i rodalmi és 
művészeti lap első száma. Elegendő-e a megemlékezésre az 
évforduló ünnepi alkalma, az érzelmi töltésű szép kegyelet? 

H o g y egykor , fiatalok seregbe verődtek, h o g y küzdők 
hivatást töl töt tek be, h o g y éhesek verset és t anulmányt írtak, 
h o g y gyalogjárók előfizető hívekért loholtak, s h o g y ezek a 
fiatalok egy állandósult, ártalmas frekvenciájú rázkódtatásnak 
voltak kitéve, amely idegre, gyomorra , szívre, agyra, sőt 
egyszer-egyszer vérre ment , mindez talán nem volna elég ok 
az ünneplésre. 

* E lhangzo t t az 1971. n o v e m b e r 12-én m e g r e n d e z e t t emlékesten . 
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Gyakor i megállapítás napjainkban, h o g y az elmúlt k o r o k 
tevékenységéről, alkotó munkásságáról m a i alapállásból, ma i 
feltételekből kiindulva vizsgálódnak és ítélkeznek, a je len 
adottságait veszik mér téknek, visszavetítve a múltba, k i ragad-
va a hajdanit korabeli politikai és társadalmi adottságából. 
De ha ez netán s részben oka volna is a hallgatásnak, bízvást 
számolhatunk azzal, h o g y az irodalmi tudat állandó mozgás -
ban van, s e mozgás irányvonalát tekintve a Magyar írás 
elég oko t szolgáltatott a m a i ünneplésre. 

A Magyar írás folyóirat a Tanácsköztársaság bukása u táni 
tanácstalanságban jelent m e g egy vigasztalanul kiégett k u l t u -
rális terepen. Az ellenforradalom sivatagában forrást fakasztott 
és medre t ásott az új m a g y a r i rodalomnak és képzőművészet-
nek. „ A z elszegényedett magyar középosztálynak, t anu ló -
ifjúságnak és munkásságnak akarunk magas nívójú i roda lmi 
lapot adn i " — hirdette címlapján. S az elszegényedés nemcsak 
anyagi, hanem szellemi vonatkozásban is tikkasztó vol t . A 
Magyar írás töprengésre késztette a be tokosodot t gondolkodás-
módo t , élesítette az e l tompul t társadalmi érzékenységet. Az 
álhazafiaskodás drótakadályaival elszigetelt és sötétségbe k é n y -
szerített országot bekapcsolta az európai kulturális á r amkör 
fényébe. ,,A háború utáni lélek első kivetítődését lírai síkba a 
Magyar írás írói hozták m e g — írta 1929-ben Forgács Anta l 
az akkori Kortársban — n a g y vádjaikkal, számonkéréseikkel, 
sikolyaikkal és felzúgásaikkal . . . " . A ma i fiatal írók nyi lván 
csak nehezen tudják elképzelni, hogy a Magyar írás megje le-
nése előtt egyszerűen n e m volt hová írni, vagy csak i t t -o t t 
nagyelvétve valamelyik o rgánumban . S n e m egy neves, egy 
helyben lecövekelt író és művész indult ú j ra útnak a Magyar 
írás szabadra tárt kapujából . ,,Az ú j magyar művészgeneráció 
egyetlen független o r g á n u m a " — büszkélkedett a Magyar 
írás, s jogosan. S az ocsúdó magyar társadalom java szomjasan 
várta és m o h ó n szürcsölte a frissítőt, amit a Magyar írás nyú j to t t . 

A Magyar írás alapítója, elindítója és hét éven át ko rmányzó 
mestere R a i t h Tivadar szerkesztő volt, aki akrobatikus ügyes-
séggel és okosan alkalmazkodó diplomáciával tartotta f ö n n 
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legális ( időnkint illegális) keretek között a lapot s küzdötte le a 
vészesen gátló politikai nyomást és a súlyosan terhes anyagi 
nehézségeket. Ra i th dicséretére szolgáljon, h o g y a hivatás-
tudat túlnőt t meggyőződésén. „ N e m vagyok forradalmár" 
— vallotta, de tudta, hogy az időt nem lehet megállítani. 
S hagyta, h o g y sodorja az ú j idők árja. A haladni kívánó 
társadalmi rétegek érzelmeinek, törekvéseinek ado t t hangot, — 
és sokféle hangot . Minden becsületes írásnak teret adott, ha 
jószándékot és tehetséget vélt látni benne. így a ki tűzött feladat 
szélső határain is túlsegítette a lapot és szerkesztőjét a tények, 
és a tények értékelőinek dinamikája s a fo r rada lmibb gondol-
kodású írók — mint Bálint György, József Attila, Lakatos 
Péter Pál, Palasovszky Ö d ö n , M . Pogány Béla, Tamás Aladár, 
Tiszay Andor — nevének és művének megjelenése. 

Az avantgardista Magyar írás hasábjait különösen — és 
természetesen — a legérzékenyebben reagáló lírai költészet 
sokfélesége színezte. Ez a nemzedék — izgatott vol t . Mögöt te 
a háború sötétje, előtte az elkerített, kilátástalan szellemi táj. 
Amelyből ki törni vágyott , lázadt, keserű—szomorú lázadással. 
Es több-kevesebb, — egyik több , másik kevesebb — hevület-
tel, és más-más költői magatartással. Ra i th szorosan szubjek-
tív lírai központúságot igénylő verseitől a szigorúan tárgyias, 
vagy vers- és ér te lemformákat is megvető szódíszítményekig. 
Bárha R a i t h Tivadar elvileg a kollektivitást szolgálta, lírájában 
ez programszerűen nem jelentkezett, s a néha férfias kelletéssel 
aláfestett szerelmi költészet érzelemvilága vol t uralkodó. 
Bányai Kornél zsúfolt, t ö m ö r sorai viszont szinte érzelemmen-
tesnek tűnnek, lírája kemény izzás, túlhevített tégla. Szenve-
délyes tiltakozását a háború ellen eleve meghatározza az elszen-
vedett hadifogság, e tiltakozás azonban n e m érik forradalmi 
hevületté. Versei figyelmes olvasásának ju ta lma a külső és 
belső é lmény elválaszthatatlan összeforrottságának élvezése. 
K o m o r András zsoltárszerűen hullámzó soraiban az átélt 
természetszemléletet tükröző szabad r i tmus kering. Időnkint 
kizökken, mintha kimondat lanul hagyna valamit , azután a 
beállott pillanatnyi mozdulatlanság után annál hangsúlyosab-
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ban tér vissza a hu l lámok játékához. Nagyon életszerű és nagyon 
emberi — és n a g y o n magányos. Lakatos Péter Pál a legerőtel-
jesebb tehetség. A társadalmi rendszer gyalázatosságai ellen 
fogvicsorgató vadsággal harcoló költészete csak később jutott 
kellő kifejezésre, a Magyar írás lapjain még csak köszörüli 
fegyverzetét. 

Pintér Ferenc jellegzetes avantgardista alkat, tematikai és 
fo rmai forradalmiságával, amely később elhalványodott . 
R ö v i d életét és írásművét az aszkétizmus determinálta. Érzett 
és vállalt küldetésének mélyzengésű kompozíc iókban adott 
kifejezést, szinte önként áradó expresszionista szókincsével. 
Strém István: az ő költészetét is a hadifogság é lménye terelte 
a magányosságon túl spiritiszta szemléletig. Mámoros , de 
mámora alig lázas, s ha láza föl is szökken, akkor is meggyőző 
marad. Expresszionista törekvésében néha fáradtság fékezi 
szárnyalását. Magányossága idővel kitárul a közösség felé, 
formavilága is termékenyítőn átalakul a modernebb szürrealiz-
mus alkalmazásában. Sándor Kálmán aktív egyéniségének 
realista látásmódja ütközik ki verseiben, mely később végleg 
a prózaírás felé vezette, avantgardista formanyelvét azonban 
megőrizte. A prózához pártolt élő í rók közül n e m hallunk ma 
verset Békés István, Gyergyai Albert , Innocent Vince Ernő, 
Kardos László, i f j . Könyves T ó t h Kálmán, Kristóf Károly, 
Sándor Pál és Sásdi Sándor műveiből . És ha nem vobiának kor-
látozottak lehetőségeink, mél ta tnunk kellene az elhunytak 
közül mai ünnepünkön versekkel szereplő fent i köl tőkön 
kívül Róna i Mihályt , a szabadvers előfutárát, a költészet vará-
zsától elbűvölten is üde naivitással daloló Simon Andort , a 
tüzekbe bámuló és varjúsereget hessegető, l e m o n d ó és föl-
fö lhorkanó Sükösd Ferencet, az ágyúval szétlőtt fiatalság 
s a naponta 2 4 x 6 0 percig vért izzadókon kesergő i f jú Vajda 
Jánost. És idézzük Bálint Györgyöt , akinek kiáltása leghango-
sabb: 

„Tes tvé r . . . te a ha rapó f á j d a l m a d a t harapd el És v a d torokkal 
üvö l t s a N a p felé. V a n n a k még sú j tó e r ő k és öklelő h i t e k is: Büszke 
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h i d a k és királyi pa lo ták v á r n a k rád, H o g y j ö t t ö d r e n é m á n t o r p a n -
j a n a k le győztes lábaid e l é ! " 

A prózaírók közül essék szó elsősorban Melléky Kornélról , 
akinek írói tehetségéről a Haláltánc c ímű misztériumjáték ad 
ízelítőt. Egyébként, min t a Magyar írás művelt helyettes 
szerkesztője mér téktar tó kritikával járul t hozzá az összkép 
kialakításához. R a i t h másik segítőtársa a szerkesztés gondja iban 
és adminisztratív tevékenységében Nat te r Nád Miksa, a 
v i rágok ismert barátja, aki az ukrán Leszja Ukrajna művének 
ismertetésével és fordításával szerepel a lap hasábjain. A 
Magyar írás nagy prózaíró felfedezettje Remény i József. Bár 
m á r korábban is megjelentek munkái , de a Magyar írás által 
k iadot t Jó hinni c ímű gyönyörű regénye terelte felé az általá-
nos f igyelmet és megbecsülést. Később a clevelandi egyetemen 
vol t az összehasonlító i rodalomtörténet tanára, s e posztján 
lett a magyar i roda lom lelkes hirdetője. 

A képzőművészet is petyhüdt lustasággal terpeszkedett 
országszerte az únos-unt ig megszokott keretek között, m í g n e m 
Rabinovszky Márius és Kállai Ernő ébresztője nyomán kapu 
nyílt a viharzó európai avantgardista képzőművészeti i rány-
zatok bevonulása elé, amihez Bor Pál, Bortnyik Sándor, 
Gen thon István és Hevesy Iván nyú j to t t ak kellő kíséretet. 
Rab inovszky Márius az izmusok kissé bonyolult kezdeti 
s tádiumában igyekezett rendet teremteni, s a modern művészeti 
mozga lmak kormánykereke mellől irányítani a m o d e r n 
magyar képzőművészetek haladását. A mozgásművészetről 
és táncról — Szentpál Olgával együtt — alapvető jelentőségű 
könyve t adott ki. Kállai Ernő, a művészeti i rodalom másik 
jeles művelője a dessaui Bauhaus-mozgalom keretéből tele-
pítette át hazánkba a legmodernebb művészeti i rányok elveit 
és gyakorlatát, mint kritikus és mint főiskolai tanár. Gen thon 
István a művészettörténet, a magyar művészet és főleg a 
topográfia, a műemlék i helyleírás földerítője. Hevesy Iván 
az avantgardista i rányok elméletének úttörője, a fu tur izmus , 
kubizmus és expresszionizmus első részletes ismertetője. A 
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fényképezés és f i lmművészet is érdeklődési és kutatási körébe 
tartozott . A filmesztétika problémáival foglalkozó í rók közül 
Balázs Béla neve mellett Groh Lajos tűnik ki, fő leg a film 
társadalmi jelentőségének taglalásával. A színház világában 
olyan nevekkel találkozunk, m i n t Bács Imre Endre , Békés 
István, Kárpáti Aurél , Mittay László, Németh Antal , Pala-
sovszky Ödön , Schöpflin Aladár, Szegi Pál. Helyet kaptak a 
folyóirat oldalain — később világhíressé vált — építőművészek 
is, mint Breuer Marcell, Molnár Farkas, Wein inger Andor. 
S a zene modern képviselőinek nevét is megtaláljuk a Magyar 
írás volt munkatársai között. Itt jelent meg egyik büszkesé-
günk , Bartók Béla első önéletrajza, és Jemnitz Sándor, Mol-
nár Antal és T ó t h Aladár kritikái és ismertetései adtak súlyt a 
zenei élet terjesztésének. 

A Magyar írás n e m tört olyan széles, pálmákkal szegélyezett 
utat , s korántsem ju to t t olyan magaslatokra, min t m o n d j u k a 
Nyugat. De ha az i rodalom- és művészettörténet kihantolná a 
Magyar írás el temetett köteteit, olyan anyagra bukkanna, 
melynek ismeretében a mai m o d e r n művészet és i rodalom is 
ú j oldalról nyerne betekintést. A Magyar írás hét esztendejének 
kötetei az i rodalomnak és művészetnek föltáratlan kincses-
bányái. 

s z a l a i I m r e 
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R A D N Ó T I M I K L Ó S Z S E N G É I 
A MINDNYÁJUNK LAPJÁBAN 1 9 2 7 - 2 8 - B A N * 

A Mindnyájunk Lapja első és utolsó sorai i rodalomtör téne t i keretbe 
fogla l ják a lapot. 

1927. május 3-án R á k o s i Jenő beköszön tő soraival indul a fo lyó-
irat. A z utolsó szám (1928. március 18.) pos ta rova ta „G. M. Reichen-
berg" címzéssel közli : „Sajnos már elkésve érkezett." G. M . Re ichen -
be rg : Glat ter — azaz — R a d n ó t i Miklós, aki az idő szerint a reichen-
berg i textilfőiskola egyéves tanfolyamát v é g z i . 

A konzervat ív i r o d a l o m apostola és a j ö v ő nagy lírikusa találkozik 
egy folyóira tban, a két legszélső póluson. 

Az M L 1 indulásakor „Szépirodalmi, művésze t i és társadalmi heti-
l a p " - k é n t mutatkozik be az olvasónak. Ez t a meghatározást az I . év-
f o l y a m 23. számán a frissebbnek ható „ I r o d a l m i és művészet i r e v ű " 
megjelölés váltja föl. A folyóirat t e r j ede lme mindvégig 32 oldal. 
Az első évfolyam számai negyed-, a m á s o d i k évfolyamé nyolcadrét 
f o r m á b a n jelennek m e g . 

A lapot a Hellas R t adja ki, amely egyébkén t A kínzóoszlop, 
Emer sejk, az emberiség ostora, Achmed a csodaorvos, Orchidea hercegnő, 
Vad idők liliomai és sok más hasonló c ímű és sejthető ta r ta lmú regény 
előállításával foglalkozik. Az ML tu la jdonképpen i feladata, hogy 
olvasói f igyelmébe ajánlja a Hellas R t gyanús p roduk tumai t . Az olva-
sóért folytatot t harc egy ik eszköze a k o n k u r r e n s vállalkozások ellen 
való fellépés. A lap Győzött a ponyva Szegeden (ahol mindenki „A té-
bolyda titkát" és „A szívek harcát" olvassa) c í m ű cikkében (2. 1. 29.), 
b i zonyos újpesti i l letőségű Braun H. ellen ké l ki, aki a szegedi Szőnyi 
József segítségével mérgez i a lelkeket. 

Az első 22 szám szerkesztője Segesdy László, felelős k iadója dr. 
J a n k o v i c h György. A Hellas R t részéről Kovács Mátyás ügyveze tő 
igazga tó szerepel az impresszumon. A lap élete során a szerkesztő-
bizot tságban csupán helycserék tör ténnek, személycserék soha. O l y -

* A cikk irója ezúton mond köszönetet MOLNÁR FERENCNEK, aki az ELTE-n tartott 
speciális szemináriumán a lapra és az ott megjelent Radnóti-írásokra figyelmét felhívta. 

1 A továbbiakban a lap hosszú címét rövidítve, a c ím két szavának kezdőbetűjével 
— M L — jelölöm. — Az ML-re vonatkozó adatokat a továbbiakban három számjegy 
jelzi: az évfolyam, a szám és a lap száma. 
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k o r egy ik -más ik n é v n e m szerepel a l a p o n , d e s emmi lyen vál tozás 
n e m befolyásol ja az M L működésé t . 

Az M L g y a k r a n ad p r o g r a m o t : „ L a p u n k f ő célja, h o g y m i n é l 
n a g y o b b t ö m e g e t hozzá ju t tassunk az olvasás lehetőségéhez s ezért 
a l egmagasabb n í v ó n álló lapot a lehető l ego lcsóbb á ron h o z z u k f o r -
g a l o m b a . I r á n y u n k : a tiszta, értékes és m i n d e n személyi, v a g y po l i -
t ikai t endenc iá tó l távol álló m a g y a r i r o d a l o m . " (1. 1. 16.) 

A neves szerzők közül f őkén t az egzisztenciális b i zony ta l anságban 
é lők közl ik írásaikat az M L - b e n . C h o l n o k y László 2, K a r i n t h y Fr igyes 
6, Kosz to lány i 2, Schöpf l in 2, Szini G y u l a 5 (köz tük az Aranyhajú 
Dolly c í m ű 14 fo ly ta tásban meg je l enő r egény t ) , Zsol t Béla 2, T e r -
sánszky I írását hozza a lap, t öbbny i r e másodköz lésben . F o d o r József , 
Szinetár G y ö r g y és M a r c o n n a y T i b o r is ír a lapnak. 

R a d n ó t i nevéve l , a Gla t te r Miklós n é v v e l hatszor t a l á l k o z u n k 
a l apban . E lőször Hív a Duna c ímű verse je len ik m e g (1. 3. п . ) , 
m a j d a Szemem meredten borba meredtei m ű versét közl ik (1. 17. 4.). 
Az első é v f o l y a m b a n je lenik m e g egy ik novel lá ja , A poéta és a nő 
( ' • 33- 5—б.) г , m a j d a másod ik é v f o l y a m e g y i k üzenete ígé r ú j a b b 
írást (2. 4. 32. ) : „ G . M. Reichenberg : Alkalmilag jönni fog." A z ígér t 
írás m e g is j e len ik Halál c í m m e l (2. 8. 6 —7.).3 A Halál c í m ű elbeszé-
lést csak a m á r eml í te t t pos tarovatbel i közlés k ö v e t i az u to l só szám 
legvégén (2. п . 32.). 

A t o v á b b i a k b a n k ö z ö j ü k a két , 1927 ó ta m e g n e m jelent zsengét 
és n é h á n y m e g j e g y z é s t f ű z ü n k a n é g y M L - b e n közöl t í r áshoz , 
R a d n ó t i Mik lós indulásának egy mozzana tá t p róbá lva megv i l ág í t an i . 

Hív a Duna 
E g y za jgó , tavaszi estén, 
A m i k o r m i n d e n ú j f akad , 
S az Ele t dalát zengik a l égben 
Látha ta t lan hadak, 
H í v a D u n a . . . az ö r ö k 
T i t k o k D u n á j a m a j d . 

N é z e m az áttetsző h u l l á m o k a t , 
S z e m e m issza a re j te t t t i t koka t , 
I t t h a g y o m a párás, vágyás e s t é t . . . 
M e g ö l e l e m a hideg D u n a testét , 
R á m v á g y ó , utolsó s z e r e t ő m testét, 
M e g ö l e l e m a H a l á l t . . . 

•Korábban lásd: Haladás, 1926. december 20. — — Kötetben: RADNÓTI MIKLÓS 
Próza. Összegyűjtötte, a szöveget gondozta és a jegyzeteket írta: RÉZ PÁL. Szépirodalmi, 
- Bp. 1971. 51 -53 . 

' R A D N Ó T I MIKLÓS Próza. 5 4 — S 7 -
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E z a vers j óva l megjelenése e lő t t keletkezhetet t . A z 1925. n o v e m -
b e r 17-i kel tezésű A Duna partján* c í m ű k ö l t e m é n n y e l sok he lyen 
összecseng. A z A Duna partján í g y k e z d ő d i k : „Este v a n , n o v e m b e r i 
este . . . " 

A m i n d k é t he lyen f e lve tődő esti k é p b izonyí tani látszik a kele t -
kezés i d ő p o n t j á n a k közeliségét. Alá támasz t ja ezt a Hív a Duna f ik -
c ió jának j ö v ő i d e j ű s é g e : majd (ti. h a tavasz lesz), s ezzel szemben az 
A Duna partján j e len ide je : november van. 

M i n d k é t ve r sben meg ta l á lha tó az este-teste r í m , a Hív a Duna 
c í m ű b e n estét-testét a lakban. 

A Hív a Duna — m u t á l ó lé lek, kamasz-bánatos , öngyi lkosverse . 
Enné l a versnél ére t tebb, szel lemesebb, poézissel te l t a Szemem 

meredten borba meredt c ímű , de m é g ez is eklatáns pé ldá ja a kamaszkor i 
ve r seknek . R a d n ó t i technikai j á t é k k é n t minden versszakot az e lőző 
szakasz m á s o d i k sorával indít , szürrealista víziót verse lve m e g h á r o m -
szor ö t sorban . 

Szemem meredten borba meredt 

s a serlegből k ike l t a N ő 
és szédítő v a d t á n c o t l e j t e t t . . . 
m i n t egy hur i , v a l a m i fr ivol 
Isten által a m e n n y o r s z á g b ó l 
vélet lenül i t t fe le j te t t 

És szédítő v á d t á n c o t l e j t e t t . . . 
a k ö n n y e n d ű l ő serleg szélén 
r inga tózo t t p á r á z ó teste . . . 
az ő r j í tő ba le t te t l e j tve 
vé rző v á g y a k a t o l t o t t belém . . . 

A k ö n n y e n d ű l ő serleg szélén 
megcsúszot t e g y éles r i tmuson 
és sikoltva k i d ő l t a pohá r , 
m i n t kocsmai részeg t ivornyán 
s a b o r szer te fo ly t az abroszon . . . 

A poéta és a nő c. novel la é let- és írásszemléletében e g y a r á n t k a m a -
szos. Ez az írás — bár n e m m o n d h a t ó el róla, h o g y ígé r i a későbbi 
n a g y a lko tó t — e g y p o n t o n eltér az M L megszoko t t í r á s m o d o r á t ó l . 
A tö r téne te t e g y szellemes ö t l e t re épí t i fel, a v é g é n a fo r i zma t ikus 
csat tanóval . H a s o n l ó t a lapban csak egye t ta lá lunk: K a r i n t h y Meg-
élek a levegőből c í m ű írását. 

' RADNÓTI MIKLÓS összes versei és műfordításai. Szépirodalmi, — Bp . 1965. 259. 
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A novel lában a k ívülá l ló elbeszélő le lep leződik egy apró t echn ika i 
h i b a f o l y t á n : „ M i a e g y e l m o n d o t t éle ha ta lmas tetszészajában o t t -
h a g y t a gavallérjai t és, az asztalhoz jött." Ezzel az igével, az i g é b e n 
m e g l é v ő i rányul tság által válik a novel la szereplőjévé az í ró . 

Az írás n e m egy , h a n e m két befejezést kapo t t . 
A z első, a „ p o é t a " ön i ron ikus m o n o l ó g j a , az a for izmat ikus p o é n . 

A másod ik , a születése t ragédiá já t i déző m o n d a t , m e l y az é re t t 
R a d n ó t i próza í ró i m ű k ö d é s é n e k legbecsesebb darabja, az Ikrek hava 
e g y jelenetsorát vet í t i e lő re : „És m i n t e g y g y e r m e k , k inek h i r t e l en 
és kegye t lenü l f e lny i to t t ák a szemét, igen csa lódot tnak és k e s e r ű n e k 
érez te a szívét ." 

A novel la kele tkezésének i d ő p o n t j á b a n R a d n ó t i 17 éves, m á r túl 
v a n árvaságának fel ismerésén. 

A Halál az Ikrek hava e g y részének k o r a i fogalmazása . Az Ikrek hava 
h a t o d i k , hetedik , nyo l cad ik és k i lencedik része dolgozza fel a Halál 
anyagá t . 

A zsengék n e m m i n d i g u ta lnak a később i korszakos j e l en tőségű 
kö l t ő r e , de az u t ó k o r csak azok zsengéit k u t a t j a fel, akik n a g y o k k á 
le t tek . 

R a d n ó t i alacsony sz ínvonalú k ö r n y e z e t b e n való debütálása n e m 
ha tá rozza m e g a m a t u r a n d u s i f j ú b a n re j lő ér tékeket . E g y 18 éves 
k ö l t ő - t a n o n c egyet len és l e g h ő b b v á g y a az, h o g y írásait n y o m t a t v a 
lássa. F ó r u m o k k ö z ö t t n e m vá loga tha t . 

A z M L R a d n ó t i elindításával t u d t á n k ívü l teljesítette a tú l ságosan 
tuda tosan , sőt ön tuda to san vállalt ku l tú rmissz ió t . Az, h o g y R a d n ó t i 
indulása és az M L m ű k ö d é s e egybeesik — vélet len. Az it t m e g j e l e n t 
R a d n ó t i - v e r s e k közlésének ténye az M L szerkesztőinek l ibera l izmusát 
dicséri. Az t a l iberal izmust , m e l y számos tehetségtelen írás m e g -
jelenését is elősegítet te. 

A z M L , min t R a d n ó t i — a Haladást n e m számítva — első f ó r u m a 
é r d e m e l f igye lmet . 

K A T O N A F E R E N C 
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E G Y A D Y - V E R S T Ö R T É N E T E É S A N N A K E L T É R É S E I 

A d y versei k ö z ö t t szerepel a X X X . századból c í m ű . A versnek 
tö r t éne te van . 

A vers e lő t t ajánlás: „ W o j t i c z k y Gyula i f jú k ö l t ő t á r s a m c ímű 
ve r seskönyvébe í r t am, és n a g y o n szívesen, p r o l ó g u s k é n t . " 

Ki vo l t az eml í te t t i f jú kö l tő tá r s? 
Ko lozsvá ron m é g emlékeznek a magas, szökés, k é s ő b b őszülő 

férf ira , aki a húszas években é rkeze t t a városba, a m a g y a r Tanács-
köztársaság u t án i menekü lőkke l . T e v é k e n y rész tvevője vo l t a m a g y a r 
p ro l e t á rd ik t a tú r ának , bukása u t á n emigrá ln i kényszerü l t . M i n t tol l-
f o r g a t ó , k ö l t ő e m b e r kezdte pá lyá já t baloldali , h a l a d ó síkon. Ezer -
k i lencszáz t izenket tőben W o j t i c z k y összegyűj te t te versei t , elvit te m e -
részen A d y E n d r é h e z , h o g y a m e g j e l e n ő k ö n y v elé előszót í r jon . 
A d y e k k o r á l lo t t pályája csúcsán, tek in té ly vol t , n a g y név . M o s o -
lyogva f o g a d t a az i f jú poétá t , m e g í g é r t e , elolvassa a verseket és 
m e g í r j a a k é r t előszót. E g y n a p o t m o n d o t t , m i k o r felkeresheti . 
A nevezet t n a p o n , — m o n d o t t a e m l é k e z v e az őszülő W o j t i c z k y G y u -
la, egy csöndes ezerki lencszázötvenes őszi n a p o n — hata lmas lap-
és k ö n y v c s o m ó b ó l A d y kikeres te verseimet , b e l é j ü k lapozot t s 
azt m o n d o t t a : 

— Előszó he lye t t verset í r t a m . . . N e m , ne k ö s z ö n j e m e g , talán 
n e m is f o g ö n n e k tetszeni! 

W o j t i c z k y e lvörösödve d a d o g t a , h o g y ha r ab lógy i lkosnak minősí t i 
is versében a k ö l t ő , k ö n y v e ezzel f o g meg je lenn i ! 

— Olvassa csak el! — neve te t t A d y . 
W o j t i c z k y elolvasta, látta, h o g y v a l a m i h íze lgőnek n e m m o n d h a t ó 

a vers, A d y fe jé t csóválta, h o g y az i f j ú századokat u g r i k á t . . . — 
A ma a m i f e l ada tunk , m o n d o t t a , s ez n e m is o l y a n k ö n n y ű harc, 
f i a m ! 

W o j t i c z k y k ö n y v e 1913-ban j e l en t m e g és az m a m á r csak k ö n y v -
tá rakban h o z z á f é r h e t ő .könyvészet i ritkaság, A d y előversével . C í m e : 
A X X X . századból. A Világosság N y o m d a állította e lő , sárgás f e d ő -
lapján Ott díszlik a nagy m o n d a t : 

Előszót í r ta A d y Endre. 
A ha tvannégyo lda la s k ö n y v e c s k é n A d y jelentős hatása érződik. 

A z i f jú í gy é n e k e l t : 

A X X X . századból j ö t t e m , 
N a g y ú t ró l , i f jasan , n e m össze tör ten : 
H o z t a m ü d v ö z l e t é t a ko rnak 
H o l ma is a te dala id gyú j t anak , f o r r n a k . . . 
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A „szent vö rös N a p " b i r o d a l m á n 
N i n c s e n e k zendülők várad al ján . . . 
N e v e d a végte len időbe v e r t e d . 

A h a r m i n c a d i k század kissé messzinek t ű n t a m i n d e n n a p o k h a r -
caiban álló A d y n a k , ezért í r ta fe jcsóválva: 

Szabad készíteni arasznyi j ö v ő k e t 
D e élni n e m mással, 
M i n t a n e k ü n k régen pa rancso lódo t t 
H ívságos s mégis szent, m a i máva l . 
Ez tán t ö b b , m in t a X L . - i k század. 

A háromszakaszos verset A d y később beve t t e összes versei k ö z é . 
W o j t i c z k y Gyu la igen nehéz operáció u t á n az ötvenás é v e k b e n 

halt m e g . A fé l t ékenyen ő rzö t t verset e g y i k j ó e m b e r é r e b í z t a , 
miu tán e lőzőleg arról k e t t e n hiteles f o t ó k ó p i á t készí te t tünk. A j ó -
e m b e r , r o k o n a , barát ja , azó ta szintén e lkö l tözö t t az életből, az e rede t i 
vers nincs sehol, í g y a f o t ó k ó p i a a jelenlegi a lapunk , az e r ede t i t 
helyet tes í tő . . . 

Az e lőszónak í ro t t A d y vers eredetije t ö b b érdekességet t a r t a lmaz . 
E l sőnek : A vers eredet i c í m e : XXX.-ik század, a meg je len t ve r s 
viszont A XXX. századból c íme t viseli. A vers kézírással van í rva , 
az írás, kié? Er rő l A d y - s z a k é r t ő k vitáztak, v a n , aki A d y d i á k k o r i 
ki ír t í rásának m o n d j a , a m i h e z a köl tő néha visszatért , a m i k o r o lvas -
ha tó kéz i ra to t akar t adni , van , aki idegen kézí rásnak tar t ja , l e í ra t ta 
valakivel . A z aláírás a m e g s z o k o t t A d y aláírás. Alat ta v i t a tha ta t l an 
A d y kézírással a k ö v e t k e z ő m o n d a t jő, m e l y n e k valószínűleg ez az 
első közlése : 

Az érdekes s e n g e m fö lö t t ébb é r i n t ő s m e g h a t ó ve r se t 
k ö s z ö n ö m . 

A d y E n d r e . 

(Ez a köszöne t va lósz ínűleg a fen tebb tö redékesen közö l t W o j -
t iczky versre vona tkoz ik . ) 

D e más érdekessége is v a n a kéziratnak, a vers első sora a k ö t e -
t ekben így h a n g z i k : 

J ó f i a m , m a minden m a g y a r elválik 

A kézira t eredeti , hiteles szövege viszont í g y h a n g z i k : 

J ó f i a m , m a m i n d e n m a g y a r elvágyik 

Bizonyos ra v e h e t j ü k , h o g y ez u tóbb i a hiteles A d y szöveg, ezt 
írta alá, t ehá t átnézte, e l lenőrizte , mielőt t o d a a d t a volna . Az elvágyik 
j o b b a n is illik a versszöveghez , az ér te lemhez, a k o r magyar j a i v a l ó -
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b a n e l v á g y t a k . . . a nehéz gazdasági , társadalmi v i s z o n y o k b ó l . . . 
A z erede t i szöveget k é n e visszaállítani a t o v á b b i versközlésekben. 
E z e n k í v ü l az eredet i ve rsben más k ö z p o n t o z á s i el térésekre is 
a k a d u n k . 

Az e lőszóí ró és a h a j d a n i i f jú , r a j o n g ó k ö l t ő is r ég p ihennek . 
Az A d y - i r o d a l o m h o z a z o n b a n , ú g y vél jük, c s a t o l n u n k kell az eml í te t t 
vers hiteles tö r t éne té t . 

S z t o j k a L á s z l ó 

G A R A Y J Á N O S VÁSÁRFIA C Í M Ű K Ö L T E M É N Y É N E K 
T Á R G Y T Ö R T É N E T E 

G a r a y János Vásárfia c í m ű — n e m nagy i g é n y ű , d e annál színesebb 
h á t t e r ű — k ö l t e m é n y é n e k (1847) tar ta lma a k ö v e t k e z ő : 1 

Három leány vásárfiát kér atyjától. Az első ékszert, a második ruhát, 
a harmadik könyveket. Útonállók kifosztják az apát, elveszik az ékszere-
ket, meg a ruhát. A könyvek maradnak meg csupán. Később a házat tűz 
pusztítja el s a könyvek is elégnek. A két kárörvendő testvérhez így fordul 
a harmadik : 

„A könyvek elveszének, 
S elveszhetők, igen ! 
— Mond a leányka nyugton — 
De szellemkincse nem ! 
Mi könyveimben állott, 
Lelkem s szivemben áll : 
Onnét ki nem ragadja 
Kincsem, csak a halál !" 

Az i r o d a l o m t ö r t é n e t i vizsgálódás U h l a n d Die drei Fräulein с. k ö l -
t e m é n y é t hozza fel m i n t ih le tő t . 2 A hasonlóság mindössze annyi , 
h o g y az apa o t t is a j á n d é k o k a t h o z haza a vásárból h á r o m leányának. 
Ez a n e m é p p e n pé ldá t lan e semény — g o n d o l o m — G a r a y n a k 
m a g á n a k is eszébe j u t h a t o t t . 

H a G a r a y közve t l en for rásá t n e m is t u d j u k m e g j e l ö l n i , de a t á rgy 
hosszú m ú l t j á n a k ál lomásai t igen . 

H a s o n l ó t ö r t éne t ta lá lható a r ó m a i i r o d a l o m b a n . M a r c u s Vi t ruv ius 
Pol l io , Ju l ius Caesar és A u g u s t u s hadi épí tője , ö r e g k o r á b a n (kb. 

'GARAY J. összes munkái. Sajtó alá rendezte: FERENCZY JÓZSEP. П. — Bp. 1886. 
127-29. 

'PORNAI GY.: Garay János költészetének forrásai. - Bp. 1933. 46. 
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i. е . 16 és 14 közö t t ) g ö r ö g fo r r á sokbó l és saját tapasztalataiból k ö n y -
vet állí tott össze De Architectura c í m m e l . E b b e n olvasható Ar is t ippos-
ról (szül. i. e. 490 táján) a k ö v e t k e z ő tö r téne t , a m e l y n e k a l a p g o n d o -
lata azonos a k ö l t e m é n y é v e l : 3 

Aristippos filozófus hajótörés következtében Rhodos partjára vetődik, 
és földrajzi ismeretei segítségével emberi nyomokra talál. Rhodosban egye-
nesen a gimnázium felé tart s hallgatósága ajándékokkal halmozza el, 
még társainak is jut belőle. A hazatérő utasokkal azt üzeni, hogy olyan 
értékekhez juttassák gyermekeiket, amelyeket hajótöréskor is kimenthetnek. 
Ezeknek sem politikai változás, sem háború nem árthat. 

N é h á n y évt izeddel később ugyan i lye t hal lunk Phaed rus tó l S imo-
nides, a lírikus felől (i. e. 556 - 468) :4 

Bejárta Ázsiát és a híres városok dicsőségét énekelte. Mikor ebből már 
szép vagyont szerzett, hajóra szállt, hogy szülőföldjére, Keós szigetére 
térjen vissza. A tengeren vihar támadt, a hajó léket kapott. Az utasok 
mentik értékeiket. „Simonides, magadhoz semmit sem veszel?" „Nálam 
van mindenem." Sokan elpusztultak, lehúzta őket holmijuk. A meg-
menekülteket rablók fosztották ik. így jutottak el Clazomenae városáig. 
Élt ott egy gazdag művész-barát, aki ismerte a költő verseit. Meghívta 
őt, adott neki ruhákat, pénzt, szolgákat. A többiek táblára írták sorsukat 
és így jártak koldulni. Látván őket a költő, megjegyezte : 

. . . Lám, velem volt mindenem, 
De néktek elveszett, mit összeszedtetek,5 

A szólás m a g a ( „ O m n i a m e c u m p o r t o mea") g ö r ö g e rede t iben 
C ice ro szerint Biasra (i. е. VI. sz.), Seneca és P lu t a r chos szerint 
S t i lponra (i. е. IV. sz.) m e g y vissza.6 A z Antis thenesnek t u l a jdon í t o t t 
Apophthegmatá-Ъап m á r a tör téne t is m e g v a n d ióhé jban ( r o i a ü r a 
ôeïv ë<pr] noiEÏaftu.i itpóóitx, a n<xi va.wxyrjaat.vTi ovyxokvfißrjoet,)7. 

A héber i r o d a l o m b a n a Midrás Tánchuma az első l e lőhe lye a tudós 
szellemi kincsei e lő t t h ó d o l ó pé ldáza tnak . í gy h a n g z i k : 8 

„Történt a hajón, amelyen kereskedők utaztak. Egy tudós is volt közöt-
tük, akit kérdezgettek áruja felől. Azt válaszolta nekik, hogy elrejtette. 
Amikor kérték, hogy mutassa meg, azzal felelt, hogy ha a városba jutnak, 

3 VITRUVII de Architectura libri decern. Ed. V. ROSE—H. MÜLLER-STRÜBING. — Lipsiae 
1867. Cap. VI. 131-32. 

* PHAEDRI AUGUSTI LIBERTI Fabulae Aesopiae. E d . L . MUELLER. — L i p s i a e 1926 . 42 . 
Fabula IV. 22. De Simonide. 

5 PHAEDRUS: Mesék. F o r d . : TERÉNYI ISTVÁN. — B p . 1961. 83 . 
' G . ELKOSHI: Thesaurus Proverbiorum Latinorum. - Tel-Aviv 1959. 285-86. 

No. 1256. 
' F. G. A. MULLACHIUS: Fragmenta Phihsophorum Graecorum. II. — Parisiis 1867. 

290. No. 102. 
' E d . BUBER. II. - Wilna 1885. 89. 

16 Irodalomtörténet 
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megteszi. Keresgélni kezdték a hajón s minthogy nem találták, kinevették 
őt. Alighogy ez történt, kalózok törtek rájuk, elvették mindenüket, nem 
volt mit enniök és felölteniök. A tudós bement а gyülekezet házába, leült 
és tanított ; tisztelettel vették körül és ellátásáról gondoskodtak. Útitársai 
eljöttek hozzá és kérlelték, hogy — mivel ismerősük — vegye őket párt-
fogásába. Mi segítette a sikerhez? Nemde az elméjében őrzött tudás." 

A fo r r á sok egész so ra b izonyí t ja e n n e k az aggádának népsze rű -
ségét a későbbi k o r o k b a n . 9 Ér the tő , h iszen a szellem e m b e r e i életük 
és m u n k á j u k igazolását lá t ták benne k i fe jezve . El ter jedését n a g y b a n 
e lősegí te t te a j iddis Máászé Buch (első k iadása : 1602.), a m e l y n e k 
mesé i szájról szájra j á r t a k . 1 0 

M a g y a r u l m in t „ t a l m u d i " példát ad j a e lő egy név te len f o r d í t ó 
1876 -ban . 1 1 

T a l á n n e m hely te len azt h innünk , h o g y a g ö r ö g f i lozófus ró l és 
k ö l t ő r ő l szóló két t ö r t é n e t egyike vol t a Tdnchuma forrása . Fel tevé-
s ü n k e t t á m o g a t j á k a h é b e r szöveg g ö r ö g kölcsönszavai, b i z o n y -
ságául annak , h o g y klasszikus for rásban találta, vagy klasszikus f o r -
rás a lap ján hallotta az a g g á d a le jegyzője . 

A példázat ha to t t a n é g y tudósról szó ló héber elbeszélésre is. 
Á b r a h á m Ibn D a u d (12. sz.) e l m o n d j a az a lábbiakat : 1 2 

Ibn Romahis elfog egy hajót, benne négy tudóst és eladja őket. R. Setnár-
ját Alexandriába, R. Chusiélt Afrika partjain, R. Móset és fiát, Chánóchot, 
Kordovába. A negyedik nevét nem tudja és helyét nem említi. R. Móseről 
további részleteket is megtudunk. Kordovában első útja a zsinagógába 
vezet, amely tanházul is szolgál ; megfejt egy nehéz problémát és minden 
kérdésre megfelel. Megcsodálják tudományát. R. Nátán Dájjdn lemond 
állásáról és helyébe őt választják meg. 

A krón ikás ezzel k í v á n j a bizonyí tani , h o g y a négy mes t e r terjesz-
t e t t e el a babi loni a k a d é m i á k tanításait. 

S z e m b e t ű n ő a hason lóság . Itt is h a j ó n u t azó tudósró l v a n szó, 
aki m i n d e n é t elvesztve p a r t o t ér, a t a n h á z b a m e g y és tudásával élet-
l ehe tősége t biztosít m a g á n a k . 

V i t a t á rgyá t képezi a t u d o m á n y o s i r o d a l o m b a n , h o g y a négy 
f o g o l y r ó l szóló értesítés tör ténet i é r t ékű -e , v a g y m o n d a . B lau Lajos 

" M . GASTER: The Exempta of the Rabbis. — London-Leipzig 1924. N0 . 386; 
M . BENAYAHU, Edoth. I . 1 9 4 5 / 4 6 . i n ; A . SCHEIBER, КО. Ш . 1947/48. 1 0 8 - Ю ; т., 
Folk-Lore. LXIII. 1952. 249 — 50. 

И В . PAPPENHEIM: Allerlei Geschichten. Maasse Buch. — Frankfurt a/M. 1929. 132 — 33. 
N0. 139; M. GASTER: Maaseh Book. I. - Philadelphia 1934. 248-50. N0 . 136; II. 685. 

11 Az elveszthetetlen gazdagság. A „Die Taube" melléklapja. Die Taube. I. 1876. 
N 0 . 5 . 

" A. NBUBAUER: Mediaeval Jewish Chronicles. I. — Oxford 1887. 6 7 - 6 9 ; The Book 
of Tradition. Ed. G. D. COHEN. - Philadelphia 1967. 46-47 . 
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kapcso la to t fedezet t fel e reláció és a salernói orvosi i skola tanításait 
el ter jesztő, négy — k ü l ö n b ö z ő n e m z e t i s é g ű — o r v o s t u d ó s r ó l szóló 
h a g y o m á n y k ö z ö t t és ezért az elbeszélést a m o n d á k v i l ágába utal ta . 1 3 

Ezzel szemben M . Auerbach t o v á b b r a is erősí tget te t ö r t éne t i h i -
t e l é t . " 

Megf igye lé sünk ú j a b b adattal t á m o g a t h a t j a a négy f o g o l y r ó l szóló, 
k r ó n i k á s részlet monda i ságá t . 1 3 

A m a g y a r n é p a jká ró l egy f o r d í t o t t célzatú tö r t éne te t j egyze t t le 
N a g y Ilona 1968 n o v e m b e r é b e n . A 73 éves Sági József m o n d o t t a el 
K e m e n c é n (Pest m . ) . A tudálékos e lőadás valamely o l v a s m á n y emlé-
k é n e k benyomásá t ke l t i : 1 6 

„Azt mondta a tudós az egyszerű embernek — ez az egyszerű ember 
hajós volt, ladikos, révész, ahogy magyarul mondják. Azt mondja a tudós 
a révésznek : — Átal akarok menni a Dunán, mert a túlsó oldalon fontos 
megbeszélnivalóm van ! . . . — Azt mondja a révész a tudósnak : — 
Most háborog a Duna, veszélyes az átkelés. — A tudós mondja a révész-
nek : — Nekem, ha háborog, akkor is át kell mennem. Erre, kérem, a 
tudós magas jutalmat ígért. Erre csónakba szálltak mind a ketten és elin-
dultak. No, kérem, mikor már mind a kettő bent ült a csónakban, azt mondd 
a tudós a révésznek : — Mondja, tanult maga valamilyen matematikát ? 
— Erre azt mondja a révész : — Uram, az micsoda, én nem is hallottam 
ilyet soha. — Nem is hallotta? Hát, akkor maga elvesztette a világ 
folyásának a negyed részét l — Közben a Duna mind haragosabb és 
haragosabb hullámokkal tör elő. No, kérem, amint mennek újra, azt mondja 
a tudós a révésznek : — Mondja, tanult maga valamilyen csillagászatot, 
vagy bölcsészetet? — Erre azt mondd újra a révész : — Uram, olyasmit 
kérdez, amit sohasem hallottam ! — Erre a bölcs azt mondta : — Akkor 
elvesztette az életének a felét ! — Közben a Duna még jobban háborgott. 
A csónak mind lejt és küzd az árral. A tudós kapaszkodik a ladik két 
szélébe és hogy mi jár az eszébe, azt csak az isten tudja. Erre azt mondd 
újra a tudós a révésznek : — Mondja, tanult maga valamilyen magasabb 
matematikát, amiben számokkal beszélgetnek egymással ?... — Uram, már 
az előbb megmondtam, olyasmit kérdez tőlem, amit sem felfogni, sem meg-
érteni nem tudok. Hanem, ha én nem tanultam ilyen magas iskolákat, 

1SL. BLAU: Die vier gefangenen Talmudlehrer. Simonsen-Festkrift. — Kobenhavn 
1923. 129-33. 

11 M. AUERBACH : Die Erzählung von den vier Gefangenen. Jahres-Bericht des Rab-
biner-Seminars zu Berlin für 1925, 1926, 1927. — Berlin 1928. 37 — 39; S.W. BARON: 
A Social and Religious History of the Jews. V. - Philadelphia 1960. 4 6 - 4 7 . 312-13. 

"Lásd utoljára G. D. COHEN: The Story of the Four Captives. Proceedings of the 
A m e r i c a n A c a d e m y f o r J e w i s h R e s e a r c h . X X I X . 19Ó0/61. 5 5 - 1 3 1 ; A . SCHEIBER, 
Acta Antiqua. X. 1962. 233—35. 

" Hálával tartozom NAGY lLONÁnak, hogy gyűjtésére felhívta figyelmemet és 
közlését átengedte. 

1 6 * 
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melyek miatt én a háromnegyed életemet elvesztettem, most önt kérdezem én : 
tanult ön úszni ? — A tudós azt mondta : — Elkezdtem tanulni, de testi 
fogyatékosságom miatt vízbe nem mehettem. — Erre, kérem, a révész 
bedobta a két evezőt, mert már nem tudtak a haragos hullámoknak ellent-
állni. Azt mondd az egyszerű fizikát végző révész : — Most kapasz-
kodjon belém, mert maga elvesztette az egész életét ! — És a bölcs bele-
kapaszkodott az egyszerű emberbe és az kiúszott vele a partra. 

A tudatlan megmentette a tudóst." 

G a r a y a Vásárfia t é m á j á r a fe l t ehe tően a lat in for rások e g y i k é b e n 
talált , v a g y va lami lyen human i s t a p é l d a t á r b a n , ahova k i v o n a t a bele-
j u t h a t o t t . 

I lyen lehetet t pl. E t i enne de B o u r b o n példázata : E g y f i l o z ó f u s — 
t ű z b ő l m e n e k ü l v e — azt vallja, h o g y s e m m i t sem veszí te t t . " O m n i a 
m e a m e c u m sun t . " 1 7 

SCHEIBER SÁNDOR 

17 Anecdotes Historiques Légendes et Apologues Tirés du Recueil inédit d'Etienne de 
Bourbon, Dominicain du XIII' Siècle — Paris 1877. N 0 . 6; F. C . TUBACH: Index 
Exemplorum. — Helsinki 1969. 289. 1. 3745. szám. 



SZEMLE 

S Ő T É R I S T V Á N : AZ EMBER ÉS MŰVE 

(Szépirodalmi, 1971.) 

Találóbb címe n e m is lehetne ennek a mintegy tíz év tanulmányai t 
összefoglaló kö te tnek! A művészet emberközpontúságá t hangsú-
lyozza polémikus éllel az i rodalomtör ténete t holt anyaggá, a művet 
f o r m á k és m o t í v u m o k halmazává süllyesztő elméletekkel szemben. 
Sőtér István az i rodalomtörténész feladatát is ebben a szellemben 
szabja meg, nem téve különbséget a rég i századok ku ta tó i és az élő 
i r o d a l o m bírálói közt . „Az i roda lom az élet kritikája — de az i ro-
dalomkri t ika az i r o d a l m o n túl, s a m a g a sajátos m ó d j á n szintén az 
élet krit ikájává vá lha t . " — mondja ki p rogramjá t a bevezetőben. 

Az élet kritikájára való szüntelen törekvés fordí t ja érdeklődését 
a tör ténelem felé is. Történészek új e redményei t üdvözli v a g y vitatja 
a magyar kiegyezéssel kapcsolatban, m e r t tisztán látja, h o g y a kor 
tör ténelmi szemléletétől függ részben annak i rodalmi megítélése is. 
A komparat iszt ikában hosszabb ideje fo lyó vitában is azért foglal 
állást a korszakok és n e m az irányzatok középpontba állítása mellett, 
mer t a történetiséget félti az i rányzatok túlságosan egyolda lú kuta-
tásától. 

Ez a látásmód rendkívül hasznosnak bizonyult például a pre-
romant ika kérdésében. Csak a 18. század egységben-szemlélése dönt-
heti m e g a száraz, érzelmet nem i smerő felvilágosodás irodalmi 
babonájá t , amelynek segítségével m i n d e n érzelmi megúju lás t pre-
roinant ikának kereszteltek el. Sőtér István ennek a távol eső kornak 
ér tő és alapos ismerője , a szinte to lakodóan fe l tűnő stílusjegyek 
m ö g ö t t a mélyebb igazságokat keresi. A költészet prózaisága a 18. 
században közhely m á r , annál kevesebben szokták észrevenni a próza 
költőiségét, a Ligne herceg vagy D i d e r o t írásaiból á radó „boldog 
könnyűsége t" . 

Osszián tör ténetében sem a kitűnő i roda lmi tréfát tar t ja lényeges-
nek, h a n e m azt, h o g y „hamisított mivol tában je lentősebbnek és 
ha tékonyabbnak b izonyul , mintha eredeti volna" . A 18. század olyan 
érzékenységet tudo t t csak befogadni , amely nem ü t k ö z ö t t össze 
nyíltan a hagyományokka l . Az ízlés észrevétlen változását, egy ú j 
köl tői eszményt szolgált az Osszián Angl iában éppúgy, m i n t a német 
i roda lomban . Macpherson jóvoltából megtakar í to t ták azt a vesződ-
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séget, ame lye t m i n d e n k o r számára a h a g y o m á n y á tdolgozása je len-
teni szokot t , ezért szolgál annyiszor H o m é r köl tői k o n t r a s z t j a k é n t 
o lyan kényes ízlésű művészekné l is, m i n t Goethe, A r a n y v a g y 
Pe tő f i . 

A m a g y a r Ossz ián-ku l tusznak ennél t ö b b a je lentősége. Sőtér 
Is tván a Zalán futásában hatását véli fö l f edezn i . V ö r ö s m a r t y a z o n b a n 
n e m e g y elképzelt ősköl tészete t k u t a t csak benne , h a n e m a n e m z e t i 
fe lemelkedésre való buzd í tás t is. Itt é r ü n k a tö r téne lmi szemléle t 
más ik n a g y e lőnyéhez : a kompara t i sz t ika m o d e r n fe l fogásához . N e m 
a va lód i átvételek ap ró l ékos k imuta tása vonzza az összehasonl í tó 
i r o d a l o m t ö r t é n e t h e z , h a n e m a je lenségek t e rmékeny összevetése. 
A kü lönbségek f o n t o s a b b a k it t a f i lo lógia i egyezéseknél. N e m c s a k 
a r ró l v a n szó, h o g y a m a g y a r m ű v e k e t é r t j ü k meg j o b b a n vi lág-
i r o d a l m i k ö r n y e z e t ü k b e helyezve, h a n e m a „ v i l á g i r o d a l m i " t é m á k 
is ú j megvi lágí tás t n y e r n e k , ha az á l ta lánosan használt n y u g a t - e u r ó p a i 
p é l d á k h o z magya r , l engye l , orosz m ű v e k elemzése társul. 

A ke le t -európa i r o m a n t i k a eltérései a megszoko t tó l m é g v i l ágo-
sabbá teszik, h o g y „ i s k o l a " és „ m o z g a l o m " m é g n e m a z o n o s a r o -
man t ikáva l . Sőtér Is tván jogga l v i szo lyog attól , h o g y a k ü l s ő f o r m a 
h a r s o g ó jegyei t válassza el igazí tóul , dekorác iós stílusok m e g k ü l ö n -
bözte tése i t v igye át az i r oda lomra . Külsőségesnek érzi a pusz ta pol i -
t ikai pártállással t ö r t é n ő felosztást is „ h a l a d ó " és „ reakc iós" r o m a n -
t ikára, a m i j ó f o r m á n a nap i szükségle teknek megfe le lően f o g a d o t t 
v a g y utas í tot t el e g y m á s h o z n a g y o n is hason ló jelenségeket . Kele t -
E u r ó p á b a n máskén t áll a helyzet . A r o m a n t i k u s s t í lusjegyek a rea-
l izmus szálláscsinálóinál is fel léptek, a n e m z e t i jelleg hangsú lyozása 
ped ig , ame ly másu t t g y a n ú s középkor - ra jongássa l párosul , i t t e g y -
é r t e l m ű e n haladó. A k ö z ö s ke le t -európa i p rob l émák ku ta t á sa m é g 
m e g sem indul t , a m i k o r a 20-as é v e k b e n L u Hszün Kína ébresztésére 
használ ta az „ e l n y o m o t t ke le t -európa i n é p e k " i rodalmát , m i n d e n e k -
e lő t t Pe tő f i t . 

A r o m a n t i k a tárgyalása akkor kezd v i ta tha tóvá válni , a m i k o r a 
század másod ik fe lének r o m a n t i k u s hu l l áma i ró l van m á r szó. Sőtér 
Is tván, m i n t m o n d o t t u k , m i n d i g a k o r s z a k o t állítja a k ö z é p p o n t b a , 
azt az „ e m b e r i l é n y e g e t " , ame lynek vál tozásával változik az i r o d a l o m 
is. A k o r adja fel a kérdéseke t , ez t e r e m t közösséget a v i l ág ra f igye lő 
m ű v é s z e k közt , ez az azonosság it t szokat lanul jól látszik. A válaszok 
a z o n b a n igen k ü l ö n b ö z ő e k , s ez a k ü l ö n b s é g néhol e l m o s ó d i k , vagy 
legalábbis n e m teljes súlyával van je len. 

A p r o b l é m á k n a k e l sősorban esztétikai há t te re van. E v e k k e l ezelőt t , 
a rea l izmus-v i ták ide jén , Sőtér István n e m tar tozot t azok közé , akik 
ezt a f o g a l m a t a legszívesebben e l t e m e t t é k volna. E m b e r k ö z p o n t ú 
esztét ikája tet te ezt lehete t lenné . Az a d e k v á t tükrözés e lmé le t é t látta 
benne , ami t vá l toza t lanul vall m a is. Fe l - fe lbukkan a z o n b a n egy 
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más ik f o g a l o m is a goethei „ m á s i k t e r m é s z e t " n y o m á n , a m i e g y -
szerűen a műa lko tás saját v i lágá t je lö l te : a „ t e r e m t é s " foga lma , m i n t 
a m i a tükrözés tő l k ü l ö n b ö z ő é r t éke t jelöl. G o e t h e korában a m e c h a -
n ikus mater ia l izmus t ü k ö r - h a s o n l a t á h o z v a l ó b a n hozzá kellett v a l a -
m i t t enni , n e h o g y a te rmésze t pusz ta másolásának tartsák a m ű v é -
szetet . A marx is ta tükrözés -e lméle t elve a z o n b a n már n e m máso lás , 
h a n e m a d o l g o k l ényegének visszaadása, a m i magá tó l é r t e t ő d ő e n 
fog la l j a m a g á b a a műa lko tás saját világát . T e r e m t é s r ő l beszélni m a 
a n n y i t tesz tehát , h o g y a tükrözés -e lméle te t s ivárabb f o r m á j á r a szo -
r í t j u k vissza. (S így rehabi l i tá l juk esetenként a n e m adekvátan t ü k -
r ö z ő t is.) 

A tö r t éne lmiségnek ké t fa j t a jelentése van ezekben a t a n u l m á n y o k -
ban . A l eg többször az e m b e r i vál tozás forrásá t és e r edményé t a d j a , 
a m e l y r e m i n d e n művészi vál tozás ráépülhet , azaz n e m k ö z v e t l e n ü l 
a t e r m e l ő e r ő k változását, h iszen ezzel csak a legvulgár isabb esz té t ika 
m a g y a r á z h a t — ebben Ső té rnek messzemenően igaza van. (A m o d e r n 
f o r m a b o n t á s t a m o d e r n a t o m t e c h n i k á v a l m a g y a r á z ó k itt m é g m e s z -
szebbre m e n n e k egyébkén t , m i n t azt a l egsemat ikusabb kri t ikus v a l a h a 
is merészel te volna.) I d ő n k é n t azonban ú g y t ű n i k : egy-egy t a n u l -
m á n y csak a puszta hát tér é r t e l m é b e n fog ja fel a történet iséget , s az t 
a pluszt ku ta t ja , ami t a m ű v é s z n e k e mel le t t kell elérnie. 

B i z o n y o s ket tősség é rezhe tő a rea l izmus esztétikai és t ö r t é n e t i 
é r t e l m é n e k m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é b e n is. Ez a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t e r -
mészetesen tökéletesen i n d o k o l t , e lhanyagolása bosszantó f é l r e é r t é -
seket szül. A m ú l t században k ia lakul t kr i t ikai rea l izmusnak v a l ó b a n 
v a n n a k o lyan sajátságai, a m e l y e k sz igorúan k o r h o z kö tö t tek . A k é r d é s 
csak az: me l yek ezek a sajá tságok? A mindennap i ság például m e g -
je lenik r ég ibb k o r o k b a n is. H o m é r o s z istenei n e m ha tá ro l j ák el 
m a g u k a t a hé tköznapok tó l , a k ö z é p k o r misz té r iumjá téka i k ö z n a p i 
e l e m m e l tel í tet tek, csupán a klasszicizmus utasí t el f i n n y á s k o d v a 
m i n d e n t , ami t pór iasnak érez. A kri t ikai rea l izmusban csak az a 
v a l ó b a n ú j , h o g y a m i n d e n n a p i élet gyak ran látszólag anélkül k e r ü l 
k ö z é p p o n t b a , h o g y „ m a g a s a b b r é g i ó k b a " e m e l n é fel a je lenségeket . 
A p é n z például a r o m a n t i k á b a n is meg je len ik , de csak s ta t ikusan . 
Balzacnál a pénz Odüsszeiáját l á t juk , egy le jár t vá l tó drámai f e s z ü l t -
séget t e r e m t . 

A mindennap i ságnak ez a szerepe n e m m ú l i k el a 19. századda l , 
csak lényegesen vál tozik. A k ö n y v példáiból választva: S tendha l és 
G o r k i j nemcsak o lyan é r t e l e m b e n t a r toznak össze, min t m o n d j u k 
S tendha l és H o m é r o s z . O l y a n per t , a m e l y b e n a vádlo t t átlát b í r á i n 
és vád lóvá lép elő, G o r k i j e lő t t egyedül S tendha l a lkotot t . É r t é k -
h ie ra rch iá juk is sokban h a s o n l ó : az erő , a büszkeség m i n d k e t t ő j ü k -
né l f o n t o s tu la jdonság . A m i n d e n n a p i s á g köl tésze te n a p j a i n k b a n is 
t o v á b b él az amer ika i r e g é n y b e n , é p p ú g y m i n t a szovjet n o v e l l á k -
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ban . A p o l g á r i t á r sada lom a v i l ág nagy részén l é t e z ő valóság, ha 
fo rmái t v á l t o z t a t t a is, a k r i t ika i real izmus tehá t m é g az esztétikai 
real izmus t ö r t é n e l m i l e g é rvényes fa j tá já t jelenti, h a v á l t o z ó f o r m á k -
kal is. A p o l g á r i f o r r a d a l o m p e d i g olyan kérdéseke t ve te t t fel, a m e -
lyekre ö n m a g a választ n e m a d h a t o t t , s ame lyek é p p mego lda t l an -
ságuk mia t t v á l h a t t a k a szocialista real izmus ku l tu rá l i s örökségévé is. 
A személyiség k ibontakozása p é l d á u l — szerencsére — irreverzibilis 
fo lyamat , e l tün te tése az i r o d a l o m b a n is szinte m i n d i g visszalépést 
jelent. N e m m i n d e n m ű f a j b a n egysze rű kérdés e z : a d r á m á n a k va ló -
ban i nkább visszafelé kell néznie h a jelentésre v á g y i k , a regény azon -
ban csak m e g s z ü n t e t v e - m e g ő r i z v e tud ja m e g h a l a d n i Tolsztoj t és 
Balzacot. E z teszi olyan p rob lemat ikussá azt a k o r s z a k o t , ame lye t 
Sőtér István a r o m a n t i k a h a r m a d i k per iódusának n e v e z , s ahová a 
kései V ic to r H u g o - r e g é n y e k e t sorol ja , amelyek v a l ó b a n jobbak az 
elsőknél, v a l ó b a n n e m jöt tek v o l n a létre Balzac n é l k ü l — csak éppen 
minden b á j u k el lenére érezhető b e n n ü k valami szelíd anakron izmus . 
Flaubert is m á s ú t o n m e g y — d e P r o u s t o t jelzi e lő re ; H u g o a r o m a n -
tika u t ó v é d h a r c á t vívja. 

A tú lé r téke lés okát a l i ghanem a magya r i r o d a l o m tör téne tében 
kell keresni. S ő t é r viszonya a m a g y a r i r o d a l o m h o z ket tős : tudósa 
és műve lő je . A 19. század m i n d e n ér tékét szeretné m e g ó v n i , nemcsak 
a csúcsokat : P e t ő f i t és A r a n y t . A századnak ke t t ő s arca van : a líra 
a r o m a n t i k a vi lágszer te l e g m e r é s z e b b túlhaladását és legyőzését adja 
Petőf ivel , a r e g é n y nagyrészt a r o m a n t i k á b a n r e k e d meg . Sőtér 
egyébkén t M a d á c h o t is r o m a n t i k u s költőnek t a r t ja . Igaza v a n : a l eg -
magasabb csúcso t adja, s a l e g m é l y e b b tö r t éne lmi l á t á smódo t , a m i t 
a r o m a n t i k a egyál ta lán e lé rhe te t t . A magya r t r a g é d i a konkré tsága 
emeli M a d á c h o t messze az ő t részben inspiráló v i l á g k ö l t e m é n y e k : 
a Jocelynek, az Élodk megha t á roza t l an érzelgése f ö l é . A valóságos 
p r o b l é m á t a z o n b a n a regény je len t i , elsősorban J ó k a i . 

A Vic to r H u g o - p á r h u z a m r e n d k í v ü l találó. A Nyomorultak hal lat-
lan népszerűségé t , de valóságos köl tő iségét is u g y a n a z magyarázza , 
a m i J ó k a i é t : a t ö m e g e k által v o n z ó n a k érzett t ö r t é n e l m i maga ta r t á -
sokat szépít ik m e g , teszik k u l t i k u s tárggyá m i n d a ket ten — csak 
éppen anakronisz t ikussá válva . J ó k a i esztétikája a n n y i r a a r o m a n -
t ikában g y ö k e r e z i k , h o g y a m i k o r látszólag Zo láva l találkozik — az 
is Zola „ jóka izá lódásá t " jelzi. A Munka r o m a n t i k u s u tópiá jának 
éppoly szüksége van egy öccséér t tisztaságát á l d o z ó s mégis tisztán 
m a r a d ó m u n k á s l á n y házasságára a m u n k á s o k é r t é l ő gyár igazga tó-
m é r n ö k k e l , a k á r Berend Iván his tór iá jának. 

A Jóka i k é r d é s csak l e g k i u g r ó b b példája annak a p r o b l é m a k ö r n e k , 
ami t a 19. század második f e l ének magya r i r o d a l m a képvisel. Sőtér 
István n y i l v á n ú g y véli: enny i re je lentős , végső f o k o n m a i ku l tú ránka t 
is kialakí tó ko r szak ró l n e m lehet e g y k ö n n y e n l e m o n d a n i . Ezért keresi 
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m i n d e n ü t t a m e n t ő é r v e k e t : a megkése t t r o m a n t i k a f rancia pé ldá iban 
v a g y a tör ténet í rás ú j fo rdula ta iban . Szabad G y ö r g y k ö n y v é t azért 
köszönt i ö r ö m m e l , m e r t a kiegyezés k o r á n a k ellenzékiségét b izo-
nyí t ja , az ellenállás utolsó, m é g erőtel jes hu l lámai ró l tudós í t . A köz -
v é l e m é n y i lyen áramlata i ra t ámaszkodo t t n e g y v e n n y o l c dicséretével 
Jóka i is, M a d á c h is. A v é g e r e d m é n y a z o n b a n m i n d e n k é p p e n ha tvan -
hé t vol t , s talán egy i roda lomszoc io lóg ia i ku ta tás azt is k i m u t a t h a t n á : 
h o g y a n t e r e m t e n e k m a g u k n a k „ k ü l s ő kiegyezés —belső ellenállás" 
i l lúziójával ideológiá t a ha tvanhetesek közü l a de rekuka t n e h e z e b b e n 
beadó ré tegek . N e m veszélytelen i l lúzió ez ; o lyan e s z m é n y e k e t te-
r e m t , amelyek sokáig élnek i r o d a l m u n k b a n . Az egy ik : a m ú l t pa t -
riarkális l á tásmódja , a rég i j ó táblabírák eszményítése, a m á s i k : m e g -
alkuvás és ellenzékiség keveréke ( m é g M ó r i c z M a r a d é k Pál ja is 
i lyen, szidja a n é m e t e t , de halálig h ű a császárhoz). A h a r m a d i k : 
a m e g m e n t ő m u n k a , az építés eszménye op t imis ta vá l toza tban Berend 
Ivánban , pesszimistában Gyula i Pá lban testesül meg, s közve t l enü l 
őse az Erdély Be th len Gáborának . S o t t van végü l a m i n d e n - m i n d e g y 
keserű hangula ta M a d á c h t ó l máig . Fi lm vi tá ink m ö g ö t t is a 19. szá-
zadi h a g y o m á n y h o z va ló viszony rej l ik vo l t aképpen . 

Az ö tvenes évek elején igen tö r téne lmie t l enü l kezel tük a k o m p -
r o m i s s z u m f o g a l m á t , m i n d e n ü t t és m i n d i g a m e g n e m a lkuvó t 
t ek in tve hősnek . (Bár Pe tő f i is a nemesi lázadó K o n t o t dicsérte, n e m 
Z s i g m o n d o t . ) M o s t bölcsebben, a szükséges k o m p r o m i s s z u m o k k a l 
megbéké lve , i d ő n k é n t m á r eleve a k i egyezőkke l érzünk, h o l o t t van-
n a k szituációk, a m i k o r m é g a kiegyezés feltételeit is csak a k o n o k 
kitartás biz tosí that ja . G ö r g e y - k é p ü n k átértékelésére u t a lnék , amely 
lassan m é g G ö r g e y an t idemokra t i zmusá t , népfelkeléstől va ló fé le lmét 
is e l fogadja , — Világos kedvéér t . Kossu th -ku l tuszunkbó l persze n e m 
h iányoz tak a m á r - m á r mi t ikus e lemek, s M a r x eléggé h i d e g ítéleteit 
n e m ár to t t vo lna i smer te tn i vele kapcso la tban . A hűvösség azonban 
csak az emigrác ió vakságában rossz e r ő k k e l is összefogni készülő, 
t ehá t i lyen é r t e l emben m e g a l k u v ó Kossu thnak szólt, n e m a n a g y -
szerű f o r r a d a l m á r n a k . Kossu tho t l eg fö l j ebb Petőf i szemével lehet 
kisebbí teni ( ahogy Illyés tette), de s e m m i k é p p sem G ö r g e y é v e l . 

Sőtér István természetesen n e m f o g a d j a el ezt az e l len-mí tosz t . 
Ér tékh ie ra rch iá jában az avul t erők elleni lázadás áll m o s t is első 
he lyen . É p p arra tör , h o g y jelentős a lkotásainkat a mega lkuvás vádja 
ellen védje , s ennek a célnak o lykor m i n d e n t alárendel. Bánk bán-
elemzése a l eg jobb pé lda rá. N e m f o g a d j a el Gyula i képét a k i rá lyhű 
B á n k r ó l ; a d i l e m m á t ú g y o ld ja m e g , h o g y a tragédia m a g v á t más-
h o v a helyezi, a t ö r t éne lmi konf l ik tuson tú l ra . A minden kö tö t t s ége t 
l eve tő B á n k magán t r agéd iá j á t hangsú lyozza , Mel indát e m e l v e a 
k ö z é p p o n t b a , s ezzel B á n k o t is ú j o ldaláról világítja meg . Lényeges 
újítása, h o g y megt isz t í t ja B á n k o t m i n d e n o lyan vonástól , a m i t u tó lag 
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r a k o t t rá a r o m a n t i k u s kri t ika és a r o m a n t i k u s színjátszás. Katona 
Shakespearehez n e m a r o m a n t i k a közvet í tésével j u t o t t — tegyük 
h o z z á : szerencsére. N e m Victor H u g o - i d rámát írt, a n é m e t tör té-
n e l m i d rámák , G o e t h e és Schiller f e l fogásához áll közel . Ső t é r H a m l e -
tet lát Bánkban , b i z o n y o s é r t e l emben va lóban az; k á r h o z a t n a k érzi 
ő is a tö r t éne lem által k i ró t t f e l ada to t , menekü ln i szere tne tőle, s a 
menekü lés á ldozata i t t is egy g y ö n g é d n ő i lélek. A v i l ág romlása, 
a m e l y r e szemét k é n y t e l e n felnyitni , é p p ú g y bizalmat lanná teszi m i n -
denk ive l szemben , a k á r az O p h é l i á t kolos torba k ü l d ő Hamle te t . 
A h o g y azonban H a m l e t sorsának is csak lényeges ep i zód ja , de n e m 
s a r k k ö v e a szere lem — Bánk harca is Gertrudisszal f o l y i k , s ebbe a 
ha rcba rokkan bele . Közéle t i t r agéd ia ez . Bánk nemcsak a szere lemben 
g y ö n g é d és t é p e l ő d ő , politikai h a r c a i b a n is szeretné a konf l ik tus t 
e lkerülni , lett l é g y e n szó akár P e t u r r ó l , akár Ger t rud i s ró l . Ilyen 
é r t e l emben schilleri h ő s : a közösségi ha rco t , a zsarnokölés t m a g á n -
és közsére lmekkel e g y a r á n t i n d o k o l n i a , mentenie kell. A Tel i tö r té -
ne t e ez — m a g y a r vá l toza tban . Ké t ség te len azonban, h o g y II. E n d r é -
b e n eszményí te t t u r a l k o d ó t ábrázol , s a legszellemesebb f o r d u l a t o k k a l 
ér i el, hogy a k i r á lynőgy i lkos B á n k k i r á l y h ü hősként á l l jon e lő t tünk. 
A k o r viszonyai m a g y a r á z h a t j á k ez t a p rob lémát , de el n e m t ü n -
te the t ik . 

Ger t rud is — v i szonylagos — ár ta t lansága , n e m Bánk összetörésének 
d e E n d r e fe lmagasztosulásának eszköze . Gertrudis teljes lea lacsonyo-
dása Endré t fosz taná m e g tek in té lyé tő l (Petőfi m e g is foszt ja) . 

N e m ha tvanhe tes k o m p r o m i s s z u m í ra t ja ezt így m e g Katonáva l , 
d e a nemzet i ké rdés túlsúlya s egy f o r r a d a l o m előtti szi tuáció, a m i k o r 
a kiegyezésnek is m á s é r te lme van. I l yen vol t a német d r á m a korszaka 
is, ezért válhat r o k o n n á Schillerrel, s i lyen a Sőtér ál tal többször 
e l emze t t H e r z e n - p á r h u z a m is a m a g y a r regénnyel . H e r z e n és Eö tvös 
k ö z t semmilyen f i lo lógia i kapcsolat sincs (Zöldhelyi Zsuzsa pon tos 
ada tokka l cáfolta e g y é b k é n t Herzen—Jókai - insp i rác ió já t is), kétség-
te len azonban, h o g y Eö tvösnek százszor több köze v a n az orosz 
l iberal izmushoz, az orosz regény n y í l t a n politizáló f a j t á j ához , m in t 
a tudatosan p é l d á n a k tekintet t f r anc i a vagy német t endenc ia - regé -
nyekhez . 

A v i lág i roda lmi p á r h u z a m o k k ö z ö t t egyébként is az orosz i r o -
d a l o m m a l való összevetések b i z o n y u l n a k a l e g t e r m é k e n y e b b n e k , rész-
b e n , mer t ezek a ku ta tások m é g csak pá r éve k e z d ő d t e k , s egyre 
t ö b b újat adnak , részben a t ö r t é n e l m i fejlődés azonosságai miat t . 
M é g a félreértések is tanulságosak. Anyegin m a g y a r o r s z á g i f o g a d -
ta tásának elemzése i t t a l eg jobb pé lda . R o k o n n a k érzi , üdvözl i és 
k ö v e t i a m a g y a r o lvasó , — de n e m a teljes Anyegin t . Bé rez i Káro ly 
félrefordításai n e m egyszerűen g y e n g e s é g e k (a fordítás a m a g a n e m é -
b e n k i tűnő vol t ) , A p r i l y ú j ra ford í t ásá ró l szólva a legelső szakasszal 
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m i n d j á r t b izonyí tan i tud ta , h o g y Bérczinél n e m a nyelv i leg nehezebb 
m a r a d t ki, h a n e m ami A n y e g i n c in izmusáró l t anúskod ik . Az orosz 
falusi élet dicséretében n á l u n k a régi u d v a r h á z a k poézisét érezték. 
Pusk in i rón iá ja nélkül ve t t ék át Pusk in noszta lgiá já t . Sőtér nagyszerű 
t rouvai l le - ja l K r ú d y b a n lát ja e n n e k a nosz ta lg ikusán ér te lmezet t 
A n y e g i n - h a t á s n a k a legér tékesebb t e r m é k é t . 

Soka t á ru l el ez a példa a hatások tö r t éne té rő l . Pusk in az Anyegin-
ben b y r o n i f o r m á t választot t — B y r o n n á l sokkal g a z d a g a b b vi lágot 
adva . A m a g y a r u t ánza tok nagyrész t B y r o n h o z t é rnek vissza; a verses 
r e g é n y b ő l vers lesz, n e m r egény . Pusk in m ű v é n e k azt az oldalát, 
a m e l y a tolsztoj i regényírás e lőfu tá ra , n e m ér te t ték , me r t n e m is 
é r the t t ék m e g , n e m vo l t számára hely. 

A k ö t e t u tolsó t a n u l m á n y a i a m a g y a r i r o d a l o m számára jóval 
k e d v e z ő b b műfa j ja l — a l í rával — fog l a lkoznak . A P e t ő f i - t a n u l m á n y 
m á r m e g m u t a t j a , h o g y a n vá lha t éppen ezen a te rü le ten előrelépéssé 
az elkésettség. A m o d e r n l írával kapcso la tban n e m m e r ü l fel explicite 
u g y a n e z a gondo la t , v o l t a k é p p azonban József Att i la má ig u to lére t -
lenül va lós í to t ta m e g a m o d e r n világ és az igazi köl tő iség szintézisét. 
Sőtér í g y lá t ja : egye temesebb „v i l ág l í r a " készülődik m o s t min t a 
po lgá r ság századaiban, a k ö z é p k o r i egye temességhez hasonló. E n n e k 
a l í rának is előőrse lehe tne József Att i la , aki a prole tar iá tus világát 
először fogla l ta egyetemessé t ág í to t t kö l tő i v i lágképbe . Sorra valósítja 
m e g a m o d e r n i r o d a l o m célki tűzései t : a nagyvá ros tájköltészetét 
pé ldául a m o d e r n t u d o m á n y o s v i l ágkép átvitelét a versbe, ami t 
A r a g o n azzal a kérdéssel f o g a l m a z o t t m e g , egy megjegyzésében , 
h o g y : k i veszi bele a ve rsbe a nem-euk l idesz i geomet r i á t ? József 
Att i la a véges végte lent t u d o m á s u l v e v ő e lméjéve l ezt is mego ldo t t a . 
Az e m b e r o t thonta lanságá t és o t t h o n t találó képességét sem írta m e g 
senki i lyen e rőve l . Sőtér Is tván szerint a m o d e r n költészet sejtet 
a jelentés he lye t t , s a sejtetés példái t József Att i lánál lát ja. Va lóban 
ot t v a n n a k , de ot t van az a k o n k r é t s á g is, a m i az i degenbő l közel í tőket 
m e g h ö k k e n t i v a g y e lbűvöl i és ami a gondola t i ságga l ö t v ö z v e József 
Att i la t ehe t ségének egyedü lva ló jellegét adja . 

M a l l a r m é és Valéry hatása k i m a r a d t v a l a h o g y a m a g y a r költészet-
ből — állapí t ja m e g az u to l só t a n u l m á n y — s tá rgyi lagosan hozzá-
teszi, „ ú g y érezzük, h o g y ezek a p a r a d o x o n o k a m a g y a r l írának 
i nkább csak hasznára v á l n a k " . Szentségtörés vo lna -e v a j o n , ha egy -
szer m e g v i z s g á l n á n k : m i é r t épp ő k ke t t en m a r a d t a k ki a jelentős 
k ö l t ő k közü l? n e m v i láguk leszűkítet tségét jelzi-e ez a kimaradás? 
Kérdés csak, s m o n d o m : t u d o m , h o g y szentségtörő , de talán olyan 
válaszokat k a p h a t n á n k rá, ame lyek nemcsak saját i r o d a l m u n k út já t 
v i lág í tanák m e g . 

Sőtér I s tvánnak nincsenek illúziói kö l tésze tünk ismertsége felől, 
c sakhogy azt is tudja , h o g y ez az ismeret lenség é r the tő , de igazság-
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talan, n e m téveszti össze az ér téket a n n a k realizálásával. A m a g y a r 
líra szerepé t — jogosan — a l e g m a g a s a b b mércéhez : B a r t ó k h o z 
hasonl í t j a . Ba r tók é p p ú g y szintézist t e r e m t , nemzet i p r o b l é m á k , 
va lód i , m é l y népiesség és a 20. század e m b e r é n e k p rob lémav i l ága 
k ö z ö t t , m i n t József At t i l a . N é p i e s s é g u k n e k s e m m i köze d i v a t h o z 
v a g y é p p e n gyanúsan h a n g z ó je l szavakhoz: az emberség és szépség 
fo r rásá t keresik benne. A f o r r a d a l o m h o z va ló v i szonyuk n e m e n n y i r e 
e g y f o r m a : József Att i la a század legszebb fo r r ada lmi verseit í r ta 
m e g , B a r t ó k csak a m e g l é v ő n e k , az úri M a g y a r o r s z á g n a k és a fasiz-
m u s n a k m o n d o t t harsány és keserű n e m e t . E z a n e m azonban teljes 
vo l t és ha tá rozo t t , s ezért n e m é rzem ú g y , h o g y „stat ikus parasztság-
k é p e t " adna , min tegy g y ö n y ö r k ö d v e a n n a k szépségében. A tízezer nap 
c í m ű f i l m e t bírál ták a paraszt i é l e t fo rma szépségének mitizálásával 
— s az is fo r rada lmi f i lm v o l t . Bar tók zené je m é g m o z d í t ó b b , n e m -
csak közve t l enü l , az Elmúlt időkből dózsai lázításával, h a n e m a v i lág-
p r o b l é m á k felé néző tek in te téve l is. 

Ső té r István k i m o n d a t l a n a l apkoncepc ió j ának igaza van : a t e g n a p 
ér tékelése nélkül nincs m a i művésze t . É r t é k e i n e k számbavétele mel le t t 
a z sáku tcák elutasítása is segí thet . I d ő n k é n t m é g valódi é r tékek á t -
m e n e t i tagadása is. Csak k ö z ö n y ö s e k ne l e g y ü n k ! 

B . MÉSZÁROS V I L M A 

ILLYÉS G Y U L A : HAJSZÁLGYÖKEREK 

(Szépi roda lmi , 1971.) 

„ K o r u n k prózá jában ú g y kell t e k i n t e n ü n k és elviselnünk az e lméle t i 
fe j tege téseke t , min t a m ú l t század r egénye iben a természeti le í rásokat , 
azt a r e n g e t e g hu l l ámzó t enge r t . M a ezek f enyege tnek hajótöréssel , 
s ezek í g é r n e k sose lá to t t sz ige tv i lágot . " T ö b b min t huszonö t évve l 
eze lő t t í r ta e sorokat Illyés Gyula a Hunok Párizsban c ímű r e g é n y é -
ben s e n é h á n y sorban n e m csupán az éppen í r ó d ó regény szerkezetéről 
ad p o n t o s - i r o n i k u s és t áv l a toka t is f e l m é r ő értékelést , n e m csak a 
r e g é n y m ű f a j á b a n re j tve - l ep leződve k e l e t k e z ő ú j lehetőséget fedezi 
fel, d e e g y b e n utat is k i je löl m a g á n a k : e r e g é n y t ő l elszakadó e lméle t i 
f e j t ege té sekbő l k i b o m l ó - k i f e j l ő d ő esszé e g y o lyan sajátos t ípusát , 
m e l y b e n az elméleti fe j tege tések ú g y öná l lósu lnak s lesznek saját 
l á b u k o n megá l ló elmélet i t a n u l m á n y o k , h o g y igazukat és igazságukat , 
a közlés érzelmi f o r r ó s á g á t , emberköze l ségé t é p p a szépírói s zemmel 
m e g f i g y e l t és fe l fedezet t , szépírói kézzel közve t í t e t t valóság hitelesíti 
az o l v a s ó számára. S m é g egy fon tos g o n d o l a t é r t kell v isszanyúl-
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n u n k az í r ó h ú s z e g y n é h á n y évvel eze lő t t i műveihez , h o g y p o n t o -
sabban — v a g y i n k á b b egyszerűen p o n t o s a n — ér tsük és ér thessük 
Illyés Gyu la ú j esszé-köte tének l ényegé t . M é g 1941-ben kele tkezet t 
az a vers töredék , a m e l y a mos t m e g j e l e n t Abbahagyott versek kö t e tben 
o lvasha tó : „ L á t ó s z e m ü n k m o h ó n t ek in t sen : / gyűj tse h a m a r , ami t 
lehet m é g , / f o g y a m ú l t és d rágu l az e m l é k . " 

Körü lbe lü l ezen a t á jon f edezhe t jük fel ta r ta lmi és f o r m a i gyökere i t 
a Hajszálgyökerek gondo la t a inak , f é le lmeinek , keserű és fe lszabadul t 
hang ja inak , e l l en tmondása inak és e l lenemondása inak , k é r d ő - és fel-
kiá l tóje le inek. 

M é g köze lebbrő l m o s t m á r m a g a az a lko tó a k ö n y v e lőszavában 
foga lmazza m e g , m i t is akar je lenteni p o n t o s a n az esszé-köte t c íme, 
vagyis m i rő l is akar t e k ö n y v szavak, g o n d o l a t o k s m e g f e l e l ő k i fe je-
zések k ö z ö t t t uda tos - t é tova kézzel ke resgé lve -vá loga tva vallani : 
„ A Hajszálgyökerek m é g s e m teljesen véle t len k ö n y v c í m . Erede t i leg 
e g y c ikksorozat t e te jébe í ródo t t , a k k o r m é g í g y : A n e m z e t i érzés 
ha jszá lgyökere i . M é g e lőbb pedig, a kéz i ra t fejére í g y : A közösségi 
t u d a t ha jszá lgyökere i . A szerkesztőség tanácsára m a r a d t m e g belőle 
az az egy szó, a szembeszökő . Az ú j ságolvasók tek in te té t a t ö m ö r 
v o n z z a . " E beveze tőben rögz í te t t g o n d o l a t m á r p o n t o s a n jelzi azt 
a gondo la t i e l l en tmondás t , ame ly rő l I l lyés Gyula k ö n y v é t olvasva 
é rdemes és szükséges v i t a tkozn i : a n e m z e t i érzés és a közösségi tuda t 
v i szonyáró l . 

Á m épp ez az a p o n t , ame lynek veszélyeket re j tő útelágazásánál 
t ö b b n y i r e rossz i r á n y b a n indu lnak el a k r i t ikusok s az I l lyés-é le tművel 
v i tázok , az Illyés gondo la t a i t v i t a tok . 

M i n d e n e k e l ő t t n é h á n y közhelyszerű igazságot kell r ö g z í t e n ü n k . 
Először is Illyés G y u l a n a g y í ró , egész p o n t o s a n szólva n a g y o n nagy 
í ró . Másfelől v i szon t Illyés Gyu la n e m f i lozófus . A h a r m a d i k nél -
kü lözhe te t l en alapigazság ped ig az, h o g y a marxis ta i r o d a l o m k r i t i k a 
n e m szor í tkozhat soha a csupán je l legte len vázukra csupaszí to t t i r o -
d a l m i m ű v e k ideo lóg ia i é lveboncolására . E h á r o m közhe lyszerű , á m 
g y a k o r t a fe le j te t t igazság egy ide jű számbavéte lével m á r k ö n n y e b -
b e n köze l í the tünk a Hajszálgyökerek gondo la t a ihoz . U g y a n i s m i n d a z 
a m i t e k ö t e t b e n Illyés e l m o n d és elmesél , n e m f o g h a t ó fel m i n t 
e g y é r t e l m ű teore t ikus igazság. Illyés egyes monda ta iva l n e m szem-
bes í the tők teore t ikus igazságok, m e r t igazságai n e m teore t ikus igaz-
ságok, m i n t a h o g y tévedései sem a f i lozófus g o n d o l a t i botlásai, 
írásai n e m zárt gondo la t r endsze reke t , ö s sze függő és m e g t á m a d h a t a t -
lan igazságokat , e lvi összefüggéseket tuda tos í tanak az o lvasóban . 
E l l enkező leg . É l m é n y e k e t közve t í t enek , me lyek az í r ó b a n g o n d o l a -
t o k a t szültek s é p p e keserű, e l l en tmondásos , t ö p r e n g ő , u j j o n -
gó , megoldás t kereső g o n d o l a t o k szülési-születési f o l y a m a t á r ó l 
s zámo lnak be ez í r á s ok s épp azér t , h o g y a gondo la t születésének 
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igazságá t s n e m a g o n d o l a t végé rvényes igazságát tuda tos í t sák az 
o lvasóban . N e m a készen kapo t t i gazságok k é n y e l m é t k íná l j a Illyés. 
A g o n d o l k o z á s szépségét , az igazság keresésének meg lehe tős g ö r ö n -
g y ö s és v é g é r v é n y e s e n soha vég ig n e m j á r h a t ó ú t j án te t t szellemi 
séta i zga lmát , az e l l e n t m o n d á s o k e l l en tmondásos ságának fel ismerését 
és megér tésé t , a t ö p r e n g ő a g g o d a l o m e m b e r s é g é t ígér i o lvasó inak . 
A lehetőséget a g o n d o l a t s az igazság keresésére . 

I l lyés kö t e t ében n é h á n y régebbi í rás t is k i n y o m a t o t t , á m a kö te t 
g e r i n c é t a hatvanas é v e k b e n ke le tkeze t tek a d j á k : ú t inap ló , bölcseleti 
esszé, megemlékezés , levél , ünnep i e l m é l k e d é s , előszó, emlékbeszéd , 
r ád ióny i l a tkoza t — f e l t ű n ő e n gazdag m ű f a j i vál tozatosság és sok-
sz ínűség . A m i v i t a tha t a t l an : m i n d e m ű f a j o k b a n az í ró á l l andó szel-
l e m i készenlé tben szemlél i a v i lágot , készen a re j te t t összefüggések 
fe l i smerésére v a g y csak a lehetőségek h a t á r á i g m e n ő megse j tésé re ; 
k e r e s ő tekintet te l k u t a t j a a kö rü lö t t e a l a k u l ó - f o r m á l ó d ó vi lág ese-
m é n y e i t s épp g o n d o l a t o k a t szülő e l l en tmondása i t keresi, aká r M a l r a u x 
p o m p á s La josok-korabe l i miniszteri d o l g o z ó s z o b á j á b a n cseveg a spa-
n y o l p o l g á r h á b o r ú e u r ó p a i szellemi há t t e r é rő l , akár a Nyugatban 
h a é le t rehívóan szóváteszi , m é g 1938-ban , e g y mél ta t lanul me l lőzö t t 
és kiadásra n e m é rdemes í t e t t nagy r e g é n y , D é r y T i b o r A befejezetlen 
mondat c í m ű m ű v é n e k kézira tban h e v e r ő é r téke i t . A k ö t e t legna-
g y o b b , a l eg inkább szívet s e lmét g y ö n y ö r k ö d t e t ő írásai é p p azok, 
m e l y e k az e l l e n t m o n d á s o s he lyze tekben szü le tő g o n d o l a t o k és érzel-
m e k , pislákoló megse j tések vagy t u d a t o s o d ó érze lmek születéséről 
s z á m o l n a k be. Ezek az írások vá l t akozó erősséggel , de m e g t e r e m t i k 
az o lvasó számára a lehetőséget , h o g y a fe l idéze t t va rázskörben m a g a 
is érze lmeivel és gondo la ta iva l u t á n a m e n j e n az í rói s zándéknak s ne 
csak kövesse az í ró i g o n d o l a t o t , de az í r ó i g o n d o l a t s é r ze l em v a j ú d ó 
születésének érzékelése közben m a g a is g o n d o l k o z ó - é r z ő fe l fedező 
u t a k r a indu l jon . A k á r az í ró gondo la t a iva l ellentétes i r á n y b a is, de 
m i n d e n k é p p e n a g o n d o k a t összegező és g o n d o k a t o ldó h u m á n u m 
i r á n y á b a n . 

El lenkezést m o s t m á r ot t szül a k ö t e t az olvasóban, aho l az í ró 
é p p e t o v á b b g o n d o l á s és továbbérzés lehe tőségétő l fosz t ja meg . 
A m i k o r az í ró a saját m a g a kiszabta ú t r ó l letérve, n e m é l m é n y e k 
fe l idéz te s meg idéz te g o n d o l a t o k a t tár e l énk , n e m e g y ü t t g o n d o l k o z n i 
és e g y ü t t - t ö p r e n g e n i invi tál , de szinte m e g f e l e d k e z v e í rói vi lágáról , 
á t lép a teória b ű v k ö r é b e . És e g y é r t e l m ű n e k látszó s h a t ó igazságokat 
f o g a l m a z meg , a m e l y e k az olvasót csak e l fogadásra v a g y elutasításra, 
d e n e m g o n d o l k o z á s r a kötelezik. 

A kö te t egy ik v e z e t ő esszéje a c í m a d ó Hajszálgyökerek. Az í ró 
e g y délfrancia v á r o s b a n tett k i r ándu lá s ró l számol be e b b e n az írás-
b a n , egy olyan dé l f ranc ia városban , a h o v á va lamikor , t ö b b m i n t 
négyszáz évvel eze lő t t a kons t an t inápo ly i rabszolgapiacról m a g y a -
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r o k a t c ipe l tek s ak iknek leszármazottai m a it t élő t ő s g y ö k ö s francia 
po lgá rok , á m a p o l c o k o n p o r o s o d ó régesrég i hivatal i k ö n y v e k m e g -
őrizték n e v e i k lassú vál tozásában a m a g y a r b ó l f ranc iába o l d ó d ó eredet 
tö r téne té t . S i t t e kis f ranc ia fa luban p o h á r b o r o k és ü n n e p i vacsora 
mel le t t i t t en i s n e m i t teni f ranciák , m a g y a r o k arról e lmé lkednek , 
va jon mi f ű z i össze őke t , m a g y a r o k a t és f ranc iáka t , n e m m a g y a r o k a t 
és n e m f ranc iáka t . N a g y o n egyszerű és n a g y o n mé ly igazsághoz 
j u t el Illyés töprengése i k ö z b e n : „ N e m z e t e m h e z — b á r m e l y végzet 
adta közösséghez — azzal ó h a j t o k ta r tozn i , h o g y v á l l a l o m . " És épp 
az egymás t kereső kezek és g o n d o l a t o k j e g y é b e n eltelt n a p h a n g u l a -
tának megidézéséve l érleli m e g b e n n ü n k e g o n d o l a t igazságát . És 
azt is, h o g y lehet aká r n é g y nye lven is kor lá to l t valaki , m í g az 
egyszerű ké tkez i pa rasz tember , aki m e n t e s a t ú l f i n o m u l t gondo la t i 
ínyenckedés képességétől , életének s f e l ada tának felelős vállalásával 
az ember ség s közösségi t uda t l egmagasabb szellemi csúcsaira emel -
kedhe t . 

D e aztán f o g a l m i röv idzár la t keletkezik. „ D e e g y - e g y n é p egy-
ségét n e m az e g y - a n y a n y e l v ű e k t ábo rában lá t ták . Ez t ő k m é g n e m 
lá that ták . [T i . a 18. század m a g y a r főnemese i — Sz. G. ] A z ország-
ban ők m é g a szó ha jdan i gyöke ré t é rzéke l t ék : az úr-sdgot ; a natio-
ban a nemzet-ben, a n e m e s nemze te t , a h a d a k o z ó t , a natio bellicosa-t. 
A haza e d é n y e számukra n e m a nemze t i n y e l v vol t . A h o g y a mi 
s zámunkra . S z á m u n k r a : n e m ú g y ér tve, h o g y m i m a g y a r o k számára. 
M i n d e n n é p számára ; a közösség kötelékei k ö z ö t t m a m á r a l egerő-
sebb az a n y a n y e l v . M é g a k k o r is — k ü l ö n ö s je lenségként —, ha csak 
e m l é k . " E r ö v i d bekezdés számos e l l en tmondás t rej t . Szinte m i n d e n 
m o n d a t felesel va lamely ik más m o n d a t t a r t a lmáva l , m e r t i t t foga l -
maka t állít egymással szembe az í ró, o l y a n f o g a l m a k a t , ame lyek 
ta r ta lmát m a g a sem tisztázta pon tosan , i l letve e b b e n az e l l en tmondás -
s z ö v e v é n y b e n szándéka n e m e f o g a l m a k tisztázását segíti, é p p el len-
kezőleg, a f o g a l m a k t a r t a lma közöt t i h a t á r o k a t b izony ta lan í t j a el, 
mossa össze. 

M e g r o v ó a n állítja, h o g y a 18. század m a g y a r főnemese i m é g n e m 
az e g y - a n y a n y e l v ű e k t á b o r á b a n lát ták e g y n é p egységét . A haza 
edénye s z á m u k r a n e m a nemze t i nye lv vo l t — állítja a k ö v e t k e z ő 
m o n d a t b a n . A köl tő i nye lv o ly nagy mes te ré tő l m i n t Illyés G y la, 
szokatlan és é r t e lmet h o m á l y o s í t ó köl tő i k é p ez. Jelzi a g o n d o l a t o k 
és f o g a l m a k t isztázatlanságát . M e r t ha a n e m z e t i nye lv edény, m e l y b e n 
elfér a haza, a k k o r ez azt jelenti , h o g y a haza f o g a l m a a nye lv i közös-
ségnek s á l ta lában a n y e l v n e k is e g y é r t e l m ű e n alárendel t ka tegór ia , 
í g y e két idéze t t m o n d a t a haza és a n e m z e t egysége k ö z ö t t e l lent-
mondás t fel tételez, o lyan e l l en tmondás t , a m e l y é p p ú g y igaz a 18. 
században m i n t ma , é p p ú g y igaz K a n a d á b a n , m in t E r d é l y b e n s 
csak a n e m z e t i nye lv egységében o ldha tó fel, vagyis í gy Illyés a 
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n e m z e t i nyelv sze repének el túlzott megítélésével egyfe lő l a tö r t é -
n e l e m t ő l , a t ö r t éne lmi fej lődéstől , a t á r sada lom belső harca i tó l , más-
fe lő l v iszont az e m b e r i ku l tú ra egye temességé tő l határol ja el e foga l -
m a k a t . 

H a ped ig igaznak f o g a d j u k el a h a r m a d i k állítást, vagy i s azt, h o g y 
a közösség köte lékei k ö z ö t t ma m á r a legerősebb az anyanye lv , 
a k k o r a közösség v a g y n a g y o n szűk f o g a l o m lesz, s z ű k e b b m i n t 
a haza és a nemzet , v a g y túlságosan is t ág , olyan tág, h o g y n e k ü n k 
i t t a D u n a —Tisza t á j á n é lőknek s z o r o s a b b é rze lmi -gondo la t i közös -
séget kell vállalni a k a n a d a i Kossu th- és P e t ő f i - k ö r ö k b e n b ú s m a g y a r -
k o d ó k k a l , min t a m o s t a n i M a g y a r o r s z á g határain belül é lő szlovák 
v a g y r o m á n nemzet i ségekke l , n e m is beszélve akkor a haza határai -
n a k tú loldalán élő r o m á n o k r ó l , s z lovákokró l , osz t rákokró l , akikhez 
e megfoga lmazás szer in t m á r v é g k é p p s e m m i k ö z ü n k . S e m é le tük-
h ö z , s em g o n d j a i k h o z . S Illyés megfoga lmazásábó l t eore t ikusan az 
is köve tkez ik , h o g y a románia i m a g y a r s á g hazátlan és közösségi 
kö t e l ékek sem fűz ik sehová , me r t ha közösségi kö te lékek az erdélyi 
m a g y a r s á g o t csak a m a g y a r a n y a n y e l v ű e k h e z köt ik , a k k o r in concreto 
sem Magyaro r szág , s e m R o m á n i a n e m vallja s n e m val lha t ja m a g á é -
n a k az erdélyi m a g y a r o k a t , hisz az e lőbbi tő l a pol i t ikai ha tá rok , 
u t ó b b i t ó l a nyelvi szembenál lás k ü l ö n í t i el őket . A ke t tős kö tö t t ség 
lehetőségét pedig e m e g f o g a l m a z á s n e m tart ja lehetségesnek. S ez 
v é g ü l is azt jelenti , h o g y sem a nép , s em a nemzet , sem a haza, sem 
a közösség Illyés G y u l a m e g f o g a l m a z á s á b a n n e m o lyan f o g a l m a k , 
m e l y e k n e k a n e m z e t i nye lven k ívü l m á s tölt - és k ö t ő a n y a g a is 
l ehe tne . 

Természetesen a l igha várha tó el, h o g y Illyés Gyu la teore t ikus 
a lapigazságként foga lmazhasson m e g o l y a n elevenbe v á g ó v i takér-
déseket , melyek m a , a nemzet i n y e l v i türelmet lenségi m o z g a l m a k 
s a kegye t l enebb és m é g többeke t pusz t í t ó faji előí téletekre a lapozot t 
szemléle tek v i l á g m é r e t ű harcában, e kérdésben végleges igazságot 
szolgál ta thatna. D e n e fe ledkezzünk m e g k i i n d u l ó p o n t u n k r ó l , Illyés 
G y u l á t ó l ne t eo re t ikus igazságokat k é r j ü n k számon. Á m a fent i 
idézet néhány so rában lényegében b izony ta l an t a r t a l m ú f o g a l m a k 
k e v e r e d n e k s épp a f i lozof ikus i gényű megfoga lmazás , n e m t a r t a lmuk 
tisztázását, e l lenkezőleg , a f o g a l m a k határa inak összemosását idézi 
e lő s a nemzet i n y e l v szerepének és je len tőségének p o n t o s megí té lé-
sében is zavart t ámasz t . S furcsa m ó d o n e rövid bekezdés m a g á n a k 
az Illyés-esszének m o n d ellent, hisz az í ró épp azt vizsgálta edd ig 
é l v e b o n c o l ó k e m é n y s é g g e l és megismerniakarással , h o g y va jon a 
m a g y a r nyelvet m á r r é g felejtett , f r a n c i á v á lett ha jdani m a g y a r o k k a l 
m i l y e n alapon k é p z e l h e t ő el a közösség i hang m e g t e r e m t é s e s épp 
a szűkös és k ö r ü l h a t á r o l t elméleti ka t egór i ákbó l t ö r t é n ő szárnyaló 
ki lépés ragadja m a g á v a l az olvasó é r ze lme i t és gondo la t a i t : „ D e miér t 
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érezzük jól m a g u n k a t ? Ez é p p a kérdés! — M e r t a valamire va ló 
e m b e r e k n e k m i n d e n a lka lom j ó , h o g y összekerül jenek — m o n d j a 
m e g f o n t o l t a n Gabrie l Sappe. — E z e n már el l ehe t g o n d o l k o d n i . " 

Vég té r e Illyés Gyula esszékötete azon a n é h á n y p o n t o n késztet 
ha t á rozo t t ellenállásra, amelyen az í ró l e m o n d v a a szép í ró g o n d o k t ó l , 
g o n d o l a t o k t ó l és érze lmektől f ű t ö t t va lóságfe l t á ró -ku ta tó alkotó esz-
széstílusáról és szemléletéről, összegezően teore t ikus igazságokat k íván 
m e g f o g a l m a z n i s szándéktalanul is a foga lmak t a r t a l m á n a k tisztázása 
helyet t , azok ta r ta lmat lanná szélesítését idézi elő. M é g p o n t o s a b b a n : 
n e m o t t v i t a tha tó igazán Illyés G y u l a a m a g y a r n y e l v n e k tu la jdon í -
t o t t k izáró lagos közösséget f o r m á l ó - a l a k í t ó szerepéről val lot t e lkép-
zelése, ahol a valóság eseménye ibő l megidéze t ten e m b e r e k e t és é le-
teket m u t a t b e s m é g csak ot t s e m igazán, ahol e l l en tmondásos teór ia -
kén t f o g a l m a z z a meg , h a n e m é p p ezekből k i i n d u l v a o t t és abban , 
ami t n e m m o n d ki. M e r t a n e m z e t i nye lv közössége t , hazát, n e m -
zetet , népe t k ö t ő ereje t agadha ta t l an . D e n e m az egyet len k ö t ő -
anyag . S é p p i t t m o n d Illyés G y u l a ö n m a g á n a k el lent , hisz l eg több 
írásában n a g y o n is valóságos k ö r n y e z e t b e n , é le the lyze tekben, va ló -
ságos e m b e r i sorsokat vizsgálva keresi a nemzet i érzés és közösségi 
t uda t ha jszá lgyökere i t . A fen t idéze t t néhány s o r b a n s m é g n é h á n y 
más helyen a z o n b a n e ha j szá lgyökereke t a n e m z e t i nye lv hata lmas 
és m i n d e n eret m a g á b a g y ű j t ő f ő g y ö k e r é v é növesz t i s csupán ezzel 
v i t a t kozunk . D e ez a lapvető v i t a p o n t . M e r t szétfeszíti egy-egy esszé 
keretei t s egész embe r i é l e tünk , i t tmaradásunk s m e g m a r a d á s u n k 
f ü g g attól, m i k é p p e n válaszolunk rá. S épp ezért sokka l célszerűbb 
lesz Illyés G y u l a ember t , e m b e r s é g e t s hazát fé l tő esszéinek szellemé-
ben , m i n t teore t ikusan m e g f o g a l m a z o t t állításai j e g y é b e n e kérdésre 
válaszolni. Illyés Gyula szépírói m ű v e i is így vá laszolnak s n e k ü n k 
is ezek szel lemében kell t o v á b b i gondo la t i s va lóságos csatáinkat 
megv ívn i . 

SZIGETHY GÁBOR 

H Á R O M P O R T R É - T A N U L M Á N Y R Ó L É S 
E G Y S O R O Z A T R Ó L * 
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K ö n y v k i a d ó Arcok és vallomások elnevezésű s o r o z a t á b a n : p o r t r é -
t a n u l m á n y o k a t , k i smonográ f i áka t , ame lyek „a lkotása i és val lomásai" 
t ü k r é b e n m u t a t j á k be a 20. századi m a g y a r k u l t ú r a egy -egy jeles 
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képviselőjé t . E d d i g í rók, k ö l t ő k vol tak a z s e b k ö n y v e k hősei, d e az 
előkészí tet t k i a d v á n y o k k ö z ö t t i m m á r sz ínészekről szólókat is m e g -
jelöl a k i adó . A sorozat e d d i g i szerzői — v e g y e s e n — tudós i r o d a l o m -
tör ténészek , esszéisták s o l y a n í rók -kö l tők , a k i k n e k csak egy ik , n e m 
m i n d i g l eg fon tosabb m ű f a j a a t anu lmány . A soroza t pé ldányszáma 
kb . 4000 és 25 000 k ö z ö t t m o z o g . M i n d e b b ő l se j the tő , h o g y a vá l la l -
kozás célja n e m a s z a k t u d o m á n y o s m u n k á k számának szaporí tása, 
i nkább egy fa j t a i rodalomnépszerűs í tés és m a g a s színvonalú k ö n y v -
p r o p a g a n d a : bőven adago l t i l lusztrációkkal, j e l l emző idézetekkel , 
népszerű foga lmazásban (lábjegyzetelés né lkü l , a szakmai z s a r g o n 
nehezen k ö v e t h e t ő f o r d u l a t a i t lehetőleg m e l l ő z v e ) az o lvasók t í z -
ezreihez e l ju t ta tn i az í rói é le t ra jzo t , a műé r t e lmezés i , a kor egészébe 
ágyazo t t pá lyaképe t . I lyen n a g y közönséghez szólni persze f o k o z o t t 
felelősséget jelent , ez a k ö r ü l m é n y speciális f e l ada toka t ró a so roza t 
szerkesztőire , íróira. A k ö v e t k e z ő k b e n az Arcok és vallomásoknak az 
u t ó b b i i d ő b e n megje len t h á r o m köteté t v izsgá lva arra a k é r d é s r e 
ke resünk választ , h o g y a n b i r k ó z i k meg a k ü l ö n l e g e s feladattal k i a d ó 
és szerző, m i l y e n kapcso la tban áll sorozatjel leg és egyéni t e l j e s í tmény . 
F i g y e l m ü n k e t n e m a h á r o m t anu lmány részletkérdéseire k o n c e n t -
rá l juk , h a n e m a k ü l ö n b ö z ő k ö t e t e k által r ep rezen tá l t módszer p á r -
h u z a m a i t és ellentéteit, a megköze l í t é s r o k o n és e l té rő vonásait h a s o n -
l í t juk össze; köve tkez te tése ink is inkább a s o r o z a t egésze által sugal l t 
i roda lomszemlé le t i ké rdé sekhez kapcso lódnak , m i n t az egyes k ö t e t e k 
szűkebb p r o b l e m a t i k á j á h o z . 

Kassák Lajos , Szabó Pál , He l t a i J enő — h á r o m kü lön világ, h á r o m 
szuverén egyéniség ; bár H e g e d ű s Géza — személyes emlékére t á m a s z -
k o d v a — e l m o n d j a , h o g y S z a b ó Pál „ n a g y o n szeret te Hel ta i t " , v a l ó -
j ában csak a közös s o r o z a t b a n való m e g j e l e n é s véletlen e g y m á s -
u tán ja kapcsol ja össze ezeke t a neveket , s é l e tko r i , nemzedéki h o v a -
tar tozás, a lkat és vál la lkozás inkább elválaszt ja . Ellenben m i n d e n 
egyes k ö t e t szerzőjét a „ t á r g y á h o z " az e m b e r i és művészi a f f in i t áson 
a lapuló r o k o n s z e n v fűzi , a m i azt is jelenti , h o g y va l amenny ien a 
m a g u k elképzel te í r ó e s z m é n y t , í rómode l l t á l l í t j ák elénk, egy kicsi t 
a saját k é p ü k r e f o r m á l v a hőse ike t . E s z impá t i a R ó n a y G y ö r g y és 
Kassák Lajos v iszonyla tában a legkevésbé személyes, a l e g i n k á b b 
esztétikai e rede tű és je l legű. N i n c s e l l e n t m o n d á s abban, h o g y é p p e n 
a Nyugat h a r m a d i k n e m z e d é k é h e z sorolt, a B a b i t s vagy Kosz to l ány i 
ha jdan i megállapí tásai t m a is szívesen idéző R ó n a y tárja fel a n y u g a t o s 
vers t ípust m e g t a g a d ó és m e g h a l a d ó Kassák szerepé t l íránk fe j lődésében , 
ízlése n a g y o n is közel áll a „ f o r r a d a l m i " k o r s z a k á n tú l ju to t t Kassáké-
h o z : „ A Picasso után k ö v e t k e z ő n e m z e d é k e k l eg jobb ja inak t u d a t o s a n 
v a g y á tgondo la t l anu l is csak az lehet a t ö r e k v é s ü k , h o g y az a d d i g 
anal i t ikus jel legű kísér le teket szintet izál ják" — idézi egyetér tésse l 
Kassák k iada t lan nap ló jábó l . T e h á t az a v a n t g a r d tör ténet i j e len tőségé t 
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el ismerve is a v a n t g a r d o n túli i roda lmi i rányzat , h i g g a d t a b b , k lasz -
szicisztikus és szintet ikus lírai maga ta r tás szemszögéből ér te lmezi p á -
lyájá t , s m i n t e g y azt a m e g g y ő z ő d é s é t illusztrálja vele , h o g y az a v a n t -
g a r d o t n e m lehet fo ly ta tn i , de é p p o l y kevéssé lehe t n e m in tegrá ln i . 
— Cz ine M i h á l y t bará t i kapcsolat f ű z t e össze Szabó Pál la l ; a k ö t e t b e n 
az í ró faksz imi lében közö l t levele m e g közös f é n y k é p e k t a n ú s k o d n a k 
erről , s talán m é g i n k á b b a h a n g n e m meleg személyessége. E k ö l -
csönös v o n z a l o m elvi alapja C z i n é n e k a népi m o z g a l o m r ó l k ia lak í to t t 
szuggeszt ív, eredet i , az i r o d a l o m t ö r t é n e t í r á s u n k b a n m e g h o n o s o d o t t 
képe t m ó d o s í t ó koncepc ió ja . A h a r m a d i k utas ideo lóg iákná l , a n a c i o -
nalista vonásokná l je l legze tesebbnek és d ö n t ő b b n e k ta r t ja b e n n e az 
e l n y o m o t t osz tá lyok v i lág i roda lmi lag is pára t lan i r o d a l m i - m ű v é s z i 
át törését . Szabó Pál ú t jával is azt szemlélteti , h o g y az 1919-ben 
e l b u k o t t f o r r a d a l o m u tán a t ö r t é n e l m i szerepre m á r ére t t nép e re je , 
tehetsége az i r o d a l o m b a n t ö r t felszínre s e n a g y s z e r ű ke rü lő u t á n 
tér t vissza ismét a po l i t ikába ( N e m z e t i Parasztpár t ) . Cz ine fe l fogása 
szerint Szabó Pál esztétikai é r t e l emben is m i n t a , a népiség e g y i k 
egye temes é r v é n y ű vá l toza ta : a szegénység köl tészet te l o ldot t , „ a 
szerelem és szépség k incse i t " f ö l m u t a t ó ábrázolását , az e m b e r t a t á r -
sadalmi kapcso la tok hálózatába , de a természet n a g y r i tmusa iba is 
belehelyező, az i d ő végte len f o l y a m a t á t na iv d e r ű v e l é rzéke l t e tő 
módsze r t lát ja legsa já tabb művész i e rényének . — H e g e d ű s G é z á t 
ugyancsak alkati v o n z a l o m és úgyszó lván a szülői házból m a g á v a l 
h o z o t t é rdeklődés kapcsol ja Hel ta i a lakjához: családja a h h o z a m ű v e l t 
po lgár i -é r te lmiségi r é teghez t a r tozo t t , amely a s zázad fo rdu lón m a g á -
tól é r t e t ő d ő természetességgel let t olvasója és h í v e He l ta inak m e g 
az általa képvisel t könnyed -vá ros i a s m o d e r n h a n g n a k . H e g e d ű s n e k 
hőse i rán t táplált r o k o n s z e n v e t ö b b összetevőre b o n t h a t ó : t iszteli 
b e n n e a zsidó e rede tű , őszintén és mélyen m e g m a g y a r o s o d o t t m ű -
vészt (a származás kérdéséről az i r o d a l o m t ö r t é n e t í r á s u n k b a n m a is 
gyako r i kön tör fa lazás helyet t dicséretes nyíl tsággal ad j a elő a t é n y e -
ket) , megra j zo l j a „ a z eu rópa i arcula tú m a g y a r u r b á n u s s á g " k é p -
viselőjét, az i r o d a l m i p rüdé r i a ellenfelét és az i gényes szórakozta tás 
m ű f a j a i n a k (kabaré , sanzon, n e m z e t i operet t) e g y i k m e g h o n o s í t ó j á t . 

Al igha volna é r t e lme k i fogáso ln i azt a rég i g y a k o r l a t o t , h o g y 
e g y - e g y n a g y í róró l , kö l t ő rő l vele rokonszenvező , sőt azonosu ln i 
k ívánó esztéta í r j on t a n u l m á n y t . (Bár a l eg több ese tben b i z o n y á r a 
sokat használna a lehetséges e l lenvé lemények közzé té te le , a más fa j t a 
ízlést és or ientációt megtes tes í tő kr i t ikusok h ű v ö s e b b , e l emző állás-
foglalása.) Az Arcok és vallomások sorozat popu la r i zá ló jel lege e l v b e n 
m e g e n g e d i a személyes v o n z a l m a k érvényesítését, é rvekke l való m e g -
támogatásá t , az ped ig , h o g y a p o r t r é k n a g y o b b i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
t áv la tokba illesztve, esztétikai mode l lhez m é r v e j e l e n n e k m e g , e g y e -
nesen ü d v ö z l e n d ő jelenség. M e g g o n d o l k o z t a t ó a z o n b a n , h o g y e k ö n y -
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vek z ö m é b e n a portré mintegy azonosul az eszménnyel, a koncepció 
egészében szentesíti az életutat, és fordítva, az á b r á z o l t pálya és te l je -
s í tmény j ó f o r m á n h iány ta lanu l fedi , m i n d e n b e n igazol ja az e lmé le t i 
model l t . S i t t m á r m i n d az á b r á z o l t í rók szeretete, m i n d az indiv iduál i s 
tu la jdonsága ika t képlet té á l ta lános í tó tendencia a fonák já t m u t a t j a 
m e g , veszélyt , amelynek k ö v e t k e z m é n y e i m á s - m á s m é r t é k b e n és 
f o r m á b a n , d e a mos t t á rgya l t pé ldákban is f e l i s m e r h e t ő k . 

N e m ál l í thatni , h o g y R ó n a y viszonya Kassák é l e t m ű v é h e z n é l -
kü lözné a b í r á ló e lemet , n é m e l y fogya tékosságok érzékel tetését . Ész re -
veszi p r ó z á j á b a n az e l emző h a j l a m és m ó d s z e r h iányá t , f e l f igye l 
m a n i f e s z t u m a i n a k szélsőséges, g y a k r a n a köl tő i gyako r l a t t a l sem a d e k -
vát megfoga lmazása i ra . D e a l írai termés ama része iránt, a m e l y az 
általa va l lo t t verseszményt l e g i n k á b b megközel í t i , t ehá t az a v a n t g a r d 
e lemeket fe lhasználó , de a lázadást fegye lmeze t tebb , klasszicisztikusabb 
verstípussal fölcserélő Kassák-korszakok iránt (a ha rmincas é v e k t ő l 
a kö l tő halálá ig) min tha n é m i l e g elfogult l e n n e ; p e d i g Kassáknak a 
harmincas é v e k elején k i a l a k u l ó lírai maga ta r t á sá t nemcsak József 
Attila t á m a d t a , h a n e m az é r t éke i t felismerő Ha lász G á b o r is k i t ű n ő 
érzékkel t a p i n t o t t rá l e g f ő b b veszélyére, h o g y „szépségei e g y f o r -
m á k " , „ i g a z á n változatos s o h a s e m tudo t t l e n n i " . József Att i la heves 
recenziójára és általában K a s s á k h o z való v i szonyá ra R ó n a y n e m té r 
k i ; ezt n e m c s a k azért sa jná l juk , m e r t az A d y —Kassák összehasonlítás 
a k ö n y v n e k i r o d a l o m t ö r t é n e t i l e g egyik l egérdekesebb fejezetrészlete, 
és a k ö t e t szerkezeti leg is m e g k í v á n t a volna e l l e n p o n t k é n t Kassák és 
József At t i la parallel v izsgálatá t , hanem azért is, m e r t ez a s z e m -
besítés m i n d e n bizonnyal m e g r a g a d h a t ó v á t e n n é Kassák köl tésze té-
nek és v i l ágnéze tének azoka t a vonásait , a m e l y e k m e g a k a d á l y o z t á k , 
h o g y é p p e n ő legyen a k é t h á b o r ú közöt t i k o r s z a k l e g n a g y o b b , 
l eg reprezen ta t ívabb m a g y a r kö l tő j e . — Cz ine M i h á l y k ö n y v é b e n 
talán m é g e rősebb az e s z m é n y í t ő törekvés, a m e l y n e k j egyében Szabó 
Pál m í t o s z o k , mesék f ö l e m e l k e d ő népi hőseinek vonása i t ölt i m a g á r a , 
életének e seménye i — m i n t C z i n e m o n d j a — „ n é v nélkül akár e g y 
ú j János v i t éz meseadalékjai is l ehe tnének" . A m e d d i g a Szabó P á l t 
fe lnevelő b i h a r i tájról és az í r ó f iatalkorának fel idézéséről v a n szó, 
ez a bensőséges hang n e m k e r ü l szembe az objekt iv i tássa l ; Szabó Pál 
poli t ikai ú t j a ábrázolásában, v a l a m i n t a m ű e l e m z é s e k és az i r o d a l o m -
tör ténet i ér tékelés szférá jában azonban a szeretet o l y k o r a kel le ténél 
j o b b a n e lha lk í t ja a kr i t ika h a n g j á t . A m i az eszté t ikai méltatást i l leti , 
Czine t u d a t á b a n van annak , h o g y Szabó Pál je l legzetes v i l ágé rzéke-
lése és stílusa n e m e l ő z m é n y t e l e n és rokon ta l an s e m i t thon , s em a 
nagyv i l ágban , s azt is beszámí t j a , h o g y a k i t ü n t e t ő értékítélet „ n e m 
m i n d e n k ö n y v é r e érvényes , d e sok művére és m é g t ö b b m ű sok 
részle tére" . N e m k i fogáso lha t j uk , h o g y poz i t ív , m e g g y ő z ő e r e d -
ménye i fe lől közeledik az é l e t m ű h ö z , a l egs ikerü l tebb m ű v e k e t e l emz i 
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a laposabban . Mindazoná l t a l h iányzik lega lább azoknak az o k o k n a k 
a fölvi l lantása, ame lyek fo ly t án Szabó Pál pá lyá ján t ö b b , n e m is 
r ö v i d szakaszt m i n t h u l l á m v ö l g y e t , visszaesést kell s zámon t a r t a -
n u n k , s nemcsak a gyo r s e g y m á s u t á n b a n í r o t t m ű v e k eszté t ikai 
g y e n g é i okán , h a n e m m e r t n e m m i n d i g t u d o t t ellenállni a k o r ak tuá l i s 
i l lúz ióinak, az á l l apo tok idealizálását k í v á n ó s z k e m a t i z m u s n a k . — 
Hel ta i J e n ő i r o d a l o m t ö r t é n e t i megítélése m i n d ez ideig m e g l e h e t ő s e n 
b izony ta l an . Jó l lát ja H e g e d ű s , h o g y „ér tékelésé t ide-oda t ú l o z z á k 
a je len ték te len tő l a l á n g e l m é i g " . D e az ő í té le te is ingadoz ik . Az iro-
dalomtörténeti alak c. f e j eze tben nagy jábó l e l f o g a d h a t ó m ó d o n t ek in t i 
át az é l e tmű ér tékei t , az egyes pályaszakaszok ábrázolásában és a 
k o n k r é t m ű e l e m z é s e k b e n azonban számtalan fe l ső foko t , a le lkesedés 
d ik tá l ta tú lzó megál lapí tás t ta lá lunk, ame lyek a m ű v e k k e l szembes í tve 
veszí tenek h i t e lükbő l . H e g e d ű s t magáva l r a g a d t a az a csábí tó e lő -
fel tevés, h o g y Hel ta i m i n d i g a hazai kor tá r sak e lő t t jár t , m i n d e n b e n 
„ ú t t ö r ő szeretett l enn i " . í g y aztán ő lesz A d y kö l tő i f o r r a d a l m á n a k 
l e g f ő b b előlegezője , a „ d e m o k r a t i k u s m a g y a r zenés-színház" e g y i k 
bábá ja , a lélektani r e g é n y magyaro r szág i meghonos í tó j a , t o v á b b á 
— a felszabadulás u t án — az „é lő haladó h a g y o m á n y " , a „ p o l g á r i 
h u m a n i z m u s " . Ezek a tú lzások (és hasonló pé ldáka t b ő v e n l e h e t n e 
m é g idézni) oda veze tnek , h o g y Heltai va lód i eredetisége, ú j d o n s á g a 
n e m b o n t a k o z i k ki e léggé a t a n u l m á n y b ó l , s az olvasó nehezen t u d 
k ü l ö n b s é g e t tenni n y i l v á n v a l ó túlzás és i n d o k o l t elismerés k ö z ö t t . 
I t t de rü l ki — s a tanulság az egész sorozatra , sőt azon túl is k i t e r -
jesz the tő — , h o g y a népszerűsí tésnek és p r o p a g a n d á n a k n e m a b í r á -
la t ról l e m o n d ó dicséret a megfe le lő eszköze, h a n e m az o b j e k t í v 
elemzés, az é r tékek m é r t é k t a r t ó , de p o n t o s felfedezése, le l tározása , 
m e r t egye t len i r o d a l o m t ö r t é n e t i alak sem lesz n a g y o b b a t tó l , ha 
m a g a s a b b piedesztálra á l l í t juk. 

Mive l a soroza t -c ím por t ré - je l l egre utal , azt h ihe tnők , a k ö t e t e k 
szerzői v a l a m i n ő e m b e r i teljesség felidézésére, a tevékenység t o t a l i -
tásának fölvázolására vá l la lkoznak. Ez a z o n b a n n e m m i n d i g v a n í g y . 
É r d e m e s összehasonlítani a h á r o m k i s m o n o g r á f i á t abból a s z e m p o n t -
bó l , h ő s ü k élete és m ű v e k o m p l e x u m á b ó l m e l y részeket t e k i n t e n e k 
t á r g y u k h o z t a r tozónak , és azoka t a je lenségeket , amelyekrő l szó ln i 
k í v á n n a k , mi lyen eszközökke l , mi lyen m ű f a j b a n közelí t ik m e g . 
A t é m a körü lha tá ro lásában R ó n a y G y ö r g y a legradikál isabb, m u n -
ká já t ny i l ván azzal kezdte , h o g y e ldöntö t te , m i r ő l n e m beszél. T u d a -
tosan n e m szól a k é p z ő m ű v é s z Kassákról, alig emlí t i m i n d e n k o r i 
„ m o z g a l m a i t " , h íve i re te t t hatását , n e m tá rgya l j a a k ö r ü l ö t t e szer -
v e z ő d ő , ú j r a m e g ú j r a f ö l b o m l ó és kiegészülő c sopo r tok po l i t ika i , 
művész i v a g y szociológiai p rob lema t iká j á t . A pályakezdés, k i b o n -
takozás korszaká t i l letően á t f o g ó b b (Kassák p rózá j á t , d rámá já t , p o l i -
t ikai nézete i alakulását is á t t ek in tő ) képet ra jzo l , a később iekben a z o n -
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b a n n e m fog l a lkoz ik drámáiva l s n e m elemzi r e g é n y e i t sem. A Híd-
építők, az Anyám címére és az Egy ember élete s zámos részlete idézet 
f o r m á j á b a n m é g i s jelen van a k ö n y v b e n , tehát R ó n a y , ha m e g -
takar í t ja is a k o m m e n t á r o k a t , Kassák legéret tebb és legszemélyesebb 
p róza i a lko tása inak bemuta tásáva l n e m marad egészen adósunk . 
Igazán b e h a t ó f i g y e l m é t a z o n b a n l í rá jának szenteli. A tá rgyi teljes-
ségről p r o g r a m s z e r ű e n l e m o n d , a soroza t népszerűségi k ö v e t e l m é n y e 
is há t t é rbe szoru l nála, de az é l e t m ű n e k azt a me t sze té t , amelye t 
vizsgál, r e n d k í v ü l alaposan, e l m é l y ü l t elemzéssel, s o k ú j g o n d o l a t o t 
fe lve tő és va lósz ínűs í tő magas sz ínvona lú t u d o m á n y o s esszé f o r m á j á -
b a n tárja e lénk . — R ó n a y szűkszavú adatközlésével s zemben Cz ine 
alapos, t á rgy i részle tekben gazdag , szépírói t e l j e s í tménynek is beillő 
í rói é le t ra jzot ad . Természe tesen ebben a k ü l ö n b s é g b e n ke t t e jük 
módsze rének és i r o d a l o m f e l f o g á s á n a k eltérése t ü k r ö z ő d i k , R ó n a y 
i nkább a m ű b ő l igyekszik k io lvasni az életet, C z i n e szerint (Krit ika, 
1971/9.) „az i r o d a l m a t az élet részeként kell b e m u t a t n i , a m ű v e t a 
személyes sors és az adot t i d ő általános é r v é n y ű k i f e j ező jekén t " . 
Ez t teszi a t á rgya l t k ö n y v b e n is. Az adatok összegereblyézésén túl 
a r ró l a v i lágró l is érzékletes k é p e t fest, amelyből a S z a b ó Pál-i m ű v é -
szet k inő t t , az é le t ra jz tényeiben egyszersmind a m ű v e k e t ihlető va ló -
ságanyago t és hangula t i -é rzü le t i k ö z e g e t is sugallni t u d j a . Az életút 
n é m e l y m o z z a n a t a i t — stílszerű analógiával — M ó r i c z regényhőse ive l 
vet i e g y b e : az első v i l ágháborús f r o n t o n olyan fe l i smerés ér le lődöt t 
m e g Szabó P á l b a n , m in t M ó r i c z szegény k a t o n á j á b a n , udvarlása 
Mór i cz Bál in t papkisasszony-hódí tásához , sze re lme a Pillangó-be\i 
szerelemhez hasonl í t , segítőkészsége, önzet lensége o k á n „é lő A v a r 
Jani , egy M ó r i c z Z s i g m o n d - i r e g é n y h ő s a va lóságban . . . " A m ű v e k 
tárgyalása az é le t ra jz i kere tbe i l leszkedik, az a lkotás i t t az élet m e g -
hosszabbítása. M í g R ó n a y n á l a m ű m i n t szöveg e lemzése s azon belül 
is a s t i l i sz t ikum megha tá rozása áll e lőtérben, C z i n é n e k elsősorban 
az írások geneziséről van m o n d a n i v a l ó j a , az é l e tbő l k i indu ló s a 
m ű b e f u t ó szálak felfejtése a célja. — E két k o n c e p c i ó v a l — „az élet 
a m ű b e n " , i l le tve „a m ű az é l e t b e n " — e l len té tben H e g e d ű s Géza 
ké t p á r h u z a m o s , d e n e m szorosan összekapcsolódó me t sze tkén t áb rá -
zolja Hel ta i é le tét és övr jé t , e l ő b b biográf iá t ad, m a j d m ű f a j o n k é n t 
vizsgálja munkásságá t , s k ü l ö n fe jezeteket szentel h u m o r á n a k , va la-
m i n t i r oda lompo l i t i ka i t evékenységének . N e m t i t ko l j a , h o g y a t é m a 
kapcsán „ s o k kényes p o n t o t " lá t , nevezetesen „ a zs idó eredetű m a -
gyar lé t , az e u r ó p a i arculatú m a g y a r urbánusság, az i r o d a l m i prüdér ia , 
az Ady-v i t ák , a kaba ré - i roda lom, a nemzeti o p e r e t t lehetősége k ö -
rül i (. . .) p r o b l é m á k a t " . E ké rdések többségét i n k á b b csak é r in tő -
legesen t á rgya l j a (az ún . asszimiláció dolgában k ü l ö n ö s e n egyszerűsí tő 
és egyo lda lú á l láspontot fogla l el), de hőse pá lyá já t , m ű v e i t k o m -
mentá lva még i s mindegy ikke l kapcsola tban e m l í t m e g f o n t o l a n d ó 
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ada lékokat . A m ó d s z e r r ő l szólván é r d e m e s k iemeln i H e g e d ű s é r -
dek lődésének azt az i r ányá t , amely a Kassák- és Szabó P á l - m o -
n o g r á f i á k b a n n e m je l en tkez ik : fog la lkoz ik — ha csak személyes 
tapasztalatai a lapján is — a művészete t b e f o g a d ó közönség szoc io ló -
giájával , é rdekes íz léstör ténet i visszatekintéssel p róbá l ja m e g v i l á g í -
tani pl . az 1890-es é v e k t ő l A d y fellépéséig t a r tó k o r s z a k b a n Hel ta i 
és n e m z e d é k e kö l tésze tének és é l e t f o r m á j á n a k újszerűségét , r e k o n -
s t ruálva a k o r k ü l ö n f é l e értelmiségi c sopor t j a iban á l ta luk ke l te t t 
reakc ióka t . 

A k íná lkozó összehasonlítási s z e m p o n t o k közül r a g a d j u n k ki m é g 
e g y e t : a szak i roda lom e r e d m é n y e i n e k felhasználását, v a l amin t a d o k u -
mentá l t ság , a szöveges és képes i l lusztrációk kérdését . A „ v a l l o m á -
s o k " , azaz az í rók ö n é r t e i m e z ő vagy - á b r á z o l ó szubjekt ív m e g n y i l a t -
kozásai , é p p ú g y m i n t a kor társak emlékezései vagy k r i t i k u s o k jel-
l e m z ő vélekedései szerves részét a lko t ják a soroza tban m e g j e ' e n ő 
k ö t e t e k n e k , s vá loga tásuk , felhasználásuk a ránya vagy m ó d j a m a g a 
is é r téke lhe tő . Persze R ó n a y n a k , de m é g Cz inének is g a z d a g a b b 
a n y a g állott rendelkezésére , m in t H e g e d ű s n e k , hiszen Hel ta iva l k e v e -
sebb m e m o á r és igényes t anu lmány fog la lkoz ik , m i n t Kassákkal 
v a g y — az e té ren u g y a n c s a k n e m túlságosan e lkényezte te t t — Szabó 
Pállal. Anná l i n k á b b sajnálatos, h o g y H e g e d ű s a kevésnek is c supán 
t ö r edéké t használta föl . N e m e lmarad t idéze teket k é r ü n k s z á m o n , 
i n k á b b n é h á n y okos, m a r a d a n d ó megál lapí tásokat t a r t a lmazó t a n u l -
m á n y vagy kr i t ika f ő b b gondola ta inak beépí tését . C z i b o r J á n o s e lő -
szava A 111-es-hez, G y e r g y a i Alber t esszéje az Álmokházrfról, R ó n a y 
G y ö r g y tárgyi lagos He l t a i - t anu lmánya , h o g y néhánya t m e g e m l í t -
sünk , o lyan ada lékok He l t a i megítéléséhez, ame lyek ér tékes részlet-
megál lap í tása ikon túl jó l érzékeltet ik az é l e t m ű v ö n belüli a r á n y o k a t 
s m e g g y ő z ő m ó d o n o l d j á k m e g az í ró ér tékelését . — R ó n a y á t g o n -
do l t an vá logat a t e m é r d e k Kassák - i roda lomból ; az életrajzi m o z z a -
n a t o k a t vagy az e m b e r i je l lemet b e m u t a t ó m e m o á r o k rovásá ra a 
kassáki f o r m a r o m b o l á s és f o r m a t e r e m t é s esztétikai leírását n y ú j t ó 
t a n u l m á n y o k é rdek l ik i n k á b b , s tuda tosan kapcso lódik — szemlé -
le tben és idéze tekben — a Gáspár End re , Gye rgya i A l b e r t , Halász 
G á b o r , R a d n ó t i Mik lós , K o m l ó s Aladár , Lengyel Balázs t a n u l m á -
nya iban k ö r v o n a l a z o t t g o n d o l a t o k h o z . — C z i n e M i h á l y n a k s ikerül 
l e g j o b b a n egyensú ly t t e r e m t e n i az életszerű memoár - r é sz l e t ek és az 
i r oda lmi , kr i t ikai megköze l í t é sek válogatása-ci tálása te rén . A táj, 
a k ö r n y e z e t és az e m b e r fölidézésében Szabó Pál önéletra jz i c ik lusán 
k ívü l a kor tá rsak (Féja, Sinka, Asztalos Is tván, Szeberényi) e m l é k e -
zéseire t ámaszkod ik , s m ó d o t talál személyes é lménye i rögz í t é sé re is. 
Az í ró művésze té rő l , p rózá j ának esz té t ikumáró l val lot t fe l fogása 
hasznosí t ja Kovács E n d r e , Juhász Béla, Bé lád i Miklós s l e g i n k á b b 
talán Bata I m r e találó észrevételeit . E g y é b k é n t m i n d h á r o m k ö n y v -



ben találunk utalásokat kiadatlan m ű v e k r e : Kassák naplójára és 
tanulmányai egy részére (ezekből R ó n a y több fon tos passzust idéz 
is), Szabó Pál Minden kör bezárul c. könyve folytatására, Heltai hábo-
rús naplójára. Remélhe tő l eg ezek a minden bizonnyal izgalmas és 
jelentős i rodalmi d o k u m e n t u m o k mielőbb eljutnak az érdeklődő 
olvasókhoz. — A sorozat jelentős értéke, az iskolai i rodalomtaní tás-
ban is k iaknázható jellegzetessége a többnyire bőséges fényképanyag . 
Ez gyakran olyasmit is jelezhet, aminek kifejtésére a szövegben n e m 
került sor: így Kassák képzőművészetéről , sajátos t ipográf ia i elkép-
zeléseiről csak az illusztrációk jóvol tából tudhat m e g valamit az ol-
vasó. O lyko r a fénykép-publ ikác iók megválogatása lehetne ész-
szerűbb, főkén t az írófeleségek vagy özvegyek „a rca inak" bemuta -
tását kellene mérsékelni, s a tájat, miliőt ábrázoló felvételek számát 
szaporítani. 

Egyazon sorozat há rom köte té t vizsgálva há rom k ü l ö n b ö z ő iro-
dalomtör ténet i koncepcióval , megközelítési módszerrel , szerkezeti 
megoldással ta lálkozunk. A megírás színvonalában m u t a t k o z ó kü lönb-
ségekre k ö n n y e b b magyarázatot találni, mint az egyes kötetekből 
kiolvasható szemlélet és me tod ika ilyen szembeötlő heterogenei tá-
sára. Mintha a kiadó a kelleténél kevesebbet tenne azért, hogy a 
köte tekben legalább nagyjából egységes irodalomszemlélet tükröződ-
jék. Másik összefoglaló észrevételünk a t anu lmányok többségében 
tet tenérhető idealizáló, megszépí tő-megnövelő tendenciához kap-
csolódik. Kiben ne élne a ha j lam, hogy az írót, művész t , akinek 
monográfusáu l szegődik, inkább erényei fényében láttassa, a hibák 
vetette á rnyékokra legföljebb egy-egy gyors pillantást vetve?! Ú g y 
látszik, a sorozat egész „ l égkö re" , jellege, idestova hagyománya 
m é g inkább növeli ezt az a m ú g y is erős kísértést. Az individuális 
tel jesí tményre összpontosító és annak jelentőségét tú lozni hajlamos 
szemlélet megfékezésére egyfaj ta összehasonlító módszer alkalmazása 
adhatna m ó d o t : javára válnék a sorozat köteteinek a magyar és a 
vi lágirodalom párhuzamos jelenségeire való rendszeres kitekintés, 
h o g y Kassák helyének „betá jo lásá t" Füst Milánnal, József Attilával 
való szembesítés előzze meg , Szabó Pál a népi próza í rók és a 
r eymont i epika tel jesí tményének háttere előtt kapja m e g mélta-
tását, s Heltai J e n ő regényeiben ne kelljen Kafka és Prous t világá-
val rokonságot m u t a t ó tel jesí tményeket látnunk. — A z Arcok és 
vallomások sorozat természetesen így is rendkívüli szolgálatot tesz 
a magyar i rodalomtör ténet í rásnak és i rodalomoktatásnak. A jelen 
és a közelmúl t i rodalmát fö l térképező hasonló mére tű népszerű vál-
lalkozásra ná lunk eddig n e m vol t példa. Adatok gyű lnek össze, elem-
zések kerülnek elénk, a kr i t ikus pon tok , a megolda t lan kérdések 
szembetűnőbbé válnak. I rodalomtörténet í rásunk adósságait jelzi, hogy 
e művek szerzői gyakran csak esszékre, kri t ikákra, kézikönyvek 
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összefoglalásaira támaszkodhatnak, tehát a sorozat n e m a kiérlelt 
t u d o m á n y o s szintézisek eredményeit közvet í t i a nagyközönség szá-
mára , ellenkezőleg, t ö b b darabja inkább az első összegezés félszeg-
ségét vagy kísérleti jellegét viseli magán . M é g a kevésbé sikerült 
t anu lmányok is, a szétszórt adatokat összegyűjtő és ú j hipotéziseket 
fölvi l lantó lehetőségeik folytán, netán hibáikkal együt t is számot 
ta r tha tnak a nagyközönség és a szűkebb szaktudomány érdeklődé-
sére. Mindennek tuda tában , a sorozat lehetséges jobbítása érdekében 
m u t a t t u n k rá néhány — véleményünk szerint k iküszöbölhető — 
felemásságra vagy i smét lődő hibára. 

C S Ű R Ö S M I K L Ó S 

K O Z M A D E Z S Ő : EGY ERDÉLYI NOVELLISTA — 
PETELEI ISTVÁN 

(Irodalmi Könyvkiadó, Bukarest , 1969.) 

Tolna i Lajos, bár az ér tők szűk körével , s az i rodalmi közhan-
gulattal együtt maga is egyre az á t fogó szintézist, a nagykompoz íc ió t 
vár ja , Irodalmi viszonyainkról írt 1886-os cikkében így összegez: 
a novel la „szűk keretéből kibontakozva, az ember t a maga sokrétű-
ségében festve, általános európai niveaura emelkedik. Dickens hu -
mora , Thackeray szatírája, Zola kegyetlen elemzése meg van fej tve. 
Elbeszélő költészetünk megtalálta igazi ú t j á t . " A „szintézismű" a 
f o r m a , tar talom, a t t i tűd végletes, egymásnak is feleselő változataiban 
a l egmodernebb európai áramlatokon iskolázott, kü lönböző szem-
léletű, látás- és ki fe jezésmódú alkotóknál, akik frissen, érzékenyen 
reagálnak a társadalom mozgásaira és a pszichikum problémáira , 
a kor novellája lesz. Mikszáth, Gozsdu, A m b r u s , Thury , Papp , Petelei, 
B r ó d y világrafigyelésének, problémalátásának, intellektuális és lelki 
arcának műfaja ez. E b b e n fejezik ki kötődéseiket és elvágyódásukat 
közéletiségüket és remeteségüket , változtatni , megváltani akarásaikat 
és csődjeiket, provincial izmusukat és európaiságukat . A magya r n o -
vella klasszikus korszaka ez. Mégis a „be temete t t i r o d a l o m " kora , 
m ű v e k é és alkotóké, akiket mindig újrafelfedezni és megidézni kell. 
A harmincas ( N é m e t h László, Féja Géza, Benedek Marcell) és az 
ötvenes évek (Bisztray Gyula, Mezei József, Marosi Péter , Diószegi 
András) után az új ra feltámasztás feladatát vállalta K o z m a Dezső. 
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A nemzedék és m ű f a j elfeledett klasszikusáról, Petelei Istvánról írt 
könyve t . 

A régebbi Petelei- i rodalom értékes d o k u m e n t u m o k a t is feltáró 
m e m o á r (Gyulai, Bisztray, Bedőházy) vagy por t ré . A teljesség igé-
nyével először az egész korszak i roda lmát elemző és újjáértékelő, 
marxista századvég-koncepció alapján A magyar irodalom története, 
1849 — 1905 (Gondolat ) értékelte. K o z m a Dezső m u n k á j a mégis 
hiányt pótol , az első monogra f ikus igényű elemzése és rendszerezése 
Petelei é le tmüvének. Komplex képet ad Peteleiről, a felelős, missziót 
vállaló publicistáról, a művészről, a v ívódó magányos emberrő l . 

Petelei a századvég alkotóinak egyik jellegzetes típusa. A „ház-
épí tő és vagyonszerző" Petelei-apák u tán ő a fiuk nemzedéke már . 
A kiegyensúlyozott polgári családban a nagynéni meséi nosztalgiával 
elevenítik fel a színészvilág kötetlenségét, játékosságát. A z érzékeny 
és idegbeteg Petelei papnak, m é r n ö k n e k készül, végül bölcsész, pub-
licista és i rodalomszervező lesz. R a j o n g a zenéért. Ez talán a „ leg-
századvégibb" tulajdonsága. G o n d o l j u n k csak A m b r u s , Péterfy. 
S to rm, Justh, T u r g e n y e v nemcsak elvont zenekultuszára, de némelyik 
m ű v ü k csupazene világára, k o m o l y zenei műveltséget és hozzáértést 
feltételező kri t ikáikra. Fiú, polgár, művész és — erdélyi. 

Erdélyiség. Regionál is jelleget, leküzdhetet len provincial izmust , 
szűkebb látókört , kiszorítottságot és elzártságot jelent-e ez, vagy éppen 
a tör ténelmi t radíciókon és az ősibb, érintetlenebb fo lk ló ron alapuló 
szemléleti, kifejezésbeli, formai többletet , egyéni ízt, hangula to t és 
varázst, mint Papp Dániel és Kosztolányi bácskaisága, K r ú d y fel-
vidékisége vagy Mikszáth palóc-színei? Az i roda lomtör téne t sok vitát 
megér t kérdése ez, s mint a k ismonográf ia címe is jelzi, Kozma 
Petelei-képének egyik alapkategóriája. A magyar irodalom történetének 
és Barta Jánosnak a koncepcióját mélyí tve polemizál azzal az elmélet-
tel, amely Peteleit a magyar He imatkuns t legjellegzetesebb kép-
viselőjének tart ja T ö m ö r k é n y mellett . 

Kozma maga is ízig-vérig erdélyinek érzi Peteleit. Gazdag élmény-, 
m o t í v u m - és dokumen tumanyagga l bizonyít ja , h o g y az í ró a székely 
népmese és népballada, egyáltalán a ballada technikájával az elődök 
(Arany, Kemény) pszichologizmusának legjobb hagyománya in , a 
lélektaniságnak a „tájiság és egyetemesség" harmóniá ján alapuló euró-
pai szintű szintézisét adta. H a ez túlzásnak tűnik is, Petelei egy p o n -
ton, egy ráismeréssel feltétlenül kö tőd ik az európai szinthez. A szen-
vedéssel egyenlősíti hőseit, a lecsúszott egzisztenciákat, a kispolgárt, 
parasztot, dzsentrit . Szenvedésük az ember szenvedése. A szenvedés, 
a fá jda lom, a bánat — Csehov azonos c ímű novellái —, m i n t a vezek-
lés, megvál tódás és megváltás lehetőségei is, — Dosztojevszkij — 
a kor intenzív é lménye . Ezt jelzi Petelei első novelláskötetének címe 
is, a Keresztek. 
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A lélek történetei. Petelei lírai, é r ze lmi , morális hangol t sága és 
a t t i t ű d j e egybeesik a válság, talajvesztet tség, m a g á n y é lményéve l és 
az e m b e r m e g i s m e r é s p rog ramjáva l . E m b e r i d o k u m e n t u m o k a t gyűj t , 
t í pusoka t analizál, részletek kultuszát t e r e m t i meg, f iz io lógia i és lelki-
á l l apo toka t rajzol . B á r c ímeiben és c ik lusc ímeiben „ t á r g y i a s " (Az én 
utcám, Szomszédaim, Az élet), a Pe te le i -novel lák a lé lek történetei . 
Ö t igazán a benső v i l ág , a „ lá thatat lan e m b e r " , a lélek szférá ja izgatja. 
Lélektani szi tuációkat konstruál , a t ö r t é n e t a lélekben za j l ik . Látszólag 
ezér t o lyan cse lekményte lenek a nove l l ák , ezért o l y a n t ö m ö r és 
l ényeg re t ö r ő a szi tuációteremtés és kö rnyeze t ra j z . A h ő s ö k intenzív 
be lső idegéletet é lnek , a do lgok l o g i k á j a belül, i d e g e i k b e n alakul és 
fe j lőd ik , ezért o lyan lényegesek a gesz tusok . E g y - e g y villanás, egy-
e g y rebbenés v a g y fe lszakadó ké rdés : a belső megélés s tád iumainak 
k ü l s ő jelzése. A k í v ü l r ő l é r the te t lennek, várat lannak t ű n ő reagálások, 
t e t t ek , halálok a be lső idegi-lelki va lóság szférájában i n d o k o l t a k és 
természetesek. A bensővi lág k ö z p o n t ú s á g , a reálé és i rreálé teljes 
d i szharmóniá ja a m a g á n y b ó l fakad. Félelmetes és csodála tos világot 
tár e lénk Petelei e m a g á n y v a r i á c i ó k b a n . A kü löncök , rögeszmések 
és mán iákusok , a m a g y a r m e g s z o m o r í t o t t a k és m e g a l á z o t t a k világát, 
a kis iklot t életű e m b e r e k , a „ k e d d e k és c s ü t ö r t ö k ö k " tragédiái t , a 
k i svárosok pok lá t ra jzo l ja . A kisváros t , a vidéket ez a nemzedék 
fedez i fel az i r o d a l o m számára. Lelki és társadalmi sé rü l t ek a hősök, 
a kisváros l e g m i n d e n n a p i b b embere i . 

K o z m a ezt a t e m a t i k á t két fe jeze tben is (Szertefoszló á b r á n d o k — 
e g y é n i és tá rsadalmi t ragédiák; Pe te le i kisvárosa) e l e m z i ér tőn és 
szeretettel . Itt i smer te t m e g Petelei jel legzetes novellaépítkezésével , 
balladiszt ikus és l á tomásos megoldása iva l . Két novel la elemzésével 
(Jutalom, Árva Lotti) b izonyí t ja , h o g y Petelei n e m z á r k ó z o t t el a 
v a l ó élettől, a t á r sada lmi p rob l émák tó l . E z t annál i n k á b b sem tehette, 
m e r t m in t közéleti e m b e r és publicis ta lelkesen m u n k á l k o d o t t a köz 
é rdeke in , morál is fe lemelésén. M ű v e i b e n a társadalmi r a j z o t r o m a n -
t ikus vagy realisztikus je lképrendszerbe építi, v agy az élet reális 
összefüggései t a lelki kapcsola tokban , reagálásokban ábrázo l ja . Itt je-
g y e z z ü k meg , h o g y bá r Kozma e lha táro l ja magá t a szociológiai 
felosztástól , a nove l l áka t , más r endezőe lve t n e m találva, temat ikai lag 
még i s e szerint osz t ja fel. U d v a r h á z a k és k i svá rosok- t émá t kü lön-
b ö z t e t m e g . Ez t kiegészí tenénk a f a lu - t émáva l , bá r i t t is a lelki 
k o n f l i k t u s o k és magáné l e t i p r o b l é m á k a lényegesek. A fa lu-novel lák 
a pe rd i t a és c s e l é d - m o t í v u m m a l gazdag í t j ák Petelei v i lágá t . Az életmű 
á rnya l t abb és l o g i k u s a b b elemzését t e t t e vo lna lehetővé, h a a tematikai 
felosztáson túl, más s z e m p o n t o k szer in t is tagolja a nove l l akö röke t . 

A dzsentri-téma. Petelei , mint á l ta lában a társadalmi kérdéseket , 
a dzsentr i t émá t s e m h a g y o m á n y o s a n közelí t i meg . Á t foga lmazza , 
lé lektani síkra viszi az é lményt , a l é lek tan i helyzet i z g a t j a : a talaj-
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vesztet tség, b iz tonság, egzisztencia, család, t radíciók és f o r m á k fel-
bomlása , s l eg inkább az életforma-víhozás, -vál tás . A k i z ö k k e n t élet-
ben a morá l i s tartást t a r t j a az egyedül i kapaszkodónak , m e n e k v é s -
nek , m e n t s é g n e k . E b b ő l f a k a d „nagyasszony-mí tosza" , nosz ta lg iá ja 
(Jetti, A kapu be и an zárva, A nagyasszony). Erdély u to l só u d v a r -
házai t Petelei feke te ruhás , szikár, ö r ö k k é d o l g o z ó nagyasszonya inak 
erkölcsi tartása és m e g t a r t ó ereje őrzi. M a j d a 20. században K a f f k a 
Színek és évek n a g y m a m á j á b a n és Babi ts Halálfiai Cenci n é n i j é b e n 
ke lnek ú j életre. 

A Vén nemes csupa r a g y o g á s , fény, illat és hangula tv i l ágában f á jón , 
r ez igná l tán temet i l eg rokonszenvesebb dzsentr i-alakját , a n e m z e t i 
m ú l t e g y darabját , a h a j d a n általuk képvisel t ér tékeket és szépségeket . 
K o z m a igényesen e lemzi a dzsent r i - téma alakulását , Peteleit fé l évszá-
zaddal m e g e l ő z ő h a g y o m á n y a i t , a k o r t á r s a k kü lönböző szemlé le tű 
és h ő f o k ú reagálását (To lna i , R e v i c z k y , Ivány i , T ö r ö k ) és Petelei 
h á r o m a laphangú (noszta lgikus , r eá l i s -közömbös és elí télő) t é m a -
variálását . 

Idill, groteszk, tragédia. Petelei t kri t ikusai m á r első k ö t e t é n e k m e g -
je lenésekor is a pessz imizmus , t ragikus alapérzés miat t b í r á l t ák , sta-
t ikusnak és e g y h a n g ú n a k ta r to t ták . Ez a k é p máig n e m v á l t o z o t t . 
A h é t k ö z n a p i t ragédiák í ró j á t látják b e n n e . K o z m a is ezt veszi csak 
észre. A Pete le i -kép í g y n e m teljes. H i á n y z i k belőle a j á tékos , é v ő d ő 
h a n g u l a t o k Peteleije (Játék), a bájos gyermek- id i l l ek , a h u m o r o s , 
i ron ikus hangvé te lű r a j z o k í rója (Székek), és a groteszk. A Pete le i -
ha lá lok n a g y i é s z e g r o t e s z k halál, lé lektani lag csak ebből a szemlé le t -
m ó d b ó l é r the tő m e g . 

Petelei hőseinek l e g g y a k o r i b b sorsa a halál, nemcsak „erkölcs i 
m e g s e m m i s ü l é s " — a h o g y a n K o z m a állí t ja —, hanem sokszor éppen 
az e g y e t l e n erkölcsös l ehe tőség . Petelei az e t ikus halált esz té t ikusnak 
(a m o r á l felől közelí t ehhez , foga lom-rendsze rében a szép, igaz és 
ember séges egyet je len t ) , feloldásnak ta r t j a , a természet és az e m b e r 
he lyreá l ló h a r m ó n i á j á n a k . Ezér t o lyan g y a k o r i nála a „ szép halá l" , 
m e l y e t csak egy h a l k u l ó harangszó, c s o b b a n ó hul lám érzékel te t . 
Hőse i t sohasem b ü n t e t i ezzel, Petelei v i l ágában az emlékeze t a leg-
sú lyosabb és l e g k e g y e t l e n e b b bűnhődés (Jetti, Alkonyat, Szeret, Máli). 

K r ú d y Gyulá t va l lo t t a u t ó d j á n a k az ú j nemzedékbő l . R á , és 
részben Ka f fka M a r g i t r a hagy ta ö r ö k ü l melankól iá já t , nosz ta lg iá i t , 
az e m l é k e k b e n , m ú l t b a n élés szépségeit és fá jda lmát , a n y u g a t o s o k r a 
m o d e r n idegességét, nyug ta lanságá t , morá l i s szemléletét, a lélek „ f i -
n o m remegése i t " . A z ő nőalakja iban kel l keresnünk Kosz to l ány i 
Édes A n n á j á n a k , Babi t s és N é m e t h László hősnőinek é r z é k e n y ideg-
ze tű e lődei t . 

K o z m a Dezső k ö n y v é n e k legjobb, v a l ó b a n m o n o g r a f i k u s i gényű 
fe jezete a Kolozsvári szerkesztőségekben c í m ű . A századvégi Erdé ly 
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p e z s g ő - f o r r o n g ó publicisztikai életét , l apok , t u l a j d o n o s o k , szerkesztők 
harcát , a tárca-műfaj kialakulását, a 80-as évek n e m z e d é k é n e k indu-
lását m u t a t j a b e ebben . 

Értékes , szép k ö n y v v e l , j e l en t ékeny d o k u m e n t u m a n y a g g a l gaz-
d a g o d o t t n e m c s a k a Pete le i - i rodalom, de a századvégi publicisztika-
kuta tás is. 

K I C Z E N K Ó JUDIT 

T . E R D É L Y I I L O N A : IRODALOM ÉS KÖZÖNSÉG 

A REFORMKORBAN 

(Akadémia i , 1970.) 

Túlzás l enne azt ál l í tanunk, h o g y az 1842-től 1844 nyará ig „ m ű -
k ö d ő " Regélő Pesti Divatlap — m é g h a a m a g a n e m é b e n a legjelen-
tősebb vol t is — a szakmai é rdeklődés k ö z é p p o n t j á b a n állna. S mivel 
a részkutatások felé általában sem f o r d u l őke t m e g i l l e t ő f igyelem, 
szükségesnek é rezzük előre bocsátani , h o g y T . Erdé ly i I lona k ö n y v e 
n e m pusz tán le í ró jel legű sa j tó tör téne t i m u n k a . Igaz , lényegesen 
szűkebb a vizsgálódási területe, m i n t ami t a t a n u l m á n y c íme ígér 
( i roda lom és k ö z ö n s é g e kapcsola tának elemzése u g y a n i s inkább a 
k ö n y v egyes fe jezete inek módszeré t je l lemzi csak, s e m m i n t az egész 
t a n u l m á n y t é m á j á t és célját), a b e n n e f e l m e r ü l ő t á r s a d a l o m - és ku l tú r -
tö r t éne t i kérdések jelentősége f o l y t á n mégis szélesebb k ö r ű érdek-
lődésre ta r tha t s zámot . 

A Regélő Pesti Divatlap — t o v á b b i a k b a n R P D 1 — s a j t ó - és i roda lom-
tör téne t i szerepén is t ú l m u t a t ó j e len tőségének magya ráza t á t a lap sajá-
to s je l legében kell ke resnünk . Két és fél éves t ö r t éne t e k é t erő b i r -
kózásának e redő je v o l t : szigorú elvi és esztétikai n o r m á k h o z igazodó 
szerkesztői k o n c e p c i ó vet te fel a h a r c o t számról s z á m r a — egyre 
kisebb eséllyel a d iva t lapoka t életre h í v ó , igen h e t e r o g é n és sekélyes 
közízléssel. E ké t e r ő megü tközésében — i r o d a l o m és közönség kap-
csolatában — p e d i g lényegében u g y a n a z o k az e r ő v i s z o n y o k tük rö -
ződ tek , ame lyek a r e f o r m k o r pol i t ika i arculatát is megha tá roz t ák . 

K ö z t u d o t t , h o g y a d iva t l apoknak elvi ta thatat lan szerepük volt a 
szép i roda lom népszerűsítésében, s az o lyan t ipikusan p o l g á r i műfa jok 
meghonos í t á sában , m in t amilyen a g e n r e - k é p , az é le tkép , az útirajz 
v a g y a legé le tképesebbnek b i z o n y u l ó novel la . Az RPDl n e m csak 
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részt vál lal t ebből a népszerűs í tő t e v é k e n y s é g b ő l , de — a szerkesz tő 
E r d é l y i J á n o s koncepc ió j ának megfe le lően — e g y b e is kapcsol ta azt 
a n e m z e t i i roda lom m e g t e r e m t é s é n e k p r o g r a m j á v a l . A lap e g y i k 
n e m é v ü l ő é rdeme, h o g y — ha sokat más t n e m is — ezt a p r o g r a m o t 
s ikerül t a szerkesztés g y a k o r l a t á b a n is megva lós í t an ia . („A f o l y ó i r a t 
ké t és fél év alatt 101 e r ede t i és 53 f o r d í t o t t nove l lá t közöl t , m í g az 
A t h e n a e u m hétéves fennál lása alatt 252 f o r d í t o t t a t és 115 e r e d e t i t . " ) 

A szerző m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t f i g y e l e m m e l és részletességgel e l emz i 
a lap 1842-es é v f o l y a m á n a k első tíz s z á m á t . A feldolgozásra szánt 
a n y a g i lyen szűkítése m ó d s z e r t a n i s z e m p o n t b ó l is szerencsés, d e f o n -
t o s a b b enné l , h o g y ez a körü lha tá ro lás a lap indulására, v a g y i s 
azok ra a számokra k o r l á t o z ó d i k , a m e l y e k l eg többe t á ru lnak el a 
szerkesz tő terveiről , szándékáró l . É r d e m e s a fontosabbakra o d a f i -
gye ln i , m e r t bennük a l egha l adóbb t á r s a d a l m i és esztétikai t ö r e k -
vések t e r m é k e n y összefonódása f igye lhe tő m e g . 

A szerkesztői k o n c e p c i ó egyik f i g y e l e m r e méltó m o z z a n a t a 
szé leskörű egység m e g t e r e m t é s é n e k i g é n y e vo l t . Jól szemléltet i ezt 
az Előf izetés i Felhívásban k ö z ö l t „ m u n k a t á r s i " névsor. „ E g y ü t t sze-
r epe l t a legfiatalabb E ö r d ö g h István az idős , az i rodalmi élet től m á r 
f é l r e h ú z ó d ó Szemere Pállal , az erdélyi G e g ő Elek a pápai T a r c z y 
Lajossal, a néme t származású polgár H e n s z l m a n n , a fe lvidéki f ö l d -
b i r t o k o s Pulszky a h o n f o g l a l ó őseire b ü s z k e Szemere Miklóssal , a 
t ö r t énész pap H o r v á t h M i h á l y a győ r i orvossa l , Kovács Pál lal , a 
ka to l i kus pap -kö l tő T á r k á n y i a r e f o r m á t u s lelkészfiúval K u t h y v a l , 
az e lméle t i é rdeklődésű T a n á r k y a l i r ikus Vörösmar tyva l , a pa r 
exe l lence novellista P á l f f y a színész Egressyve l , a diák Gyulai a d r á m a -
í r ó Szigl iget ivel ." — E z az egység végü l is n e m valósulhatot t m e g . 
A t ö b b i fo lyó i ra t k o n k u r r e n c i á j a „ e lv i t t e " , az alacsony h o n o r á r i u m 
el r iasz to t ta a szerzőket, s l e g t ö b b j ü k n e m t u d t a még k ö v e t n i azt a 
t e m p ó t , amelye t a h e t e n k é n t kétszer m e g j e l e n ő lap d ik tá l t . Sok 
ese tben elvi és személyi e l lentétek m a g y a r á z z á k a lelkesedés h i r t e len 
le lohadásá t . 

A k u d a r c k ü l ö n b ö z ő te rmésze tű o k a i n a k részletekbe m e n ő e l e m -
zését és m e g g y ő z ő m a g y a r á z a t á t adja a s ze rző , az egyes esetek ál ta-
lánosí tását , a szerkesztés p r o b l é m á i n t ú l m u t a t ó tanulság l evonásá t 
a z o n b a n az olvasóra b ízza . S noha ez a tanulság k é z e n f e k v ő n e k 
látszik, m e g f o g a l m a z n i m é g s e m lett v o l n a haszontalan. H a tudni i l l ik 
az egység te remtés i r á n y á b a ha tó e rők k ö z ü l Kossuth Pesti Hírlap-
jának pé ldá ja , illetve az az elvi t á m o g a t á s tekinthető d ö n t ő n e k , 
a m e l y e t személyesen K o s s u t h adot t , h o g y e s z m é i i rodalmi szócsövévé 
t e g y e a lapot , akkor az egység m e g n e m valósulása itt m i n d e n m ű -
szernél f i n o m a b b a n jelzi a kossuthi e s z m é k hatásának lá tha ta t lan 
h a t á r a i t : azokat az osz tá lyhelyzetből , n e m z e t i és felekezeti h o v a -
t a r tozásbó l , esetleg n e m z e d é k i feszül tségből fakadó művel t ségbe l i , 
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ízlésbeli és ideológiai el lentéteket , a m e l y e k e t s emmi lyen poli t ikai 
p r o g r a m n e m lehete t t képes feloldani . 

Hason lóan k u d a r c b a fu l lad tak azok a szerkesztői célki tűzések is, 
ame lyek a népiesség n a g y teoret ikusa esztétikai és kr i t ikai elveinek 
k íván tak é rvény t szerezni. R é s z b e n a k ö z ö n s é g i g é n y n e k te t t k é n y -
szerű e n g e d m é n y magyarázza , h o g y k i szoru lnak a l apbó l az olyan 
színvonalas k ö z l e m é n y e k , ami lyenek pé ldáu l Hensz lmann I m r e rea-
lista koncepc ió jú kr i t ikái és Shakespeare- tanulmányai , részben ped ig 
m a g á n a k az i roda lmi é le tnek a fonáksága in , fogya tékossága in hiúsul-
n a k m e g a szerkesztői elképzelések. A l e g n a g y o b b ba j , h o g y nincs 
elég megfe le lő írás, s í g y a szerkesztők — k ü l ö n b ö z ő á lneveken — 
g y a k r a n m a g u k kény te l enek jel legtelen rögtönzéseikkel k i tö l ten i a 
t e r j ede lmet . Erdé ly i János be is vallja, h o g y „ n e m érnek a z o k sem-
m i t " . Igaz, az „ e r e d e t i " novel lákkal és a hazai tájak, hazai p r o b l é m á k 
felé f o r d u l ó leírásokkal, é le tképekkel a lap elévülhetet len é r d e m e k e t 
szerez, a szerkesztők még i s okkal panaszol ják , h o g y „ h i á n y van 
p r ó z á b a n " . Á m „ v e z e t ő m ű f a j u n k " , a líra sincs hivatása magas la tán . 
H o g y a p róza á t lagszínvonala összehasonlí thatat lanul m a g a s a b b a 
versek átlagszintjénél , azt nemcsak a m a i olvasó érzi. E r d é l y i János 
is panaszkodo t t a versek „affektá l t , dagályos , m o d o r o s " stílusára, 
G a r a y ped ig m e g j e g y e z t e : „a versekkel , h a rostával m é r n é m őket , 
n e m egy, de t izenegy év re e l lá tha tnám m a g a m " . 

És ba j vo l t a kr i t ikával is. (Az o k o k nagyrészben u g y a n a z o k 
vo l tak , m i n t ma.) M a g a Bajza ál lapí tot ta m e g : „Fiatalabb í ró inkban 
ú g y látszik, nincs elég készültség rá, ko rosabb ja ink ped ig isten tudja , 
m i lelte, h o g y b í rá la toka t í rni éppen n e m aka rnak . " E g y b e h a n g z i k 
ezzel Erdé ly i János v é l e m é n y e , amely szer int „ . . . nincs az i r o d a l o m -
nak o lyan férf ia , k iben az í rók v é l e m é n y e m e g n y u g o d n é k , kiről 
e lh innék , h o g y igazat í télni t u d is, akar is" . 

T . Erdé ly i I lona helyesen állapítja m e g , h o g y a szerkesztők p r o g -
r a m j á n a k meghiúsulása o lyan szükségszerűség volt , m e l y n e k leg-
m é l y e b b oka a ko r t á r sada lmának műve l t ség i ál lapotában, a „ fogyasz -
t ó k é n t " fel tételezett po lgárság h iányában , i l letve feudális kö tö t t sége i -
b e n keresendő. I r o d a l o m és közönsége kölcsönhatásának k o n k r é t 
ér telmezésénél n é h á n y vona tkozásban a z o n b a n n e m é r t ü n k egye t a 
szerzővel. Az a k ö r ü l m é n y ugyanis , h o g y a d iva t lapok v i r ágkorá t 
h o z ó fo rdu la t az 1840-es évek elejére esik, n e m ér the tő m e g pusztán 
i r o d a l o m és közönsége kapcsolatának megvál tozásából . N e m lehet 
vélet len, h o g y a zsurnalisztika fel ívelésének időszaka egybees ik két 
t u d o m á n y o s f o l y ó i r a t u n k válságbajutásával , ill. teljes megszűnésével . 
(1843-ban m á r n e m je lenik m e g a Tudományos Gyűjtemény, 1844-ben 
p e d i g — m i u t á n az e lőf ize tők száma a k o r á b b i ezerről he tvenk i l enc re 
c sökken — m e g s z ű n i k a Tudománytár is.) Ez t a visszafejlődést csak 
konsta tá l ja , de s e m m i k é p p n e m magya rázza az a megál lapí tás , h o g y 



520 Szemle 

„ a z eddig i , e l sősorban tudásanyago t á t a d ó , az e m b e r i műve l t ség 
e r e d m é n y e i t összefoglaló sajtóból a j e l en re , az aktuálisra, az életre 
t e k i n t ő agitációs eszköz lett , . . . a m e l y kor társai ra ha tn i akar t s az 
é le te t alakítani a k a r t a " . Túlságosan egysze rűs í tő az a m a g y a r á z a t is, 
a m e l y i k a Pesti Hírlap hatásával, a t u d o m á n y t ó l a pol i t ika fe lé f o r d u l ó 
közérdeklődésse l é rve l . M e r t nemcsak az o lvasóközönség é rdek lő -
dése, d e az í r ó t á r s ada lom szellemi p r o f i l j a is átalakult . S ez u t ó b b i 
j e lenség m ö g ö t t m i n d m á i g fel táratlan szociológiai t é n y e z ő k ha to t tak . 
H a d d u ta l junk i t t csak arra, h o g y a t ú l t e r m e l ő d ö t t , feleslegessé vált 
é r t e lmi ség — a m e l y i k a t u d o m á n y o s i r o d a l o m „ f o g y a s z t ó j a " és 
„ b ő v í t e t t ú j r a t e r m e l ő j e " lehetet t v o l n a — ér te lmet lennek , cél talannak 
é r ezhe t t e t u d o m á n y o s ambíc ió i t úgyis , m i n t egzisztenciális érdekét , 
s úgyis , min t a vi lág megér tésének és m e g v á l t o z t a t h a t ó s á g á n a k ku l -
csát . E g y potenciál isan progresszív t á r s a d a l m i réteg t ovábbfe j lődésé -
n e k p rob lemat ikussá válásával, íz lésének, é rdek lődésének kényszerű 
dekadenc iá jáva l is összefüggésben v a n t e h á t a d iva t lapok felívelésé-
n e k korszaka, s e n n e k az összefüggésnek a mellőzésével egyo lda lúvá 
vá l ik er rő l a je lenségről a lkoto t t í t é l e t ü n k . 

N e m bírálatként , i n k á b b a t ovább i k u t a t á s o k feladatain medi tá lva 
j e g y e z z ü k meg, h o g y k ívánatos lenne a k ö z ö n s é g vizsgála tának k o n k -
r é t a b b módszerei t is k ido lgozn i . A h e l y - és családtör ténet i ku ta tások 
m a i e redménye i a r ra f igye lmez te tnek , h o g y az o lyan ka tegór iák 
m i n t „falusi b i r t okos nemesség" , „h iva ta lv i se lő városi nemesség" , 
„ h o n o r á c i o r " , „ p o l g á r " , „k i spo lgá r " s tb . n e m sokat á r u l n a k el egy -
e g y társadalmi t ípusró l , amíg az egyes r é t e g e k anyagi helyzetéről , 
műve l t s égé rő l , pol i t ika i és vallási é r z e l m e i r ő l csak ál ta lánosságokat 
t u d u n k . Csak dicséri a szerzőt, h o g y az i lyen jel legű részkuta tások 
h i á n y a ellenére is vá l la lkozot t az általa f e l t á r t anyag ko r szakos tanul-
sága inak összegezésére. K ö n y v é n e k sa j tó tö r t éne t i j e l en tőségén túl-
m u t a t ó é rdemei k ö z é tar tozik , h o g y f i n o m vonalakkal t e t t e árnyal -
t a b b á a szerkesztő G a r a y Jánosról , V a h o t Imré rő l , az ö r e g e d ő Bajzá-
ró l , d e elsősorban a sokoldalú E r d é l y i Jánosró l a l k o t o t t képünke t . 
A Regélő Pesti Divatlap tö r téne tének hőse kétségtelenül ő v o l t . A k k o r 
is, a m i k o r fáradsággal összegyűj tö t t p é n z é b ő l fedezte a lap kiadásá-
n a k költségeit , s a k k o r is, amikor szerkesz tőként és í r ó k é n t krit ikai 
és i roda lompol i t ika i elveiért harcol t . G o n d o s a n m e g r a j z o l t alakja 
é le te t visz a „száraz" f i lológiai ada tok renge tegébe , ané lkü l , h o g y a 
r ó l a v a g y a tőle k ö z ö l t d o k u m e n t u m o k elszakadnának a do lgoza t 
t á r g y á t ó l . Befejezésül h a d d idézzük azt a gondo la tá t , a m e l y t u l a jdon -
k é p p e n szerkesztői t e rve inek kudarcá t is magya rázza : „ N e m annyira 
g o n d o l k o d o m én a pol i t ika i szabadságról , m i n t az erkölcs i rő l , tehát 
a r ró l , amely né lkül a m a z is csak á l l ó k é p . " A szerző, a n n a k igazolá-
sára, h o g y Erdé ly i n e m állt egyedü l ezzel a felfogásával , a kor társ 
M o c s á r y Lajos szavaira h iva tkoz ik : „ E g y nemze tnek á l lapota n e m 
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f ü g g annyi ra a poli t ikai ins t i túc ióktó l , min t a t á r sada lmi v i s z o n y o k -
tó l . " Hozzátesszük, h i v a t k o z h a t o t t volna a szerző Széchenyi re is. 
S a népiesség n a g y t eo re t ikusának szemléleti kor lá ta i t — s r a j t a 
keresztül e g y esztétikai és i roda lompol i t ika i p r o g r a m tö r t éne lmi h e -
lyét — így p o n t o s a b b a n is l á t n á n k : Széchenyi és Pe tő f i közö t t . 

KULIN F E R E N C 

RÉGI MAGYARORSZÁGI NYOMTATVÁNYOK 1 4 7 3 - 1 6 0 0 

(Akadémia i , 1971.) 

E g y 17. századi d e á k u n k a h í rnévvel kapcsola tos g o n d o l a t o k r ó l 
ér tekezve e l m o n d j a , h o g y ezt a csalóka, t ö r é k e n y , hű t l en j ó s z á g o t 
sokan p róbá l t ák m á r kincsgyűj téssel , pazar épí tkezésekkel , neveze tes 
h á b o r ú k v a g y békekötések ú t j á n m a g u k h o z édesgetni , de t a r tó san 
csak azoknál m a r a d t m e g , ak ik tet teiket írásba fog la l ták v a g y f o g -
laltatták, m e r t , v é l e m é n y e szer in t : „a k ö n y v e k b e n és í rásokban h e l y -
heztetet t h í r n é v " a l egá l l andóbb . 

M a is e g y e t é r h e t ü n k vele. N e m z e t i m ű v e l t s é g ü n k emlékei k ö z ü l 
a régi k ö n y v e k és írások a legbeszédesebbek, l e g t ö b b e t á ru lnak el 
az e m b e r e k életéről , gondo la t a i ró l , vágyairól , viselt dolga i ró l . Az ö s z -
szegyűj tésükkel , rendszerezésükkel , t u d o m á n y o s i g é n y ű b ib l iográ f ia i 
leírásukkal össze függő fe l ada tok évszázadok óta fog la lkoz ta t j ák a 
tudósoka t . Természe tes tehát , h o g y a Régi Magyarországi Nyomtat-
ványok m o s t meg je l en t I. k ö t e t é n e k t u d o m á n y t ö r t é n e t i e l ő z m é n y e i 
is messzire — a szórványos k ö z é p k o r i kezdeményezéseke t és e z e k 
an t ik gyöke re i t n e m tek in tve —, egészen a 16 — 17. század f o r d u l ó j á i g 
nyú lnak vissza, Szi lvásujfalvi A n d e r k o I m r e Catalogus Scriptorum 
Ungaricorum c. elveszett, kéz i ra tos bibl iográfiai összeállításáig, m e l y 
fe l tehetőleg a 16. századi, esetleg m é g korább i , M a g y a r o r s z á g o n 
megje len t és m a g y a r o k számára kü l fö ldön n y o m t a t o t t k ö n y v e k j e g y -
zékét ta r ta lmazta . M u n k á j á n a k csak egy részét, az 1602 előt t m e g -
jelent é n e k e s k ö n y v e k b ib l iográ f iá já t i smer jük az 1602. évi Debreceni 
Énekeskönyv e lőszavából (SCHULEK T . : ItK 1957. 372 — 75.). 

Az ú t tö rés é r d e m e — m a i i smere te ink szerint — az övé , a f o l y -
tatásra a zonban sokat , t ö b b m i n t e g y évszázadot kel le t t várni . U g y a n -
is Czv i t t i nge r D á v i d (1675 —1743) Specimen Hungáriáé Literatae 
(A tudós Magyarország tükre) c., A l tdo r fban , 1711-ben m e g j e l e n t 
bibl iográf iá jával k e z d ő d i k az a többé-kevésbé megszakí ta t lan f o l y a -

18 Irodalomtörténet 
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mat , m e l y m i n d az i r o d a l o m t u d o m á n y , m i n d a t u d o m á n y o s i g é n y ű 
bibl iográf ia i t evékenység kia lakulásában és f e j l ődésében d ö n t ő szere-
pet já tszot t . F ő b b állomásai v o l t a k : B o d Péter (1712 —1769) Magyar 
Athenasí (1767) , H o r á n y i E l e k (1736 — 1809) Memoria Hungaroruma 
(Magyarok Emlékezete I—III . 1775 — 77) és S á n d o r István (1750 — 
1815) Magyar Könyvesház, avagy a magyar könyveknek kinyomtatások 
ideje szerént való rövid emUtésök c. Győrö t t , 1803 -ban megje len t b i b -
l iográfiája . 

Szabó K á r o l y (1824 — 1890) Régi Magyar Könyvtári — az 1531 
és 1711 k ö z ö t t napv i l ágo t l á t o t t magyar n y e l v ű n y o m t a t v á n y o k a t 
f e ldo lgozó I . kö te te 1879-ben jelent m e g —, az a n y a g g y ű j t é s „ t e l -
jessége", módszeressége, p o n t o s s á g a és igényessége t ek in te tében e g y -
aránt az a k k o r i európa i t u d o m á n y o s s á g sz ínvona lán állt. É r d e m e i t 
a t u d o m á n y o s k ö z v é l e m é n y el ismerte. Szabó K á r o l y azonban e n n e k 
az óriási f e l ada tnak m i n d e n nehézségével , b u k t a t ó j á v a l t isztában vo l t , 
saját b ő r é n tapasztalta és n e m véletlenül ír ta e z e k e t a sorokat m ű v e 
beveze t é sében : „ N a g y o n jó l t u d o m , h o g y m a j d n e m 20 évi le lk i -
ismeretes fá radozás u t án s e m adhat tam h i á n y t a l a n m u n k á t , m i r e 
egyes e m b e r ereje és ideje , k ivá l t ha hivatalos t e e n d ő k k e l is el v a n 
ha lmozva , n e m elégséges." A későbbi kr i t ikák szóvá is te t ték — 
egy ik -más ik kissé talán el is tú lozva — a szerző által emlege te t t , 
va ló jában nagyrész t szükségszerű hiányosságokat . I d ő k ö z b e n a t u d o -
m á n y o s szemléle t és m ó d s z e r átalakult, o lyan j o g o s k ívána lmak is 
f e lmerü l t ek , m e l y e k n e k S z a b ó Károly m u n k á j a m á r n e m t u d o t t , 
n e m t u d h a t o t t eleget t e n n i . A z ő tevékenysége n y o m á n m e g i n d u l t 
rendszeres k u t a t ó m u n k a p e d i g egyre-másra h o z t a felszínre az i sme-
retlen r é g i n y o m t a t v á n y o k a t . í g y ér le lődöt t f o k o z a t o s a n a Régi 
Magyar Könyvtár ú j k iadásának , helyesebben a r é g i n y o m t a t v á n y o k 
korszerű fe ldo lgozásának g o n d o l a t a . Ezt a hosszú és á l ta lunk csak 
igen váz la tosan b e m u t a t o t t u t a t kell v é g i g g o n d o l n u n k , ha a Régi 
Magyarországi Nyomtatványok tör ténet i he lyéről , t u d o m á n y o s j e l en -
tőségéről m e g k ö z e l í t ő e n p o n t o s képet k í v á n u n k a lkotn i . 

A Régi Magyarországi Nyomtatványok I. k ö t e t e — a m a g y a r n y e l v ű 
k ö n y v e k e t k ü l ö n kezelő S z a b ó Károlytó l e l t é rően — azokat az 1473 
és 1600 k ö z ö t t k iadot t n y o m t a t v á n y o k a t g y ű j t i össze, do lgozza fel 
869 té te lben , ame lyek a t ö r t é n e l m i Magya ro r szág te rü le tén b á r m e l y 
nyelven , v a g y kü l fö ldön egészben vagy részben m a g y a r n y e l v e n 
jelentek m e g . H a a szerencsésebb tör ténelmi k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
fe j lődő o r s z á g o k korabe l i könyvte rmeléséve l h a s o n l í t j u k össze, ez 
a szám i g e n szerény, hiszen p l . N é m e t o r s z á g b a n c supán az 1500 e lőt t 
n y o m t a t o t t k ö n y v e k száma 30 000. Ér téke s z á m u n k r a mégis fe l -
becsülhete t len . Igaza v a n V a r j ú Elemérnek , a m i k o r azt m o n d j a : 
„ . . . a m i X V I —XVII . századi k ö n y v a n y a g u n k a t csak az ő s n y o m -
t a t v á n y o k k a l lehet összehasonlí tani . Részben , m e r t a mi n y o m d á -
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szatunk t u l a j d o n k é p p csak a X V I . századdal k e z d ő d i k , részben ped ig 
azért , m e r t a f e n n m a r a d t pé ldányok száma o lyan csekély, a n n y i t 
pusz t í to t t el a sok h á b o r ú , n o m e g a tuda t lanság és k ö z ö m b ö s s é g , 
h o g y a l e g t ö b b X V I I . s m a j d m i n d e n X V I . századi m a g y a r n y o m t a t -
vány va lód i raritás számba m e g y s hozzá juk képes t az ő s n y o m t a t -
v á n y o k m i n d e n n a p i , közönséges h o l m i k n a k t e k i n t h e t ő k . " ( M K s z 
1898. 3 3 7 - 3 8 . ) 

R i t k a s á g u k az értékelésnél természetesen csak e g y s z e m p o n t a 
sok közü l . Becsüket a k k o r l á t juk világosan, ha r á m u t a t u n k : ezek az 
ö reg k o p o t t k ö n y v e k t á r s a d a l o m t u d o m á n y u n k egészének e l sőrangú 
forrásai . Szövegeik az i r o d a l o m - és t ö r t é n e t t u d o m á n y , a b e n n ü k 
ta lá lható iniciálék, záródíszek, i l lusztrációk a művésze t tö r t éne t , a 
h a n g j e g y e k és nótajelzések a zenetör ténet , a kö tés az ipa rművésze t 
tö r t éne te és m a g a a k ö n y v min t p r o d u k t u m , egységes alkotás a 
k ö n y v - és n y o m d a t ö r t é n e t számára n y ú j t a n a k biztos alapot a k u t a -
táshoz. Ny i lvánva ló , h o g y egy t u d o m á n y o s i g é n y ű bibl iográf ia 
— a lehetőségek határa in belül — fe ladatának tekint i , h o g y e t u d o -
m á n y s z a k o k részéről t ámasz to t t sokrétű k í v á n a l m a k n a k megfe le l jen , 
r ö v i d e b b e n szólva: m i n d e n k u t a t ó megtalál ja b e n n e azt, ami t keres! 
K i m o n d a n i k ö n n y e b b , m i n t teljesíteni. 

Ak i bele lapoz megérz i , aki á t t anu lmányozza és rendszeresen hasz-
nál ja : vi lágosan látja, tapasztalja, h o g y a Régi Magyarországi Nyom-
tatványok a lapvető k é z i k ö n y v és a szűkebb é r t e l e m b e n ve t t b ib l iog rá -
fiai p r o b l é m á k o n messze t ú l m u t a t ó je lentősége van . Szerkezete v i lá -
gos, k ö n n y e n á t t ek in the tő . T ö m ö r , a lényeges t udn iva lók ra szor í t -
kozó „ T ö r t é n e t i beveze tés" (9 — 25) tá jékozta t a m ű e lőzménye i rő l , 
l é t re jö t t ének k ö r ü l m é n y e i r ő l . Az „ Ú t m u t a t ó a m ű haszná la tához" c. 
fejezet eligazítást ad a k ö t e t használatával össze függő gyakor la t i k é r -
désekről a m a g y a r (27 — 35), latin (36—44) és ango l nye lven (45 — 54). 
Ez t k ö v e t i „ A z ál talános rövidí tések m a g y a r á z a t a " m a g y a r , lat in és 
angol nye lven (55 — 56), va l amin t „ A röv id í tve idézet t m ű v e k j e g y -
zéke" (57 — 61). A k é z i k ö n y v tu l a jdonképpen i tö rzsanyagá t a „ R é g i 
magya ro r szág i n y o m t a t v á n y o k 1473 — 1600" c., 869 bibl iográf iai e g y -
séget leíró rész a lkot ja (65—719), ehhez csat lakozik az „ A p p e n d i x " 
74 té te l számmal (721 — 52). „ A c ímlapok és m i n t a l a p o k k é p e i " kicsi-
nyí te t t ha sonmásban m u t a t j á k be a jelenleg p é l d á n y alapján i smer t 
m ű v e k c ímlapja i t és n é h á n y elveszett, de f é n y k é p e n v a g y hason -
másban f e n n m a r a d t m ű képé t . Igen tetszetős része ez a k ö n y v n e k , 
és n e m z e t k ö z i v i szonyla tban is ú t t ö rő kezdeményezés . T e h e r m e n t e -
sítik a c ímleí rásokat , szemlél te t ik a c ímleírásban nehezen r e p r o d u k á l -
ha tó jel legzetességeket : sorvégződéseket , sorok elrendezését , a c ímlap -
díszeket, a b e t ű k nagyságá t és faj tái t , v a l amin t segítséget adnak a 
m é g ismeret len p é l d á n y o k és tö redékek azonosí tásához. 

Könyvésze t i m u n k a m u t a t ó k nélkül teljesen használhatat lan l enne . 
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A Régi Magyarországi Nyomtatványok I. kö te te a k ö v e t k e z ő k i t ű n ő e n 
szerkesztett m u t a t ó k k a l van e l lá tva : A n y o m d a h e l y e k m u t a t ó j a i d ő -
r e n d b e n (755—65), s z e m é l y n é v m u t a t ó (766 — 807), h e l y n é v m u t a t ó 
(808—24), c í m m u t a t ó (825 — 57), gö rögbe tűs c í m e k m u t a t ó j a (858), 
ciri l lbetűs c í m e k muta tó j a (859), a m a g y a r n y e l v ű énekek és versek 
i nc ip i tmu ta tó j a (860—902), a zsol tár fordí tások (parafrázisok) k e z d ő -
sorainak sorszám szerinti m u t a t ó j a (903 — 04), a h i m n u s z f o r d í t á s o k 
latin e rede tének inc ip i tmu ta tó j a (905 — 06), t á r g y m u t a t ó (907 — 11), 
nyelvi m u t a t ó (912), k ö n y v t á r a k mu ta tó j a (913—21), a f o n t o s a b b 
b ib l iográ f iák k o n k o r d a n c i á j a (922 — 28). 

E r ö v i d szerkezeti á t tekin tés u tán ford í t suk f i g y e l m ü n k e t a l eg -
f o n t o s a b b rész, a b ib l iográf ia i tételek leírására. A n y o m t a t v á n y o k 
besorolása a megje lenés i d ő r e n d j é b e n halad. M i n d e n önál lóan k i ado t t 
m ű e g y - e g y számmal e l lá tot t szakaszban „ t é t e l b e n " található. A té te -
lek felépítése a k ö v e t k e z ő : 1. A z o k a n y o m t a t v á n y o k , m e l y e k n e k 
pé ldánya m a r a d t fenn , v a g y m e l y e k n e k megje lenése n a g y va lósz ínű-
séggel fe l té te lezhető , sorszámot kaptak . Az a lapta lanul fel tételezet t 
és téves megha tá rozású n y o m t a t v á n y o k r ó l a sorszámos tételek k ö z ö t t i 
utalás v a n arra a tételre v a g y az „ A p p e n d i x " - r e , ahol a téves a d a t o k 
helyesbítése található. 2. A címleírás, me ly t a r t a lmazza a szerző nevé t , 
a m ű c ímé t , a fo rd í tó és k ö z r e m ű k ö d ő nevé t , a n y o m t a t á s he lyé t 
és évét , a n y o m d á s z v a g y n y o m d a megnevezésé t , a m ű t e r j ede lmé t , 
f o r m á t u m á t és a benne ta lá lha tó könyvd í szeke t , eredeti p é l d á n y 
vagy f o t ó m á s o l a t alapján készül t . H a ilyen n e m állt rendelkezésre 
az i r o d a l o m b ó l á tvet t a d a t o k m e g k ü l ö n b ö z t e t ő jel (» «) közö t t szere-
pelnek. 3. A bibliográfiai hivatkozás fe l tünte t i a n y o m t a t v á n y e d d i g 
meg je l en t l e g m e g b í z h a t ó b b könyvésze t i leírásait. 4. Ez t köve t i a tar-
talom meghatározása és részletezése, ahonnan m e g t u d j u k : nap tá r , n y e l v -
k ö n y v , v i ta i ra t vagy b ib l ia ford í tás -e a leírt k ö n y v és mi lyen a f o r -
mája (verses, párbeszédes, k ivona tos , időrendes stb.) . U t a l arra, h o g y 
mi lyen n y e l v ű , ha ez a c í m b ő l n e m ál lapí tható m e g e g y é r t e l m ű e n . 
Vallásos n y o m t a t v á n y n á l meg je lö l i a felekezeti hova ta r tozás t (ka to -
likus, evangél ikus , r e f o r m á t u s , unitárius stb.). T o v á b b á felsorol ja a 
j á ru lékos részek (bevezetés, ajánlás, előszó, f ü g g e l é k ) c ímét és h a 
szükséges azok ta r ta lmát is i smer te t i . Jelzi a n y o m t a t v á n y f ő részének 
beosztását , fe l tünte t i a k ö n y v e t díszítő esetleges c ímereke t , n y o m d á s z -
je lvényeke t . 5. A variánsok — egyazon kiadásból származó, de va la -
mi lyen o k n á l fogva m e g v á l t o z o t t szedésű n y o m t a t v á n y o k — h a 
más -más é v b ő l származnak, öná l ló tételként szerepelnek. 6. A szöveg-
kiadások felsorolásában az 1800 u tán készült h a s o n m á s - és s zöveg -
kiadások, va l amin t az esetleges fordí tások ta lá lha tók . 7. A kutatási 
eredmények összefoglalása a szerző személyére, a m ű eredeti szövegére 
és t a r t a lmára , a n y o m t a t á s k ö r ü l m é n y e i r e v o n a t k o z ó megá l l ap í t á -
sokat összegezi és i smer te t i a m ű v e t t á rgya ló l eg fon tosabb szaki ro-
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dalmat . 8. A kapcsolódó tételek azokat a 16. századi rég i magyarország i 
n y o m t a t v á n y o k a t tar t ják számon, ame lyek az a d o t t tételszám alatt 
i smerte te t t k ö n y v n e k más kiadása, bőví tése v a g y rövidí tése, más 
köte te , m a g y a r eredet iből va ló fordí tása s tb . ; ha p e d i g vi tairatról 
van szó, f e l tün te t ik az e lőzményeke t és a választ is. 9. A példány-
számkimutatás r o v a t az összes m a fel le lhető p é l d á n y t számbaveszi 
és jelzi azok á l l apo tá t : teljes, csonka és a csonkulás m é r t é k e százalék-
b a n kifejezve. 

M i n d e g y i k p o n t igen fon tos és e g y ü t t o lyan részletes, sokoldalú, 
szinte m i n d e n kérdésre felvilágosítást n y ú j t ó képe t adnak a leírt 
n y o m t a t v á n y o k r ó l , m in t edd ig egyet len hazai könyvésze t i m u n k a 
sem. Hozzá kell t e n n ü n k : n e m z e t k ö z i v i szonyla tban sem akad ver -
senytársa. Mégis , az egyikről , a kutatási eredmények összefoglalásáról 
k ü l ö n is kell szó lnunk , m e r t megí té lésünk szerint , a kö te t kiváló 
t u d o m á n y o s é r t ékének igen fon tos tényezője . Ismeretes , h o g y a 
16. századi r é g i magyarország i n y o m t a t v á n y o k kuta tása területén 
becses összefoglaló és rendszerező i gényű m o n o g r á f i á k születtek. 
Uta lásként az a lábbiakat e m l í t j ü k m e g : Gulyás P á l : A könyvnyom-
tatás Magyarországon a XV. és XVI. században (Bp. , 1931.) ; Csomasz 
T ó t h K á l m á n : A XVI. század magyar dallamai (Bp. , 1958.); Soltész 
Z o l t á n n é : A magyarországi könyvdíszítés a XVI. században (Bp., 
1961.); M o l n á r József : A könyvnyomtatás hatása a magyar irodalmi 
nyelv kialakulására a XVI. században 1527 — 1576 között (Bp. , 1963.). 
R é s z l e t t a n u l m á n y o k is szép s zámmal akadnak . 

A k é z i k ö n y v szerzőit mos t f i g y e l m e n k ívü l h a g y v a , u ta lunk 
Bredár Gyula , C s a p o d i Csaba, D á n R ó b e r t , Fazekas József , Herepei 
János, J akó Z s i g m o n d , K a t h o n a Géza, N a g y Barna , Schulek T ibo r , 
S ó l y o m Jenő , Var j a s Béla, Vér tesy Miklós , W a l d a p f e l József idevágó 
dolgozata i ra . H a a Szilády Á r o n névve l f émje lze t t k o r á b b i tudós-
n e m z e d é k 16. századi k ö n y v k u l t ú r á n k h o z kapcso lódó munkásságát 
is egy pi l lanatra emlékeze tünkbe idézzük ; világossá válik, h o g y 
k ö n y v - és n y o m d a t ö r t é n e t ü n k n e k 16. századi szakasza van leg inkább 
k ido lgozva . Mégis , a Régi Magyarországi Nyomtatványok tudós szer-
ző i : Borsa G e d e o n , H e r v a y Ferenc, Ho l l Béla, Käfe r István és Kele-
csényi Ákos, számos olyan p r o b l é m á v a l ke rü l t ek szembe , amelyek 
önál ló , eredet i ku ta tásoka t igényel tek . H o g y fe lada tuka t a m u n k a 
m i n d e n fázisában mi lyen odaadó lelkiismeretességgel végezték, t anú -
sítja a Magyar Könyvszemle 1962-től i smét rendszeressé vált Magyar 
Könyvesház c í m ű rovata , m e l y b e n t anu lmánya ik , m i n t e g y a Régi 
Magyarországi Nyomtatványok e l őmunká la t a ikén t meg je l en t ek . Borsa 
Gedeon kü l fö ld i k ö n y v t á r a k b a n végze t t e r e d m é n y e s kutatása-
iról adnak h í r t beszámoló i : Régi magyarországi nyomtatványok a 
cseh- és morvaországi gyűjteményekben (MKsz 1963. 344—47.) ; Régi 
magyarországi nyomtatványok a szlovákiai gyűjteményekben (MKsz 1963. 
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116 — 20.) ; XVI. századi magyarországi nyomtatványok a bécsi National-
bibliothekban (MKsz 1964. 162 — 166.); Régi magyarországi nyomtat-
ványok a jugoszláviai gyűjteményekben ( M K s z 1967. 280 — 82.). E g y é b 
rész tanu lmánya i is (Kísérlet az 1539. évi brassói nyomtatványok meg-
jelenési sorrendjének megállapítására M K s z 1963. 263—68.; Hogyan kor-
rigáltak 1566-ban a kolozsvári Heltai-nyomdában ? M K s z 1964. 79 — 83. ; 
Hol és mikor nyomták az eddig ismert legrégibb magyar sorvető könyvet? 
M K s z 1964. 348 — 54.; A szebeni nyomda а XVI. század utolsó negye-
dében M K s z 1965. 56—61. stb.) azt b i zony í t j ák , h o g y a k ö n y v - és 
n y o m d a t ö r t é n e t , a b ib l iográ f ia i m u n k a te rü le tén igen magas sz ín-
v o n a l ú , alapos, biztos szakismeretekkel rende lkez ik , szakmáját szen-
vedélyesen szereti, h iva tásának érzi, ő a p r i m u s inter pares e b b e n a 
rokonszenves és m i n d a n n y i u n k számára igen fontos , értékes, n e m z e t -
köz i vona tkozásban is e l i smer t t u d o m á n y o s m u n k á t végző k ö z ö s -
ségben. 

H e r v a y Ferenc, a m u n k a t á r s a k közö t t i ésszerű fe lada tmegosz tás 
é r t e l m é b e n , Bornemissza Pé t e r (1574 — 1584), Manl ius János (1575 — 
1580), Man t skov i t Bá l in t (1581— 1600) n y o m d á j á v a l fog la lkozo t t b e -
ha tóan , va lamin t a c i r i l l ikákkal és a Ca lep inus szótárakkal. A XV— 
XVI. századi magyarországi könyvnyomtatás számokban (MKsz 1966. 
63—66.) c. t a n u l m á n y á b a n egzakt ada tok , t ények tükrében ra jzo l ja 
m e g a 16. századi m a g y a r k ö n y v k u l t ú r a képé t . Nagyrész t az ő sze-
mélyes kezdeményezésének köszönhe tő az a nemze tköz i v i szonyla t -
b a n is ú t t ö r ő újítás, h o g y a Régi Magyarországi Nyomtatványok köz l i 
az összes tárgyalt és m a hozzá fé rhe tő n y o m t a t v á n y c ím, ill. m i n t a -
l ap jának kicsinyített másá t , m i n e k je lentőségéről ko rábban m á r m e g -
e m l é k e z t ü n k . 

Ismeretes , h o g y a magya ro r szág i szerzők m u n k á i a 16. század 
első fe lében h á r o m k r a k k ó i n y o m d á b a n je lentek m e g : F lor ianus 
U n g l e r u s n á l , H i e r o n y m u s Vietornál és Math ias Schar f fenbergné l . 
A k r a k k ó i n y o m d á k , a Sylvester János-féle , első magyaru l n y o m t a t ó 
hazai m ű h e l y ü n k és a H o f f g r e f f — Hel ta i - fé le kolozsvári k ö n y v s a j t ó 
a n y a g á n a k feldolgozását H o l l Béla végezte . E r e d m é n y e s k u t a t ó m u n -
ká t f o ly t a to t t lengyelországi g y ű j t e m é n y e k b e n és erről Régi magyar-
országi könyvek lengyel könytárakban c í m m e l számol t be (MKsz 1964. 
156—61.) . A k iadvány s z e m p o n t j á b ó l számos fon tos részletkérdést 
v i l ág í to t t m e g t a n u l m á n y a i b a n : A Salamon és Markalf magyar kiadá-
sairól (MKsz 1965. 349 — 52.); Ponciánus históriája XVI. századi kolozs-
vári kiadásának töredékéről (MKsz 1966. 255 — 59.) stb. 

A Te legd i Miklós által 1577-ben felál l í tot t nagyszombat i n y o m d a 
k ö n y v a n y a g á v a l Käfe r I s tván fog la lkozo t t . Kelecsényi Ákos a d e b -
receni n y o m d a t e rméke i t do lgoz ta fel és do lgoza ta iban t ö b b i d e v á g ó 
f o n t o s kérdést t i sz tázot t : Három XVI. századi énekeskönyv (MKsz 
1964. 260 — 65.); A Huszár Gál és Török Mihály közötti időszak a 
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debreceni nyomdában (MKsz 1964. 166 — 71.); Méliusz négy „elveszett" 
munkája (MKSZ1965. 263—67.); Méliusz Herbáriumának két feltétele-
zett kiadása (MKsz 1966. 70 — 75.). 

Az egyéni munka kora a könyvészeti kézikönyvek létrehozása 
terén is lejárt. Szabó Károly még egyedül dolgozott, a mai t u d o m á -
nyos követelmények sokrétűsége és mélysége azonban lehetetlenné 
teszi, hogy egy ember a siker reményében vállalhatná ily típusú 
feladat megoldását. A Régi Magyarországi Nyomtatványok szerzői törzs-
gárdája végezte a m u n k a dandárját, a nagy mű elvi- tudományos 
alapvetése, szerkesztési szabályzatának kidolgozása és a megvalósulás 
egyes fázisainak f igyelemmel kísérése az M T A Könyvtörténeti M u n -
kabizottságának egy évtizeden át első számú, és a számos anyagi és 
szervezési probléma ellenére szívügyének tekintett feladata volt . 
A kötet gondos áttanulmányozása után örömmel állapíthatjuk m e g : 
minden realizálódott benne, amit a Bizottság 1961. dec. 8-án fel-
adatául meghatározot t : „a kiadvány rendeltetése az, hogy a régi 
magyar könyvanyagban való tájékozódást a könyvtörténet, továbbá 
a társtudományok, valamint — különösen művelődési vonatkozás-
ban — a tör ténet tudomány számára a könyv- és a nyomdatör téne t 
módszerei, továbbá a bibliográfiai eljárások segítségével lehetővé 
tegye, illetve megkönnyítse. Ezért felépítése kronologikus. Igen f o n -
tosnak tartja (a munkabizottság) a kiadvány tudományos-kri t ikai 
jellegének teljessé tétele érdekében az i rodalom lehető teljes feltárá-
sát." Hogy ez a határozat valósággá lett, abban döntő része volt a 
munkálatokat elindító Kőhalmi Bélának, a bizottság nemrég elhunyt 
elnökének és az elnökségben utódának, Mezey Lászlónak, aki a 
személyi és anyagi bázis biztosításáért, az adminisztratív nehézségek 
leküzdéséért éveken át fáradozott, és a m ű koncepciójának k idolgo-
zásában fő szerepe volt . 

Elismerés illeti az Országos Széchényi Könyvtárat. Az ú j könyvé-
szeti kézikönyv szükségességét felismerve, Fitz József főigazgató már 
1940-ben megbízást adott Varjas Bélának az új R M K tervezetének 
kidolgozására. A háború ezt elsodorta, de — mintegy hagyomány-
ként — a Régi Magyarországi Nyomtatványok munkálatai e legnagyobb 
régi magyarországi könyvanyaggal rendelkező intézményünknél foly-
tak egészen 1970-ig, amikor a Munkaközösség az ELTE R é g i Magyar 
Irodalomtörténeti Tanszékéhez kapcsolódott . Igen nagy segítséget 
jelentett a Fazekas József által végzett állományfeltáró munka , mely-
nek során az O S Z K gyűjteményének valamennyi példányáról a 
csonkaságot és a variánsokat is fel tüntető alapnyilvántartás és korszerű 
szerzői, betűrendes, időrendi, nyomdatör ténet i és nyelvi katalógus 
készült. 

Az Akadémiai Kiadó — hagyományaihoz híven — a munka 
színvonalához, tudománytörténet i jelentőségéhez méltó gondosság-
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gal, ízléses t ipográ f iáva l , j ó m i n ő s é g ű képmel l ék le t ekke l j e l en te t t e m e g 
a kö te te t . A bo r í t ó l ap — Szabó János m u n k á j a — a k é p és betű 
segítségével művész i ki fe jezője a k ö n y v t a r t a lmának és annak a 
szel lemiségnek, m e l y e t az 1473 és 1600 k ö z ö t t m e g j e l e n t n y o m t a t -
v á n y o k m á i g m e g ő r i z t e k . 

Borsa G e d e o n , H e r v a y Ferenc, H o l l Béla, Käfe r I s tván és Kele-
csényi Ákos Szabó K á r o l y munkásságának h iva to t t f o ly t a tó i , n y u g o d t 
t u d o m á n y o s lelki ismeret tel adha t ják a je len és k ö v e t k e z ő n e m z e d é k -
n e k a 16. század i r o d a l o m - és m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t e n y o m t a t o t t forrás-
anyagának módsze r , igényesség, teljesség — tehát használhatóság — 
s z e m p o n t j á b ó l hazai és nemze tköz i v i szonyla tban e g y a r á n t párat lan 
fe ldolgozását , a Régi Magyarországi Nyomtatványok I. k ö t e t é t . Hozzá 
hasonlóval je lenleg egy ország sem rendelkez ik . Kr i t ika i értékelése 
csak e g y é r t e l m ű , fenntar tás nélkül i el ismerés lehet. V á r j u k a fo ly-
tatást , az 1600 —1635 k ö z ö t t meg je l en t n y o m t a t v á n y o k fe ldolgozását . 

T a r n ó c M á r t o n 



TÁRSASÁGI HÍREK 

J E N E I F E R E N C 

( 1 9 0 5 - 1 9 7 1 ) 

Tervezge tések , sietős m u n k a k ö z e p e t t e ragadta el k ö z ü l ü n k a halál 
Jene i Ferencet , a P e t ő f i I roda lmi M ú z e u m egykor i f ő m u n k a t á r s á t , 
a 17. századi i r o d a l o m tudós ku t a tó j á t , m i n d n y á j u n k k e d v e s Franci 
bácsi ját . 

M á r n e m f u t o t t a erejéből egy összefoglaló, nagy m ű megírására, 
d e az ő kutatásai e r e d m é n y e i t n e m né lkülözhe t ik , ak ik a 17. századi 
k ö l t ő k k e l f o g l a l k o z n a k . A kézira t tár , a levéltár é p p ú g y magátó l 
é r t ő d ő színtere v o l t m ű k ö d é s é n e k , m i n t a k ö n y v e k v é g t e l e n tárháza. 
G a z d a g levéltári i smerete ivel olyan p o n t o k o n tudta tovább lend í t en i 
a kuta tás t , ahol a k ö n y v e k , n y o m t a t o t t szövegek m á r n e m tudtak 
ú ja t adni ( R i m a y v a l , N y é k i V ö r ö s Mátyással , a 17. századi főúr i 
k ö l t ő k k e l kapcsola tos kutatásai). Há l á t l an feladatot vál la l t magá ra : 
k ibányász ta az i r a t o k rengetegéből és publ ikál ta az i smere t len kéz-
i ra toka t , ada tokat , leveleket (adatközlések, levé lpubl ikác iók , k ö n y v -
és n y o m d a t ö r t é n e t i c ikkek stb.), v a g y ú j kiadásban teUe hozzáfér-
he tővé , a nehezen e lé rhe tő m ű v e k e t (Magyar költők, XVII. század 
- 1 9 5 6 . és RMKT XVII /2 . , 1962.). 

É le t e l eme vol t a k ö n y v e k , k é z i r a t o k világa. Hálásan emlékezet t 
m i n d e n olyan he ly r e , ahol n y u g o d t k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t dolgoz-
h a t o t t : utolsó he t e iben is „kedves a l m a m a t e r é n e k " n e v e z t e a buda-
pesti t u d o m á n y e g y e t e m magya r i r o d a l m i tanszékét, k é t ismeret-
te r jesz tő k ö n y v v e l adózo t t Tata vá rosának , és m i n d v é g i g ra jongó 
szeretettel övez te szülővárosát , G y ő r t , amelynek a n n y i cikket is 
szentel t . 

U t o l s ó éveiben, r o m l ó egészségével, magántudós i m i v o l t a ap róbb-
n a g y o b b há t ránya iva l , személyes p r o b l é m á i v a l k ü z d v e n a g y tervek 
fog la lkoz ta t t ák . É l t b e n n e az igény , h o g y egy szinttel magasabbra 
lépve, a marxis ta i roda lomtö r t éne t í r á s módszereivel összegezze a 
b a r o k k k o r kö l tő i rő l benne élő g o n d o l a t o k a t . Szintézisre tö rekedve 
igyekeze t t összefoglalni , ú j r a foga lmazn i egy életen át g y ű j t ö t t isme-
retei t . E tö rekvésbő l született az u t o l s ó m a g y a r h u m a n i s t a főpapról , 
N á p r á g i D e m e t e r r ő l í ro t t cikke (I tK 1965.), a sárospataki manier iz-
mus-ülésszakon t a r t o t t előadása (I tK 1970.), az e lkészül t , de már 
n e m publ iká l t G y ő r i r o d a l o m t ö r t é n e t e és a befe jeze t lenül marad t 
17. századi l eve leskönyv . 
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E g y életen át, f á radha ta t lanu l ho rd ta k u t a t ó m u n k á j a é r t ékes ép í tő -
k ö v e i t i r o d a l o m t u d o m á n y u n k épüle téhez. A z ő emlékének t a r t ozunk 
azzal, h o g y g o n d o s k o d j u n k róla: é r tékes könyv tá ra , g a z d a g kéz-
i ra tos és j egyze thagya t éka kerül jenek az ő k e t megi l le tő he ly re , s 
vá l j anak közkinccsé t u d o m á n y o s e r e d m é n y e i , ame lyeknek közzé té -
telétől megfosz to t t a ő t a hirtelen halál. 

S. S Á R D I M A R G I T 



Terjeszti a Magyar Posta. Előfizethető b á r m e l y postahivatal-
nál, a kézbesítőknél, a Posta hírlapüzleteiben és a P O S T A 
K Ö Z P O N T I H Í R L A P I R O D Á N Á L (KHI . Budapest V . , 
József n á d o r tér i . sz.) közvetlenül v a g y postautalványon, 
va lamint átutalással a K H I . 215—96162 pénzforgalmi jelző-
számára, 

az A K A D É M I A I K I A D Ó - n á l , Budapes t V., A l k o t -
m á n y u. 21. t e le fon i n —010, pénzforgalmi j e l ző -
számunk: 215 — 11488 és az A K A D É M I A I K Ö N Y -
V E S B O L T - b a n , Budapest V., V á c i u . 22. telefon: 
185—612. 

Előfizetési díj e g y évre: 48,— Ft 

Pé ldányonként megvásáro lha tó : a Posta hírlapüzleteiben és 
m inden nagyobb utcai elárusitóhelyen v a g y az A K A D É M I A I 
K I A D Ó - n á l , Budapest V . , A lko tmány u . 21. és az A K A -
D É M I A I K Ö N Y V E S B O L T . b a n , Budapes t V., Váci u. 22. 
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Tanári tagozat 

A Magyar Irodalomtörténeti Társaság Tanári Tagozatának első, sze-
rény dokumentuma ez a melléklet. Céljainkhoz híven arra törekedtünk, 
hogy az irodalomtudomány áj, jelentős műveiről, az iskolai irodalomtanítás 
szakmai gazdagításának szándékával tájékoztassuk Társaságunk új tago-
zatának tagjait, az irodalomtanárokat. Az újabb eredmények közül kettőről 
adunk áttekintést az iskolai oktatás igényeit véve alapul. Jobbágyné András 
Katalin Szauder József Az estve és Az Alom е., a magyar felvilágosodásról 
való ismereteinket új eredményekkel gazdagító művéről szól, Honti Mária 
pedig Király István Ady-monográfiájának értő bemutatásával éppen e mű 
hatása, szemléletének az iskolai oktatásba történő átáramlása érdekében 
végzett tiszteletre méltó munkát. E két — tanulmánynak is beillő — 
pedagógiai szándékú ismertetés természetesen senkit nem ment fel, s nem is 
akar felmenteni a jelentős művek olvasásától. Inkább kedvet kíván ébresz-
teni az irodalomtanárokban a szaktudomány iránt, felelősséget tanítványaik, 
a felnövő generációk, a nemzeti műveltség továbbhagyományozásának 
minősége, színvonala iránt. Segíteni akar az igényes tanárnak abban, 
hogy ne szürküljön el, hogy kedvét lelje abban a munkában, amelyre 
életét tette : a tanításban, az embernevelésben. 

Budapest, 1972. február hó. 
A Magyar Irodalomtörténeti Társaság 

vezetősége 



F E L V I L Á G O S O D Á S ÉS K L A S S Z I C I Z M U S 

S Z A U D E R JÓZSEF T A N U L M Á N Y K Ö T E T É R Ő L - T A N Á R I SZEMMEL 

I. 

Ennek a most induló szemlének legfőbb célkitűzése, hogy m e g -
könnyítse a gyakor ló magyar tanárok tájékozódását az i r o d a l o m -
t u d o m á n y legújabb eredményeiben, közvetítsen az iskolai gyakor la t 
és a t udományos műhelyek közöt t . 

A legutóbbi időben az i r o d a l o m t u d o m á n y sok érdekes t anu l -
mánnyal gazdagította a magyar i roda lom tör ténetére vonatkozó i s m e -
reteinket. Beszámolómban ezek közül most a felvilágosodás ko rá r a 
vona tkozó új kutatások egy részének megvilágítására vál la lkozom. 
Választásomat nemcsak az 1972-es centenár ium sugallta, hanem m é g 
inkább a téma i rodalmi és pedagógia i jelentősége. Az Irodalomtör-
téneti Közleményekben az e lmúl t évek fo lyamán megjelent n é h á n y 
tartalmas verselemzés a magyar 18. század anyagából és több t anu l -
mány , amely a kor szellemi körképének egy-egy részletkérdését 
helyezi más megvilágításba, egészíti ki eddigi tudásunkat. E n n e k a 
felvilágosodás kora iránt megélénkülő t udományos kutatásnak m i n t -
egy betetőzője Szauder József könyve , amely Az estve és Az álom* 
címen a felvilágosodás és a klasszicizmus kérdéseit tárgyalja. Ez a 
k ö n y v minden bizonnyal jelentős eseménye a tudományos életnek, 
ismertetésemben azonban némileg önkényesen, de talán m e n t h e t ő 
célszerűséggel a k ö n y v gazdag anyagának elsősorban azokat a rész-
leteit m u t a t o m be, amelyek közvet len segítséget adhatnak a k ö z é p -
iskolai stílusvizsgálathoz, és az eddigi h iányokat pótolva ú j elmélet i 
alapot szolgáltatnak a kor eszme- és stílustörténetének tárgyalásához. 

Az i rodalomtör ténet középiskolai tanításában éppen a fe lv i lágo-
sodás anyaga adhat először lehetőséget a m ű v e k olyan modern szem-
p o n t ú elemzésére, amelyben egy-egy m ű feldolgozása az é l e t m ű 
egészére, a köl tő egyéni művészi alkatára, de az adot t kor társadalmi, 
politikai, eszmei légkörére is fény t deríthet. Hosszú előkészítés u t án 
— amikor vagy csak egy-egy m ű v e t tá rgyalha t tunk az egész éle t -
műből , vagy távoli korokkal , az i rodalmi fo lyamat egészéből t ö b b -
nyire kiragadott nagy a lkotók műveivel fogla lkoztunk — mos t , 
Berzsenyi és főkén t Csokonai verseinek tanításában kísérelheti m e g 

* Szépirodalmi Kiadó, 1970. 
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igazán e lőször a tanár n ö v e n d é k e i v e l ezt a legélvezetesebb, l eg inkább 
célravezető m u n k a f o r m á t . 

Ez a szándék azonban e d d i g nehézségekbe ü t k ö z ö t t . N e m c s a k 
és n e m e lsősorban a kissé m é g é re t l en , gyakor l a t l an o lvasóközönség 
és a m i n d i g kevés idő ket tős akadá lyába , h a n e m sokka l inkább abba , 
h o g y a m a g a s a b b színvonalú f e ldo lgozáshoz a t a n á r n e m m i n d e n 
kérdésben k a p h a t t a meg a t u d o m á n y t ó l az e l engedhe te t l en szakmai 
segítséget. P l . a sok szép r é sz l e t t anu lmány e l lenére sem vol t m e g -
n y u g t a t ó a n tisztázva Csokona i s t í lusának, fo r rása ihoz és kor társa ihoz 
való v i szonyának minden p r o b l é m á j a . M é g i n k á b b akadályozta az 
igényesebb feldolgozást , h o g y a m a g y a r fe lvi lágosodás ko rának stílus-
irányzatai m i n d e d d i g n e m v o l t a k ke l lőképpen megv i l ág í tva , m e g -
lehetősen fe lder í te t len volt e g y - e g y m ű stílusának kapcsola ta az egész 
é le tművel , v i szonya a ko r t ö b b i a lko tó ihoz , e g y - e g y í ró stiláris tel-
j e s í tményének viszonya a n y u g a t i e lőképekhez , a haza i e l ő z m é n y e k -
hez, a k o r egészének stiláris összképéhez . 

A t u d o m á n y o s fe ldolgozásnak ez a hiánya törés t je len te t t az anyag 
középiskolai fe ldolgozásában is. A t anu lók k o r á b b i t anu lmánya ik 
során m á r t anu l t ak az egyes k o r o k j e l l emző st í lusirányzatáról , i l letve 
együ t t élő st í lusirányzatairól , p l . a reneszánsz s t í lusjegyeiről , a b a r o k -
kéról , a 17. század francia klasszicizmusáról . A fe lvi lágosodás k o r á -
nak tá rgya lásában azonban e g y s z e r r e hézagossá vá l t a korszak i lyen 
s z e m p o n t ú bemuta tása . T a n k ö n y v ü n k m i n d az eu rópa i , m i n d a 
m a g y a r fe lvi lágosodás ko rának i smer te tésében csak töredékes u ta lá-
sokat ad, csak n é h á n y egymással össze alig k a p c s o l h a t ó megjegyzés 
erejéig ér int i a stílus, a korstí lus kérdése i t (pl. a klasszicizmust Kazinczy 
e p i g r a m m á i v a l kapcsolatban, m a j d a r o k o k ó t C s o k o n a i n á l , ugyan i t t 
a rousseau-i szent imenta l izmust f ő k é n t m in t je l legzetes életérzést, 
t ö b b he lyen és részletesebben t á r g y a l j a a fe ldolgozás a felvi lágosodás 
és a népiesség kapcsolatát) . A n n á l k i r í v ó b b ez a h i á n y , m e r t a k ö v e t -
kező fejezet , a „ R o m a n t i k a és r ea l i zmus az e u r ó p a i i r o d a l o m b a n " 
c ímen ú j ra sokkal részletesebb, stilisztikai s z e m p o n t b ó l is ú tbaigazí tó , 
árnyal t k é p é t adja a 19. század első felének. M i n d e z z e l n e m a t an -
k ö n y v é r d e m e s szerzőjét a k a r o m elmarasztalni , h iszen n e m a t an -
k ö n y v í r ó fe lada ta a t u d o m á n y o s ku ta tás . E t é m a k ö r b e n pedig m a g á -
ban a t u d o m á n y o s fe ldolgozásban m a r a d t a k edd ig ke l lőképpen m e g 
n e m o ldo t t kérdések, és — m i n t Szauder József í r j a — „egye t len 
távolabbi ko r szak stí luskérdéseinek p r o b l e m a t i k á j a n e m kelt ma annyi 
vi tát , e l l en tmondás t , min t éppen a X V I I I . századé". E z az oka annak , 
h o g y nincs sokkal j o b b h e l y z e t b e n a tanár, ha A magyar irodalom 
története 2. és 3. köte téhez f o r d u l a n y a g é r t , me r t e b b e n is csak elszórt, 
he lyenkén t e l l e n t m o n d ó megá l l ap í t á soka t t a l á lha tunk a ko r stílus-
i rányza tának kérdéseiről , összefogla ló , az egész ko r szak ra érvényes 
— sokféleségében is egységes — st í lustör ténet i ér tékelés t sehol. 
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Ezt a h i ány t pó to l ja m o s t , és ad k i t ű n ő összefoglalást és t á m p o n t o t 
a fe lvi lágosodás kora egészének tá rgya lásához Szauder József n e m r é g 
meg je l en t k ö n y v e . A k ö n y v t a n u l m á n y a i ha n e m adnak is a k o r -
szakkal kapcsola tos m i n d e n eddigi k é r d é s ü n k r e választ, és ny i lván -
va lóan t o v á b b i ku ta tások e r e d m é n y e k é p p e n lesznek m a j d csak teljessé 
(erre a szerző m a g a is t ö b b helyen uta l ) , de így is igen sokolda lú 
segítséget n y ú j t a n a k az iskolai, főkén t a középiskolai g y a k o r l a t szá-
m á r a a felvi lágosodás k o r i m ű v e k eszté t ikai megközel í téséhez , m é g 
i n k á b b a h h o z — az e d d i g hiányzó — összefoglaló rendszerezéshez, 
m e l y b e n az egymás mel l e t t fu tó , e g y m á s t keresztező je lenségek ösz-
szefüggése, kapcsolata n e m a megérzés és feltételezés, h a n e m a t u d o -
m á n y o s igazság szintjén vi lágí tható m e g . E t a n u l m á n y o k e r e d m é -
nye inek felhasználása l ehe tővé teszi, h o g y az eddig e l sősorban csak 
az eszmék s z e m p o n t j á b ó l tárgyal t és t a g o l t korszak esztét ikai lag is 
m e g r a g a d h a t ó , plasztikus, önálló a rcu la t ta l rendelkező szakaszként 
legyen t á rgya lha tó a m a g y a r i r o d a l o m tö r téne tének f o l y a m a t á b a n . 

I I . 

E b b ő l a s z e m p o n t b ó l kü lönös j e l en tősége van a k ö t e t k é t tanul-
m á n y á n a k : A klasszicizmus kérdései és a klasszicizmus a felvilágosodás 
magyar irodalmában c í m ű n e k és az ezt részben kiegészítő A XVIII. 
századi magyar irodalom és a felvilágosodás kutatásának feladatai c. 
beveze tő fe jezetnek. 

Az a lább iakban Szauder József g o n d o l a t m e n e t é t szorosan köve tve , 
n e m e g y s z e r az ő szavaival szeretném b e m u t a t n i ezt az eddig iekné l 
sokkal á rnya l tabb , összetet tebben ú j sze rű képe t a fe lv i lágosodás i ro-
d a l m á n a k st í lustörténet i kérdéseiről. 

Szauder József abból indul ki — t ö b b kü l fö ld i és m a g y a r ku ta tó 
e r e d m é n y e i t fe lhasználva és velük ö s szhangban —, h o g y n e m tart-
h a t ó f e n n az egyes t ö r t éne t i ko r szakokra je l lemző ko l l ek t ív stílusok 
zárt egységének , egyneműségének , a k o r s z a k b a n k izá ró lagos érvé-
n y é n e k elve. Ezér t a valóság és m ű v é s z e t 17. századi v i szonyának 
alapos, tö r téne t i vizsgálata arra az e lv i következ te tés re ju t t a t t a a 
k u t a t ó k n a g y részét, h o g y egyfelől „ n i n c s teljesen egységes, h o m o g é n , 
korszerű stílusirány, ame lye t a 18. s zázadban d o m i n á n s n a k lehetne 
tételezni; nincs ekkor , de általában s e m oly stílus- v a g y korszak-
elv m e l y e lérhetné a műalko tás z á r t s á g á t " ; másfelől „ a deskr ip t ív-
e l emző stíluskutatás m a már s e m m i k é p p sem he lyezkedhe t egy-
n é h á n y n y u g a t r ó l j ö t t , »átvett« st í lusirány ismérveivel v a l ó fu tó lagos 
egyeztetésre , h a n e m a műstí lusnak, az a lko tó , a m ű és a közönség 
pszichikai és szociológiai rétegeinek e lemzésével is az e g y e d i és egye-
temes összefüggését kel l fö l ismerte tnie . . . Mivel ped ig a stílus deri-
v á t u m (és s e m m i esetre sem elsősorban az eszmék, h a n e m az élet, 
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az ízlés, a technika, a p r o g r a m o k és i r ányza tok d e r i v á t u m a ) , belát-
h a t ó , h o g y b i zonyos alacsonyabb fe j l e t t ségű ke le t -európai stí lusok-
b a n n a g y o b b m ű v e k , esztétikailag é r t ékesebb alkotások is születhet-
t e k és születtek is . . ., m in t pé ldául n y u g a t o n . " (48.) 

Szauder József m i n d e z e n elmélet i m e g g o n d o l á s o k f i g y e l e m b e v é -
telével alakítja ki a m a g a nagyszabású, m e g g y ő z ő , á r n y a l t képét a 
fe lvi lágosodás k o r á n a k st í lusirányzatairól . 

Első és l eg főbb megállapítása az, h o g y a fe lvi lágosodás egészét 
a klasszicizmus s t í lusirányzata ha tá rozza m e g , mer t b á r az európai 
és a m a g y a r fe lvi lágosodás a 18. század közepétől a v é g é i g „ sem 
d o m i n á n s stílus, s e m a különfé le s t í lus i rányok tisztaságát n e m m u -
ta t ja , t ö b b okbó l még i s a klasszicizmust nevezzük az időszak l eg fon-
to sabb , a l eg több í ró r a k i t e r j edő i r ányza t ának , stílusának és módsze ré -
nek . A korízlés vegyességéből a m o z g á s i r á n y ennek kit isztázása felé 
m u t a t , sem a r o k o k ó n a k , sem a szen t imenta l izmusnak , s e m egyéb 
»preromant ikus« k ö l t ő i je lenségnek n incs a klasszicizmushoz m é r h e t ő 
d o k t r í n á j a , a műalkotássa l , keletkezésével , lényegével, f u n k c i ó j á v a l 
rendszeresen f o g l a l k o z ó poé t iká j a . " (95.) Éppen az a lko tó i e lvek és 
a l k o t ó i gyakor la t k ö z ö s vonásaiban, jel legzetességében m u t a t j a be 
a szerző az egész ko r szako t á tha tó — az egységben természetesen 
sokféleséget is m u t a t ó — klasszicizmus lényegét . 

K iemel i e vona tkozásban e lsősorban az évszázadokon á t ér inte t -
lenül f e n n m a r a d t és e korszakban is h a t ó „prodesse és de lec ta re" 
poé t ika i elvet, m e l y b e n „a prodesse a tan í tha tóságot , . . . a m e g i s m e r -
h e t ő igazat j e lent i" , a delectare p e d i g „ a z Igaz a lkotó l e n y o m a t á t 
viselő, vagyis t e r emte t t , és így szép t e rmésze thez — m i n t u t á n o z a n -
d ó h o z — való v i s zonyban jelentet t g y ö n y ö r k ö d t e t é s t " . (106.) D e jel-
l emz i a klasszicizmus egészét az az e lőbbiekkel kapcso la tban álló 
fe l fogás is, h o g y a t u d o m á n y és a m ű v é s z e t egymással p á r h u z a m o s 
je lenségek. B izonyos egységet m u t a t a klasszicizmus egészében az 
a l k o t ó gyakor la t n é h á n y közös vonása is : az „ideáció és p r o d u k c i ó " 
kettéválasztása, a m ű anorgan ikus szemlélete , az eszmei k é p m e g -
foga lmazásának és a technikai k iv i te lezésnek szétválasztása, olyan 
nyelvszemléle t , a m e l y a nye lvben n e m a szubjekt ív emóció , az é l m é n y 
kifejezését , h a n e m elsősorban az e s z m e hordozó já t lát ja . K ö z ö s a 
klasszicizmusban az az a lko tó i szándék — eltérően a m i n d i g vá l tozó t 
m e g r a g a d n i akaró r o m a n t i k á t ó l —, h o g y az írók „a m á r egyszer 
m e g r a g a d o t t n a k var iác ió i t í r ják csak le, a már elkészült m ű v e k 
megúj í tásáva l , á tdolgozásával , részleteinek á t - és beépítésével is köze-
ledni aka rván a tökéle tességhez" . (109) K ö z ö s az az a lko tó i g y a k o r -
lat, h o g y „a n a g y köl tészet ekkor . . . n e m a romat ikus i h l e t - egy -
ségben születik m e g , h a n e m a közve t l en , spontán é l m é n y i f o g a n -
tatást e lbu rko ló ép í tő , művésze t té f o r m á l ó a lko t á s fo lyama tban" . 
( 2 6 7 - 6 8 . ) 
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Ez t a klasszicizmust a fent iek é r t e l m é b e n azonban n e m e g y n e m ű 
i rányza tkén t m u t a t j a b e Szauder Józse f , h a n e m m e g k ü l ö n b ö z t e t a 
klasszicizmuson belül h á r o m e g y m á s t köve tő , egymással gyakran 
összeszövődött , e g y m á s b a áta lakuló, m é g i s m i n d eszmei, m i n d f o r -
m a i tek in te tben v i lágosan k i r a j z o l ó d ó i rányza to t : az iskolás klasszi-
c izmust , a fe lvi lágosodás klasszicizmusát és a neoklasszicizmust . 

1. Az i rányzat l e g k o r á b b i ré tege az ú n . iskolás klasszicizmus, me ly 
az Európa-szer te szinte azonos m ó d o n taní to t t iskolai r e to r ikákon 
neve lődö t t , és a bö lcs m o n d á s o k a t , al legorikus k é p e k e t , morál is 
t ípusokat , nap - és évszak témáka t megve r se l t e tő iskolai f e l ada tokbó l 
n ő t t ki. Ez az iskolás gyakor la t és m ű v e l t s é g „a m ű f a j és stílus tuda-
tosságáig eme lkedve an t ik m in t ák ford í tásával . . . az i r o d a l m i élet 
kü lön fé l e csopor t ja iban is ha tó t é n y e z ő l e t t " (99.). í g y v o l t ez pl. 
a 18. század utolsó h a r m a d á b a n a m a g y a r i roda lom d e á k o s klasszi-
c izmusának íróinál is. A m a g y a r iskolás klasszicizmus a 19. század 
első évt izedéig igen széles k ö r b e n e l t e r j ed t , népszerű köl tésze te t t e r em-
tet t , ame ly azonban a lko tó inak klasszicista művészi szándéka és m ű -
vel tsége ellenére st í lusában erősen b a r o k k o s vonásokat m u t a t o t t . 

2. Er re épül a klasszicizmusnak az a magasabb f o r m á j a , amelyet 
a felvilágosodás klasszicizmusának, m á s k é p p e n vol taire- i t ípusú fel-
v i lágosul t klasszicizmusnak nevez a szerző. Ennek m e g h a t á r o z ó v o -
nása, h o g y „az i r o d a l m a t áthat ja a fe lv i lágosodás gondo la t i t a r t a lma" , 
és í gy vi lágképét t e k i n t v e erősen k ü l ö n b ö z i k a m e g e l ő z ő t ő l , de 
kö l tő i gyakor l a t ában azzal m i n d v é g i g szoros kapcso la tban marad 
(100.). 

A m a g y a r i r o d a l o m n a k ez a fe lvi lágosul t klasszicista korszaka 
Bessenyei G y ö r g y fel léptével , 1772- tő l kezdődik , és C s o k o n a i élet-
m ű v é b e n b o n t a k o z i k ki 1793 — 1805 k ö z ö t t . M i n d k e t t e n a felvilá-
gosodás európai sz ínvona lú képviselői , é l e t m ű v ü k b e n a m a g y a r klasz-
szicizmus a vol ta i re- i m i n t á t m á r ú j a b b eszmék beolvasztásával fe j -
leszti t ovább . Bessenyei a későbbi eszmei , műfaj i , stiláris k i b o n t a k o -
zásnak m á r szinte m i n d e n vá l toza tá t előlegezi, de C s o k o n a i út ja az 
igazán jellegzetes pé ldá j a annak a fe j lődésnek , amely az iskolás klasz-
szicizmusból a fe lvi lágosul t klasszicizmus európai sz ínvona lú csúcsaira 
vezet . Szauder József azonban f i g y e l m e z t e t arra, h o g y b á r Csokona i 
é l e t m ű v e a l e g m a g a s a b b megvalósulása a magyar fe lv i lágosul t klasz-
szicizmusnak, de tú l is n ő azon : „ É l e t m ű v é n e k gazdagságá t egyál-
ta lán n e m merí t i k i a klasszicizmus szerinti jel lemzés: ez leg inkább 
műfa j a i r a , m ű f o r m á i r a , nyelvi t isztaságára és m i n d e n e k e l ő t t vers-
a l k o t ó módsze ré re v o n a t k o z t a t h a t ó . A népies t éma és lá tásmód, a 
r o k o k ó dísz í tőkedve, a gro teszk-sza t i r ikus v íg j á t ékok egész sorára 
b u z d u l ó fe lvi lágosul t kr i t ika , a szent imentá l i s és p r e r o m a n t i k u s han-
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gol t ság e g y ü t t van n a g y m é r e t ű kö l tésze tében . . ., de a vers tökéletes 
szerkezeté t , a g o n d o l a t és érzelem h a r m ó n i á j á t egy o ly f egye lem, 
m ű v e l t s é g és lelkület biztosít ja, me ly a fe lv i lágosodot t klasszicizmus 
reprezen tánsává teszi ." (117.) 

3. A fe lvi lágosodás eszmei m o z g a l m á n a k i dőben l egkésőbb je lent-
kező , de a legte l jesebben k i b o n t a k o z ó h a r m a d i k s t í lusirányzata a 
neoklasszicizmus. E z a m á r más f o r r á s o k b ó l (a 18. század eleji angol 
esztét ika, m a j d P o m p e j i és H e r c u l a n e u m emléke inek napv i lágra ke rü -
lése és W i n c k e l m a n n föl lépte , illetőleg Sha f t e sbu ry , H e r d e r , R o u s s e a u 
hatása) t áp lá lkozó i r ányza t b izonyos r o k o n s á g o t muta t a r o m a n t i k á -
val. A h o g y Szauder í r j a : „ A r o m a n t i k a m a g v a már b e n n e rejlett 
e b b e n a neoklasszic izmusban, me lynek é p p e n az iskolás és fe lvi lágosul t 
klasszicizmussal v i tázva vol t eleven a l k o t ó e l e m e az a lá rendel t szen-
t imentá l i s maga t a r t á s . " (104.) E n n e k az i r ányza tnak éppen a klasszi-
cizmussal egyező és k ü l ö n b ö z ő e lemek keve redése és harca ad sajátos 
belső feszültséget. 

A neoklasszicizmus k ibontakozása a 18. század k ö z e p e tájára 
t ehe tő , de b i zonyos k ö z é p - és ke l e t - eu rópa i i r o d a l m a k b a n , í gy a 
m a g y a r b a n is, meghosszabbod ik a század végé ig , sőt t ovább . A m a g y a r 
i r o d a l o m l eg inkább klasszikus korszaka a 19. század első k é t évt ize-
d é b e n k i b o n t a k o z ó neoklasszicizmusé. Vezéra lak ja Kaz inczy Ferenc, 
aki egyú t t a l a k o r legt isztábban klasszicista jel legű írója. A g ö r ö g ö s 
és n é m e t e s m ó d r a k lassz ic i s t a ,Wincke lmann és Goethe eszméi t m a -
gáévá t e v ő Kaz inczy a magya r v i s z o n y o k n a k megfe le lő , eredeti 
m a g y a r neoklasszic izmust alakít ki. „ W i n c k e l m a n n szépségelvei fö l -
o l d ó d n a k ebben a rendszerben . . ., ez a gondo la t r endsze r alászáll a 
hel lén human i t á s fenségéből , országos m o z g a l o m sokszor nyers 
csatáiban p róbá l j a k i jogosul tságát , és a t u d a t átalakításának elemi 
eszközét , a nye lve t ú j í t j a meg , egyszerre k ü z d az i r o d a l m i nye lv 
e g y s é g é n e k és az azon belül i s t í luse lemeknek, az i n t eg rác iónak és 
d i f fe renc iác iónak m e g t e r e m t é s é é r t . " (1x9.) M i n d e b b e n m á r sok az 
antiklasszicista vonás , nemcsak W i n c k e l m a n n eszméi, h a n e m Shakes-
peare , Sterne, Osszián és H e r d e r is h a t n a k m á r . A m i n t a pon tos 
köve té se he lye t t m e g n ő az írói szabadság igénye, az a követelés , 
h o g y az í r ó „ m e r ő b e n saját út já t k ö v e t v e eredetiségét, géniuszát 
szögezze szembe a klasszikus ideállal". (119.) í gy vezet á t a n e o -
klasszicizmus a r o m a n t i k á b a . Ez a feszül tségekkel , e l lentételekkel teli 
klasszicizmus adta a m a g y a r nyelvúj í tás i h a r c elvi, eszmei alapját , 
és a lakí to t ta , csiszolta a k o r sokféle m ű f a j á t (az óda, az elégia, az 
episztola, a f i lozófiai k ö l t e m é n y , a missilis levél i roda lmi f o r m á j a 
e k k o r alakult ki, e k k o r vál tak korszerű f o r m á k k á az ér tekezés, az 
önéle t ra jz , az í rói a rckép , a jellemzés, a bírálat) . A m a g y a r n e o -
klasszicizmus l e g n a g y o b b köl tő i t e l j e s í tménye Berzsenyi Dán ie l és 
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Kölcsey Ferenc köl tészetében b o n t a k o z i k ki, az ő „1800 és 1820 
köz t i szuggesztív, he ro ikus és érzelmes, csupa eszmei és é r t e lmi el lent-
mondássa l teli, r o m a n t i k u s kö l t é sze tüknek s t í lusában" . (120 — 21.) 

Az i rányza tok e részletes bemuta t á sa és jellemzése k ö z b e n a szerző 
á l l andóan f i gye lmez te t arra, h o g y a klasszicizmus e h á r o m válfaja 
n e m élesen k ü l ö n ü l el egymástól , és h o g y éppen az á t m e n e t és kap -
csolódás sokféle vá l toza tá t kell a t u d o m á n y o s kutatás k ö z é p p o n t j á b a 
állí tani. Ezt az összeszövődöttséget a m a g y a r i r o d a l o m példájával 
is b izonyí t ja , hangsú lyozva , h o g y M a g y a r o r s z á g o n „a belső bázis 
önál lósága és a n y u g a t i helyzethez képes t fönná l ló elkésettség együ t t -
v é v e sajátosan k o m p l e x helyzetet e r e d m é n y e z e t t . . . A régi t ípusú 
iskolás, horat iusi klasszicizmus mel le t t , azzal é r in tkezve , a felvilá-
gosodás eszméi e g y m o d e r n e b b klasszicizmust, a vol ta i re - i t ípusút 
h o z t á k m a g u k k a l , m e l y az ú j é rzékenysége t k i fe jező r o k o k ó v a l is 
össze t udo t t o lvadn i — a m é g m o d e r n e b b antiklasszikus t endenc iák-
kal , S t u r m u n d D r a n g t ípusúakkal , a népiességgel, az osszianizmus-
sal, a hősi nemesi szemlélet és piet is ta kegyesség stílusa igyekezet t 
összetapadni , át aka rván menteni m a g á t j ö v ő r e . " (94.) 

III. 

A k o r n ak ezt az á t fogó , nagyszabású összefoglalását egészítik ki 
a k ö t e t több i t anu lmánya i , b i zony í t va a módszer ha j l ékonyságá t , a 
s z e m p o n t o k gazdagságát , az e lméle t i alapvetés g y ü m ö l c s ö z ő vol tá t . 
A kö te t i m p o n á l ó vizsgálati m ó d s z e r e elsősorban „az eszmetör téne t i 
összehasonlí tó m ó d s z e r " , t u d o m á n y o s e r edménye i és je lentősége is 
e lsősorban az i lyen i rányú k u t a t á s o k b a n van. E m ó d s z e r legszebb 
pé ldá ja az a ké t k i e m e l k e d ő t a n u l m á n y (Sententia és pictura [A fiatal 
Csokonai verstípusairól] és Az estve és Az álom keletkezése [Csokonai 
és a felvilágosodás] c ímen) , a m e l y b e n C s o k o n a i é l e t m ű v é r e v o n a t k o z ó 
kuta tásai t összegezi a szerző. A ké t t a n u l m á n y b a n az ú j o n n a n feltárt 
a d a t o k egész sorával , a nagy versek kialakulásának lépésről lépésre 
v a l ó felderítésével m u t a t j a be, h o g y a n f o r m á l ó d o t t k i Csokona i 
zsengéiből a fe lv i lágosodot t klasszicizmus l e g n a g y o b b m a g y a r lírai 
te l jes í tménye, h o g y a n lett a „zseniális t a n u l ó b ó l " századának európai 
m é r t é k k e l m é r h e t ő reprezentat ív kö l tő j e . 

A t o v á b b i a k b a n — az iskolai g y a k o r l a t r a g o n d o l v a — elsősorban 
Az estve c. vers kialakulási f o l y a m a t á n a k érdekes ú t j á n szeretném 
vég igveze tn i o lvasó ima t Szauder József t a n u l m á n y a i n a k segítségével. 

I . Az estve (és A z álom) k ia lakulásának első á l lomásakén t az iskolai 
f e l ada tkén t születet t zsengéket m u t a t j a be részletesen a szerző. K é t 
t ípus emelked ik k i ezek közül : a sentent ia és a le í ró vers, a p ic tura . 
A z e lőbbi bölcs m o n d á s o k indokolásá t , kifejtését k íván ta m e g erősen 
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k ö t ö t t , szónokla tszerű szerkezetben. A le í ró versek témája e g y t á r g y -
nak , természet i je lenségnek, évszaknak, e m b e r i f igurának bemuta tása 
v iszonylag kö t e t l en f o r m á b a n . Ez u t ó b b i f e l t űnően n a g y o b b szám-
b a n szerepel az i f j ú C s o k o n a i kö l tésze tében . A két t ípus a rányában 
m u t a t k o z ó e l to lódás azt b izonyí t j a , h o g y a k ö l t ő a leíró k ö l t e m é n y -
ben találta m e g a tehe tségének m e g f e l e l ő b b e t . A zsengék í ró jának 
v i lágképe m é g n e m egységes, a ké sőbb k ia laku ló köl tő i v i l ágképnek 
e k k o r m é g egymással el lenkező, ha r cban álló elemei t a lá lha tók csak 
m e g benne . E ko ra i versek gondo la tv i l ágának k ö z p o n t j á b a n „ a v i r tus 
fö l té t len tisztelete á l l" , de m é g közhe lysze rűen tág je lentésben, jelenti 
az erkölcsöt , a kegyességet , a békés a l k o t ó m u n k a vágyá t , de l eg-
i n k á b b a poézis t . „ A v i r tus — l eg inkább poézis! A poé ta lelki tar -
t a lma az ö r ö m , az a lkotásnak feltétele a szabadság, a hábor í t a t l anság ; 
e r e d m é n y e a dicsőség, a halhata t lanság. E t a r t a lmak . . . e g y ü t t v é v e 
m á r t ú l m u t a t n a k az iskolás k ö z h e l y e n . " (175.) 

A le í ró versek stílusa is m é g csak a zseniális tanulóé, i n k á b b csak 
a leírás h a n g n e m é b e n van eredetiség, m i n t az ábrázolás t á r g y á b a n . 
A képek m é g n e m személyes é lményhez , n e m közvet len tapasztalás-
h o z kapcso lódnak , t é m á i h o z a pé ldá t és m i n t á t Péczeli n a g y hatású 
k ö n y v é b ő l (He rvey , Sírhalmai és Elmélkedései, Pozsony 1790.) ve t te , 
f ő k é n t ennek A ' M e z ő n e k m e g Tek in tése c. fe jezetéből . „ N i n c s m é g 
egy m a g y a r n y e l v ű k ö n y v e ko r szakban — m o n d j a erről a m ű r ő l 
Szauder —, a m e l y így h a l m o z n á az érzék és a g y ö n y ö r szókészle té t . " 
(242.) C s o k o n a i verse iben innen származik a tündöklő, a bársony, 
a prém, a fűszer, a koncert, a párázat, a lehellet szó kedvelése. E kora i 
versek stílusa m é g tele van b a r o k k o s és r o k o k ó vonásokka l . Je l leg-
zetes képei , jelzői azt m u t a t j á k , h o g y a 15 — 17 éves C s o k o n a i h a m a r 
elsajátí totta, és fö lényesen kezelte „ a k e l l e m n e k ezt a r o k o k ó szó-
készletét, . . . a g y ö n g é d - k é n y e s , k i f i n o m u l t érzékiség st í lusát" . (178 — 
79.) K i t ű n ő st í luspéldákat ad a t a n u l m á n y e korszak á tve t t és t o v á b b -
fejlesztett jellegzetes képe iből , pl. az idillt , g y ö n y ö r k ö d é s t k i fe jező 
d ivatos szavak sorából és az egyéni l e l e m é n y t is m u t a t ó m e g s z e m é -
lyesí tő j e lzőkből . 

2. Az estve (és Az á lom) kia lakulásának m á s o d i k szakasza az 1788 
u tán i é re t t ebb kö l tő i gyakor la t . M é g e b b e n is u r a l k o d ó szerepe van 
a le í ró verseknek , d e m á r tökéle tesebb és e g y é n i b b f o r m á b a n , a 
t a n u l m á n y többfé le vál tozatá t is i smer te t i e korszak leíró verse inek . 
E k k o r í r ja C s o k o n a i Az estve beveze tésének e l ő z m é n y e k é n t , első 
k ido lgozásakén t is t ek in the tő versét, A híves estvét. Ez m á r e g y b e n -
sőségesebb t ípusát képvisel i a leírásnak. Je l l emzi ezt a t ípust az o b j e k t í v 
szemlélet és a szubjek t ív érzés egyensúlya . St í lusában ped ig a b a r o k k o s 
zsúfol tság megfékezése , a tömör í t é s , érzékletesség, a r o k o k ó és „ v a -
l a m i azzal egyesülő bensőségesebb é r z é k e n y s é g " jelenléte. A híves 
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estre m á r „az ál lapot b e n s ő festése és a vá rakozás a t t i tűd je sugallatos 
k é p e k b e n , va lami n e m kü l ső és n e m is p u s z t á n belső é l m é n y szülötte, 
i n k á b b annak a r e m e g ő egyensúlynak a kifejeződése, m e l y b e n az 
érzéki tapasztalás és a n y u g a l o m r a v á g y ó lélek á l lapodot t m e g egy-
mássa l" . (186.) Szauder ú g y jellemzi az 1790 körül i időszako t , min t 
a m i k o r Csokona i m e g i n d u l a klasszicizmus és fe lvi lágosodás csúcsai 
felé, e n n e k je leként „ a sentent ia s az é rze lmesen te l í tődő p ic tu ra . . . 
összeolvad egymással , az idilli n y u g a l o m , érzékies b o r z o n g á s valami 
n a g y o b b n a k , f i lozófiai és erkölcsi í té le tnek, ko reszmének vál ik hor -
d o z ó j á v á . A r o k o k ó h e l y é n — meg is t a r t v a azt, de á tép í tve e lemei t — 
a fe lvi lágosodás klasszicista költészete szület ik m e g í g y . . . " (198.) 

3. A köve tkező l épés : Csokonai találkozása az e u r ó p a i felvilá-
gosodás eszmei á r amla t a inak egy népsze rű változatával . Szauder a 
vers keletkezési t ö r t é n e t é n e k ezen a p o n t j á n tárja fel C s o k o n a i ver-
seinek eddig n e m i smer t , általa f e lku ta to t t eszmei forrását , e g y a kor -
ban n a g y o n el ter jedt , sok felvilágosult g o n d o l k o d ó t be fo lyáso ló fi lo-
zóf iá t . Ez t a f iz iko— teo lóg iának neveze t t i rányzatot és a vele össze-
kapcso lódo t t , de r é szben ellentétes „a lé tezők nagy l á n c o l a t a " esz-
m é j é t h i rde tő i r ányza to t , ezek árnyalata i t , európai és haza i hatását 
soko lda lúan je l lemzi a t anu lmány . A m i röv id összefoglalásunkban 
elég talán jellemzésül e n n y i : „E r endk ívü l i sikerű d o k t r í n á b a n a régi 
r end , a vallás és t á r s a d a l o m védte m a g á t az e l ő r e n y o m u l ó , r o m b o l ó 
k r i t i ká jú , saját ha tára in messze túlcsapó t e r m é s z e t t u d o m á n y ellen . . . 
D e (e filozófia) csak az eredeti szándék szer int nyú j t o t t a is ten létezé-
sének »fiziko-teológiai« érveit , deisták és o r t o d o x o k vélekedésével 
e g y b e h a n g z ó a n ; gyakor l a t i l ag az e m b e r fölmagaszta lásába csapott át. 
E d o k t r í n a l eg több jeles műve lő je arra az—Isten dicsőségével minden-
esetre nehezen összeegyezte thető — föl tételezésre a lapozta érvelését, 
h o g y m i n d e n az e m b e r é r t teremtete t t , az egész te rmészet az ember 
szolgálatára v a l ó . " (226—27.) Ezzel a szemlé le tmódjáva l elősegítette 
a természetkuta tás t , és bá r célja szerint a vallás és a r é g i társadalmi 
r e n d véde lmezője v o l t , deista ké tarcúsága miat t ha tá sában sokféle 
f i lozóf ia i álláspont ki indulása lehetett ( j á m b o r vallásosság, o r t odox 
apo lóg ia , de izmus és material izmus). Szauder ezt az i r ányza to t az 
e u r ó p a i felvi lágosodás lényeges a lkotó e l e m é n e k tekint i és po lemikus 
éllel f igye lmezte t arra, h o g y „aki az e t t ő l függe t l ennek vé l t , min tegy 
ö n m a g á b a n vet t radikál isabb, maferial iszt ikus i rányzat ta l azonosítja 
a felvi lágosodás egészét , sem a kort , s e m a fejlődés d ia lek t iká já t nem 
i smer i igazán" (229.) . 

E n n e k a f i z iko- teo lóg ia i és a vele összekapcsolódot t i rányzatnak 
n a g y hatása vo l t a le í ró költészet ú j a b b fo rmá inak kialakítására. 
„ A leírás tárgyias, anal i t ikus módszere , a képkivágat technikája , a 
köze l rő l l á t á s . . ., a p o n t o s kö rvona l r a j z , a fény és szín harmóniá ja 
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közös tu la jdonsága a természet le í ró t u d o m á n y o s k ö n y v e k n e k és a 
le í ró költészet s t í lusának ." (237.) 

Ez a M a g y a r o r s z á g o n , kü lönösen D e b r e c e n b e n jól i s m e r t fi lozófiai 
i rányza t és a hozzá kapcso lódó , 1770 és 1800 közöt t k i a l aku ló i ro-
d a l o m jelentős szerepet játszott Az estve (és Az á lom) k ö v e t k e z ő 
á l lomásának l é t r e jö t t ében . Csokona i sokféle forrásból i smerkedhe te t t 
m e g a hazánkban is népszerű i rányza t eszméivel, pl. 1792/93-ban 
e g y f iz iko- teológia i szemléletű k é z i k ö n y v b e fordí t , i l l e tve átkölt 
n é h á n y verset. D e a H e r v e y - f é l e med i t ác iók is — a m e l y e k n e k hatá-
sáról A híves estve c. verssel kapcsola tban m á r volt szó — közve t í t e t t ék 
ezt a hatást, hiszen ezek a f iz iko- teológia i érveknek r e n d k í v ü l nép-
szerű szépirodalmias p r o p a g a n d á j á t n y ú j t o t t á k „ m i n d e n n e m ű . . . 
absztrakció nélkül , csak az é rzékeknek megnyí ló g y ö n y ö r ű s é g fes-
tegetésével" (242.). 

I lyen e l ő z m é n y e k u t án j ö n létre Az estve 1792-es vá l toza ta . M é g 
ez is részben H e r v e y szövegét köve t i , legalábbis az első 14 sor és 
k isebb m é r t é k b e n a 23—30. sor. E n n e k igazolására közli a t a n u l m á n y 
Az estve n é h á n y so rának összevetését H e r v e y Elmélkedéseivel (248.). 
N é z z ü n k n é h á n y pé ldá t ebből mi is! 

AZ ESTVE 
(1792) 

A napnak hanya t l ik tündöklő 
hintaja 

N y i t v a vár ja a szép enyészet 
a j ta ja . 

Haldokló sugári h a l a v á n n y á 
lésznek, 

P i rú l t h o r i z o n u n k alatt el-
enyésznek 

Az aranyos felhők t e te jén 
lefestve 

M o s o l y o g a híves s z á rnyon 
j á r ó estve, 

M e l y n e k ú j ba l z sammal bíz ta tó 
h a r m a t j a 

Gyöngy cseppjeit a ny í l t r ó -
zsákba hul la t ja , 

HERVEY' ELMÉLKEDÉSEI 
(1790) 

A nap közelget futása t zé l jához ; 
. . . az ő tüzes szekerének kerekei . . . 
megs ikamlo t t ak . . . m é g n a g y o b b -
nak m u t a t j a tündöklő tányérját. . . 
Az ő haldokló sugárai. . . g y ö n y ö r ű 
színeket tsinálnak. — N é z d min t 
szépíti m e g a le felé s ie tő nap a 
k ö r ü l ö t t e lévő 
fellegeket... s m i k é p p e n tsipkézi 
azokat körü l arany v i r á g o k k a l . * 
( 2 5 6 - 5 8 . ) 

* A kiemelés Szauder tói. 
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Az á tvé te lek ellenére e ve r sben a művészi alakítás ereje sok h e l y e n 
n a g y o b b , m i n t a mintáé. H e r v e y elemei m á r á ta lakulva „egy n a g y -
lélegzetű, p o m p á s a n k iegyensú lyozo t t égi-földi l á t o m á s e g y s é g é b e n " 
je lennek m e g . (247.) És ott v a n m á r benne „a H e r v e y - f é l e istenesség-
től idegen, nyug ta lan í tó e légedet lenség, várakozás , többe t a k a r á s " . 
D e ekkor m é g a 32. sor u tán m e g s z a k a d a vers ezzel a sorral: N e f e d d 
b é k e d v ü n k e t h ideg szárnyaiddal . É p p e n azon a p o n t o n szakad m e g 
a vers, „ aho l ez a mást, n a g y o b b a t , igazabbat m o n d a n i készülő lé lek 
csak keresi a szó t" . (251.) 

4. A ké t ve r s keletkezésének utolsó szakasza az 1792 utáni esz-
t endők re t e h e t ő . Min t lá t tuk , a f iz iko- teológia i i r oda lomnak n a g y 
szerepe vol t a ké t vers k ia lakulásában, de igazán n a g y verssé é p p e n 
ennek meghaladásával vá lha to t t csak. Ebben a meghaladásban e g y -
aránt része v o l t Csokonai é le t tapasztalata inak, az 1794-es e sz tendő 
k o l l é g i u m i eseményeinek, de e vál tozásban b e n n e v a n az 1793-as é v 
T e m p e f ő i j e is m i n t i rodalmi e l ő z m é n y , e n a g y verseknek m i n t e g y 
„ f ő p r ó b á j a k é n t " , mer t „a b e n n e [a T e m p e f ő i b e n ] per lő i n d u l a t o k 
nélkül C s o k o n a i társadalmi és f i lozófiai i gényű l írája sem szárnyal 
fel meredek magasába" . (219.) D e leginkább szerepe van C s o k o n a i 
ú j o lvasmánya inak , az 1793-ban meg i smer t és f o r d í t o t t d ' H o l b a c h , 
m a j d Vol ta i re és Rousseau eszméinek . E né lkü l az é lmény n é l k ü l 
„ n e m nyí l t v o l n a fel az a sor , a m e l y az 1792-i Az estvének s zövegé t 
lezárta . . ., s n e m engedte v o l n a felszakadni Csokona i —Rousseau 
v á d b e s z é d é t " (257). D e a v e r s k e z d ő leíró kép m é l y é n rejlő n y u g t a -
lanság m o s t m á r „ n e m találhat u t a t Isten felé, üres és hamis v o l n a 
ez, feladása a magában f ö l f o k o z o t t t e rmésze tnek és a belésűr í te t t 
vá rakozásnak is, de nem ke reshe t utat a t e rmésze t felé sem, hiszen 
ez csak e lő já ték , a többet m o n d a n i , találni akarás előtétele. E b b ő l a 
te rmésze tből csak az ember i ség , a társadalom felé lehetne tú l lépnie . 
. . . Az e g y é n i lét értelme m o s t m á r a gondvise lés nélküli , m i n d e n 
metaf iz ikai kö te lék nélküli e m b e r i t á r sada lomban derül t fel e lő t t e , 
d e fá jda lmáva l saját k ive t e t t s égének . " (260 — 61.) A vers kialakulási 
f o l y a m a t á n a k ezen a végső p o n t j á n z ö k k e n ő né lkü l kapcsolódik a 
te rmésze t fes tő első részhez az e m b e r i tá rsadalom fájdalmas l á t v á n y a 
és az ebből fe l fakadó vádbeszéd . D e ugyan i lyen természetesen t o r -
koll ik a te rmésze thez visszatérő zárórészbe, a m e l y n e k hangulata s o k -
kal személyesebb és összetet tebb, m i n t a kezdő részé : g ú n y és k e s e r ű -
ség, e lérzékenyülés és ön i rón ia k e v e r e d n e k b e n n e . 

Az álom ha son ló a lko tó -ép í tő f o l y a m a t r évén j ö t t létre, leíró része 
az i f júkor i zsengékből f o k o z a t o s gazdagodással , f i lozóf ia i „ t o l d a l é k a " 
ped ig d ' H o l b a c h eszméit k ö v e t i t agadva az Is tent és a ha lha ta t lanság 
gondola tá t . D e Csokonainál e lmé lyü l a d ' h o l b a c h i indítás, m e r t 
„ m e g g y ő z ő d é s s é vált benne , a m i d 'Ho lbachná l sokszor csak m e g -
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g y ő z n i akarás . . . S e meggyőződéséve l , v a g y i s a halhatat lanság 
tagadásával C s o k o n a i az e l m a g á n y o s o d ó , m e g b á n t o t t lélek f á j d a l m á n 
vesz e r ő t . . . Ú g y tagadja a vallást, az idea l i zmus t , h o g y állítja a 
m a g a m e g g y ő z ő d é s é t ; külsőséges vita helyet t a z o n töpreng , h o g y a n 
t egye m é g vi lágosabbá a t e rmésze t törvényének igazságát ." (266.) 

A ké t ve r snek ez a r e n d k í v ü l részletes, ú j a d a t o k egész sorát b e -
m u t a t ó fe j lődés tör téne te k i t ű n ő e n megvi lág í t j a a felvilágosodás je l -
legzetes a lko t á smód jának l ényegé t , azt a lassú „ é p í t ő - a l k o t ó , m ű a l k o -
tás-köl tészetet t e r e m t ő " f o l y a m a t o t , amelyet S z a u d e r a klasszicizmus 
egy ik l e g f ő b b poét ikai i s m é r v e k é n t jelölt m e g . D e e t a n u l m á n y o k 
egyú t t a l j o b b a n megv i l ág í t j ák a m a g y a r klasszicizmus sajátságossá-
gait is, b i zony í tva , h o g y „Bessenye i és C s o k o n a i — mer t v iszonylag 
későn ér t el hozzá juk az egész európai fe lv i lágosodás — egye t len 
é l e t m ű egységében hasoní to t ta át mindaz t , a m i Vol ta i re -né l és d ' H o l -
bachnál és Rousseau-ná l k ü l ö n - k ü l ö n , egymás t szinte kizáróan ala-
ku l t k i " , és abban van e n n e k az európai r a n g ú reprezenta t ív k ö l t é -
szetnek é r t éke és gondo la t i önál lósága, h o g y é p p e n „ezt a szel lemi 
»krízist« t e t t e saját ér le lődő gondo la tv i l ágának k i i ndu lópon t j ává . . . 
ebbő l a lakí to t ta ki a m a g a öná l ló , a fe lv i lágosodás naiv racional iz-
musá t m e g h a l a d ó fi lozófiai köl tésze té t . " (38 — 39.) 

IV. 

A k ö t e t t ö b b i t a n u l m á n y a is (Kazinczyról , az i f j ú Kölcseyről , 
Bessenyeiről , Batsányiról , Fáy Andrásról és mások ró l ) e lsősorban 
e szme tö r t éne t i s z e m p o n t ú vizsgálatát adja a fe lvi lágosodás a lko tó i -
nak és é l e t m ű v ü k n e k . Az így fe l tár t t u d o m á n y o s a n y a g messze m e g -
haladja a középiskolai g y a k o r l a t szükségleteit , ezé r t ezekből m o s t 
m á r csak k é t o lyan példát r a g a d o k ki ízelítőül, a m e l y e k közve t lenü l 
is fe lhaszná lha tók az iskolai műe lemzésben . 

E l sőnek azt a szép részletet sze re tném felidézni, a m e l y b e n (A magyar 
szentimentalizmus problémái c í m e n ) a szerző C s o k o n a i , illetve B e r -
zsenyi n é h á n y sorának összevetésével k i t űnő je l lemzésé t adja a ké t 
k ö l t ő e l té rő a lko tá smód jának , egyú t t a l a m a g y a r felvi lágosodás k é t 
szakasza köz t i stílusváltásnak. 
A ké t rész le t : 

Csokonai : Az estvéhez 
(Csendes este! l égy t a n ú j a . . . kezde tű Lilla-vers) 

Csendes este! ah tekints le 
N é z d e bána to t . 

K ö n n y he lye t t s zememre h in t s le 
Tiszta h a r m a t o t : 

M e r t e l fogy tak 
R é g i k ö n n y e i m . . . 
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Berzsenyi : Az esthajnalhoz 

E m e l d fel b i b o r képede t 
Csendes es tha jna l ! 

Enyhí t sd m e g a természetet 
Harmat i l l a t t a l . 

H o z d alá a f á r a d t szemnek 
Kívánt á lma i t , . . . 

Szauder e lemzésében kiemeli C s o k o n a i „ m a g y a r á z ó , racionális, 
képze t rő l képze t re h a l a d ó " e l ő a d á s m ó d j á n a k kü lönbségé t Berzsenyi -
n e k „ in tu i t í v t ípusú é rze lemhul l ámzás" -áva l , hangsúlyozza az egyik-
n e k statikus, egyszerű , a másiknak zsúfo l t an összetett v o l t á t . Rész -
letesen tárgyal ja a k é t vers ép í tőe lemeinek sorát : igéit (Csokonai , 
tekints le, nézd, hints . . . Berzsenyi : emeld, enyhítsd, hozd alá), egy-
szerű, i l letve összetett főnevei t , konvenc ioná l i s vagy t e l í tő jelzőinek 
sorát (Csokona i : este, harmat, könny — tiszta harmat, Berzsenyi : 
esthajnal, harmatillat — bibor kép), k i e m e l i a szerkesz tésmódnak a 
kü lönbségé t . M i n d e z e k segítségével C s o k o n a i versében a gondo la t 
racionális vi lágossággal f oga lmazód ik m e g , Berzsenyi v e r s é b e n pedig 
„ ú g y hangzanak . . . a sorkezdő i g é k . . . m i n t a szív nyug ta l an , 
megfe j the t e t l en d o b b a n á s a i " . (76 — 77.) 

H a s o n l ó a n érdekes , és az összehasonlí tó verselemzésnek köve the tő 
pé ldá t szolgáltat e g y későbbi fe jeze tben (Ihletek, m ú z s á k Virág és 
Berzseny i közöt t ) V i r á g Benedek és Berzsenyi e g y - e g y versének 
e g y m á s mel lé állítása. 

Berzsenyi Dániel : Horde 

Z ú g i m m á r Boreas a K e m e n e s fölöt t , 
Z o r d o n fergetegek r e j t i k el a napot , 
N é z d , a Ság tetejét h ó f u v a t o k fedik, 

S minden bús telelésre dől t . 

H o l n a p p a l ne t ö r ő d j , messze ne á l m o d o z z , 
L é g y víg , légy te o k o s , m í g lehet élj s ö r ü l j . 
M í g szólunk, az i d ő h i r te len elrepül, 

M i n t a nyíl s z u h o g ó patak. 

Virág Benedek : Kmety Dánielhez 

Látd, m i n t fejérl ik s d o m b o r o d i k magas 
H ó t ó l Ke lenhegy? T e r h e alat t heves 

G ő z t izzad, és még i s D u n á n k n a k 
Hasztalan meleg í t i hátát . 



X V I I I Tanári tagozat 

Nézz m á r szerencsés cs i l lagot , és nekünk 
Jelentsd k i csődből , Dánie l . U g y legyen 

T ő l e d Saturnus messze; s kössön 
U r á n i á n k koszo rú t fe jedre . 

A n n a k je l lemzésére vet i össze a t a n u l m á n y a klasszicizmus pol-
gár ias , u rbánusabb vá l toza tá t képviselő Vi rág Benedek ve r sé t Ber-
zsenyiével , és m i n d k e t t ő t az e lőképü l szolgáló H o r a t i u s verssel 
(Tha l ia rchushoz) , h o g y a n lesz „a de rűs , klasszicista k é p l e t b ő l Ber-
zsenyi műhe lyén át r oman t ikusan f o r r ó és borús v íz ió" . (283 — 87.) 

* 

Szauder József k ö n y v e n e m k ö n n y ű o lvasmány. A d a t a i n a k gaz-
dagsága , a f i lozófiai megközel í tés m i n d e n árnyalatra k i t e r j e d ő rész-
letessége, ebből a d ó d ó a n a m o n d a t o k zsúfol tsága, n e m r i t k á n nehéz-
kessége b i zony m e g d o l g o z t a t j a az o lvasó t . D e az e l m o n d o t t a k talán 
azt is b izonyí t ják , h o g y a k ö n y v olvasása megé r i a fá radságot . A meg-
é l é n k ü l t hazai és k ü l f ö l d i fe lvi lágosodáskutatásra is ép í tő , ú j t udo-
m á n y o s e r edménye ive l , s z e m l é l e t m ó d j á n a k eredetiségével n a g y segít-
ségé re lehet éppen n é h á n y eddig k e l l ő k é p p e n fel n e m do lgozo t t 
t e rü l e t en a középiskola i műe lemzésnek , a felvilágosodás korszerű, 
sz ínvonalas taní tásának. 

JOBBÁGYNÉ A N D R Á S KATALIN 



A F O R R A D A L M I S Á G , N É P I S É G , M A G Y A R S Á G -
ÚJ F É N Y B E N 

KIRÁLY ISTVÁN ADY ENDRE C Í M Ű KÖNYVÉNEK* VILÁGNÉZETI, 
IRODALMI ÉS PEDAGÓGIAI TANULSÁGAI 

A közelmúl t Ady-évforduló ja (1969.) idején sokan és sokszor 
te t tük fel a kérdést : hogyan él A d y öröksége, h o g y a n vallat b e n n ü n -
ket és formál ja-e még gondolkodásunkat a forradalmiság, európaiság, 
magyarság kérdéseiben? Akkor ú g y hihettük, h o g y a kérdéseket az 
ünnepek tették föl . Bizonyos, h o g y azok is. D e mi , magyar tanárok, 
akik az alkotó és olvasó, az i r o d a l o m és élet, a művészet és e m b e r 
találkozását naponta éljük át taní tványainkkal , érezzük, hogy e k é r -
dések az ünnepek elmúltával is élnek, mindig ú j ra fogalmazódnak, 
válaszért kiáltanak. Mert az é v f o r d u l ó csak egyszeri és véletlen, s 
n e m az ünnepi dá tum kényszerít igazán szembenézésre, hanem a 
20. századi fo r rada lom „hosszú menetelésben" ha ladó hétköznapjai-
nak rendje. így van ez az Ady-é le tműve l is. Az u t ó b b i években i smét 
sűrűsödő Ady- i roda lom, a sok lezártnak és mego ldo t tnak vélt kérdés 
újragondolása n e m ünneplés vo l t csupán, h a n e m magunkkal va ló 
szembenézés: a forradalmiság m a i lehetőségeinek, változatainak, t a r -
ta lmának, d rámai és sokszor t ragikus belső küzdelmeinek vég ig -
gondolása. Különösen így érzi ezt az, aki végigolvassa Király Is tván 
könyvé t Ady Endréről . Az előzetes részletpublikációkból sejtettük, 
a megjelenéskor megbizonyosod tunk róla, az azóta eltelt idő t u d o -
mányos visszhangjaiból is lát juk, h o g y Király István könyve a marxista 
i r o d a l o m t u d o m á n y történetének jelentős eseménye. Ennek t u d o m á -
nyos méltatása, részletezése azonban e cikk í ró jának nem feladata, 
s így nem is célja. De annak k imondása igen, h o g y ez a könyv az 
i rodalomtaní tásnak, a pedagógiának, az i roda lommal való e m b e r -
nevelésnek is messzeható erejű fo rmáló ja lehet. Művészet , t u d o m á n y 
és pedagógia közvetlen találkozásának ritka, ü n n e p i lehetőségét lá t -
ha t juk Király István könyvében : m e r t a részben is mindig az egészre 
nézni tanít. S ez a művészetnek, t udománynak , nevelésnek — és 
minden alkotó munkának sarkalatos követe lménye . Széppé ava t ja 
ezt a találkozást, h o g y a szerző, a tudós is akar ja : „ í g y főképp a z o k -
hoz kíván szólni munkám, k ik i rodalomról , versekről beszélve az 
ember re néznek, s embert f o r m á l n a k mindenekelőt t . Szeretném, ha 

* Magvető Kiadó, 1970. — „Elvek és utak" sorozat. 

2 Irodalomtörténet 
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az ál talános s a középiskolák m a g y a r szakos t a n á r a i h o z ju tha tna el 
k ö n y v e m , h a ő k kedvelnék m e g , ha az ő s z á m u k r a lehetne segítség. 
Hisz a n e m z e t i mú l t éb ren ta r t ásában az ő l á tha ta t l an , csöndes i r o -
da lomtör t énész i m u n k á j u k v é g s ő soron mégis a l e g f ő b b : az é l e t m ű 
sorsa, a v e r s e k n e k a sorsa e l sősorban m i n d i g ő t ő l ü k függ . R a j t u k 
múl ik az, h o g y ne fö lc icomázo t t , ünnepi halál, d e va lóban élet, m e s z -
sze szóló, h a t n i t u d ó élet l e g y e n a jobbak halhata t lansága, h o g y n e 
kal lódjék el, d e lelkeket f o r m á l ó n , ember i t a r t a l o m m á , vi lágnézet té , 
j e l l emmé vá lva éljen t ovább m i n d i g Ady kö l tésze te , ez az ö n t u d a t o t 
adó, n a g y , n e m z e t i ö r ö k s é g " — olvassuk a k ö n y v előszavában. 

Hi t t evés ez amellet t is, h o g y az i r o d a l o m m a l v a l ó ember fo rmá lás 
nemcsak az iskola ügye, s az i roda lomtan í tás f o r r o n g á s a csak a k k o r 
válhat f o r r a d a l o m m á , ha az i r o d a l o m t u d o m á n y és iskolai gyako r l a t 
egymásra is tekin t . T u d j u k , h o g y az új t u d o m á n y o s e r e d m é n y e k 
l eg többször a tantervkészítés, t ankönyv í ras v a r g a b e t ű j é t m e g j á r v a 
ju tnak el „h iva ta losan" az i skolába . D e míg a h iva t a l megteszi, m e g -
teheti a m a g á é t , a hivatás m á r a d d i g is építhet i a z o k a t a csatornákat , 
ame lyeken a t u d o m á n y friss e r e d m é n y e i b e á r a m l a n a k a gyakor la tba . 
Ezér t a j án l juk mie lőbbi elolvasásra, alkotó fe ldo lgozás ra , alkalmazásra 
Király I s tván k ö n y v é t . 

A k ö v e t k e z ő k b e n megk í sé re l jük röviden összefogla ln i Király I s tván 
A d y - k o n c e p c i ó j á n a k lényegét , b e m u t a t n i a m ű felépítését, szerke-
zetét, j e l l emezn i az é l e tmű- és műelemzés m ó d s z e r é t s összegezni 
azokat a t a r t a lmi és m ó d s z e r t a n i tanulságokat , amelyek az A d y -
képen túl is megúj í tó i , fr issí tő v a g y megerős í tő e lemei lehetnek az 
i r o d a l o m t a n á r i munkának . 

A k ö n y v 1905-től 1912-ig vizsgálja részletesen A d y v i l á g n é z e t i -
köl tő i a lakulását , időben n e m kíséri végig A d y életútját , n e m a d 
teljes p á l y a k é p e t . így lineárisan n e m taglalja részle tesen a g y e r m e k - és 
i f j úkor t , a debrecen i és n a g y v á r a d i éveket, az Új versek előtti k ö t e -
teket. M i n t h o g y azonban a t u d o m á n y o s megköze l í t é sben m ó d s z e r -
tani a lapelve a történetiség, aho l a fejlődés í v é n e k megrajzolása v a g y 
belső e l len tmondása inak e lemzése , az objekt ív v a g y szubjektív m o t i -
váló t é n y e z ő k feltárása k íván ja , visszatekint az 1905 előtt i időszakra is. 
E n n e k a szerkezet i sajátosságnak, ennek a „ h i á n y n a k " is koncepc io -
nális m o n d a n i v a l ó j a van. A z é le t tör ténet , az é le t ra jz , a személyes 
— par t iku lár i s lét szinte m i n d i g csak másodlagos je lentőségű m o t i v á l ó 
tényező. „ H i s z A d y Endre — m i n t minden i g a z á n jelentős a lko tó — 
a maga eszméivel , gondola ta iva l n e m a p e r c n y i b e n , a par t ikulár is-
ban, de a t ö r t éne l emben , ö s szember i szinten — az ő szavával szólva — 
m i n d i g a »tetőn« élt. Az é le t ra jz így l e g f ö l j e b b csak elősegítheti 
m ű v e megér t é sé t , de a l é n y e g r ő l mi t sem m o n d , o t t a másik l é t : 
a t ö r t éne lmi lé t elsősorban d ö n t ő . " (I. 5.) K i r á l y István m i n d v é g i g 
a t ö r t éne lmi létet , az ehhez v a l ó v iszonyt : a v i l á g k é p e t tekinti c e n t -
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ralisnak. S a vi lágkép t ö r t é n e t e „az ö n m a g á r a talált egyén i ségge l 
kezdőd ik csak e l" (I. 5.), s ez a tör téne t csak a „ n e m b e l i é n " ö n k i -
fejezési szférá jában: a ve r sekben fo ly ta tód ik . E z é r t m indvég ig a v e r -
sek, verseskötetek, n e m az életrajzi e semények je löl ik ki a p á l y a k é p 
szakaszhatárait , egyes szakaszokon belül ped ig n e m a linearitás, h a n e m 
az egymássa l b i rkózó m o t í v u m o k jellemzése, dialekt ikus kapcso l a t á -
nak föl tárása szabja m e g a s t ruk tú rá t . 

Kirá ly István A d y é l e t m ű v é n e k e lemzésében m i n d v é g i g a forra-
dalmiságot kezeli k ö z é p p o n t i ka tegór iakén t . A for rada lmiság i t t n e m 
csupán pol i t ikai f o g a l o m , h a n e m világnézet : az ér te lmes élet keresése , 
a teljességre való törekvés , a sorsával m e g n e m békélő, m e g n e m 
a lkuvó e m b e r vi lágnézete. S ez az a pon t , ahol az i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
m ű nemcsak A d y r ó l és a századelőről szól, h a n e m az egész 20 . szá-
zadról , b e n n e napja inkró l . S ez az a kérdés, a m e l y b e n végső é r t e l m e t 
nye r a m ű b e n a t u d o m á n y o s , ku t a tó i alaposság, a gazdag f i l o lóg i a i 
d o k u m e n t á c i ó , a g o n d o l k o d ó i és g o n d o l k o d t a t ó e r ő : a f o r r a d a l m i s á g 
erkölcsi f é n y é n e k felizzása, t a r t a lmának á rnya l t kibontása, s ezzel 
válaszkeresés a mi l e g m a i b b kérdéseinkre . E b b e n kapja a l e g f o n t o -
sabbat a j ö v ő emberé t f o r m á l ó mai tanár Ki rá ly István k ö n y v é t ő l . 
A d y o lyan k ö l t ő vol t , aki „ a z embe r i lét el intézetlen kérdése ive l 
m e g t e r h e l t e n is szerette v o l n a ébren t a r t a n i . . . a g o n d o l k o d ó , é r t e l -
mes élet vágyá t , i gényé t " . (I. 10.) Ezér t kap A d y f o r r a d a l m i s á g á b a n 
kulcsszerepet a „ m é g i s - m o r á l " kategória , ez a t u d o m á n y o s s e g é d -
f o g a l o m k é n t is szenvedélyes töl tésű kifejezés. Al ig van i d ő s z e r ű b b , 
szebb és nehezebb fe lada tunk m a , m in t m e g g y ő z ő d é s s é érlelni t a n í t -
v á n y a i n k b a n , h o g y a f o r r a d a l m i s á g : kiküzdött világnézet, e r e d m é n y , 
n e m készen kapha tó k o n f e k c i ó á r u az olcsó m e g g y ő z ő d é s e k p i a c á n . 

A d y megé l t e és köl tésze tében tükröz te t t e a for rada lmiság l e h e t ő -
ségeit, vál tozata i t . Ezeknek fel ismerése és megismer te tése adja K i r á l y 
István k ö n y v é n e k szenvedélyesen intellektuális és értelmesen szenvedélyes 
o l v a s m á n y é l m é n y é t . S ezzel pedagóg ia i bá to r ságo t is ad a f o r r a d a l m i -
ságnak visszaperelni azt a t a r t a lmat , ame lybő l múl tbe l i és m a i esz-
m é n y f a k í t ó jelenségek, j o g t a l a n kisajátítások sokak szemében m e g -
fosz to t ták . Pedagógia i bá to r ságo t tehát — m e r t a k ö n y v A d y - e l e m -
zéseiben árnyal t és dia lekt ikus a fo r rada lmiság értelmezése, e m b e r i , 
a teljes életet á tha tó t a r t a l o m k é n t kezelt ka t egór i a ez. így — b á r 
egy rendk ívü l i ember rő l szólva tárul fel a f o g a l o m tar talma — m i n d -
a n n y i u n k számára h o z z á f é r h e t ő : b e n n ü n k e t is kérdez , tő lünk is v á -
laszt köve te l . M e r t A d y fo r rada lmiságában a 20. századi ember f o r -
rada lmiságának lehetőségei, buk ta tó i , meg to rpanása i és ú j r a indu lása i 
is k i fe jeződnek , a szocial izmus távlatai ny í lnak m e g . A Király I s t v á n 
által k i b o n t o t t A d y - k é p b e n éppen az a m e g r a g a d ó — és p e d a g ó -
giailag kü lönösen ér tékes í the tő —, h o g y az individuál is k iú tke resés 
szép szándékai t és t ragikus pátoszát is b e m u t a t j a , í gy ennek k u d a r c a 
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m e g r e n d í t ő b b é válik, s a k u d a r c b ó l fe lnövő dac, m a j d a közösségi 
út fel ismerése és vállalása p e d i g fe lemelővé : e rkö lcs i tetté. 

A fo r rada lmiságga l összefüggésben Király Is tván A d y - p o r t r é j á n a k 
másik m a r k á n s vonása a k ö l t ő 20 . századisága. E 20. századiság k ö z é p -
pon t j ában n e m a „ m o d e r n s é g " b izonyta lan k a t e g ó r i á j a áll, s n e m is 
a minden t e g y b e m o s ó „ s z i m b o l i z m u s " foga lma, h a n e m egy o lyan 
gondola t , a m e l y ú j a lapokra he lyez i az egész 20. századi m a g y a r 
i roda lom és művésze t — de ta lán az egyetemes i r o d a l o m és m ű v é -
szet — szemléle té t is : a peremvidéki gondolat. Ki rá ly I s tván felfogásá-
ban A d y az imper ia l izmus k o r á n a k költője. Vizsgá lódása tehát n e m 
az an t i feuda l izmusra veti a h a n g s ú l y t Ady kö l t é sze tében , hanem az 
imper ia l i zmus ko rának p r o b l é m á i v a l küzdő e m b e r r e , aki megé l t e 
Kaffka , R i l k e v a g y Musil f á j d a l m á t , kétségbeesését is, de ot t élt 
benne egy más ik én : az é r t e l m e s életre vágyó külde téses e m b e r . 
S ez találja m e g az o t t hon ta l anságban o t t honá t a peremvidéken : 
így válik Pár izs helyett É r m i n d s z e n t o t thonná a k ö l t ő n e k nemcsak 
véletlen, h a n e m „válasz to t t" szü lőfö ld jévé . Azt a fe l ismerés t jelezte 
ez a változás, h o g y az impe r i a l i zmus korában a f e j l ő d é s szélére ve te t t 
o rszágokból , t á j akbó l lehetet t m á r csak igazán f e l m é r n i a vi lágot . 
N e m lehete t t vélet len, h o g y a 20 . század szellemi fe j lődésében „szá-
m o s oltás, a m e l y n e k je lentőségét csak később i s m e r t e fel a m a g a 
teljességében az emberiség, az a k k o r i Európa l e g e l m a r a d o t t a b b n a k 
számító országaiból , a p e r e m o r s z á g o k b ó l , főképp a cá r i Oroszország-
ból, a M o n a r c h i á b ó l , Spanyo lo r szágbó l jött . O n n é t , a h o l szinte test-
közelben é r in tkeze t t egymással a civilizáció és e l m a r a d o t t s á g , E u r ó p a 
és va lamely ik elhul lot t , fej let len világrész. E rősebben , kiélezet tebben 
kérdezet t e z e k b e n az o r s z á g o k b a n az egykorú v a l ó s á g . Jobban k i -
kénysze r í tődö t t í gy a felelet i s . " (II. 525—26.) A „ p e r e m v i d é k i 
r é m ü l e t b ő l " — min t az egy ik lehetséges maga ta r t á s t ípusbó l k ö v e t -
kezett , h o g y k i te rmel te ez a h e l y „ a nihillel s z e m b e n é z ő , t ragikus, 
avantgard d e k a n d e n c i á t " (II. 235.) (néhány művész p é l d á j á t f en tebb 
emlí te t tük) , és a „ p e r e m v i d é k i ö n t u d a t b ó l " — a m á s i k lehetséges 
magatar tásból — nőt tek fel a z o k , akik „képesek v o l t a k m e g f o g a l -
mazni egy ú j , a kor va lóságához mér t f o r r a d a l m i g o n d o l a t o t " . 
(II. 527.) M é g j o b b a n á r n y a l ó d i k a „pe remvidék i ö n t u d a t " Kirá ly 
István k ö v e t k e z ő megál lapí tásaiban : , , . . . a p e r e m v i d é k n e k m a g á n a k 
n e m volt ö n t u d a t a . Az e l m a r a d o t t s á g ö n m a g á b a n csak szektákat, 
babonáka t , c iv i l i zác ióromboló d ü h ö k e t , vak i n d u l a t o k a t s borzal -
maka t szült, d e n e m e l ő r e m u t a t ó fo r rada lmi h i teke t , eszméket . A k i k 
azonban az e m b e r i kul túra egésze felől, annak e szménye i t , addig 
k iküzdö t t n a g y ér tékei t m a g u k b a n ho rdva élték m e g a pe remvidéké t , 
akik a v i l ágvá rosok szépségét i s m e r v e jártak a v é g e k e n : f o g é k o n y a b b á 
lettek azok az embe r i m e g v á l t ó d á s új, erjesztő, i g a z eszméire is. 
Ez érteti m e g , h o g y a szocia l izmus huszadik századi megúj í tása is 
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i t t vet te kezde té t : az ú j k o r ma rx i zmusa — a leninizmus — itt születet t 
m e g . " (II. 527.) 

A pe remv idék é l m é n y é t élte m e g , h o r d o z t a magában A d y E n d r e is. 
Pá lyá jának , fe j lődésének e l len tmondása i ra , s az e l l e n t m o n d á s o k m e g -
oldásának i rányára egya rán t ez ad magya ráza to t . M i n t számos más 
20. századi művészné l , Adyná l is j e len vo l t egy időszakban a f en t 
vázo l t kétféle maga t a r t á s : a kétségbeesés, menekülés , a t rag ikusba 
f o r d u l ó dekadencia , avan tga rd m o d e r n s é g egyfelől — és a tá rsadalmi 
fo r rada lmiság , a vál laló keménység , helytál lni t u d ó dac másfelől . 
S a h o g y ez u tóbb i l eküzdö t t e az e lőbb i t , úgy vá lha to t t A d y egyre 
i n k á b b szülőföldje , Magyarország , a m a g y a r nép — a p e r e m v i d é k 
kö l tő jévé . (Ennek teljes kibontása, az „ E m b e r az e m b e r t e l e n s é g b e n " 
kö l tő j ének elemzése m á r n e m t ö r t é n i k m e g a m ű e d d i g m e g j e l e n t 
k é t kö te tében , de az i r ány t megsej te t i , a f ő b b pályaszakaszokat ped ig 
a beveze tőben ki is je löl i a szerző.) Messzi re vezető, táv la tos gondo l a t 
ez, amely s z á m u n k r a t ö b b s z e m p o n t b ó l fontos . A d y 20. századisá-
gának , v i lág i roda lmi helyének, r a n g j á n a k hiteles b izonyí tásával az 
i r o d a l o m t ö r t é n e t adósságot tör lesztet t . S ez számunkra is jelzi azt 
az Ady- taní tás i koncepc ió t , ame ly szer int Ady t n e m c s a k és első-
so rban n e m a N y u g a t h o z kapcso l juk , h a n e m József At t i l ához , s a 
v i l ág i roda lomban és egye temes k u l t ú r á b a n n e m a f rancia szimbolis ták 
késői — b á r m e n n y i r e is nagy és egyén i , fo r rada lmi — u t ó d j a k é n t lá t -
t a t j u k , h a n e m a z o k h o z kö t jük , ak ik a 20. században szembenéz tek 
az ember i ségnek f ö l t e v ő d ő nagy kérdésekke l , s akik a válságból való 
k iu t a t a fo r rada lmiság , a küldetésként vállalt népiség felé l épve keres-
t ék . A tanárnak a z o n b a n nemcsak t u d o m á n y o s támaszt je lent Kirá ly 
Is tván k ö n y v e . A „ p e r e m v i d é k i g o n d o l a t " konzekvenc iá i t le kell 
v o n n u n k a szocialista hazafiság t a r t a lmá ra nézve is, e g o n d o l a t n a k 
át kell hatnia hazafias nevelésünket is. Hiszen a mi o r s z á g u n k sokáig 
p e r e m v i d é k vol t . S m a sem k ö z ö m b ö s a kérdés: „ M i t é r az e m b e r , 
h a m a g y a r ? " (Ehhez ad ú jabb g o n d o l a t o k a t Király Is tván c ikke a 
Kritika 1971. s zep tember i számában.) 

Kirá ly István k ö n y v é n e k felépítése, c ímszavakban m e g r a g a d h a t ó 
váza is arról vall, h o g y az eddig v á z o l t két a l apgondo la t va lóban 
r e n d e z ő elve a m ű n e k , i ránytű je az A d y - p r o b l é m á k b o n y o l u l t vi lá-
g á b a n való e l igazodásnak. A fo r r ada lmi ságnak m i n t v i l ágnéze tnek 
á rnya l t ér telmezése lehe tővé teszi azt , ami t a „sz imbol is ta k ö l t ő " 
megnevezés e g y b e m o s o t t , e lködös í t e t t : A d y ember i -kö l t ő i fej lődése 
i r ányának és szakaszainak ki tapintását . „ M e r t nemcsak 1905-ig, az 
öná l ló köl tő i h a n g megtalálásáig v a n fej lődés A d y pá lyá ján , de a 
ké sőbb iekben is. A gondo la tok i r ánya , tar ta lma n a g y j á b ó l azonos 
m a r a d t (antifeudális s egyben ant i imper ia l is ta f o r r ada lmár vo l t l énye-
g é b e n mindvég ig A d y ) , de m ó d o s u l t a megél t t a r t a lmak belső h ő -
f o k a , intenzitása. A felszíntől a mé ly ig , e g y erősen szubjekt iviszt ikus, 
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hangula t i , é rze lmi jellegű fo r rada lmiság tó l a valóság t ö r v é n y e i r e 
apelláló, k e m é n y , helytál ló, f o r r a d a l m i t uda t i g vezete t t az ú t . " (I. 7.) 
A d y kö l tő i pá lyá j ának a k ö v e t k e z ő n é g y szakaszát jelöli m e g Kirá ly 
Is tván: . I . 1905 — 1908 k ö z ö t t az érzelmi forradalmiság ; 2 . 1908 — 
1912 k ö z ö t t a kétmeggyőződésű forradalmiság ; 3. 1912-től 1914-ig 
a plebejus-népi forradalmiság pe r iódusá t és a 4. szakaszban a valóság 
forradalmárának ö n t u d a t o s o d o t t ' imperial is tael lenes f o r r a d a l m á r n a k 
nevezi A d y t . A pe r iódusoknak m á r a megnevezése is feszül tséget 
kel t , gondo la t i vibrálást jelez és okoz . D e igazán átélt , i smere tbő l 
m e g g y ő z ő d é s s é vá ló ta r ta lmat a k k o r k a p n a k ezek a f o g a l m a k , ha 
Kirá ly Is tván k ö n y v é t vég ig o lvassuk — s ezzel p á r h u z a m o s a n A d y 
verseit ú j rao lvassuk . A megie len t ké t k ö t e t — m i n t j e l ez tük — az 
I . és 2. pe r iódus t tárgyal ja . í g y i smer t e t é sünkben a t o v á b b i a k b a n azt 
k í v á n j u k f i g y e l e m f ö l h í v ó szándékkal jelezni , h o g y a n tel jesedik ki 
a m ű meg i smerése közben az érze lmi , m a j d a k é t m e g g y ő z ő d é s ű 
fo r r ada lmiság ta r ta lma , h o g y a n ke rü lnek he ly re — a ' gye rekeknek 
is m e g m a g y a r á z h a t ó m ó d o n — A d y e l len tmondása i . 

Az érzelmi forradalmiság t a r t a lmá t egyrész t a szubjektivitás és a 
tagadás f o g a l m á v a l lehet megköze l í t en i . E b b e n az időszakban foga l -
m a z ó d i k m e g A d y b a n a „ n e m " , az „ e l m e n é s " , f e lmér i azt is, h o g y 
honnan kell e lmenn ie . Szigorú tá rsadalmi-pol i t ika i é r t e l e m b e n tehát 
e k k o r m é g n e m vo l t f o r r ada lmi A d y v i lágnéze te : hiszen m é g n e m 
a társadalmi, h a n e m az individuál is kiútkeresés j e l l emez te ; e l lent-
mondásosan v i szonyu l t a f o r r a d a l m i e rőszakhoz ( fo r rada lmi c ikkeiben 
is kevered ik a ra jongás és f é l e l em; a Földindulás túlér tékelése sokat 
to rz í to t t A d y e k k o r i v i lágnéze tének képén) . He lyze té t a lapve tően 
az otthontalanság je l lemezte, m é g p e d i g a társadalmi értelemben ve t t 
o t thon ta lanság , s ennek vol t kü l ső képe , adekvá t é l e t f o r m á j a A d y 
e k k o r i életrajzi é r t e l emben ve t t o t t hon ta l ansága : a lét á l lapotá t t ü k -
röz te az élet. S m i k ö z b e n Kirá ly Is tván megra jzo l j a a tá rsadalmi 
o t thon ta l anságba v i v ő utat s az o t thon ta l anság tuda tosodásá t , A d y -
n a k a nacionalizmushoz és a demokratizmushoz való v i szonyá t is tisz-
tázza: h o g y a n k ü z d ö t t A d y m e g a nac iona l izmus ké tarcúságával , 
h o g y a n alakult k i b e n n e a „ t ö m e g e k nélkül i d e m o k r a t a " . Izga lmasan 
e lemzi és d ia lekt ikusan értékeli — m i n t az o t thon ta lanságra ado t t 
tévesztet t választ — A d y darabontságát, s ezzel azt az időszakot , a m i k o r 
A d y kényszerült igazán v é g i g g o n d o l n i he lyé t a m a g y a r pol i t ika i és 
szellemi va lóságban . M i n t az o t thon ta l anság vi lágnézete vo l t je len 
A d y é le tében az anarchizmus : „ a társadalmiságtól e lo ldo t t e m b e r , 
az emanc ipá l t i n d i v i d u u m vol t számára az e s z m é n y " . (I. 123.) E z ke t -
tős előjellel h a t o t t esztétikai v i l ágképére is: növe l te , de egysze r smind 
fetisizálta is b e n n e a kísérletezés, az eredet iség gondo la t á t . Pol i t ikai 
nézete iben p e d i g e lvont ha ta lomel lenességhez vezetet t , hiszen a ha ta l -
m a t a „vakság és erkölcstelenség s z ü l ő j é n e k " tar to t ta . M i n d e z m a g y a -
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rázza A d y politikaellenes megnyi la tkozása i t . S ha n e m a p o l i t i k á b a n , 
akko r h o l vo l t mégis f o r r a d a l m á r ? Intellektuális forradalmiság jel le-
mez te „ a z u rak v i lágában m á r , a nép v i l ágában még o t t h o n t a l a n " 
A d y v i lágnézeté t : a n e m g o n d o l k o d ó t á r sada lomban az é r t e lmes , 
g o n d o l k o d ó e m b e r e s z m é n y e t ű n t föl . S e n n e k a f o r r a d a l m i s á g n a k 
a pátosza, ön tuda ta , de egysze r smind t r a g i k u m a szólalt m e g a Föl-
szállott a páva c ímű ve r sben . Király Is tván az érzelmi f o r r a d a l o m 
emberideálját látja m e g f o g a l m a z n i A d y egyes ekkor i sze repda la iban : 
a Művész vo l t az ideál, a művész , aki „ e u r ó p a i m a g y a r " , s ak inek 
„va lóságo t e lvető a r i sz tokra t izmusa a sajátos m a g y a r v i s z o n y o k k ö -
zö t t — p a r a d o x m ó d o n — egyben ant i feudál is d e m o k r a t i z m u s is 
v o l t " . (I. 226.) Éppen ez a paradoxi tás kü lönböz te t t e m e g A d y 
ideálját a f i n o m a b b v a g y f i n o m k o d ó e u r ó p a i művésze szmény tő l , 
e belső e l len tmondás t j e len í te t te meg A Hortobágy poétája, ak iben 
a „légies, á l m o d o z ó f i n o m s á g s a k á r o m k o d ó d a c " egyesül t . (I. 224.) 
(Itt é rezzük szükségesnek meg jegyezn i , h o g y Király Is tván k ö n y v e 
m i n d e n o lyan vers részletes elemzését t a r ta lmazza , amelyet a je len legi 
T a n t e r v részletes meg i smerés re ír elő. E d d i g is szükséges v o l t , m o s -
tantól né lkülözhete t len az egybeve tés a szak i roda lommal a t a n k ö n y v i 
e lemzések mélyítése, n é h o l kor rekc ió ja é rdekében . így p l . a t an -
k ö n y v szerint A Hortobágy poétája „a m a g y a r nép i tehetségek m o s t o h a 
sorsáról szó l" (226.). E z az értelmezés leegyszerűsít i , e l to rz í t j a , sőt 
meghamis í t j a a m ű v e t : ve le az érzelmi f o r r a d a l m á r A d y képét . ) 
A Műv ész kiútkeresése v e z e t t e el A d y t 1905 — 1908 közt az esz té t izá ló 
mode rnséghez , amelynek ar isz tokrat ikus n o n k o n f o r m i z m u s á b a n vél te 
A d y realizálni a szürkéktő l va ló elszigetelődés vágyát . E g y é n i s é g -
kul tusza, az á lomvi lágnak a szerepe — s ve le a k i r á l y - m o t í v u m és 
az á l o m - m o t í v u m — í g y ke rü l helyére A d y ekkor i kö l t é sze tében . 
S ugyancsak avantgard modernség, a m e l y n e k ta r ta lmához — m i n t a 

Jó Csönd-herceg előtt c í m ű vers elemzése is d o k u m e n t á l j a — „ a f o g -
vacogva fü työrésző cél ta lan, p a r a d o x é le t igenlés" , individuál is , m á -
morkul tussza l egyesülő életszeretet — s e n n y i b e n a táv la t ta lanság , 
a r emény te lenség érzése is hozzá ta r tozo t t . A kétféle m o d e r n s é g e t 
— m i n t Kirá ly István p o l e m i k u s éllel eml í t i — eddig élesen e lha tá -
rolta az i roda lomtö r t éne t . (Ez t ü k r ö z ő d i k a g i m n á z i u m i t a n t e r v b e n 
is: a f ranc ia sz imbol izmus és az impressz ion izmus a III. o sz tá ly , az 
ún . „ i z m u s o k " — tehát az a v a n t g a r d m o d e r n s é g — a IV. osz tá ly anya -
gakén t szétszakítódik.) P e d i g köz tük a kontinuitás f e l i smerése — 
s s z á m u n k r a : fel ismertetése — a d ö n t ő : az individuális kiútkeresés 
két , tö r t éne lmi leg m e g h a t á r o z o t t vál tozatát kel l bennük l á t n u n k , s ez 
a két út g y a k r a n mint A d y n á l is — ta lá lkozot t egyet len k ö l t ő i é l e t m ű 
egyet len per iódusában is. 

Az é rze lmi f o r r a d a l o m motívumainak s ezek rendszerének , belső 
log iká jának feltárása ta lán a l eg több segí tséget adja s z á m u n k r a az 
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Ady- tan í t ás t a r t a lmához . Hiszen e részben e lkop ta to t t ( U g a r ) , rész-
b e n egyo lda lúan dekadensnek n e v e z e t t (Pénz, Halá l , Léda) m o t í -
v u m o k d ia lek t iká jának elfedése t ehe t i felületessé, d idak t ikussá , elide-
gen í tővé az A d y - k é p e t . A h o g y K i r á l y István pl. az U g a r - m o t í v u m o k 
keletkezésének f o l y a m a t á t , m a j d be lső tar ta lmát fö l t á r j a , a b b a n szinte 
je lképes erővel m u t a t k o z i k m e g , h o g y a tö r t éne t i ségnek hogyan , 
m i l y e n i r ányban és erővel ke l lene áthatnia i r oda lomtan í t á sunka t . 
Hiszen egyet len i lyen m o t í v u m - t ö r t é n e t i elemzés t ö b b e t — m e r t 
m é l y e b b igazságoka t — adhatna a t anu lóknak a m a g y a r i roda lom 
j ó fél évszázadából , a m a g y a r és v i l á g i r o d a l o m tényleges kapcsola táról , 
m i n t bá rmi lyen encik lopédikus i g é n y ű , de egyút tal i l lusztrat ív i ro-
da lomtö r t éne t - t an í t á s . Király Is tván t ö b b p o n t o n é r i n t i A d y és a 
sz imbol izmus kapcsola tá t — ennek aká r csak k ivona tos összefoglalása 
m a g a egy c ikket igénye lne —, í g y az U g a r - m o t í v u m keletkezés-
tö r t éne t ében is. A vi lág — és a m a g y a r i rodalmi e l ő d ö k e t — m i n t 
m e g g y ő z ő e lemzése m u t a t j a — n e m a s z imbo l i zmusban , hanem a 
kr i t ikai r ea l i zmusban (Heine, V a j d a ) kell keresnünk. (Ny i lvánva ló , 
h o g y ez a megál lap í tás a kri t ikai real izmusra nézvést is ú j tanulsá-
g o k k a l szolgál!) Az U g a r - m o t í v u m ta r ta lmában k i f e j e z ő d ö t t a táj-
szemlélet forradalma (az Alföld je len tésének átalakulása, k é p i k ibővü-
lése a 19. század másod ik fe lében) , a történetszemlélet forradalma 
(a „d í szmagyaros , úr i r o m a n t i k á v a l " va ló szembefordu lás , a „ t e v ő 
név te l enség" , a „százados szelíd s zegénység" tö r t éne lmi e r ő v é válása), 
az e m b e r e s z m é n y fo r r ada lma (a m u t a t ó s , de üres d z s e n t r o i d típussal 
szemben a ku l tu rá l t , érzékeny e m b e r felmutatása). A lelkek temetője, 
A Tisza-parton, A Gare de l'Est-en, a Találkozás Gina költőjével mellet t 
a m o t í v u m t a r t a lmáró l , hőst ípusáról vall A magyar Messiások ellent-
m o n d á s o s önst i l izációja; s a dac és reményte lenség összecsapásából 
megszüle te t t a f o r r a d a l m i erkölcs : az Ady-fé le mégis-morál. „ A til-
t a k o z ó szenvedély és u g y a n a k k o r a m e g b é k l y ó z ó tehete t lenségérzés" 
verseként e lemzi a n a g y és ku lcsverseknek ki járó részletezéssel Király 
Is tván A magyar Ugaront is. 

Az érzelmi f o r r a d a l o m k u l c s m o t í v u m a mellett h á r o m f ő m o t í v u m 
k ö r é r e n d e z ő d n e k az 1905 —1907-ben keletkezett és k ö t e t b e n m e g -
je lent A d y - v e r s e k : a Pénz — Léda — és a Halál m o t í v u m a köré . 
A P é n z - m o t í v u m lényegét a tiltakozás : a n o n k o n f o r m i z m u s és 
evilágiság je len te t te . A nagy h a g y o m á n y o k r a h i v a t k o z ó úri kép -
muta t á s „le akar ta t agadn i saját kap i ta l izmusá t is" (I. 366.) , s az evilági 
j avakró l va ló l e m o n d á s félfeudális eszméjét h i rdet te . Ezze l fo rdu l t 
s zembe A d y anarchiszt ikus lázadása, a szemforga tó e r é n y t akarta 
m e g h ö k k e n t e n i a triviálist f e lmagasz tos í tó n o n k o n f o r m i m u s s a l , de 
b e n n e vol t a V é r - és a rany- m o t í v u m b a n a r emény te l enség , a 
h iábavalóság érzése is: a biológiai és társadalmi v é g z e t érzése is. 
A Harc a Nagyúrral, a m o t í v u m reprezen ta t ív , nagy ve r se így je lent-
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heti a helytál lást a r emény te l enségben , s így h á n t j a le Király Is tván 
a versről a „ t isz ta dekadenc ia" tévedését , így e l emz i m i n t humanis ta 
pátoszt k icsendí tő m ű v e t . 

N a g y igazságszolgáltatás és e g y b e n racionálisan szép l e g e n d a r o m -
bolás az, a h o g y Király István Léda alakjáról és a L é d a - m o t í v u m 
tar ta lmáról szól. Rehabi l i tá l ja — m e r t igaz, é l e t t e rvben realizálódó 
szerelemnek m u t a t j a m e g A d y és Léda kapcsolatát , f e lmu ta t j a a Léda -
m o t í v u m b a n az U g a r - m o t í v u m ellentétét. T a r t a l m á n a k lényeges 
jegyei t a lázadás — menekülés, diszharmónia—együttérzés ellentétes f o g a -
l o m p á r j a i b a n r agad j a meg . E r o t i k u m á b a n e lsősorban n e m d e h u m a -
nizált nemisége t , sokkal inkább „ n a g y k o r ú érzést" lá t és láttat, a m e l y -
ben „ n a g y szenvedély és áh í ta tos é le t imádat" szólal meg. Disz-
h a r m ó n i á j á b a n az individuális k iu t a t kereső e m b e r bukása r end í t 
m e g , s éppen e bukásból szület ik m e g a k ö l t ő b e n a Léda-versek 
eddig kevéssé ér téke l t tar ta lmi m o z z a n a t a : a részvét, az együttérzés. 

A lázadó i n d u l a t o t társadalmi o k o k fű tö t t ék A d y b a n — a „ m e g -
vá l tódás t " e g y é n i ú ton kereste. E z az általa is f e l i smer t e l lentmondás 
magyarázza , h o g y éppen ebben a ko ra i időszakban vál ik lírai m o t í -
v u m m á a Halál . Az átesztétizált ha lá lban a halál m i n t az igazi élet, 
a betegség és a f o g é k o n y szellem feltét len kapcso la tának gondola ta , 
az abszurdizáló halálban pedig a nihi l , a lét é r te lmet lenségének g o n -
dolata je lenik m e g . E két halá l fe l fogást , ezek feleselését látja Kirá ly 
István A d y halál-verseiben. (S a ke t tő m e g ü t k ö z é s e k é n t elemzi a 
Párizsban járt az őszt.) Az átesztétizált halálból k ö v e t k e z e t t m i n t e g y 
a megolda t l anságga l , a nihillel v a l ó kemény , t r a g i k u s szembenézés. 
S épp e n n e k a pátosza, a v é g i g g o n d o l á s erkölcsi bá torsága m u t a t j a 
fel ismét a még i s -morá l l a l élő e m b e r t . Dekadenc ia jele volt u g y a n 
A d y művésze t ében is a halál, „ d e ennek a dekadenc iának e t ikus-
t ragikus k o m o l y s á g a vo l t " . (I. 491.) N e m a be lenyugvás , fá rad t 
l emondás a t t i t űd je járul t Adyná l a halállal való szembenézéshez ( m i n t 
a teljes dekadenc iában) , h a n e m a keresés, a k ínzó ké rdések vállalása. 
Ezér t a lka lmazza Kirá ly István a századforduló m a g á n y o s lázadó 
ér te lmiségéről szóló lukácsi megál lapí tás t A d y r a : a Halá l -versekben 
a „ jobbo lda l i i smere te lmé le t " és a „baloldali m o r á l " megütközése 
m u t a t k o z i k m e g . „ A dekadencia á lharmóniá já t d i szha rmón iakén t 
megé lve k ü z d ö t t e ki ő a h a r m ó n i á t : a pusztulás vonzásá t lebírva, 
a halál, a s e m m i , az ér te lmet lenség jelenlétét t u d v a , találta meg az 
élet igazát. N e m megérzés vo l t nála a halál m o t í v u m a , csupán e g y 
á l lomás . " (I. 492.) 

Az edd ig i i r o d a l o m t ö r t é n e t i — s így szükségképpen az iskolai — 
fel fogásban a Pénz , a Halál és a Léda-szerelem e l é g g é egyoldalúan 
dekadens je lenségként é r t éke lődö t t , a magya ráza tban ped ig — k ü l ö -
nösen a Pénz m o t í v u m á v a l és Lédával kapcsolatosan — túl tengtek 
a kife jezet ten é le t ra jzból és a személy iség jegyekből táp lá lkozó ok fe j -
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tések, A d y szerelmi kö l tésze tének világnézeti t a r t a lmáró l ped ig n e m 
vagy alig esett szó. E ko r szakának jelképei t a g i m n á z i u m III. o sz -
tá lyának t a n k ö n y v e „ sokszor inkább k ö d ö s " - n e k , egyes versei t — 
A fekete zongora, Az ős Kaján — „ m e g f e j t h e t e t l e n , nehezen m a g y a -
rázha tó s z i m b ó l u m " - n a k nevez i . Király I s tván k ö n y v e olyan k u l c s o t 
ad a m a g y a r t a n á r o k kezébe , amellyel az A d y t o lvasó diákok s z á m á r a 
m e g n y i t h a t j á k A d y köl tésze tének világát, s g o n d o l a t i , esztétikai, n y e l -
vi-st i l iszt ikai-poétikai , f i lo lóg ia i érvekkel v e h e t i k fel a k ü z d e l m e t az 
é r the te t lenség néha és n é h o l m a is kísér tő minősí tésével . ( így pl . 
az eml í t e t t ké t verset is részletesen, sőt m i n t m o t í v u m o t és m a g a -
tartást r ep rezen tá ló m ű v e k e t e lemzi a k ö n y v . ) 

Az é r z e l m i fo r rada lmiság időszakát a lap jában az egyéni k iú tkeresés 
je l lemezte . Bizonyí t ja ezt az a tény is, h o g y 1907-ben ke le tkeze t t 
f o r r a d a l m i verseit A d y m é g n e m vet te fel a Vér és arany c í m ű 
kö te tbe . A társadalmi k iú tkeresés kísérlete e k k o r m é g a parasz tsághoz 
k ö t ö t t e A d y t . A h o g y Ki rá ly István a Dózsa György unokájával k a p -
csola tban í r j a : „a reményte lenségge l v e g y ü l t paraszt i l ázongó és a 
k ö l t ő érzésvi lága e g y b e v á g o t t e k k o r " . A pa rasz t i forradalmiság fe le l t 
m e g az é r ze lmi f o r r a d a l o m szint jének. 

1908 — 1912 közö t t a „kétmeggyőződésű forradalmiság" j e l l emez te 
A d y v i lágnéze té t . Ez a ka t egór i a — a m e l y egyébkén t A d y saját 
kifejezése — változást, fordulatot jelez: a s z u b j e k t í v , hangulat i f o r r a -
da lmiságo t A d y b a n fe lvál t ja az objektív társadalmi forradalmiság m e g -
győződése , de — a kor , a fo r rada lmi a p á l y o k ideje miat t — j e l e n 
van A d y b a n a kétely, a vá l toz ta tás lehe tőségének hi tében való b i z o n y -
talanság is. Az „ ö n t u d a t o s o d o t t társadalmi f o r r a d a l m á r " lesz A d y 
eszménye , s n e m ha j lambel i , alkati o k o k b ó l (ez sohasem lehet a l a p -
ve tő t é n y e z ő a vi lágnézet kialakulásában), h a n e m a megélt va lóság 
vi t te el ide a köl tő t . Az irodalmi v i tákban politikai harcot élt á t ő , 
s ez tuda tos í to t t a benne az e l lene folyó harc szociális tartalmát, s e n n e k 
n y o m á n k e z d t e fe l ismerni az osztályharc t ö r v é n y e i t . A t rag ikus — 
m e r t s em a múl t , sem a j ö v ő felé n e m n y i t o t t — ant ikapi ta l izmus , 
a „k i te l jesede t t o t t h o n t a l a n s á g " mellett ez az időszak A d y kiteljese-
dett, je l legzetesen 20. századi antikapitalizmusának megjelenését is 
m u t a t j a . E n n e k nagy verse A Rothschildék palotája, amelynek t ö b b e s 
szám első személyes megfoga lmazása m u t a t j a a Pénzhez való v i s z o n y 
a l apve tő vál tozását : indiv iduál i sból szociálissá vá l tozo t t e t é ren A d y 
szemlélete . (Ennek hangsúlyozásá t azért t a r t j u k fontosnak, m e r t 
— é r t h e t ő okbó l , de k o r r i g á l a n d ó a n — a t a n k ö n y v b e n is k ísér t a 
k o r á b b i szemlé le t : A d y és a kapi ta l izmus v i s z o n y á t a Harc a Nagy-
úrral c í m ű verssel je l lemzi , ame lynek A d y köl tésze tében , v i l á g k é p é -
nek t ü k r ö z é s é b e n be tö l tö t t valóságos he lyére m á r korábban u t a l t u n k . ) 

A kétmeggyőződésű forradalmiság egyik kulcskérdéseként e l e m z i 
Kirá ly I s tván Ady és a szocializmus v i s zonyá t . Megrajzol ja a k a p -
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csolat alakulása ú t jának k o r á b b i ál lomásait (elutasítás — meg i smerés 
— művészhangu la t ) 1908-tól e g y r e i nkább a vállalás, a szocial izmus 
lehe tőségének igenlése jel lemzi. E k k o r t ó l veszi fel kö te te ibe a m u n k á s -
osz tá lyhoz í r t verseket, e k k o r t ó l szaporodnak m e g a „ m i - v e r s e k " , 
s ekko r je lenik m e g úgy a munkásosz t á ly , m i n t az „o t thon ta l anságbó l 
való hazatalálás" lehetősége. E z é r t le t t verseinek kulcsszava a jövő, 
s a dehero izá ló -de romant izá ló tendenc ia a p ro le tá rversekben azt f e -
jezte ki, h o g y n e m tekinte t te t ö b b é távoli c sodának az e l j ö v e n d ő 
f o r r a d a l m a t . 

Az ö n t u d a t o s o d o t t , társadalmi fo r r ada lmi ságo t a zonban belső e l len t -
m o n d á s o k , g y ö t r ő b izonyta lanságok is j e l l emez ték : „Hisz a j e l e n 
ellen szenvedéllyel lázadt, a m ú l t b a m e n e k ü l ő nosztalgiákat p e d i g 
a t ö r t é n e l e m törvényei t é r tő fo r rada lmiság t i l to t ta neki . S u g y a n -
a k k o r a j ö v ő f e l tűnő lehetőségei sem adtak h i t e k e t : a feuda l izmus t 
látszólag t a g a d ó polgár i d e m o k r a t i z m u s a kap i ta l i zmus b í rá ló jának 
t ö b b é m á r n e m lehetett o t t h o n a , a m u n k á s m o z g a l o m belső g y e n g e -
ségei m i a t t v iszont — a j ö v ő más ik lehetősége — a proletárszocial iz-
m u s sem ígé r t megnyugvás t . H i t és hi tet lenség, megtalál t és e l t é -
vesztet t táv la t végletei k ö z ö t t i n g o t t i t t tehát fo lyvás t a lélek, c supa 
e l l en tmondás , csupa mozgás vo l t . A teljes ambiva lenc ia á l lapota 
vo l t ez. S ebben a nyug ta lan , ideges sokré tűségben , örökös v á l t a -
kozásban egyet len lépés m a r a d t csak ál landó, e g y negatív é rzés : 
a m a g á n y érzete, a kitel jesedett o t t hon t a l anságé . " (II. 61.) 

Ez t a magányérzés t Király Is tván világosan e lha tárol ja a d e k a d e n -
ciától, m e r t „ n y ű g és k ínnal h o r d o t t sors v o l t " Adynak , s m e r t 
kísérő a t t i tűd je a gondolkodás, a töprengés vol t . A szótan , a v e r s m o n d a t , 
a k é p e k és a lakzatok megvá l tozásának gazdag, soko lda lú elemzésével 
— tehát k ö l t ő esetében p e r d ö n t ő nyelvi-sti l isztikai tényekkel — é rve l 
a m ű a g o n d o l k o d ó i magatar tás k ö z p o n t i , m i n d e n r e kisugárzó v o l t a 
mel le t t . 

M i n d A d y , m i n d a 20. század megér tése szempon t j ábó l ku lcs -
fon tosságú a m a g á n y jel legének, t a r t a lmának di f ferenciá l t elemzése. 
A magányosságga l m in t lírai t é m á v a l , élet jelenséggel más 20. századi 
a lko tók m ű v e i b e n is ta lá lkoznak t an í tványa ink . A m a g á n y jel lege, 
t a r t a l m a : vi lágnézet i kérdés. E n n e k gondo la t i tisztázása, tö r t éne t i 
k o n k r é t s á g á n a k bemutatása , a vele való k ü z d e l e m példájának f e l -
muta tása a g y a k r a n d iva tokban v a g y valós kamaszos vá l ságokban 
v e r g ő d ő f i a l a toknak : nevelési fe ladat . Itt csak je lezhe t jük azokat a 
f o g a l m a k a t , amelyeknek részletes és versekkel d o k u m e n t á l t e lemzését 
adja a k ö n y v . A citoyen-magány a po lgá r i átalakulás plebejus harcosai t 
je l lemzi , a fegyver tá rsak h i ányá t je lzi : így az an t i feudal izmus k i fe je -
zője . A k i b o n t a k o z ó és t u d a t o s o d ó an t ikapi ta l izmus érzése t ü k r ö z ő -
d ik a művész-magányról val ló k o m o r - f á j d a l m a s verse iben. S m e g é l t e 
A d y az a tomizá l tnak érzett t á r sada lom, embe r i v i lág magányosság-
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érzését is. E r r ő l , az atomsors-magány r e m é n y t e l e n vágyakozásáró l szólt 
a Szeretném, ha szeretnénekben. ( N e m véle t len , h o g y erre az A d y -
versre F ranz K a f k a is fe l f igyel t . ) És Adynak , a 2 0 . század, az i m p e r i a -
l izmus k o r a kö l tő jének é l m é n y e vol t az egzisztenciális magány, a 
v i l á g m i n d e n s é g egészében ( tehá t nemcsak a tá rsada lomban) va ló 
kivete t tség-érzés . A technikai fe j lődés által k i t á g u l t világ és az e m b e r i -
ség -é lmény h i ánya : ez az e l l e n t m o n d á s szül te az olyan irracionális 
víz iókat , m i n t pl. A rém-mesék uhuja c í m ű v e r s . A század s z o r o n -
gásé lménye tehá t má r o t t v o l t A d y verseiben. S e p o n t o n kapcsola t -
teremtéssel í g y pontosí t ja A d y helyét a 20. s z á z a d b a n Király I s tván : 
„ K a f k a v e r g ő d ő szörnyei é p p ú g y ide ta r toznak , m i n t Paul Kleenek 
a világ r e t t ene t ébe b á m u l ó szelíd őzikéi, Picasso r iadt , nyer í tő lovai , 
vagy József Att i la m e g b ú v ó f é l é n k nyulai . A z egzisztenciális m a g á n y 
hívta é le t re őke t . . . . A sorsszerű e l h a g y a t o t t s á g . " (II. 156.) 

„ A m a g á n y o s s á g érzelmi t ü k r e : a s z o m o r ú s z e r e l e m " — így lát ja 
Király I s tván a Léda-szerelem helyé t 1908 u t á n A d y életében, p o n -
tosabban v i lágképében. Fe lh ív ja a f i gye lme t a r r a , h o g y a „ h ű l ő 
s zenvedé ly" n e m szokott köl tészete t t e r emten i , A d y és Léda b o m l ó 
szerelme m é g i s nagy köl tészete t ihletet t : a s zak í t an i akarás és m e g -
tar tani v á g y á s kettőssége a k é t m e g g y ő z ő d é s ű f o r r a d a l m á r o t t h o n -
ta lanságának vol t adekvát é r ze lmi é lménye . A szomorú szere lem 
t a r t a l m á b a n is kettősség vo l t t e h á t : jel lemezte a várakozás , az o t t h o n -
keresés, az é l e t t á r s - m o t í v u m o t hangsú lyozó „ szöve t s ég -mí to sz" — 
s mégis magányérzés , ki látástalanság kísérte s zün te l enü l ezt az érzést . 
E ket tősség jelentkezik a szere lmi ciklusok ke t tévá lásában , s a disz-
h a r m ó n i a jele a m a g á n y b ó l m e n e k v é s t ígé rő n e m i s é g , a szinte misz -
t é r i u m m á vál t szexuális v á g y . H a teljes, igaz A d y - k é p e t a k a r u n k 
adni t an í tványa inknak , s ha a vi lágnézetnek az egész ember i életre, 
m i n d e n é le t terüle t re k isugárzó je lentőségéről a k a r j u k meggyőzn i őke t , 
akko r az eddig iné l teljesebb, hi telesebb, á r n y a l t a b b képet kell a d n u n k 
A d y szere lmi lírájáról, f ő k é n t a Léda-versekrő l . 17 éves, a f e lnő t t 
ko r felé t e k i n t ő emberek a h a r m a d i k g i m n a z i s t á k , s kamaszko ruk 
égő s é g e t ő titkaival is t a lá lkozha tnak az e k k o r i Ady-ve r sekben . 
Sem saját fo rmá lódásuk , s e m a velük va ló p e d a g ó g i a i kapcsolat 
s z e m p o n t j á b ó l n e m k ö z ö m b ö s , h o g y kényes és m e g k e r ü l t t é m á n a k 
lá t ják-e A d y lírájának e t e rü le te i t , vagy g o n d o l a t t á is érlelt é l m é n y 
lesz s z á m u k r a . 

A m a g á n y é r z é s hatásának e lemzése vezet cl az „el tévedt e m b e r " -
hez, a Minden egész eltörött kö l tő jéhez . Az „ ú r r á lett m a g á n y " j u t -
tatta el a k ö l t ő t a S e m m i v e l va ló szembenézéshez , s a ve rsekben 
megszóla ló e lvon t s z o m o r ú s á g , , „egzisztenciál is i szonyat" a nihi l 
érzelmi t ük röződése vol t . E z é r t vált ekkor f o n t o s képi e l emmé a tél 
és az éj, Az elsülyedt utakban pedig „ k a f k a i k é p e t " l á tha tunk . 
„ A cseh-osz t rák író csak a h á b o r ú szédületében, 1917-ben foga lmaz ta 
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m e g egyén i sorsát s az e m b e r i létet az a lagút m é l y é n elakadt v o n a t 
utasainak sö t é tben t apoga tózó r é m ü l e t e k é n t : A d y h ó m e z ő - s z i m b ó -
lumaiban u g y a n a z az érzés, u g y a n a z az i jede lem m á r k o r á b b a n o t t é l . " 
(II. 234 — 35.) A t ragikus dekadencia , az el tévedés magyarázza , h o g y 
a büszke dac, a mégis -morá l kö l t ő j ének ebben az időszakában „ m e g -
je lennek az önfeladás , a nihil e lőt t i behódo lás t ipikus érzései: a m e g -
alázkodás, a k o r a i öregség, a k ö z ö n y " . (II. 262.) A széthull t v i lágban 
t épe lődő és m e g t ö r t e m b e r érzéseinek valóságos alapját fel tárni , az 
eltévedés és elidegenedés f o g a l m á t vi lágosan szétválasztani: a nap ja ink -
ban való e l igazodáshoz is ú tmu ta t á s , a m e g a l a p o z o t t a n vagy d iva tból 
ha tó érzések, m a g a t a r t á s f o r m á k megí té lésének is kulcsa, amelye t é p -
pen a m a g y a r t a n á r n a k kell e l ju t ta tn ia a gye rekekhez . E z tehát i smét 
o lyan p o n t , aho l pedagógia i f e l ada tok mego ldásához ad segítséget, 
tényekkel b i zony í tó , szenvedélyes gondola t i sággal érvelő , tér és i dő -
beli plaszticitással m e g f o r m á l t állásfoglalást Kirá ly István k ö n y v e . 

A k é t m e g g y ő z ő d é s ű f o r r a d a l m á r másik én je „az ér te lmes élet 
u t án v á g y ó d ó , küldetéses é n " vo l t . (II. 281.) A küldetés tudat , a m á -
sokért való élés m i n t az ér te lmes élet l é t fo rmá ja — ez vo l t az az erő, 
amely A d y t , az el tévedt e m b e r t k i eme l t e a modern i s t a v i l ág fá jda lom 
művésze inek sorából , s a fo r r ada lmiság kö l t ő j évé tet te . „ E l t e m , m e r t 
néha é l tem m á s n a k " — val lo t ta versben, s m e g f o g a l m a z t a ezt a 
m e g g y ő z ő d é s t publicisztikai p rózá j ában is. Ki rá ly István végigkíséri 
a küldetéses én kialakulását a sejtéstől a p ró fé ta i ö n t u d a t kialakulásáig. 
Széles á t tekintés t ad a vátesz-eszmény v i l ág i roda lmi alakulásáról, k ü l ö -
nös f i gye lme t szentel a ve lünk közös sorsú ke le t -európa i népek i ro -
da lmának , és k o n k r é t tö r téne t i elemzéssel b izonyí t j a , mié r t éppen 
it t vált t ip ikus jelenséggé a váteszi kö l tő . „ A pé ldák m u t a t j á k : a p le-
bejus d e m o k r a t i k u s fo r rada lmiság m a g á n y o s kö l tő inek sorsa vo l t a 
váteszség; azoké , akik n e m érezték ke l lőképp m a g u k m ö g ö t t a 
ha ladó m o z g a l m a k erejét, támaszát . Az elszigeteltség érzetét győz t ék 
le ezzel, így t a r to t t ák ébren m a g u k b a n a t ö r t éne l em bizta tó , messzi 
távlatait . A po lgá r i f o r r a d a l m a k e l l en tmondása inak m i n t e g y a je l -
zéseként vallásos, mit ikus k ö n t ö s t ve t t m a g á r a a hód í t an i készülő 
evi lágiság." (II. 295.) Ady t emel le t t m á r ér te más hatás is: a b o m l ó 
kapi ta l izmus világa, s az ebben kia lakuló , lázadó voyant. Vátesz és 
voyan t ke t tőssége — amelye t a tagadás és az ú ja t akarás pátosza k a p -
csolt össze — jel lemezte A d y kü lde tés tuda tá t . Ez t a ket tősséget jelzi, 
h o g y a küldetéses ember i n g a d o z o t t istenkeresés és fo r rada lmiság 
közt , h o g y soka t emlegete t t g ő g j e és kö l t ő ink közül szinte senkihez 
n e m m é r h e t ő ön tuda ta t u l a j d o n k é p p e n , ,Muszá j -Herku les" - ség vol t , 
a M i n d e n akarása, megközel í tése a T i t okka l kapcso lódo t t össze, 
küldetéshi te t és eltévedésérzést je lezve egyszerre . 

A d y E n d r e istenkeresése — a m e l y 1908-től 1911-ig je l lemző, 
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cikl ikusan is önál lósuló t é m a köl tészetében — „el tévesztet t kü lde t é s " -
k é n t illeszkedik a k é t m e g g y ő z ő d é s ű fo r r ada lmi ság vi lágnézetébe. 

A z istenkeresést a versek tanúságtétele szerint az á tmenet i ség és 
pa radox i t á s je l lemezte A d y vi lágnézetének fe j lődésében. Hiszen „ h i t e t -
lenül h ivés" je l lemezte a kö l tő t , Kirá ly I s tván k imu ta t j a , h o g y m é g 
l e g m e g r e n d ü l t e b b is ten-verseiben is v a n n a k is tenkáromlással fe lérő 
so rok , v a n l a p p a n g ó v a g y fe l törő szkepszis. E z a ket tősség — az 
A d y t olvasó f ia ta lok számára is m e g k ö z e l í t h e t ő e n — leg inkább abban 
r a g a d h a t ó m e g , a h o g y Király István A d y is tenének kétarcúságát 
e lemzi s d o k u m e n t á l j a . L e g m a g á n y o s a b b , legeleset tebb pi l lanataiban 
antropomorf istent idézet t g y e r m e k i hi t tel A d y E n d r e , o lyant , ak iben 
szinte „az ember i é r t ékek ö t v ö z ő j é t " l á t t a : az ószövetség k e m é n y 
ha rcos istenét és a h u m á n u s vágyaka t m a g á b a o ldó béke istenét. 
D e v o l t A d y is tenének másik arca is: kegye t l en , dehumanizált, n ihi lbe 
m u t a t ó isten, „vigaszta lan Ú r " — s n e m vigasztaló jóság. Az é r t e l em-
keresés és eltévedés összecsapása tehát ezen a m o t í v u m - k ö r ö n belül 
is m e g t ö r t é n t , és m é g a jellegzetesen vallásos érzés, a b ű n b á n ó alázat 
m i a t t is keve rve v o l t nyug ta l an í tó e l e m e k k e l : túlzással, i róniával , 
p rofan izác ióva l . Az í g y megé r t e t e t t i s tenkép és vallásosság segít m e g -
é r te tn i t an í tványa inknak azt is, h o g y a n f é rhe t e t t m e g egy időszak-
b a n A d y köl tészetében az istenkeresés és az u j j o n g ó fo r r ada lmi ság : 
m i n d k e t t ő b e n a küldetéses e m b e r kereste he lyé t , életének ér te lmét , 
az e m b e r h e z mé l tó maga ta r t á s t . 

S m e r t a túlvilági, e g y é n i ér te lemkeresés n e m hozo t t e r e d m é n y t , 
más i r ányba is e l indul t a kereső e m b e r : az evilágiság, a n é p felé. 

K i rá ly István k ö z p o n t i ka tegór iakén t kezeli A d y megér tésében a 
népiséget. Az otthontalanságban társat, t es tvér t talált a népbe n a k ö l t ő : 
í g y találta m e g a külde tés t . A Kidalolatlan magyar nyarak va l lo-
másábó l t u d h a t j u k , h o g y n e m „dal ta lan t á j " - n a k látta m á r hazáját , 
h a n e m „a fö l tö rn i aka ró s a fö l tö rn i n e m t u d ó szó k í n j á t " érezte i t t . 
I t t , a „ n é m a kínszenvedések, a napver te b ú s m a g y a r n y a r a k " fö ld jén 
talált m a g á n a k fe lada to t a kö l tő . „Feladata let t , h o g y megszólaltassa 
a f á j ó n é m a s á g o t . . . h o g y felszínre hozza m i n d a z t a szépséget, é r té -
ke t , e rő t , m i t m a g á b a re j t a mély , a v é g e k vi lága, a d o l g o z ó n é p é . " 
(II. 505.) 

A d y népiségének e lemzése szükségessé te t te a népiség fogalmának, 
történetének á t tekintését . E z e n a p o n t o n talán a k ö n y v számunkra , 
m a g y a r t a n á r o k számára egy ik l eg fon tosabb fe jezetéhez é r t ü n k , s e g y -
b e n a m ű egy ik legszebb e r e d m é n y é h e z : az i r o d a l o m t ö r t é n e t i f o g a l m i 
tisztázással Kirá ly István visszaadja a nép i ségnek tisztaságát, igazságát . 
A k é t k e d ő k , g y a n a k v ó k l egy in tő m o z d u l a t a i t állítja m e g , a h o g y 
k u t a t ó szenvedéllyel v é g i g g o n d o l j a és olvasóival vág iggondo l t a t j a a 
„népi és nemzeti", a „népi és osztály" k a t egó r i ák egyezéseit és k ü l ö n b -
ségeit , s a h o g y a m a g y a r népiesség t ö r t éne t ében k i m u t a t j a : a haladás 
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és nemze t i ség kettéhasadása a népiesség f o g a l m á b a n is hasadást idézet t 
elő (e tn ikai és szociális t a r ta lomra) , és e n n e k köve tkez tében a népiesség 
torzulása volt a folytonosabb, és a forradalmi értelmezés volt a kivétel. 
Ezér t kel le t t A d y nép i ségének is polemikusnak lennie: a pa t r ia rká l i s — 
idilli népiesség ellen, a nac ional izmus el len és a népiességen csak 
falusi t-paraszt i t ér tő szemléle t ellen k ü z d ö t t . Az idillizálással s z e m b e n 
k e m é n y költészet vo l t A d y é , benne a n é p i élet „sodró, á r a d ó s z o m o -
r ú s á g a " k iá l to t t ; a nacional izmussal s z e m b e n osztály szerű v o l t az 
ő népisége, me r t az e tn ika i t a r ta lom n e m szor í to t ta há t t é rbe a szociá-
lisát. És — bár népszemléle te parasztcentr ikus vol t — soha n e m vol t 
városellenes. A d y nép i ségének t a r t a lmához az is hozzá ta r toz ik tehát , 
h o g y , ,vére i" -nek , „ t e s tvé re i " -nek csak a proletar iátust n e v e z t e : 
b e n n e lát ta a nép f o g a l m á n a k 20. századi t ö r t éne lmi megva lós í tó j á t . 
A parasztsághoz k ö t ö t t e mú l t j a , élete — a munkásosz t á lyhoz a fel-
ismerés, a választás. A korszerű , 20. századi n é p f o g a l o m n a k let t ő 
így első kialakítója i r o d a l m u n k b a n . E z is A d y 20. századiságának 
lényeges eleme. 

A d y k ö l t ő vo l t : t ehá t a népiségnek n e m c s a k és n e m is e l sősorban 
a d i r ek t , publicisztikai m e g f o g a l m a z á s o k b a n , n e m is a n o v e l l á k b a n 
kellett je len lennie, h a n e m a versekben. E z é r t kulcsfontosságú Kirá ly 
Is tván k ö n y v é n e k az a fe jezete , a m e l y b e n A d y köl tészetének stiláris-
nye lv i népiségét e lemzi . A nép t r ibun i l í ra igényének kialakulása, 
A d y és a h a g y o m á n y o k kapcsolata, a stiláris hős megra jzo lása , a 
szókészlet , alaktan, v e r s m o n d a t és r i t m i k a népiesítése — ezek az 
e l emző vég iggondolás ál lomásai . S nehéz v o l n a m e g m o n d a n i , h o g y 
m i a szebb és g a z d a g í t ó b b a k ö n y v e t m e g i s m e r ő tanár s zámára : 
a bőségesen áradó nyelvi-st i l isztikai a n y a g megvallatása és rendezése 
v a g y a z o k a tág h o r i z o n t ú gondo la tok , a m e l y e k a népiesí tés v i lág-
i r o d a l m i vál tozatainak összefoglalásával is kijelölik A d y helyét . 
W h i t m a n n , Becher , B r e c h t , Ma jakovszk i j példáján m u t a t j a m e g a 
k ö n y v , h o g y a népiesítés nemcsak a ke le t -európa i m o d e l l szerint, 
a paraszt i , folklor iszt ikus e lemek beépí tésével valósulhat m e g . í gy 
A d y stiláris népiségéhez is hozzátar toz ik p l . a m u n k á s m o z g a l o m , 
a város i népi élet, a m o d e r n technika és a civilizáció, v a l a m i n t a m i n -
d e n n a p i beszéd nyelv i ha tásának érvényesülése is. 

K ö n y v é n e k utolsó k é t fejezetében „ a népiség é lményvá l t oza t a i t " 
m u t a t j a b e Király I s t ván : „az á t h u m a n i z á l t " és „a p r o b l e m a t i k u s " 
népiségét . 

Az áthumanizált népiség A d y forradalmi verseinek gondo la t i - é r ze lmi 
m a g v á t jelzi. A nép i ségé lmény , az o t t h o n t a l a n , a világ p e r e m v i d é -
keire szorul t t ö m e g e k éle te — emberiségélményt adot t A d y n a k . A de-
m o k r a t i k u s átalakulásért szóló fo r rada lmi versek m i n d e n e k e l ő t t po l i -
tikai ve rsek vol tak. „ D e nemcsak t a r t a lma t , f o r m á t is j e l en t e t t itt 
e g y b e n a polit ikai t é m a . Át fény le t t ra j ta a m ö g ö t t e álló v i lágnéze t i 
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m o n d a n d ó : az ember i ség- igény . M i n t m i n d e n igazán n a g y köl té-
szetben, nemcsak a társadalom, de az e g y é n számára is kereste az 
é r te lmes élet lehetőségét a f o r r a d a l m á r k ö l t ő . Pol i t ikáról szólva egy-
b e n a személyes élet ta r ta lmat adó cél jairól is beszélt. í g y le t t szükség-
szerűen k ö z p o n t i m o n d a n d ó f o r r a d a l m i verseiben: a h u m a n i z m u s -
é l m é n y . " (II. 5 8 7 - 8 8 . ) 

H u m a n i z m u s á n a k mozgós í tó ere je az öntudat vol t , ez határozta 
m e g „a n a g y k o r ú emberség jel legzetes m o t í v u m a i t : 1. a cselekvő 
élet v á g y á t ; 2. a tudatosság g ő g j é t ; 3. a távlattal é lés t " . (II. 588.) 
E z e k az i smérvek jelezték A d y fo r r ada lmiságának vál tozását , az indi-
viduál is és társadalmi kiútkeresés k ü l ö n b s é g é t . D e jelezte a változást 
a , ,m i -ve r sek" számának gyarapodása , és az olyan szóhasználat i jelen-
ség is, m i n t az, h o g y a j ö v ő jelzésére e g y r e kevésbé a „ h o l n a p " - o t , 
s e g y r e i nkább a „ j ö v e n d ő " - t használ ta A d y : az egyén i l é tben g o n -
d o l k o d ó e m b e r szavai he lyet t a t ö r t é n e l e m b e n g o n d o l k o d ó é t . A széles-
k ö r ű h iva tkozások mel le t t ezúttal is r eprezen ta t ív versek (Esze Tamás 
komája, A Hadak Útja, Dózsa György lakomáján, A nagyranőtt Krisz-
tusok) elemzése mélyí t i el a g o n d o l a t o t . 

A problematikus népiség é lménye f o g a l m a z ó d o t t m e g A d y magyarság-
verseiben. A hazaszeretet a d e m o k r a t i k u s fo r rada lmiság része: ter-
mészetes érzés, e g y b e n ped ig „ k o n k r e t i z á l ó , bu rko ló s zenvedé ly" is 
ez a f o r r ada lmár számára. „ O t t élt b e n n e a büszkeség n é p e előre-
m u t a t ó , ha ladó tet teire, o t t a gyűlö le t , a h a r a g a visszahúzó, r e t rográd 
h a t a l m a k ellen s o t t él végül a szégyen s a szomorúság is a népi erők 
esetleges gyávasága, tétlensége m i a t t . " (II. 632.) 

A d y magya r ság - tuda t ának tragikus pátosza vol t , hisz a nemzet i 
öne légül t ség el lenében szólalt m e g . E z é r t kísérője v o l t a gyakor i 
b i zonyga t á s ; ún . „ k i s - m a g y a r ö n t u d a t " jel lemezte (ezért gyakor i a 
„ f a j , f a j t a " használata); s kü lönös fon tosságá t magya r ság - tuda t ának 
az ad ta m e g , h o g y népéve l k ö t ö t t e össze a köl tő t a m a g y a r mivol t . 
A d y magyarságverse iben épp ú g y b e n n e van a k é t m e g g y ő z ő d é s ű 
f o r r a d a l m á r ket tőssége, m in t szerelmes, istenes verse iben és népi-
ségében. Tragikusnak és küldetésesnek l á t ta egyszerre a m a g y a r létet. 
T r a g i k u s n a k nemcsak az „ú r i b i t a n g s á g " , h a n e m a n é p „hátráló 
gyengesége" miatt is. I nnen az os to rozó , a tehetet lenséget és távlat-
ta lanságot f e l rovó versek sora. Ú j , p o l e m i k u s élű g o n d o l a t Király 
Is tván Ady-e lemzésében , h o g y a m a g y a r s á g - m o t í v u m küldetést hor-
dozó vo l tá t is k iemel i és igazolja. M e g v á l t o z o t t 1908 u t á n az eddig 
jórész t pe jo ra t ív „ m a g y a r " szó je lentése A d y ve r se iben : „ rango t , 
e t ikus vere te t k a p o t t . . . é r ték je lzővé l e t t : az emberségge l , az igaz-
sággal , a n e m m i n d e n n a p i kiválasztot t sorssal jelentett e g y e t . M a g y a r -
n a k l enn i : hivatást j e lze t t . " (II. 695.) A vállalt p e r e m v i d é k i haza, 
az o t thon ta l anságban társnak lá to t t m a g y a r nép i ránt i szeretet és 
hűség lángol t a m a g a által „ m a g y a r d ö l y f ' - n e k neveze t t érzésben. 
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A m a g y a r külde tés tudat tel jesedik ki a kuruc-versekben, a m e l y e k t ehá t 
magyarság-ve r sek Kirá ly Is tván ér te lmezésében. A d y k u r u c - f e l f o g á -
sát a „ n e m e s i —úri k u r u c roman t ikáva l " s zemben így j e l l e m z i : 
„ . . . a szóba ivódo t t morá l i s tar ta lmakat á l ta lánosí tot ta . Z r í n y i M i k l ó s 
harca, Szond i üzenete, D ó z s a keménysége, H a j n ó c z y halála, R á k ó c z i 
s Kossu th m e g n e m a lkuvása , az »Ugocsa n o n coronat« v é t ó z ó 
virtusa lelt i t t s z i m b ó l u m r a . M e g f o g a l m a z ó d o t t a rendí the te t lenség , 
a végsők ig k ü z d ő k haj thata t lansága. E g y jel legzetesen m a g y a r h a g y o -
m á n y fe l eme lkede t t az á l ta lános emberi sz int jére , a morá l r a n g j á r a ; 
példa le t t s iskola az e m b e r s é g számára." (II. 709.) A r e m é n y t e l e n -
ségben és egyedü l lé tben is helytállni tudás és akarás: ez az erkölcs i 
gondo la t , hi t , vágy , vállalás fe jeződöt t ki a „ b u j d o s ó k u r u c " a lak já -
ban. „ A népiségen be lü l k i fe jeződő cé l ta lanságra : a m a g y a r s á g -
versek t r ag ikus hang já ra visszavágott daccal a magya r ság -ve r sek m á -
sik vál tozata , a nemze t i j e l l em legvonzóbb v o n á s a : a ha j tha ta t l anság , 
a k u r u c o s keménység . M e g f o g a l m a z ó d o t t a m a g y a r s á g m i n t e r k ö l c s . " 
(II. 719-) 

M i n d e z t kü lönösen f o n t o s a m a g u n k számára hangsú lyozni . T a l á n 
n e m is e lsősorban azért , h o g y az ezen a p o n t o n valóban h é z a g o s 
t a n k ö n y v i képe t kiegészí tsük a tanításban. A z A d y - k é p hitelességével 
— a h o g y ezt a p e r e m v i d é k i gondola t i smer te tésében már j e l ez tük — 
nevelési, hazafias nevelési fe ladata ink m e g o l d á s á h o z j u t u n k k ö z e l e b b : 
a m a g y a r s á g — ember iség kapcsolata fe l i smerésének felelőssége, átélé-
sének vál laló k e m é n y s é g e m a s a m e g ú j u l t hazában sem k e v é s b é 
fontos . 

E c ikk kere te i t már megha l ad j a , h o g y aká r csak utalások f o r m á j á -
ban is összefoglal juk, K i r á l y István A d y E n d r é r ő l í rot t k ö n y v é n e k 
egyéb e r e d m é n y e i és é r t éke i — a t u d o m á n y és k ö z g o n d o l k o d á s 
mellet t — h o g y a n , m i b e n gazdagí that ják az iskolai magya r t an í t á s t . 
A verselemzések tanulságai t b izonyára a t u d o m á n y is összegezi m a j d . 
D e kö te lességünk lesz az i rodalomtaní tás módsze r t an i k u l t ú r á j á n a k 
fejlesztése é rdekében is f e l m é r n i ezeket a t anu l ságoka t . Hiszen az iskolai 
verse lemzésekben m é g u r a l k o d i k a linearitás e lve . Király I s tván h a t á -
rozo t t an szembefordu l a ve rsek lineáris megközel í tésével . B e v e z e t ő -
jében és m i n d e n egyes e lemzésében a strukturális (nem s t ruktura l i s ta! ) 
elemzés mel le t t érvel. A rendkívü l i alapossággal fel tárt „ve r s i szin-
t eke t " , r é t egeke t n e m p u s z t á n leírja, h a n e m jelentésüket ke re sve 
m i n d i g e g y m á s h o z v i szony í t j a úgy, h o g y „ a tényleges analízis a 
k ü l ö n b ö z ő f o r m a i szinteket m i n t e g y átszelőn, sugárszerűen a v e r s e k -
nek a m a g v a , összetartó p o n t j a , az eszmei m o n d a n d ó fe lé" h a l a d j o n . 
(I. 9-10.) A z eszmei mondandót sohasem azonos í t j a a grammatikai — 
logikai értelemmel, ame lye t „végső soron f o r m a i e l e m " - n e k tar t . 
Elemzései m i n d i g t ü k r ö z i k a kontextualitás e lvé t , a vers egészében 
való g o n d o l k o d á s t . A b e v e z e t ő f igye lmez te t rá , az elemzések m e g -
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g y ő z n e k róla, h o g y az egyes f o r m a i e l emeknek „ ö n m a g u k b a n nincs, 
i l letve csak potenciál isan van t a r t a l m i je lentésük: t ö b b f é l e , egymás tó l 
sokszor h o m l o k e g y e n e s t e l té rő jelentéslehetőséget h o r d a n a k ezek 
m a g u k b a n . H o g y e sokfa j ta l ehe tőségbő l m i k o r m i real izá lódik , azt 
a vers-egész . . . a fenná l ló p á r h u z a m o s s á g o k sora d ö n t i e l . " (I. 10.) 
í g y lehet e lkerü ln i az önkényesség veszélyét: ha t ö b b f é l e versbeli 
e lem, az i n d i c i u m o k sora m u t a t e g y irányba, a k k o r lehet csak 
hiteles az ér te lmezés . A kö l tő i g o n d o l a t centrális szerepe, a belső f o r m a , 
a szerkezet vallatása, a f o r m á l ó elv megkeresése és b izonyí tása — 
m i n d e z é p p ú g y hozzá ta r toz ik Ki rá ly István e lemzéseihez, m in t a 
nye lv i és verselési t ények j e l en t é sho rdozó üzenetének számbavéte le . 
(Itt j egyezzük m e g , h o g y a le í ró n y e l v t a n és a stilisztika tanításában 
sem n é l k ü l ö z h e t j ü k a j ö v ő b e n az A d y nyelvét g a z d a g o n fel táró 
kuta tás e redménye i t . ) A nye lv tan i ka tegór iák a lka lmazása az e l em-
zésekben ped ig a nye lv tan tan í tás - tanulás motivációs báz isának b ő v í -
tése s z e m p o n t j á b ó l is r endk ívü l je lentős . A strukturál is versszemlélet 
mel le t t a másik f ő jellegzetesség Ki rá ly István e lemzése iben a törté-
netiség elvének köve tkeze tes érvényesí tése . M á r a b e v e z e t ő b e n ha tá -
r o z o t t a n leszögezi : „ A m ű n e m m i n t semmihez sem t a r t o z ó , m o n á d -
szerűen zárt , öná l ló egység, h a n e m — mindenfa j t a dehuman izá ló , 
formal is ta e l e m z é s m ó d t ó l e l té rően — a vi lágkép r é szekén t : tö r téne lmi , 
i l letve — A d y kedves szavával szólva — »emberi d o k u m e n t u m k é n t « 
él. E lő té rbe kerül a versen kívül i lé tbe , a t ö r t éne l embe v a l ó beágya -
zot tság . . . " (I. 8.) Az egyes e lemzéseket épp ú g y á t h a t j a ez, m i n t 
a diagonális á t tekintéseket . 

Szaktárgyi és pedagóg ia i s z e m p o n t b ó l egyaránt ú t j e l z ő é r tékű m ű 
ismertetése vo l t s zándékunk . B i z o n y o s , h o g y a k ö n y v tanár-olvasói 
m i n d a n n y i a n érzik, h o g y tudással és felelősséggel g a z d a g o d n a k Király 
Is tván m ű v é n e k meg i smerésekor . Felelősséggel is tehát : m e r t a gyara -
podásnak n e m a kénye lmes , passzívan be fogadó m ó d j á t kínál ja ez 
a k ö n y v , h a n e m a ké rdező , va l la tó , további g o n d o l k o d á s r a és ta -
nulásra h í v ó nehezebb s szebb ú t j á t járat ja ve lünk . Szemlé le t - és 
m a g a t a r t á s f o r m á l ó e r ő sugárzik abbó l , ahogy — a m a g y a r t a n á r 
számára is k ö v e t e n d ő e n — eleven, igaz példát ad az objektivitás és 
a szenvedélyes elkötelezettség h a r m ó n i á j á n a k megvalósí tására , a t ény -
a n y a g és a gondolkodás mélységének és horizontális tágasságának össze-
egyeztetésére. 
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Miként értelmezik az eszmét a filozófia, a történettudo-
mányi és irodalomtörténeti irányzatok? 
Hogyan lehet meghatározni egy mű eszmei mondanivalóját? 
Hogyan lehet rekonstruálni a műből az írói világnézetet? 
Győzhet-e a realizmus az író reakciós világnézetén? 
Hogyan érvényesül a mű eszmei hatása? 
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